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II. KÖNYV 
A SZÉKELYEK FÖLDJE 





ELSÔ FEJEZET

Bevezetés

A székelyek és földjük általában

187. §

A székelyek a IV. századnak csaknem a közepén Scythiából
Pannóniába érkezett Attila-törzsbeli hunok igazi ivadékai, akik
ugyanazon eredetû és nemzetiségû emberek, mint a többi ma-
gyar, Magyarország és Erdély lakosai; nemesek, kiváltságosak,
és szinte Erdély harmadrészének régi, törvényes és örökletes
birtokosai.

Erônkhöz képest, amelynek csekély voltát ezek a lapok hall-
gatva is hirdetik, elég terjedelmesen foglalkoztunk a székelyek
eredetével (I. 147. §); most mégis azt tûztük magunk elé, hogy
legalább egy keveset újra elmondjunk róluk, a következô kérdé-
sekre figyelve:

1) Miért és hol tapadt a hun nemzetre a székely név? Felelet:
Nem azért, mert Scythiából vándoroltak be ezekre a tájakra, mint
ahogy vélik azok, akik a székelyeknek a nevét, a latin siculust
helyesebbnek tartják scytulus formában írni; hanem azért, mert
amióta ebbe a tartományba legelôször benyomultak, Magyaror-
szág legrégibb korszakától ezt ôrizték a legderekasabban, a há-
borúban fegyverrel szolgálva: a székely ugyanis, ahonnan a
szekelus szó és idôk múltán a siculus kialakult, népünk nyelvén
ôrizôt jelent. Elvetjük tehát az Otrokócsi Ferenctôl (I. 34. § és I.
354. §) és másoktól gyártott származtatást a magyar szék + hely-
bôl, ami latinul azt jelenti: sedis locus.

2) De vajon a székelyek kétségtelenül a hunok utódai? Szer-
fölött kíváncsi korunk kétségbe vonta, hogy a hunok elismerik-e
vérüknek a székely népet, ámde vesse egybe az újabb történet-
írókat a régiekkel, s hacsak nem tagadja azt, hogy a történelem
az idôk tanúbizonysága, valóban meggyôzôdik arról, hogy a
székelyek hun nemzetség, amit nézetünk szerint már bebizonyí-
tottunk az I. részben. Ez az igazság adva lévén, nem marad töb-
bé hely Johann Eberhard Fischer1 Quaestio Petropolitanájának
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kérdése számára: nemde a magyarok és a hunok egykor egy-
azon nemzetet alkottak? A magyarok és a székelyek nyelve kö-
zött ugyanis olyan fokú rokonság áll fenn, hogy mind a két
nemzet pontosan ugyanazt a magyar–latin szókincset használja,
bár nem tagadjuk, hogy a székelyek beszédét néhány olyan kife-
jezés és szólásmód tarkítja, amelyet a Székelyföldön kívül szü-
letett magyar nehezen ért meg. Úgy tûnik tehát, hogy a nagy hí-
rû Fischertôl hátrahagyott gondot magunkra vállaltuk és elsimí-
tottuk. A magyarok és a hunok hazája nem is volt annyira kü-
lönálló és elszigetelt, hogy egykor ne kormányozták volna mind
a két törzset ugyanazok a királyok és törvények, amit Fischer
sem tagad. Ám legyen: utoljára a hunokat a magyaroktól kiter-
jedt pusztaság választotta el és különbözô királyoknak voltak
alárendelve; ebbôl nyilván semmilyen következtetés sem szár-
mazik az ellenkezôre.

Az erdélyi szászok (hogy a legközelebbi érvet támadjam),
akiket néhány földrajzi fok távolság választ el a többi némettôl,
nemde velük egyazon eredetûek? Igenis azok.

A többet óhajtók a népvándorlásra irányítják figyelmüket, és
Fischer sem fogja megsérteni a magyarokat azzal, hogy össze-
hasonlítja ôket a csúnya hunokkal; mert nemcsak a magyarok és
a székelyek ôsapái, hanem a legmûveltebb más népek ôsszülei
is annyira ijesztôk voltak azokban a torzonborz évszázadokban,
hogy külsejük manapság félelmet keltene az utódokban.

3a) Vajon valamennyi székely nemes? Mindenesetre azok,
akiket a székelyek neve alá foglalunk, egytôl egyig szabadok és
híresek a származási nemességrôl. Ezt bizonyítják az elôzô szá-
zadok nyilvános okiratai, ezt tanúsítják a haza alaptörvényei,
amelyek közül a legrészletesebb [Werbôczi III. 4. dekrétum] így
hangzik:

„Vannak ezenfelül az erdélyi részeken kivételezett székely
nemesek (latinul Scituli nobiles privilegiati), akik a scytha nép-
tôl Pannóniába való jövetelük idején szakadtak el” stb. És a szé-
kelyek nemességüket Scythiából hozták magukkal [1. Werbôczi
I. 3. dekrétum].

De azt mondhatod: vannak a székelyeknél nemesek, de eze-
ken kívül vannak lófôk és gyalogosok. Úgy van, de a lófôk és a
gyalogosok is szabadságot élveznek. Ezzel a helyzettel egybe-
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hangzóan tettek jelentést a legfenségesebb Ferdinánd király biz-
tosai, akiket a királyi parancs kiküldött Erdélybe a királyi jöve-
delmek ellenôrzésére. Ezek, miután a székelyeket felülvizsgál-
ták, a királynak ezt a jelentést készítették róluk:

„A székelyek általában valamennyien nemesek és minden
adózás alól kivételezettek, azonban mégis három rendre vannak
osztva; közülük a legelôkelôbbeket nemeseknek nevezik, akik
mintegy a bárók vagy a patríciusok közé számítanak. Másokat
az ô nyelvükön lófô székelyeknek hívnak, latinul ôk ezeket
primipilusoknak mondják, akik mondhatni a lovagrendhez tar-
toznak. A többiek, a gyalogosok, olyanok, mint a plebejusok,
azonban – mint mondottuk – valamennyien nemesek.”

Ha mélyebben vizsgálódunk, kitûnik, hogy régente az összes
székelyek két rendbe tartoztak, úgymint: a lófôk vagy lovagok
rendjébe és a gyalogosokéba (vagyis a puskásokéba, akiket így
neveztek a német Pixen2 után, latinul pixidarii); mind a két
rendbéliek nemes születésûek.

A lófôk rendjébôl kerültek ki a székelyek között a tisztségvi-
selôk és a bírák, akik tisztséggel kitüntetve, hazai nyelven az el-
sôk, vagyis primorok nevet viselték, és akik, noha jószágaik
nagyságával, a hadi dolgokban való jártassággal és a nemzeti jo-
gok ismeretével leginkább kitûntek, mégis pontosan ugyanaz a
nemesi elôjoguk volt, mint a többi lófônek: a tisztségeknek a fo-
kozata, nem a nemességnek az erénye révén emelkedtek ki.
Ezenfelül a birtokok és jószágok nagyobb mennyisége folytán
tehetôsebbek tartoztak több lovassal hadba vonulni – a többi ló-
fô pedig, akinek csak egy telke van, egyedülálló lovasként. Pus-
kásoknak vagy gyalogosoknak nevezték a plebejusokat (magya-
rul: darabontok és köznépek); ezek a plebejusok ugyan falun
teljesítettek szolgálatot, de egyébként nemesek voltak, és nem
voltak sem jobbágyai valakinek, sem adózásra kötelesek egé-
szen 1562-ig, amikor a primoroktól és lófôktôl eredô bajaik mi-
att a gyalogosok Ferdinánd királyhoz pártolva, lázadást támasz-
tottak, és a hûtlenség bûnében találták ôket; s minthogy a pri-
morok és a lófôk megmaradtak II. János hûségében, különösebb
ok nélkül megkapták ajándékba amazok javait. Ámde nem vala-
mennyi gyalogos esett teljesen a hûtlenség bûnébe, s azok sem
maradtak meg mindig a szolgaság állapotában, akik a szabadsá-
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got elvesztették, hanem annak a századnak a végén és a XVII.
századnak a kezdetén nem kevesen visszaszerezték az ôsi sza-
badságot.

A jelenlegi idôben a székelyek négy rendet alkotnak: primo-
rok, vagyis a mágnások és a nem adózó nemesek; az armalisták,
a lófôk és a gyalogosok. Sepsi-, Kézdi-, Orbai-, Miklósvár-, Csík-,
Gyergyó- és Kászonszékekben a lovas- és gyalogrendû határôr-
katonaságot lófôkbôl és gyalogosokból elegyesen állították
össze, sôt néhány armalistából is. A többi székben 1711-ben a
katonai rend megszûnt; éppen úgy ezeknek, mint amazoknak a
lakosai nemesek, és közönségesen szabad székelyeknek hívják
mindazokat, akikrôl ismeretes, hogy a lófô- vagy a gyalogrend-
bôl származtak; armalistáknak pedig azokat hívják, akik az adó-
zásnak alá vannak ugyan vetve, de mégis nemesek.

b/ Azt mondhatnád erre: akik a székelyek között a nemesség
igazi elôjogainak örvendenek, azokat nemeseknek is nevezik, és
ezzel az elnevezéssel különíthetôk el a lófôktôl és gyalogosok-
tól. Elkülöníthetôk ugyan, és a mai korban ezeken felül némely
szabadságot és mentességet élveznek, de a nemesség alapvetô
joga tekintetében egyenlôk amazokkal, mert kijár nekik: 1) A
fejváltságok egyenlôsége, megkülönböztetés nélkül, az összes
székelyek között [Werbôczi III. 4.]; ugyanez az alapja a széke-
lyeknél beszedni szokásos bírságoknak is. 2) A peres ügyekben
és jogorvoslásban való egyenlôség: valamennyien, éppen úgy,
mint Erdély más nemesei, nem kötelezhetôk törvény elé állni
másként, csak beidézve, s ügyükkel apellálhatnak a legfôbb
igazságosztóhoz, vagyis a fejedelemhez. 3) A pereskedés egyen-
lôsége: az összes székelyeknek ugyanis szabadságukban áll per-
be szállni bármiféle mágnásokkal és nemesekkel, mégpedig Er-
dély minden fórumán, akár vagyont, akár személyt illetô kere-
setben. 4) A passzív pereskedés egyenlôsége: mert éppen úgy,
mint a többi nemes, cikkelyes büntetés terhe mellett a lófôk és a
gyalogosok sem idézhetôk be székely örökség ügyében a Kirá-
lyi Táblához, ha az ügyet elôzôleg nem vizsgálta meg a székely
fórum. 5) A személyes jogok egyenlôsége a bûnügyekben: mert
minden székely, mint igazi nemes, ha valamely bûntett színhe-
lyérôl elmenekült, idézés, vagyis a törvény elé hívás nélkül nem
tartóztatható le és nem verhetô bilincsbe a törvény tilalma foly-
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tán. 6) A potenciális büntetés egyenlôsége. 7) Az utódlási jog
egyenlôsége: mert valamint bármely mágnás és nemes ôsi jó-
szágait másként nem idegenítheti el, csak a testvérek és a szom-
szédok elôzetes figyelmeztetése után [Werbôczi I. 59–60.],
ugyanúgy egyetlen szabad székelynek sincs joga javai eladására
ilyen elôzetes figyelmeztetés nélkül. 8) A királyi utódlás egyen-
lôsége a vármegyei jószágokban: mert valamint a nemesek vár-
megyei birtokaiban magvaszakadtuk esetén utóduk a Szent Ko-
rona jogán a fejedelem (aki nem nemtelenek, hanem nemesek
utóda szokott lenni) vagy a fiscus, nem másként van akármelyik
olyan székelynek az örökségeivel, aki a gyermekek vigasza nél-
kül hal meg, ha történetesen a vármegyékben vásárolta öröksé-
gét. 9) Az egyenlôség a vám és a harmincad alóli mentességben
[1. Comp. III. 8, 8.].

c) Azt mondhatod erre: ha valamennyi szabad székely nemes,
akkor miért veszik ôket számba és miért adóznak? Válasz: az
adózás nem a nemtelenség jele, hiszen Erdélyben sok armalistát
és úgynevezett egytelkes nemest számlálhatsz meg, akik adót fi-
zetnek, és mégsem jogosult senkinek az az állítása, hogy ezek
nem igazi nemesek. Magyarország apostoli királyai és fejedel-
mei alatt, egészen Izabella királynô koráig (I. 102. §), a széke-
lyek a királynak és a fejedelemnek semmilyen pénzbeli adót
nem fizettek, hanem a többi magyar nemes módjára mindössze
fegyverrel szolgálták a királyokat és a hazát, s egyedül az ökör-
bélyegzés vagy ökörsütés (latinul signatura boum) állott fenn,
amelynek értelmében az új, az újonnan született vagy a házas-
ságra készülô fejedelemnek adtak minden hatodik ökröt. Miután
pedig Zápolya János király halálától kezdve az erdélyiek kivál-
tak a pannóniai magyarok kötelékébôl, Erdély magyar nemesei-
hez hasonlóan, de nem rendszeresen s nem egyenlô módon, a
székelyek is elég gyakran kényszerültek hozzájárulni a pótadó-
hoz, hogy a vármegyei adózó nép és a szász univerzitás egészen
el ne gyengüljön. A töröknek a telhetetlen kapzsisága ugyanis
az Izabella alatt megállapított adót az idôk folyamán hatalmas
összeggel megtetézte (I. 103. §. 4.); ha viszont ezt az adót nem
állapították volna meg, a hazát nem lehetett volna épségben
megôrizni a török kegyetlen pusztításától. Ennek ellenére, a ren-
des kapuadóra nem tértek rá egészen I. Apafi Mihály koráig. Is-
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meretes, hogy a székely nemzetet a pótadóra is ritkábban szorí-
tották rá, de egyedül a primorok és a lófôk jobbágyai és zsellérei
fizették.

Amikor utóbb, 1691-ben kibocsátották az óhajtott Diploma
Leopoldinumot, ennek értelmében a székelyeket minden adótól
menteseknek nyilvánították. Mégis, mivel a közéjük vegyült két
nemzet, vagyis a magyarok és a szászok gyakorta felszólították
ôket, testvéri szeretetbôl az 1692., 1694.3 évi és az azutáni ország-
gyûlési cikkelyek bizonysága szerint önként magukra vállalták
az adó bizonyos összegének a kifizetését, és kifizettek 1692-ben
22 000 forintot, 1693-ban 35 000 forintot, 1694-ben 42 000 fo-
rintot, 1696-ban 66 000 forintot, 1698-ban 90 000 forintot,4
1699-ben 12 000 forintot,5 1700-ban 75 000 forintot, 1701-ben
Erdély adózási összegének a tizedrészét, vagyis 90 000-et.

d) Szóvá teszed azt is, hogy a székelyek között menteseknek
nevezett nemesek nem adóznak: eszerint az adóköteles lófôk és
gyalogosok nem nevezhetôk nemeseknek és nem is lehetnek
azok? Bizonyos, hogy az erdélyi mágnások és nemesek mente-
sek az adózástól, a lófôk és a gyalogosok pedig adóznak, mégpe-
dig a katonák kisebb összeget, a katonasághoz nem tartozók Ud-
varhely, Maros és Aranyos székekben nagyobbat; ezért azonban
ezek még nem cseppennek ki a nemességbôl. Az erdélyi neme-
seknek ugyanis, akiket mentesített birtokosoknak nevezünk,
megvannak a maguk alattvalóik vagy jobbágyaik, akik megadják
a császárnak, ami a császáré; a lófôk és a gyalogosok ellenben,
mivel híjával vannak a jobbágyoknak (tudniillik csak kevésnek
van egy-kettô, és az sem állandó), a méltányosság parancsa értel-
mében alá kell hogy legyenek vetve a köztehernek, amelyet az
egytelkes vármegyei nemesek is viselnek, valamint nem kevesen
székelyek és armalisták. Az 1703 áprilisában tartott ország-
gyûlésen6 határozatba ment, hogy a székely birtokos nemeseket
(másként: menteseket) a vármegyei nemes birtokosokkal egyfor-
mán kezeljék: az egytelkes székely nemeseket úgy, mint az egy-
telkes vármegyei nemeseket, a többi kiváltságos székelyt pedig
úgy, mint a vármegyékben lakó armalistákat. Amíg a székelyek-
nek fegyverrel kellett szolgálniok, a hadviselést ûzték, amikor a
királyi szó elrendelte, az adómentességet élvezték.

e) Végül azt az ellenvetést teheted: ha a székely lófôk és gya-
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logosok nemesek voltak és azok is, az elôzô idôkben miért akar-
tak sokan közülük ármális levelek útján, a fejedelmek révén a
lófôségbôl a nemesek sorába jutni? Az ármálisok megszerzésére
a székelyeket legelôször a becsvágy és a felesleges aggodalom
vitte rá. Az azutáni idôkben pedig, noha az ármálisok kezdtek
szükségesnek tûnni és valamelyes elôjogot szereztek, mégsem
jártak soha azzal a következménnyel, hogy az ármálist kiesz-
közlô lófô a nemtelen állapotból a nemesi állapotba emelkedett,
mivel a lófôk éppen úgy lovagrendi nemesek voltak, mint az
ármálisták is. Ezért a régtôl elfogadott mai stílus szerint is: a lo-
vagrend a grófok és a bárók rangján kívül álló nemesek státusa,
amely teljességgel hasonló azoknak a birtokos nemeseknek a
státusához, akik elnyerve a grófi vagy a bárói címet, noha ezzel
a ranggal elkülönülnek a tulajdonképpen vett többi nemestôl,
mégis éppen annálfogva semmiben sem térnek el a többi nemes-
tôl, akinek a rendjébôl eredtek. Igen sok példa van az olyan gya-
logosok között is, akik lófôségi oklevelet nyerve, a lófôk közé
jutottak, ám ezzel az okirattal csak a lovaskatonai fokozatot sze-
rezték meg, jóllehet azelôtt a gyalogos rendben voltak. Ebbôl
ugyanazon a módon következik az érv az ármálistákra is.

Ismeretes a példája egy idegen, a Székelyföldön letelepedett
ármálista nemesnek, aki a fejedelemtôl lófôségi okiratot szer-
zett, mivel az elôzô ármális nem akadályozta abban, hogy a lófô
székelyek lovas rendjébe sorolják. Végül számos olyan ármá-
listát is találhatsz a székelyek között, akik adót fizetnek, ami
tudvalevô a vármegyeiekrôl is, és ami szépen tanúsítja a bizo-
nyos fokú egyenlôséget az ármálisták, lófôk és gyalogosok kö-
zött. Voltak régen primorok, akik bizonyos lófôségeket öröksé-
gestôl megvásároltak, amibôl kitûnik, hogy a lófôséget nem te-
kintették a nemtelenség ismertetôjegyének. Az ilyen vásárlók
kötelesek voltak minden egyes lófôség és a hozzá kapcsolt
örökség után kiállítani egy lovast. Voltak a székelyek között
gyalogosok is, akik a fiúsítási jog birtokában lévô lófôk lányait
(vagyis olyanokat, akiket fiúörökös híján fiúknak számítottak és
honi nyelven fiúleányok volt a nevük) feleségül véve, az elnyert
lófô-örökség miatt a lovasok között tartoztak katonáskodni.
1505-ben a nemes székely nemzet az Udvarhelyen tartott össze-
jövetelen négy primort s velük egyenlô jogkör kiváltságának ör-
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vendô tizenhárom bírát választott, akiket sohasem bízott volna
meg, ha nemtelenek lettek volna, noha számra többen voltak,
mivel ezek nemzeti bírák gyanánt Erdély vajdáival mint (rend-
szerint) a székelyek ispánjaival együtt gyûléseztek és együtt
hoztak ítéletet a jogügyek intézésében.

A nemzeti fejedelmek alatt is, a nemzet régi szokása alapján,
a székely székekben mindig voltak esküdtek is, amilyeneket a
táblabírák testületébe a most dicsôségesen uralkodó királyi fel-
ség az Állandó Táblák létesítése utáni legközelebbi években a
székelyeknél a legkegyelmesebben kineveztetett és felvétetett.
A magyar rendszerezô bizottság is a Tripartitumhoz 1717-ben
írott észrevételekben [1. Szegedi, Tyr., Bevezetés] a székelyeket
általában mint ugyanazon Szent Korona részeseit Magyarorszá-
gon belül is az ország igazi nemesei közé sorolta, mert a helység
megváltoztatása egyazon országon belül nem változtatja meg a
személyes jogokat; Erdélyt pedig, miután Szent István, Magyar-
ország királya legyôzte Gyula vezért, Magyarországhoz csatol-
ták, és annak tagja volt egészen 1541-ig. Ha valakinek kedve
tartja, vegye igénybe ebben a kérdésben azt a híres irományt,
amelyet mi is használtunk, igen sok papirosra kijegyzetelve, s
amelynek ez a címe: Reflexiones de genuina ac legali nobilitate
nationis Siculicae, ex legibus fundamentalibus, actis item publi-
cis & judicialibus deductae, per Joannem Siménfalvi de eadem,
in Inclyto Magno Transilvaniae Principatu Partibusque eidem
annexis Causarum Advocatum.7

4a)8 A székelyeket teljes joggal nevezhetjük földjük ôsi és
örökletes birtokosainak, mint akik a fegyverrel megszerzett te-
rületet és Erdély fennmaradó részét fegyvereikkel kitartóan
megôrizték annyi évszázadon át, s a magyarokkal, legközelebbi
testvéreikkel, akik Scythiából késôbb jöttek e tájakra (mivel
számbelileg náluk kevesebben voltak), egyesültek és alávetették
magukat a magyarok vezéreinek.

Feljegyezték, hogy a nemes székely nemzet mindjárt a bejö-
vetel után törzsek és nemzetségek szerint osztotta fel földjét,
amit a hazai törvény is bizonyít [Werbôczi III. 4.] a következô
szavaival:

„Az egészen eltérô törvénynek és szokásnak hódoló, a hada-
kozásban nagyon jártas székelyek törzsek, nemzetségek és nem-
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zetségi ágak szerint osztják el egymás között és adják át (a régi-
ek szokásának megfelelôen) az örökségeket és tisztségeket.” A
székelyek népe ugyanis egy régi okirat tanúsága szerint eredeti-
leg hat törzsre (honi nyelven: hat nemre) oszlott, úgymint: Ha-
lom, Erôslik, Jenô, Medgyes, Adorján és Ábrán. Ha azonban
valaki azt állítaná, hogy több törzs is volt, nem mondok ellent.
Ennek bizonyítéka az, hogy amikor 1507-ben Ulászló király
alatt gyergyószárhegyalji Lázár András, akinek az utódai ma-
napság grófi ranggal tûnnek ki, Marosszéken örök áron 1000
aranyforintért megvásárolta Székely Ferenctôl Kisfalud birtokot
és abban három székely örökséget, azokkal az örökségekkel
együtt vásárolt három lófôséget is, mégpedig: az elsôt, amely a
Medgyes törzsön, Dudor ágon volt, a másodikat, amely hason-
lóképpen a Medgyes törzsön és Körth9 ágon, s végül a harmadi-
kat a Halom törzsön és Náznán ágon vagy fán. Mialatt ezeket a
lófôségeket a vásárolt örökségekkel együtt következetesen és
férfiasan védte szentgyörgyi Tóth Mihály támadása ellen, s
ugyanannak a vásárlónak a fia, Lázár János is, és az ügy 1538-
ban János király elé került, azokat a székely örökségeket és az
apjától megvásárolt lófôségeket törvényesen neki ítélték, és for-
mális végrehajtás útján átadták. Errôl megvan az eredeti ítélet
okirata a végrehajtás rendjével együtt, a megfelelô módon meg-
szerkesztve [1. Siménfalvi].

b) Minthogy a Székelyföldet fegyverrel szerezték meg, ezért
közöttük minden örökség a fegyvert viselô férfinemet illeti, s a
nôi nem részére csak a kiházasítási jog maradt, amennyiben a
székelyek férjhez menô leányai ruházatot és kellô nôi holmikat
kapnak. A férfinem kihalásakor pedig, hogy a fegyverekrôl és
az ôsök vérérôl híres erény ne maradjon jutalmazatlan, a javak a
leányokra szállanak; ott, ahol sem a férfi, sem a nôi ágon nem
akad fennmaradó, a szomszédokra.

188. §

A székelyek földje Erdély keleti vidékét foglalta el, amelyet a
Maros, Olt, Feketeügy, Küküllô és kisebb folyók vize öntöz.
Nyugatról keletre mintegy tizenöt mérföld hosszúságú s észak-
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ról délre hat vagy hét mérföld szélességre terjed. Északon Mold-
va, kelet felôl szintén Moldva és a hegyeken túli Havasalföld,
délrôl a szászok földje s Fehér vármegyének és Küküllô várme-
gyének némely részei, nyugatról a Maros-partig nyúló Torda
vármegye zárja körül. Egyedül Aranyosszék helyezkedik el eze-
ken a határokon kívül, errôl el fogjuk mondani (273. §), hogy
valamikor Torda vármegyéhez tartozott. Timon, aki azzal áltatta
magát, hogy Magyarország és Erdély fôbb dolgaiban – mint
amilyen a tartományok és népek elkülönítése – aligha tévedett,
az új írók koholmányainak vélve azt, hogy a székelyek Attila
harcostársai voltak, azon töprengett, vajon a székely székek
nem a vármegyék területeibôl keletkeztek-e? [Nov. X. 57.] De
nem keletkezhettek azokból, mivel a székelyek elôbb megszál-
lották földjeiket, mielôtt a magyarok utóbb Erdélybe jôve, a ma-
guk vármegyéit.

189. §

A székely vidék bizonyos székekre, vagyis területekre vagy
kisebb tartományokra oszlik, amelyek részint (amit el is lehet
hinni) az ezt a földet elfoglaló székely nép elsô vezéreirôl, ré-
szint a helyek fekvésérôl, részint a kerületükön belül lévô váro-
sokról és falvakról kapták nevüket. Mágnásokat, nemeseket és
szabad székelyeket foglalnak magukba (az utóbbiak némely
székekben a lovas és a gyalogos katonai rendhez tartoznak, má-
sokban pedig tartománybelieknek nevezik ôket, vagyis a kato-
nasághoz be nem írottaknak), nemkülönben a mágnások és ado-
mányos nemesek jobbágyait, akik vagy székely ivadékok, vagy
magyar, vagy román, vagy csekély arányban még cigány erede-
tûek is.

A tartománybeliek irányában a törvénykezést a székek fôki-
rálybírói és helyetteseik gyakorolják a nemes Állandó Táblák-
kal együtt, amelyektôl igazságügyekben apellálni lehet az erdé-
lyi nagyfejedelemségben lévô Királyi Táblához. A katonákat
katonai ügyekben az ezredekben és századokban hozzájuk be-
osztott saját tisztjeik vezetik (mert törvénykezési és egyes poli-
tikai ügyeik közösek a tartományiakkal).

16



1) A székelyek földjének felosztása székekre régebbi, mint a
magyaroké vármegyékre. Magyarországot ugyanis (amelynek
akkoriban Erdély egyik része volt) Szent István király a XI. szá-
zadban osztotta fel vármegyékre (3. §). De a székelyek, akik
földjüket már több mint hatszáz éve birtokolták, területük fel-
osztását jóval azelôtt elvégezték, mégpedig a történetírók és a
hazai törvények tanúsága alapján biztosan állíthatjuk, hogy tör-
zsek és nemzetségek szerint (187. §. 4.). A székeknek ezt az al-
kotmányát késôbb a szent király is jóváhagyta. Azokat a határo-
kat pedig, amelyeket láthatóan a természet létesített a kis tarto-
mányok között, észrevehetôleg ôseink is ugyanúgy megtartották
a felosztásnál, kivéve Miklósvár és Bardóc székeket (l. 234.,
207. §).

2) Férfitôl vette a nevét Sepsi-, s alighanem Gyergyó- és Ká-
szonszék is; fekvésérôl Maros- és Aranyosszék, mivel az azonos
nevû folyók mentén helyezkednek el; várostól Udvarhely- és
Keresztúrszék, falvaktól Miklósvár- és Bardócszék. Ezekrôl a
maguk helyén bôvebben!

3) Ami a Székelyföld lakosait illeti, ezek vagy birtokosok
(mégpedig a székelyek), vagy jobbágyok. A birtokosok a mág-
nások, vagyis a grófok, bárók, az adományos nemesek, tehát az
adótól és a hasonló terhektôl mentesek, a szabad székelyek, aki-
ket sokan szabadosok néven emlegetnek, de általában nem hasz-
nálják eléggé helyesen ezt a kifejezést (szabadosok tulajdonkép-
pen azok, akiket a fejedelem vagy más földesurak felmentettek
a paraszti élet igája alól, és akiket latinul libertinusoknak nevez-
nek; a nemesek testületébe nem tartoznak; így nevezik ôket, mi-
vel a fejedelmen kívül senkit sem tartoznak elismerni földes-
uruknak); vagy pedig ármálisták (a vármegyeiek között így ne-
vezik azokat, akiket a fejedelem birtokjog nélkül várak, tanyák,
jobbágyok és hasonlók adományozása által kiemelt a nemtelen
szolgaságból és az igazi nemesek soraiba iktatott az ármális le-
velek által: azért nevezik így ôket, mert közölni szokták bennük
a családi címert vagy jelvényt, amellyel az ilyen nemest a feje-
delem felruházza). A székelyek között azok, akikrôl a hadi vi-
tézség, a tudományokban való jártasság és egyéb szerzett érde-
mek miatt a nemtelen szolgaságból történt kiemelésük alkalmá-
val ünnepélyesen kijelentik, hogy a nemesek kebelében szület-
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tek, noha már azelôtt, a lófôk és gyalogosok rendjében is neme-
seknek tartották ôket (187. §), abban különböznek számos ado-
mányos nemestôl, hogy apáik kiléptek az alattvalók sorából, s
beléptek az adózók közé. Saját törvényük alapján ugyanis az
adományos székely nemesek azt tartották, hogy kellô számú
jobbágy megvásárlása útján akár a lófôk, akár a gyalogosok a
puszta ármálislevéllel a nemességnek azt a fokozatát érték el,
amelyet az adományos nemesek a vármegyékben az adomány-
levelek útján.

A katonai székekben az ármálista lófôk és gyalogosok között
katonai szempontból nagyon kicsi a különbség, mivel mindenütt
mindkét fajtából egyaránt felállítottak lovas és gyalogos rendet,
vagy inkább visszaállítottak 1764-ben. Miután 1711-tôl a szé-
kely katonaság megszûnt (ami látható az I. részben), találni le-
het ármálistákat és lófôket, akiknek az ôsei többnyire a lovas
rendet követték, most viszont önként és szívesebben követik a
gyalogos rendet. A saját székely székeikben lakó lófôk és gyalo-
gosok közül igen kevesen és (amennyire tudom) alig néhányan
élveznek vármegyei örökségeket; olyant ellenben nagyon sokat
találsz közöttük, akik a katonai helyzet felújítása elôtt (amely-
nek a fennállása miatt nincs többé szabad költözködés), Erdély,
sokan Magyarország egyes vármegyéibe mentek, s házassággal
vagy más úton örökséget szerezve, azt birtokolják. A mágnások
pedig, s nagyon sokan az adományos nemesek közül is, akár a
házassági és vásárlási jog alapján, akár az adományok erejénél
fogva, a vármegyékben mindenütt sok birtokjogot élveznek.

4) A mágnások és az adományos nemesek alattvalói (mert a
többi székelynek csak imitt-amott nagyon kevés van), akiket kö-
zönségesen földmûveseknek és jobbágyoknak nevezünk (latinul
jobbagio a magyar szó után), nem egyazon nemzetbôl valók.
Egyesek közülük székely származásúak, s ha megkérdezed,
hogy ezek miképpen jutottak erre az állapotra, megfelel Szegedi
[Decr. 322.]: „Mindketten, akik Erdélyben laktak [a székelyek
és a királyi szolgák10 – B. J.], kötelesek voltak fegyverrel szol-
gálni, s Magyarország királyai és Dácia fejedelmei, akik gyak-
ran háborúztak, ilyen parancsot szoktak küldeni nekik: mind-
azok, akik a jelenlegi háborúra nem kelnek fel, elvesztik kivált-
ságukat és visszajutnak a paraszti állapotba. A felkelést egy
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scytha szokás utánzásával frecskelt vérrel befestett kard által
tették közzé, amelyet a hunok lakhelyein a hírnök szózata mel-
lett meghordoztak. Ez a szokás, amint Werbôczi mondja [I. 3.],
a hunok közül nagyon sokat örökös paraszti sorba taszított, mert
a határozat az volt, hogy az ilyen parancs áthágóinak (vagyis a
fel nem kelôknek), hacsak ésszerû mentséget nem hoztak fel,
késsel kihasították a belsô részeit, vagy örökös szolgaságra ve-
tették ôket.” Így ír ô.

Ettôl kezdve a királyok és fejedelmek parancsai, mint hajdan
a hunokat saját szokásuk (amely fennállott Géza vezérig, Szent
István apjáig), a királyi szolgák közül, akik kevésbé voltak har-
ciasak, s némelyeket a székelyek közül, akik renyheség és gyá-
vaság miatt otthon elrejtôztek, sokat megfosztottak a nemesi ki-
váltságtól és a szabadságtól, s a serényebbeknek és harciasab-
baknak – vitézségük és bátorságuk jutalmazásául – rendelték alá
parasztokként és jobbágyokként az ekéhez és röghöz kötve a ki-
rályok és fejedelmek adományából. Így vette kezdetét a job-
bágyság némely székelyeknél, akik eredeti származásuknál és
állapotuknál fogva, szegények és gazdagok egyaránt, vala-
mennyien ugyanazon szabadságnak és nemesi kiváltságnak ör-
vendtek.

A székely tájakon ma is százával vannak a királyoknak és a
fejedelmeknek olyan adománylevelei (azoknak a tanúsága sze-
rint, akik ezeket látták, olvasták vagy éppen birtokukban van),
amelyek egyeseket másoknak, székelyeket székelyeknek ren-
delnek alá jobbágyokként. Egy igen nagy tudású férfi több ha-
sonló történetíróval együtt feljegyezte, hogy egyes székelyeket
a katonáskodás megtagadása miatt megfosztottak a nemesi ki-
váltságtól, de hogy ilyenek kevesen voltak, könnyû kihámozni a
történelmi emlékekbôl, amelyek azt bizonyítják, hogy a régi
székelyek mindig nagyon készségesek voltak a hadakozásra, s
nem idegenkedtek a fegyverforgatástól.

A székelyek között a jobbágyság igazi kezdetét ugyanabban
az elpártolásban kell keresni, amelyrôl megemlékeztünk a 187.
§. 3-ban, s amit kétségtelenül bizonyítanak az 1562-ben Seges-
várt tartott országgyûlés határozatai.11 Az említett év elôtt nem
sok olyan fejedelmi adománylevelet bocsátottak ki, amely azt
mutatná, hogy több helyen székelyeket székelyeknek vetettek
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alá. Az bizonyos, hogy 1562 után, azaz miután székely jobbá-
gyot látni már nem ment ritkaságszámba, akadtak olykor olya-
nok, akik az otthon maradás vágyától indíttatva, kivonták magu-
kat a háborúskodásból, és így kipottyantak a szabadságból. A
tanult emberek elôtt az is ismeretes, hogy a székelyek közül
nem hiányoztak az olyan kapitányok, akik attól az óhajtól ser-
kentve, hogy növeljék jobbágyaik számát, mintegy menedéket
nyújtottak az inkább szolgai állapotot vállalni, mint a hadak út-
ját követni akaró székelyeknek; nem kételkedünk abban, hogy
az ilyenek közül a legtöbben az azutáni idôkben visszanyerték
szabadságukat. Végül az is ismeretes, hogy nem hiányoztak az
olyan idôk sem, amikor a gabona iszonyú drágasága és az erô-
sen nagy ínség szorítása miatt egyes székelyek eladták szabad-
ságukat.

A székely nemeseknek vannak magyar származású jobbágya-
ik is, akiket vagy vármegyei birtokaikról hoztak magukkal,
vagy a kóborlók közül szereztek; de már ki tudná megkülönböz-
tetni ezeket az elôbbiektôl? Vannak románok is, akik közül leg-
többen a legutóbbi háborúk után vándoroltak be ezekre a tájakra
(e háború magvait a jelenlegi évszázad kezdetén Rákóczi Fe-
renc vetette el), valamint a leírhatatlan pestis után, amely az
1718. és 1719. esztendôben a székelyek földjén szerfölött leta-
rolta az embereket; azelôtt ugyanis a székelyek szapora népe sa-
ját földjét szinte egészen megtöltötte. A románok között vannak
zsellérek is, vagy szabad költözködés jogával bíró földmûvesek,
akiknek szabadságukban áll egyik urat elhagyva, másikat keres-
ni maguknak. Más a helyzetük a cigányoknak, akik félve az ál-
landó lakástól, a nemesek birtokán többnyire hitvány viskókban
idôzve mindenfelé kóborolnak, sôt mások – sokkal nagyobb
számban – a fiscus uralmának alávetve, füstös ponyvák és sát-
rak alatt tengôdnek.

5) Ami a tisztviselôket illeti, ezek régebben s egészen 1711-
ig, amíg a székely népnél virágzott a katonáskodás, kétfélék
voltak: 1) katonaiak, mégpedig fôkapitányok, vicekapitányok és
alacsonyabb rangú tisztségviselôk; 2) polgáriak, vagyis fôki-
rálybírók, alkirálybírók (1594-tôl), jegyzôk és esküdtek, régeb-
ben pedig királybírók és székbírók s esküdtek a jegyzôvel,
amint kitûnik az 1562. évi segesvári országgyûlés irataiból.12
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Ezért Szegedi, aki úgy vélekedik, hogy a katonai és politikai
ügyeket egyedül a kapitányok intézték, felvilágosításra szorul,
mert ezt írja: „Minden széknek az élén a kapitány állott, aki
nemcsak háborúban, hanem otthon is nagy tekintélyre tett szert:
összehívta ôket és ítélkezett, a mi vármegyei szabályzatunk sze-
rint az alispán tisztét látva el közöttük, ami kitûnik az Item in
quavis causa h. t. §-ból”13 (Werbôczi ezzel az alispán címmel
nem a szék valamely kapitányát jelöli, hanem az egész nemzet
képviselôjét, aki a székelyek ispánjának a hatáskörét látta el –
B. J.), „de idô múltával a kapitányoknak ez a méltósága elavult,
és manapság háborúban és békében egész tekintélyük a tekinte-
tes fôkirálybíróra szállott” [Tyr. III. 152.].

Bizonyos, hogy a kapitányok méltósága 1711-ben szûnt meg,
a székely katonaság feloszlatása miatt, s hajdani tekintélyük a
fôkirálybíróknál maradt fenn.

Jelenleg a polgári székekben csak tisztviselôk és polgári es-
küdtek vannak, a katonai székekben pedig, vagy helyesebben: a
katonai-polgáriakban, egymás mellett áll fenn a katonai és a
polgári igazgatás. A régi idôkben a kapitányokat a fejedelem ne-
vezte ki, a királybírókat a székek közösségei választották [Appr.
III. 76, 1.].

6) Régen a székelyek között a peres ügyek feljebbvitele az
ítélôszéktôl a vajdai fórumhoz történt, Erdély vajdái ugyanis,
akiket csaknem mindig Magyarország királyai neveztek ki, a
székelyek ispánjaiként is évente törvényszéket tartottak Szent
György és pünkösd ünnepe között a Székelyföldön, az ítéletho-
zatalra maguk mellé véve egyes fôbb székelyeket. Végül ettôl a
fórumtól a feljebb vitt peres ügyeket a három forint értéket meg-
haladó örökségek esetében át szokták tenni a Királyi Kúriához
tüzetesebb megvitatás végett [Werbôczi III. 4.]. Werbôczi tör-
vényei közül sok van érvényben a székelyeknél, de nem mind-
egyik. A többi az Appr.-ban és a Comp.-ban található.

Ezenkívül vannak a székelyeknek régi, az udvarhelyi fôszék
levéltárában ôrzött törvényeik is, amelyeket a legfelségesebb fe-
jedelem, I. Ferdinánd uralkodása alatt, 1555. április 28-án hagy-
tak jóvá Erdély vajdái vagy vezetôi, Dobó István és Kendi Fe-
renc.

Mindezen felül a székelyek okos és kötelezô s az esetek gya-
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koriságától kipróbált szokásokkal élnek, s így ezek az íratlan jog
erejével bírnak.

190. §

A székek közül egyesek fôszékek, mások fiúszékek. Nyolc
fôszék van, mégpedig: Udvarhely, Sepsi, Kézdi, Orbai, Mik-
lósvár, Csík, Maros és Aranyos. Fiúszék négy van, úgymint:
Bardóc és Keresztúr, amelyek Udvarhelyhez tartoznak, míg
Gyergyó és Kászon Csíkhoz kapcsolódik; ezeknek ugyanaz a
fôbírója, aki gondot visel a fôszékekre. Ezenfelül négy fôszék:
Sepsi, Kézdi, Orbai, valamint Miklósvár, amelyek politikailag
és egyházilag is egyesültek, egy és ugyanazon fôkirálybírót tisz-
teli.

Ezekben a székekben összesen nyolc Állandó Táblát számlál-
hatunk meg, ugyanezeknek az élén öt fôkirálybíró áll.

A székely székek (ha fiúszékek, a fôszékek alá írva) abban a
sorrendben követik egymást, ahogy felsoroltuk ôket. De hogy a
székeknek ez a rendje honnan származott, nem tudjuk teljesen
kideríteni. Talán a lakosság nagy száma s az innen a közéletre
áradó haszon szülte a sorrendet.

A székek közül az elsô Udvarhely, és ezért az ôsi szokás sze-
rint a székely nemzet hivatalos pecsétjét ennek a széknek a fôki-
rálybírójánál szokták ôrizni. Ezért, mint a legalkalmasabb he-
lyen, ebben a székben, többnyire Udvarhely városában tartják a
székely nemzet közgyûléseit és törvénykezéseit, mert az összes
szék lakosai ide könnyebben összegyülekezhettek, mint a többi
székbe.

191. §

Megfelelôen a fô- és fiúszékek számának, a Székelyföld le-
írására tizenkét fejezetet fordítunk és azokban tárgyaljuk: Ud-
varhely-, Keresztúr- és Bardócszéket, amelyeket egy fôkirálybí-
ró igazgat; Sepsi-, Kézdi-, Orbai- és Miklósvárszéket, amelyek-
nek az élén egy másik fôkirálybíró áll; a kettôs Csík-, Kászon-
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és Gyergyószéket, amelyeknek a harmadik fôkirálybíró viseli
gondját; Marosszéket, amelyet a negyedik fôkirálybíró igazgat;
Aranyosszéket, amely az ötödik fôkirálybírót tiszteli.

MÁSODIK FEJEZET

Udvarhelyszék

192. §

A székely székek között az elsô, Udvarhelyszék, nevét Ud-
varhely városáról vette és latinul Sedes Udvarhelynek hívják.
Hosszúságban (keletrôl nyugatra) öt, szélességben három mér-
földre terjed. Határai északról a Gyergyó- és Csíkszéket elvá-
lasztó hegyek; keletrôl a déli irányba nyúló híres Hargita hegy-
ség a csodálatos Almási barlanggal, valamint a Hagymás és a
Rika14 erdôk nyúlványai, délen a szász Kôhalomszék, Felsô-
Fehér vármegye kis része és Keresztúr-fiúszék; nyugat felôl a
Kis-Küküllô folyó, amely Marosszéktôl elválasztja.

1) A Hargita az erdélyi havasokhoz sorolandó, csupasz tetejû,
soklejtôs hegy, amely Udvarhely-, Bardóc- és Csíkszékek érint-
kezésénél messzire kiemelkedik. Tröster [395.] és Kreckwitz
[303.], akik ezt a hegységet – nyilvánvaló tévedés folytán – a
Kézdi- és Kászonszékek határánál lévô Nemere havasokkal cse-
rélték fel, úgy vélekednek, hogy a harudok ôsi népérôl nevezték
el így; nekem azonban úgy tûnik, hogy a Hargita Hori getának
felel meg (a dákó-szláv nyelven), jelentése Géták hegye, mivel
hajdan vagy a géták birtoka volt, vagy szálláshelyüket határol-
ta.15

Alig van Erdélyben hely, amelyet némely írók annyira dicsér-
nének, mint ez a havasi táj. Valamennyiök helyett egyedül Fas-
sching szavait hallgassuk meg [Nov. II. 46.]:

„Ez a székelyektôl Hargitának nevezett hegy szántóföldekben
és legelôkben nagyon gazdag s az egészséges gyógyfüveket ak-
kora változatosságban termi, hogy az ottlakók csaknem minden
ételükhöz a fûszert – mert az idegenekét nem kedvelik – és a be-
tegeknek való gyógyszert innen gyûjtik össze. Híres a porgom-
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báról is (Lycoperdon cervinum), s nem csekély számban táplál
hiúzt, nyusztot, zergét, ellenben nem él itt a vaddisznó, medve,
hermelin, hód, vadtulok stb., de a félelmetes sörényes bölény és
egy szakállas szarvasfajta igen. Sûrû berkeiben és erdôségeiben
a méz akkora bôségben fordul elô, hogy a közönséges használa-
ton kívül nagyon finom italt is fôznek belôle, amely a borhoz
szokottak tetszését is könnyen megnyeri.”

Ha ezeket a szavakat egy kevéssé mérlegeljük, rájövünk,
hogy túlzottak; mert tudjuk ugyan, hogy a Hargitán különféle
gyógynövények nônek (amelyeket a kellô idôben talán fel is fo-
gunk sorolni), de gyömbért (Zingiber) vagy hasonló fûszereket
(Aromata), amelyekre némelyek gondolnak, nem terem. Az a
„sokféle fûszer”: a fenyômag (Bacca Juniperi), amelyet hajdan
nemcsak ennek a vidéknek a lakosai, hanem a germánok is gya-
korta konyháikon fûszer gyanánt és nem ritkán ma is használ-
nak, amiért Etmüller [55a] és mások a germánok fûszerének ne-
vezték, de ezt az indiai fûszerek már kiszorították.

A fenyômag gyógynövény is, és valóban komoly gyógyha-
tással bír, mert hatékonyan elaltat, meghajt, fogyaszt, hevít,
szikkaszt és erôsít; használ a kihûlt gyomornak, elôsegíti az éte-
lek fôzését, vizelethajtó stb., és ezért méltán nevezik a falusiak
gyógyszerének. Ámde nem táplál a Hargita vadtulkot (a vad-
ökör egyik fajtája), amely Ázsiában és Afrikában honos és né-
hány lépésenként elhullatott égetô ganajával védekezik. Nincs
szakállas szarvas sem, amelyen Fassching bizonyára egy kecs-
kefajtát ért, amelyet a természettudomány alapítói Ammonnak
neveztek el. Közönséges szarvast táplál ugyan, de nem sokat, ôz
viszont igen nagy számban akad. Továbbá nem ritka az, hogy a
fák odvaiban méhek ütnek tanyát, de a mennyei adományt, a
mézet, sohasem élvezheted akkora bôségben, amekkorában az
említett szerzô ízlelte.

2) Csudálókônek (latinul Lapis mirabilis) hívják azt a kôlabi-
rintust, amely senkitôl soha meg nem számolt barlangokból áll,
s amelyet a Nagymál nevezetû, meredek és sziklákból összeálló
hegy belseje rejt el. Ez a hegy Almás falutól kelet felé a Mirke
nevû falusi hegyen át elnyúlik Vargyas, Száldobos és Füle bar-
dócszéki falvaknak egymással érintkezô határáig.

Ez a hegyi labirintus megérdemel egy kevés figyelmet. A be-
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járat, amelyet kapunak neveznek, három öl széles és két öl ma-
gas; nyugatról északra nézô meredek oldalán két falétra fokai
magasodnak, amellyel szemben nyugaton, egy keskeny völgyön
túl, szakadékos sziklák meredeznek a Mirke hegy szélén.

A belépôt rögtön boltíves folyosó hívogatja kelet felé; ennek
boltozata a kristályos víztôl lassan, cseppenként aláhulló csepp-
kövekkel (Stalactites spatosus, németül Tropfstein) kedveske-
dik, amelyek megfagyott vízcseppek, bíborszín bimbók, a méh-
királynô sejtjei és hasonlók alakjára szilárdulnak meg és csüng-
nek le a lyukas tetôzetrôl. Ilyeneket bôségesen szedegettünk a
vállalt felfedezôút egyik tagjával, nagytiszteletû száldobosi Pap
Bálint bardóci lelkész úrral, a tôlünk és barátainktól nagyra be-
csült rokonnal és baráttal. Majd amikor a barlang belsejébe
akartunk behatolni, a számtalan denevér a magunk elôtt tartott
két égô fáklyát majdnem kiütötte kezünkbôl, s erôsen elrontva a
levegôt, megakadályozott az abban az irányban elnyúló járatok
átkutatásában. Visszatértünk tehát a kapuhoz, ahonnan elindul-
tunk volt, s onnan ismét egy észak felé fekvô, körkörösen üre-
ges, félelmetes barlangba léptünk. És amikor a majd magasabb,
máskor alacsonyabb, itt keskenyebb, amott szélesebb kôhalma-
zok között lépésrôl lépésre elôbbre jutottunk, azon a részen,
ahol a kapu volt, sziklahasadékot találtunk, amely – mint valami
ablak – világosságot és léghuzatot árasztott. Innen továbbhalad-
va, miközben úgy véltük, hogy beljebb jutottunk, újra a bejára-
tot köszöntöttük, amelyet elhagytunk volt. Végül ugyanazon
boltívek alatt visszatérve, már ellenkezô irányban kutattuk át itt
is, amott is a rejtekhelyek belsô kanyarulatait; ámde kôbôl kelle-
ne lennie annak, aki e hely összes üregeit fel akarná kutatni, s
óhajtása mégse teljesülhetne. Voltak ugyanis olyanok, akik Ari-
adne (sôt inkább az élet) fonalával tették ki magukat a próbálko-
zás veszélyének, s a belsô részeken folyó vizet is megkóstolták,
de mégsem érték el ennek a föld alatti útnak a végét, amely egy-
szer tágasabb barlangokon, máskor alig járható nyílásokon ha-
lad keresztül. Mások hosszas tévelygések után is alig vergôdtek
a napvilágra. Ezért született meg egy mese az innen a föld belse-
je alatt nemcsak Csíkszékbe, hanem az alsó-szászországi
Hamelnbe vezetô útról, amelyen át a szászok csodálatos utazás-
sal Erdélybe jöttek (I. 151. §. 4.).
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A közeli lakosok gyakran kerestek menedéket ezekben a bar-
langokban, amikor az elôzô idôkben a barbár népek tûzzel-vas-
sal mindent elpusztítottak. Ezért van az, hogy agyagurnák és
más edények töredékeit láthatod itt, továbbá egy kisebb falat,
mely valamikor a bejárat megerôsítésére szolgált.

A hegynek a legbelsô, vaksötét barlangoktól üreges részein a
Vargyas folyó tör át, amely északról, a Hargita hegy lejtôi mel-
lett folyva el, útjában átfúrja az egész hegyet, s a hegy alatt vízi
madarakat16 és fadarabokat úsztat magával. A megáradt vizek,17

amelyek a hegy üregében sehogy sem férnek el, medret hasíta-
nak a völgyben, ahonnan felkapaszkodtunk a barlanghoz. Élje-
nek a barlangok! És gyönyörködtessenek bennünket a méltán
így nevezett Csudálókô bejárata körül nôtt nemes növények,
mint amilyenek: a kövi bodorka ([Asplenium] ruta muraria), a
fekete bodorka ([Asplenium] adiantum nigrum), az évelô hold-
viola (Lunaria [rediviva]), az édesgyökerû páfrány (Polypodium
[vulgare]), zergevirág (Doronicum pardalianches), egres
([Ribes] grossularia) stb. stb., és fôleg a méregölô sisakvirág
([Aconitum] anthora).

3) Igen híresek a Hagymás (latinul Ceparius) és Rika neveze-
tû, a Homoród és Vargyas folyók között elterülô, egy mérföld
szélességû hegyes erdôk. Ezek közül amaz Udvarhelyszékbôl s
Almás és Karácsonyfalva községekbôl Bardócszék Vargyas ne-
vû falujába vezet, ez utóbbi pedig Oklándról és Homoródúj-
faluról Felsôrákosra (16. §) és Miklósvárszékre. Az erdôk legin-
kább tölgyesek, amelyek makkjukkal nagy disznókondákat hiz-
lalnak. Az ezekben a berkekben bôségesen található kô ontja a
meszet, amivel kivált a karácsonyfalviak és a vargyasiak dol-
goznak.

Hogy a Rika erdônél az elôzô században vámhivatal mûkö-
dött, mutatja az Appr. [92. ed.], valamint az 1668. év 16. diétai
cikkelye, mely így hangzik:18

„A Rikai útnak megcsináltatásáról íratott vala articulus nem
régen, mellynek eddig kevés effectumát tapasztaltuk meg; vé-
geztük azért, hogy ha a közelebbi húsvét napjára (ezt az articu-
lust ugyanis január havában fogalmazták – B. J.) meg nem csi-
náltatik illendôképpen a possessoroktól, eo facto a vámnak
exigálásától supersedeáljanak, senkitôl is vámot ne vegyenek.”

26



Ezt a vámjogot már eltörölték.
4) Ami a nyugati határt illeti, sokáig tartott a huzavona Ud-

varhely- és Marosszék határai miatt, amelyek felülvizsgálására
szemlészeket (döntôbírókat) neveztek ki, amit feljegyzett az
1650. március 20-án elfogadott 30. diétai cikkely.19

193. §

A Küküllôtôl, Homoródtól és más kisebb folyóktól öntözött
szék egész területén egymást váltogatja a mezei talaj az erdôs
hegyivel, a síkság völgyekkel, a mezei szépségtôl megfosztott
talaj keveredik a változatossal, a havasival, festékessel, damasz-
kuszival,20 ritkábban a feketével, sôt néha mezei homok, kavics
és porond is elôfordul; továbbá dagadozó, fazekasságra való, de
termésnek meddô agyag, mész és kréta, végül alabástrom. Ép-
pen ezért a föld hozama is változó: a sík völgyekben és néhol a
hegyekben búza, rozs, tengeri stb. igen jól megterem, az
alhavasi részeken és többnyire a hegyekben is a zab dús termést
hoz. A szék nagyobb részén a legelôk jók, másutt kisebbek és
kevésbé hasznosak, nagyszámú állatcsorda látható rajtuk. A
gyümölcstermô fák: alma-, körte-, dió-, szilva- és cseresznyefák
sok falut úgy beborítanak, mint az erdôk. A legtöbb hegyet erdô
borítja, tölgy-, bükk- és nyírfákkal stb., másokat cserjék és ber-
kek nôtték be mogyorófával (Corylus [avellana]), somfával
(Cornus [mas]), kökénnyel (Prunus spinosa), csere galagonyá-
val ([Crataegus] oxyacantha), varjútövissel (Rhamus catharti-
ca), csíkos kecskerágóval (Euonymus Europaeus).

1) A folyók és patakok, amelyek ezeket a tájakat öntözik,
ezek: a Nagy- és Kis-Küküllô, a szintén két, mégpedig a Nagy-
és Kis-Homoród, a Küsmöd, amely Bözödújfalu és Erdôszent-
györgy között ömlik a Kis-Küküllôbe, a Gagy és a Fejér-Nyikó.

a) A Kis-Küküllôt Timonnál [Nov. XI. 68.] Cicellus minor-
nak, gr. Lázár János úr költôi alkotásában [51.] Cuculusnak ne-
vezik (1. I. 29. §. 4.). Némely régi iratokban Kikerülô, vagyis la-
tinul Cum circuitu emanans a neve, s ô választja el ettôl a szék-
tôl Marosszéket. Eredete a Parajdi hegyen van, ahol érinti a
sófalvi és gyergyói erdôket; ezután Parajd községbe folyik alá,
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és a Sófalva fölött eredô s a Korond faluról elnevezett patakot
fogadja be az említett Sófalva község és a sóbányák alatt. Parajd
alatt pedig, a folyó keleti partján sorakoznak fel: Szolokma,
Bözödújfalu, Bordos, Szentdemeter, Udvarhely- és Keresztúr-
székek birtokai; azután a Küküllô vármegyei Kiskend, Egrestô,
Bonyha stb. stb. foglalják el a Kis-Küküllô nyugati partját;
Parajdon túl Szováta (ahonnan az azonos nevû patak belefolyik
a Küküllô vizébe), Sóvárad (és nem Várallia, amint Timon
[Nov. XI. 68.] hiszi), Kibéd, Makfalva (amelyet Timon uo. talán
Mantellumnak hív), Szentistván, Atosfalva, Csókfalva,
Erdôszentgyörgy, Havadtô, Gyalakuta, Kelementelke marosszé-
ki falvak, azután Balavásár, Kórod stb. stb. Küküllô vármegyé-
bôl. Nem messze Gyalakutától ebbe a folyóba torkollik bele a
Küsmöd vagy Kismöd vize nevû, Udvarhelyszékbôl leereszke-
dô patak, amely Küsmöd falu fölött tör elô egy roppant nagy
küsmödi szikla tövébôl. Ezt a sziklát négy falu területe érinti:
Sófalva, Atyha, Küsmöd és Siklód; a patak mellett pedig ezek
helyezkednek el: Küsmöd, Etéd, Kôrispatak, Bözödújfalu,
amely alatt elnyeli a Küküllô folyó.

b) A Nagy-Küküllô (latinul Küküllô maior, de helyesebb vol-
na Magnus, illetve Parvus Küküllôt mondani, németül a neve
Kochel, románul Tyrnave), amely északról délre csaknem közé-
pen szeli át a széket, a Hargita hegybôl ered. Megjegyzendô,
hogy e folyó mellett ebben a székben nincs egy román falu sem.
Elôször napnyugatról kelet felé folyik, sûrû erdôk és hegyek kö-
zött, azután délre kanyarodik, átfolyik Zetelakán és Kükül-
lôkeményfalván, amely fekvésénél fogva román tanyákkal van
szemben (197. §. 42, 80.); majd keleti partján fogadja ezeket a
falvakat: Fenyéd (amely alatt a Küküllô folyóval elvegyül egy
malom hajtására alkalmas, keletrôl, Máréfalva község mellett
elfolyó patak), Bethlenfalva, ettôl nyugatra Kadicsfalva,
Söményfalva,21 Udvarhely mezôváros; ettôl alább a folyó két
partján láthatók: Felsôboldogasszonyfalva, Nagyküküllôfalva,
nem messze innen az udvarhelyszéki Ocfalva, Bögöz, Agyag-
falva, Décsfalva; azután Nagygalambfalva, Kisgalambfalva,
Betfalva, Timafalva, Keresztúrfalva, Szitáskeresztúr mezôvá-
ros, Fiatfalva, Alsóboldogasszonyfalva és Újszékely, keresztúr-
széki helységek; ezeknél lennebb a keleti parton következnek:
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Héjasfalva és Fejéregyház Fehér vármegyébôl, amelyeket követ
Segesvár szabad királyi szász város; nyugatról, Újszékely alatt
vannak: Sárd és Bun, amelyekhez csatlakoznak a szászok seges-
vári és medgyesi székei.

c) Keresztúrszéken a nyugati oldalról a Nagy-Küküllôbe öm-
lik két patak, amely a Küsmöd vizével együtt a széknek a két
Küküllôtôl közrefogott vidékét öntözi. Közülük egyik a Fejér-
Nyikó (vagyis latinul Albus Niko vagy Nicolaus), amelynek a
forrása Gyergyószék alatt, Farkaslaka falu területén, a Fekete
Pálné nevû hegyen buzog fel. Az ô völgyében van: Farkaslaka,
Szentlélek, Malomfalva, Szentmihály, Demeterfalva, Kobádfal-
va, Kadács, Siménfalva, Rugonfalva, amelyen túl Bethlenfalva
és Timafalva között elkeveredik a Küküllô folyó vizével.

A másik, a Gagy vize nevezetû, Enlaka falunál ered, amely
alatt mellette fekszik: Martonos, Gagy, Magyarandrásfalva,
Szentábrahám, Csekefalva, Szitáskeresztúr, amelyen átfolyva, a
Küküllô vizébe ömlik.

d) Homoród kettô van: a Nagy- és a Kis-Homoród (jóllehet
szinte egyforma mennyiségû víz folyik bennük), amelyek
északról délre párhuzamosan ereszkednek le s Udvarhely vidé-
ke keletre esô részét mossák. Mindkettô a Hargita hegységbôl
ered, s egymástól egy hegy választja el ôket, amely északról
délre hosszan elnyúlik, csaknem a szász Kôhalom mezôvárosig.
A széknek ezen a részén az egyes falvak ezeknek a folyóknak a
völgyeit telepítették be. A Kis- vagy Nyugati-Homoród mentén
vannak: Homoródszentmárton, Recsenyéd, Homoródszentpál,
Homoródszentpéter, Városfalva és Jánosfalva Udvarhelyszék-
bôl; majd Daróc, Kaca és Homoród a kôhalmi szász székbôl,
amely alatt beleömlik a Nagy-Homoródba.

A másik Homoród az oláhfalvi erdôkbôl eredve, a következô
falvak mentén irányítja folyását: a két Oláhfalu, Lövéte, Homo-
ródalmás, Karácsonyfalva, Oklánd, Homoródújfalu Udvar-
helyszékben; Sombor és Mirkvásár22 (Homoród falu fölött) Kô-
halomszékben. Egyesülése után a két Homoród egy szikla alatt
Ugra község felé tart, és azután beleszakad az északról (Alsórá-
kostól kezdve) délnek kanyarodó Olt folyóba.

2) Ebben a székben, mivel a termelés nem mindenütt folyik
dicséretes módon, a szomszédos szász székek, Segesvár és Kô-
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halom nyújtják a gabona bôségét. A lakosok közül azonban so-
kan, nemcsak a szükségtôl indíttatva, hanem ínyencségük kielé-
gítése végett is, zselatint vagy zabkocsonyát (magyarul ki-
szelyt)23 készítenek, amely táplálkozásra nagyon alkalmas s
ezért tanuld meg elkészíteni, a következôképpen:

A szitával megtisztított s a kemencében (kenyérsütés után)
megszárított zab lisztjébôl végy, amennyit akarsz. Ezt, héjától
és korpájától meg nem tisztítva, tedd bele egy tálba vagy más
edénybe, és keverd össze a kezet nem égetô, annyi meleg vízzel,
hogy a liszt ússzék a felszínén. Akkor tégy bele közönséges er-
jesztôt (kovászt), s állítsd langyos helyre, míg meg nem kel,
amit mintegy tizenkét óra alatt érsz el. Azután észreveszed,
hogy a zab héja nagyon sûrûn összegyûl a felszínen és repedé-
sek mutatkoznak rajta; majd a zabliszt és a korpa keverékébôl a
folyadékot alaposan nyomd ki kezeddel egy megfelelô edénybe;
a salakját dobd egy másik edénybe, amelyet elôkészítettél az
utólagos kisajtolásra. Miután ily módon az egész nyersanyaggal
elkészültél, a visszamaradt salakra önts újra meleg vizet, s a fen-
tebb ismertetett módon ismét préseld ki az egészet. Azután mind
a víz hozzáöntését, mind a kisajtolást addig ismételd, amíg a fo-
lyadék elveszti fehér színét, és ebbôl tudni lehet, hogy a zabliszt
már mentesült a korpától. Végül az egész folyadékot szûrd meg,
s tedd félre egy edényben, kellô hûvösségû helyre, hogy meg ne
savanyodjék. Amikor fogyasztani akarod (csakis egy nap eltel-
tével!), az edényt felrázva, a vizes anyagot keverd össze és cse-
répfazékban fôzd fel, a tûzön gondosan kavargatva, hogy kap-
jon füstszagot. A kocsonya anyaga a tûzön elôször megvastago-
dik, tovább fôzve magától feloldódik. Amikor annyira sûrûnek
látod, hogy valamelyest megszilárdulva folyik le a kanálról,
öntsd tányérokba. Ha helyesen készítették és fôzték, kihûlve
olyan tömöttséget ér el, hogy egy ráhelyezett borítóval az egész
masszát a tányérról a tenyeredre teheted, majd épségben újra
vissza.

Eközben egy másik tányérba önts tejet vagy szilvalevet vagy
mézzel édesített vizet (ez azonban az elôzôknél sokkal gyen-
gébb „korcsolya” lesz) vagy mézes bort, vagy valami hasonlót,
és ugyanazzal a kanállal végy innen kocsonyát, amonnan levet,
s igen jóízûek lesznek, ha úgy fogyasztod, hogy rágás nélkül 
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sietve lenyeled, mielôtt szájpadlásodhoz ragadna. Ha a massza
sûrû, a kocsonyához tölts vizet egy tálba; ha túlságosan híg,
apaszd el a vizet. Ha megsavanyodik, a felületen lévô vizet, a tá-
lat megdöntve, öntsd ki (a vegyészek ezt a mûveletet dekan-
tálásnak nevezik),24 önts hozzá friss vizet, hogy a masszával ke-
veredjék össze és fôjön fel.

Azoknak, akik hozzászoktak, kétségtelenül nagyon egészsé-
ges és igen finom hûsítô étel; használ a köhögôknek és a hekti-
kásoknak. Elôször talán a gabona drágasága tanította meg rá az
embereket, s most ebben s néhány más székben és helységben
többen a gazdagok közül is nem bírják ki sokáig ez étel nélkül,
mivel kiváló étvágygerjesztô.

Szinte hasonló folyadék az, amelyet Geoffrey Materia
medicája a zab címszó alatt ír le [III. 230.]: „A walesiek a víz-
ben kocsonyasûrûségûre fôzött zabkeményítôbôl ételt készíte-
nek, amelyet nemcsak Walesben, hanem egész Angliában nagy-
ra becsülnek. Ezt a zabkeményítôbôl készített kocsonyát mele-
gen, rudacskákra szeletelve, tejjel vagy sörrel vagy nádmézzel
édesített fehér borral vegyítve tálalják.”

Ezen a vidéken sört is gyakorta fôznek puszta zabból, s ha jól
elkészítik, nem sokban marad el az árpasör mögött.

3) Ezt a széket régóta igen gazdagnak tartották barmokban,
de az emberek közé mégis befészkelte magát az a kósza hír,
hogy a XVII. század elején a havasalföldi Mihály vajda pusztí-
tásai és Basta dühöngése következtében az egész székben csu-
pán egyetlenegy bika maradt életben.

4) Szôlôbôl kevés jutott a széknek, amit a természet bôkezû-
en pótolni látszik mind a korai, mind az ôszi gyümölcsök
bôségével,25 amelyekbôl – egyéb felhasználáson kívül –, ha az
alma- és körtefák bôven teremnek, savanykás bort vagy lôrét
készítenek (nálunk csiger a neve, az angoloknál cidre), egy bor-
szerû italt, amely meglehetôsen tápláló, üdít, a szomjúságot
enyhíti, s az epegyulladást mérsékli. Gyümölcsöt azonban más
székbôl is bôven szállítanak ide és árusítanak. Bôségesen fôz-
nek pálinkát gabonából és szilvából, néha pedig fenyôbogyóból
is. A bort a szomszédos és a távol esô helységekbôl egyaránt
szállítják, de nem adják drágábban, mint a bortermô vidékeken.
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194. §

A szék lakosai egyrészt székelyek, mégpedig mágnások, ado-
mányos nemesek, ármálisták, és sokkal nagyobb számban sza-
bad székelyek, akiket a sok és kemény sorscsapás sem tudott
megapasztani. Másrészt magyar, román és kevés cigány job-
bágy. Valamennyiök között szinte egyedül a magyar nyelv hall-
ható.

1) Ha valaki tôlem óhajtaná megtudni az összes sorscsapáso-
kat, amelyeknek a viharai ezt a széket is gyakorta megrázták,
többet kíván, mint amennyit célkitûzésünk engedélyez; legyen
elég néhányat megemlíteni.

Az 1600. és 1601. esztendôkben úgy tûnt, hogy valamint az
egész Erdély, éppen úgy ez a kis tartomány is majdnem kipusz-
tul az erôszak, éhezés és a csapások egyéb Iliászai folytán (231.
§. 7.). 1661-ben csík-, sepsi-, kézdi- és orbaiszéki székely test-
véreik miatt az itteni jómódú lakosok nagy anyagi kárt szenved-
tek [Bethlen, Comm. III. 12. §]. Ugyanabban az évben Ali basa
a barbárok teljes hadseregével betört a székbe, amelyet tûzzel-
vassal, a legkegyetlenebb módon végigpusztított: elmondja
ugyanaz a Bethlen [III. 18. § és köv.].

Mindazonáltal a szék fennmaradt, megmaradtak a székelyek.
A megtûrt nemzetiségekbôl26 kevesen élnek közöttük; 1671-ben
ebben az egész székben és fiúszékeiben (Bardóc és Keresztúr) a
románoknak mindössze négy templomát írták össze, lélekszá-
muk 1865 volt, a családapáké 447.

2) A magyar nyelv, a székelyek anyanyelve, annyira virágzik
ebben a székben, hogy rajta kívül kevesen ismernek másikat.
Sôt minden ötven román között alig akadsz egyre, aki ne felelne
készségesen (majdnem anyanyelvénél könnyebben) magyarul.

Ennek ellenére a kisebb rész az, amelynek szép a kiejtése.
Van néhány falu (nevezzük ôket némileg eldugottaknak, mivel a
többitôl félreesnek és szinte el vannak rejtve), amelynek a lako-
sai beszédükkel olykor nevetést váltanak ki az idegen hallgatók-
ból, noha az, amit mondanak, világosan érthetô; tudniillik na-
gyon elnyújtva és teli szájjal ejtik ki a szavakat és felcserélik a
magánhangzókat, mint ezekben a szavakban: engömöt, münköt,
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tüktököt, Jézos Krisztos, embör, Gergöj, Nôrinc, legényök,
régön, Segösvár stb., ezek helyett: engemet, minket, titeket, Jé-
zus Krisztus, ember, Gergely, Lôrinc, legények, régen, Segesvár
stb.

A mezôvárosokban és a könnyen megközelíthetô falvakban
az értelmesebbek választékosabban beszélnek, máshol pedig a
nép vezetôi.

195. §

Az egész szék politikai irányításának a letéteményese a fôki-
rálybíró és helyettesei, valamint az Állandó Tábla, amely ezért a
székért, úgyszintén Keresztúr-fiúszékért létesült. A fôkirálybíró
elnökletével itt tizenkét tényleges és ugyanannyi számfeletti es-
küdt ülésezik. A ténylegesek számához tartozik a két alkirálybí-
ró, akik közül egyik Udvarhelyszék, másik Keresztúrszék kép-
viselôje, két királyi adószedô, aki az egész adóügyet igazgatja a
három, mégpedig Udvarhely-, Keresztúr- és Bardócszékben; a
két nótáriust (egyik a fôjegyzô, másik ennek a helyettese) és a
többi hat esküdtet Udvarhely- és Keresztúrszékekbôl nevezik ki.

1) Keresztúrszéket, amelynek az állandó táblák 1764-ben tör-
tént létesítése elôtt üléseit Szitáskeresztúron tartó saját törvény-
kezési fóruma volt, ahonnan Udvarhely-, Keresztúr- és Bardóc-
székek közgyûléséhez volt lehetséges az ügyekkel fellebbezni,
ismétlem: Keresztúrszéket most Udvarhelyszékkel együtt ugyan-
az az Állandó Tábla irányítja, s így a kettô között alig van vala-
mely különbség.

2) A királyi adószedôk sem mûködnek a székek szerint elkü-
lönítve, hanem a fôszék és a két fiúszék két kerületre, felsôre és
alsóra oszlik, s a felsô kerület adószedôjéhez tartoznak részben
Udvarhely-, részben Keresztúrszék falvai, az alsó kerület adó-
szedôjéhez a fennmaradt falvak mindkét székbôl és az egész
Bardócszékbôl.

Az alsó kerülethez (ahova, mint ismeretes, egyes falvak a má-
sik kerületbôl is átnyúlnak) ezek tartoznak: Abásfalva, Ábrám-
falva, Agyagfalva, Almás, Árvádfalva, Bágy, Béta, Bögöz,
Dálya, Décsfalva, Derzs, Dobófalva, Ege, Felsôboldogasszony-
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falva, Gyepes, Homoródkeményfalva, Homoródszentmárton,
Homoródszentpál, Homoródszentpéter, Homoródújfalu, János-
falva, Jásfalva, Kányád, Karácsonfalva, Kénos, Lókod, Lövéte,
Magyaros, Mátisfalva, Miklósfalva, Muzsna, Szentegyházas- és
Kápolnásoláhfalu, Ocfalva, Oklánd, Söményfalva, Patakfalva,
Recsenyéd, Remete, Sándorfalva, Szentlászló, Telekfalva, Ud-
varhely, Vágás, Városfalva Udvarhelyszékbôl; Alsóboldog-
asszonyfalva, Betfalva, Fiátfalva, Keresztúrfalva, Kisgalamb-
falva, Nagygalambfalva, Rugonfalva, Siménfalva,27 Szentmik-
lós, Szitáskeresztúr, Timafalva, Újszékely Keresztúrszékbôl;
végül kilenc falu Bardócszékbôl.

196. §

Ebben a székben egyetlen mezôváros van: Udvarhely, a fal-
vakat pedig felsoroljuk. Elôbb a mezôvárosról, azután a falvak-
ról szólunk.

I) Udvarhely, teljesebben: Székelyudvarhely mezôváros.
Udvarhely városa a Nagy-Küküllô keleti partján, részint – nyu-

gat felôl – sík, részint dombos, egészséges helyen fekszik. Ô az
egész szék feje és a legrégibb. Három faluból (Szentimre, János-
falva és Cibrefalva) alakult ki, és tudvalevô, hogy késôbb a ma
már elpusztult várral erôsítették meg. Három temploma van (ket-
tô a római katolikusoké, egy a helvét hitet követôké); itt rendháza
van a szigorú Ferenc-rendi atyáknak, gimnáziuma a római kato-
likusoknak és a helvét vallásúaknak, székháza a széknek és az Ál-
landó Táblának; van itt árupiac és elég hosszú utcák, amelyeknek
a végéhez csatlakoznak a nem is kiterjedt, nem is termékeny me-
zôk, amelyeket keletrôl és nyugatról hegyek és erdôk határolnak.

A várost három rendhez tartozó emberek lakják: polgárok,
mégpedig nemes polgárok, zsellérek és mesteremberek, akik
szinte mind társulatokba tömörültek. Vannak továbbá románok
és cigányok, akik az utcák végén élnek. Ez a mezôváros a
taxálisok közé számít.

1) Udvarhelynek, vagyis latinul Curiae vagy Aulae locusnak
nem azért nevezték el, mintha az egész székely nemzet kapitá-
nyának itt volt vagy itt lett volna az állandó rezidenciája (amint
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néhány külföldi ma is véli), hanem azért, mert itt, mint a szék
fôvárosában, hajdan gyakrabban rendezte összejöveteleit az
egész székely nemzet, és mert a vajdák – mint a székelyek is-
pánjai – fôként ide tértek be, továbbá a nép kapitányai és a fôbb
emberek itt gyülekeztek, itt szereztek udvarházat.

Az újkoriak, amikor latinul beszélnek, Areopolisnak nevezik,
mások Utidanának, mégpedig azok, akik azt hiszik, hogy Ptole-
maeus Utidanája (72/a) ezen a helyen állott. A szászok a magyar
elnevezés után Oderhelynek mondják, és innen a széket Oderhe-
lyer Stuhlnak.

2) A várost a nyugatról aláfolyó Küküllô mossa, amelytôl
Tröster (l. térképét) és Kreckwitz28 nem éppen helyesen, jóval
keletebbre helyezték. E vidék igen nevezetes hegyei között fek-
szik, mégpedig: keletrôl a Szarkakô, vagyis latinul Picae lapis,
ahonnan jön a Vargapatak, latinul Rivus cerdonum, s átfolyik a
város közepén; aztán a Serestetô, vagyis latinul Cerevisiarum
collis, amelyet így neveznek az Úr Szent Testének ünnepe29

után szokásos vásár alkalmával a mindenhonnan ideutazóknak
árusított sörrôl. Nyugatról, a Küküllô folyón túl van a Csicser30

és Budvára, latinul Budii arx, amelynek tetején még láthatók a
vár biztos nyomai, déli, szakadékos oldalán pedig nôszirom és
árvalányhaj (latinul Iris pumila és Stipa pennata) és más növé-
nyek nônek.

3) A város utcái: északon a Bethlen utca és a Darabont utca,
amelyek Bethlenfalva, Zetelaka stb. felé vezetnek; keleten a
Szent Imre utca és a vele szomszédos Varga utca, az említett pa-
tak mentén, továbbá a Fûz utca a Szent Miklós hegye alatt; dé-
len a Botos utca, amely a többinél szélesebb; nyugaton a Kükül-
lô utca, a Malom utca és a Vár utca, amely kinyúlik északra.
Mindezekben az utcákban a legtöbb ház alacsony és fából ké-
szült, de nincsenek rosszul építve.

4) Kezdetben a város szûk és kicsi volt, de nem kevéssé meg-
növelte a három falu: 1) Szentimre, amelynek a helye ma is ne-
vezetes gyümölcstermô fáiról, a Szarkakô és egy Puszta (latinul
Desolatus) nevû tölgyes alatt fekszik, és az innen kelet felé, egy
dombocskára felkapaszkodó Szent Imre utcává változott; 2)
Jánosfalva, amelyet Szent Girajosfalvának31 is mondanak, a
Budvár hegye környékétôl keletre feküdt, a Nagyvölgy neveze-
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tû völgyben, a Jézus nevét viselô kápolnán felül (több helyen
Jézus házának is nevezik), amelyet Krisztus Szent Testének ün-
nepén, a katolikusok nyilvános istentisztelete alkalmával évente
nagy tömegben keresnek fel egész Udvarhelyszékbôl, Csík stb.
falvaiból. Ez és Cibrefalva növesztette meg a hosszú Botos ut-
cát; 3) Cibrefalva, amely a Küküllô folyón túl, Boldogasszony-
falván felül és a Csicser hegy alatt fejlôdött ki. Nem messze in-
nen tártak fel egy sós forrásvízben gazdag sóskutat. A város ut-
cáinak végénél fenyôfa kerítéssel körülvéve minden irányban
számos kert és veteményes húzódik.

5) A templomok közül az elsô és a legrégibb a katolikusok-
nak máig is fô templomuk, a Szent Miklósé, amely az azonos
nevû dombon fekszik (tágas épületekkel, amelyekben a Jézus-
társasági atyák székeltek, valamint a katolikus ifjak szeminári-
umával).32

E templom miatt a XVII. század elején a katolikusok és a hel-
vét vallásúak között viszály támadt és lángolt fel. Tudniillik
1563-ban, Szentháromság ünnepén33 a különbözô vallású szé-
kelyek közötti nézeteltérések elsimítása végett diétai határozat-
ba ment, hogy „szabad legyen követni mindkét (a római katoli-
kus és a protestáns) vallást, s egyik vallás lelkésze se akadá-
lyozza a másikét a prédikálásban vagy a szentségek kiszolgálta-
tásában, hanem kölcsönösen várjanak, amíg az istentiszteletet
befejezik; aki a másikat megzavarja, a fejedelem színe elé jus-
son”.34

Ennek a törvénynek az érvényénél fogva a különbözô hitû la-
kosok felváltva látogatták a templomokat; e szokásnak a nyo-
mát meg lehet figyelni ennek a széknek Fiatfalva nevû helysé-
gében, ahol a helvét vallásúak és az unitáriusok (akiket mások
socinianusoknak hívnak) felváltva járnak ugyanabba a temp-
lomba.

Ámde Udvarhely városában a törvény mellôzésével folytonos
perlekedések ütötték fel a fejüket. Kezdetben tehát a két fél kö-
zül, bár egészen kevés személlyel, a katolikusok voltak nagyobb
számban, és így a hazai törvények erejénél fogva megállapodtak
abban, hogy a vitás templom szálljon a katolikusokra, a helvét
hitet követôknek pedig a két fél építsen újat. Miután ez valóra
vált, a perlekedés megszûnt. A két vallás között a viszály újra
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fellángolt a XVII. század közepe táján a temetôkert, az erdôk és
néhány más ügy miatt. Arra, hogy miképpen csendesedett le,
következtetni lehet az 1666. február 23-i diétai cikkelybôl,
amelynek tanúsága szerint a viszálykodás megszüntetésére ki-
küldték ennek a széknek a legfôbb tisztviselôit, mégpedig a ka-
tolikus méltóságos Haller Pált, a kôhalmi lutheránus királybírót
és az unitárius Pálffi Istvánt.35 Ebbôl a törvényes intézkedésbôl
keletkezett az a szokás, hogy amikor a különbözô vallású lako-
sok között nézeteltérés merült fel, az országgyûlés biztosokat
nevezett ki a négy bevett vallásból.

A katolikusok másik temploma a Szent Ferenc-rendi barátok
kolostorában van, akik ebben a században építették fel – kellô
ékességûre – a templomot éppen úgy, mint a kolostort.

A helvét vallásúak temploma, amelynek az építésérôl már be-
széltünk, a piactér közepén emelkedik.

A románoknak is van egy imaházuk, amelyrôl Lakatos ezt ír-
ta [31/r]: „Az említett három egyházon kívül mostanság, nem
nagyon régen, egy görög ember kápolnát épített a románok szer-
tartásához, a Botos utca végén.”

A cigányok római katolikusok és helvét vallásúak.
6) A Ferenc-rendi atyák otthona ebben a városban nagyon ré-

gi. Volt nekik ugyanis régen a város északi részén egy elég szép
és tágas, 1273-ban, IV. László magyar király alatt épített kolos-
toruk, amelyet akkor, amikor a fejedelemség kulcsát Zápolya
Zsigmond36 tartotta kezében, elvettek tôlük és várrá alakítottak
át. Ennek a századnak az elején Lakatos még látta a Boldogsá-
gos Szûz Mária festett képét a vár déli kapujának szemöldökfá-
ján [30/v].

7) A katolikus gimnázium és szeminárium, amely most a vi-
lági atyák gondjaira van bízva, a Jézus-társasági atyák buzgal-
mából épült, akik közül itt elsônek Sámbár Mátyás telepedett le
1651-ben. Utóda a plébánián (amelyet Sámbár után a Jézus-tár-
sasági atyák vezettek) Baczoni György lett, aki 1657-ben halt
meg, majd Török, másként Gyergyai Benedek, aki 1661-ben
hunyt el. Ezek ketten a Szent Miklós-templomban nyugosznak,
a fôoltár mellett.

8) A helvét vallásúak gimnáziuma egy kétemeletes házban
van, vallásuk temploma mellett, mûvészi munkával megépítve;
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a város számottevô épületei közé tartozik és nagyon jó torony-
órával is fel van ékesítve. Ezen a helyen már a XVII. század
kezdetén megnyílt egy alsó fokú iskola, amelyet késôbb a nagy
hírû Bethlen János, Erdély kancellárja, aki a Historia Rerum
Transsilvanicarumról37 nevezetes, igazi értelemben vett gimná-
ziummá fejlesztett, mégpedig a fejedelem és az erdélyi rendek
beleegyezésével. A gimnázium céljait szolgálták másik oldalon
a faépületek, amelyeket a legutóbbi években díszes kôépületek-
kel cseréltek fel a felséges özvegy római császárnônek,38 Erdély
felséges nagyfejedelmének kegyes jóindulata folytán. Ebben a
gimnáziumban mintegy száz tógás diákot számlálhatsz meg,
akik a filozófiának, a teológiának és más tudományoknak szen-
telték magukat, továbbá kb. negyven olyan ifjút, aki a latin osz-
tályokban végzi tanulmányait (l. I.).

9) A rezidencia, ahol ennek az országrésznek a törvénytevôi a
jogot és a törvényeket alkalmazzák, s ahol a közlevéltár székel,
elég pompás és a piactérre tekint. Maga a piac úgy helyezkedik
el a többi házsor között, hogy kelet felôl a Szent Miklós-temp-
lom tekint rá, amely tornyával az említett épületek fölé magaso-
dik; északról van a szék központja az alatta ásott börtönnel;
nyugatról a Szent Ferenc-rendi templom kettôs tornyával; délrôl
a helvét hitûek gimnáziuma, körülvéve egyik oldalról a lelkész,
másikról a professzor lakásával.

A piac elég gazdag, ha a mészárszék, a gabona és más termé-
nyek alapján dicséred. Számos fabódé található itt, amelyekben
fôleg gabonából és szilvából különbözô módon, az ízlésnek
megfelelôen készített pálinkát árusítanak. A bor, sör és árpasör
kimérési joga a város valamennyi lakosának szabad az év bár-
mely szakaszában; ezt a jogot az elôzô században adták meg a
városnak [Appr. III. 77, 1.].

Évente háromszor országos vásár van, mégpedig Krisztus
testének ünnepén,39 Szent Ferenc napján40 és a nagyböjt köze-
pén. Ezenkívül a kedden tartott hetipiac igen látogatott. Más
árucikkek mellett nagy bôségben szállítanak ide Parajdról sót,
amelyet a más székbeli székelyeknek és a barcasági föld szásza-
inak adnak el, akik az utazási nehézségek miatt ritkábban men-
nek Parajdra, noha ezen a piacon 60 vagy 63, Parajdon ellenben
50 krajcárért vásárolják a só mázsáját.
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10) Udvarhely lakosai tulajdonképpen nem mind városiak
vagy polgárok, hanem a legtöbben a falvak szabad székelyeihez
hasonlóan nemesek, azaz lófôk; másokat csaknem zselléreknek
tartanak. A városnak az a része, amelyet a tulajdonképpeni,
mégpedig taxális városnak neveznek, külön (bár a többivel ve-
gyes) telkeket bír, amelyeknek a lakosai a rájuk kirótt adót nem
a szék, hanem a város saját királyi adószedôjének fizetik. Perei-
ket és vitás ügyeiket a városi hatóság elé terjesztik, s másként
nem, csak fellebbezés útján jutnak a szék nemes Állandó Táblá-
jához. Egyszóval, saját hatóságuk van, mégpedig városbírájuk
és nyolc esküdtjük, akikhez a guberniumi rendeleteket úgy kül-
dik, miként az állandó táblákhoz, ilyen címzéssel: „Udvarhely
város elôttünk kedves érdemes bírájának, többi esküdtjének és
jegyzôinek.”

A város területén több helyt vannak más, nemesieknek neve-
zett telkek, amelyeknek a lakosai az elôzô idôkben, amikor a
nemzeti és a székely katonaság (egészen 1711-ig) fennállott,
fegyverrel szolgálták Erdély uralkodóit és a hazát, s ezért a ka-
pitányok és a királybírók igazgatták ôket, nem úgy, mint az elô-
zôket a város hatósága. Ezért ezek most is megôrizték ôsi álla-
potukat, és az adót (amelyet be kell szolgáltatniok) a székkel fi-
zetik.

Vannak végezetül a romokban heverô vár birtokosainak a tu-
lajdonához tartozó telkek, amilyenek a régi vár sáncában, a Da-
rabont és a Vár utcában (valakinél ennek Molnár utca a neve),
négy telek a Bethlen utcában, az egyik malom és talán egyebek
is. Ezeknek a lakosai a városiakkal együtt adóznak, a királyi
adószedônek fizetve, de saját adószedôjük útján, és költözködé-
si joggal bíró zsellérekként kezelik ôket. A földesúrnak évente
meghatározott pénzösszeget fizetnek a telekért, és darabontok-
nak, azaz csatlósoknak hívják ôket.

Mindazonáltal a háromféle lakosság között van egy bizonyos
egység: tudniillik a mesteremberek egy és ugyanazon testületé-
be tömörülnek a városiak, a nemesek és a lófôk.

A városbíró és a tizedes a nemesek ügyes-bajos dolgait
együtt intézi, mert a két fél közt ilyen megegyezés született száz
arany biztosíték mellett.

Közszolgálatokra a város részérôl is, a nemesek részérôl is
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két-két polgárt (latinul apparitores) állítanak, az ötödik pedig a
vár telkeinek a lakosait képviseli. Ezeken a telkeken szabad az
ipart ûzni testületen kívül is, de ezek a piacon nem árusíthatnak.
A város mesteremberei, elsôsorban a vargák, mivel nagyon so-
kan vannak, nemcsak Udvarhelyszéket látják el, hanem a szom-
széd székeket is, amelyeknek a vásárait gyakorta felkeresik.

A romokban heverô udvarhelyi vár,41 amely hajdani erejének
a nyomaival tûnik ki, különleges figyelmet érdemel. Ezt a várat
János Zsigmond, Magyarország volt királya és Erdély fejedelme
1563 körül építtette, és Udvarhely városának a nevével ruházva
fel, birtokolta (és nem a Székely bánja vagy Székely támadt név-
vel, ahogy némelyek gúnyolódnak), majd az utána következô
fejedelmekre hagyta. Ezek egészen 1595-ig tartották hatalmuk-
ban, amikor is – amint egyesek írják – kivették a fejedelem ha-
talma és fiscusa alól; de aztán újra visszatért elôzô fejedelmi
uraihoz, akik – úgy tûnik – egészen Apafi fejedelemig birtokol-
ták. Tôle a méltóságos marosnémeti Gyulay családra szállott át.

Ezzel a várral kapcsolatban négy kifejteni való kérdést tûz-
tünk magunk elé, mégpedig: 1) Ki építtette? 2) Mikor? 3) Mi-
ért? 4) Milyen nevet adott neki? Kik voltak a tulajdonosai?

1) Az elsô kérdésre a nagy hírû Bethlen Farkas [V. 220.] azt
válaszolja, hogy János Zsigmond építtette; ezzel megegyezik az
udvarhelyi Szent Ferenc-rend jegyzôkönyve. Hogy ô volt az
alapító, azt világosan bizonyítja a vár falán két helyen kôbe vé-
sett, most is látható címer. Itt ugyanis a pajzs felsô részében lát-
ható a nap és a hold a négy folyóval és a kettôs kereszttel (ame-
lyek Magyarország jelvényei), továbbá koronás sas oroszlánnal
az egyik oldalon, a másikon két lábon álló kutya feje és mellsô
tagjai, azután három emberfej. A pajzs alsó részén egyik olda-
lon egyszarvú van, a másikon kígyó, szájában széttárt karú em-
berkét tartva.

Ezt a címert bizonyára János Zsigmond használta, ô ugyanis
a viszontagságok közepette is csak akkor hagyott fel a korona és
Magyarország megszerzésének a reményével, amikor a halál
véget vetett életének. Ezért gondja volt arra, hogy Magyaror-
szág nemzeti címerét, amelyrôl most megemlékeztünk, mind a
pénzeken, mind a középületeken feltüntessék. Atyai címere pe-
diglen hármas dombok közül félig kiemelkedô farkas; anyai cí-
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mere a szépen kidolgozott tekerôzô kígyó, amely egy kitárt karú
gyermeket megragadva és harapva, torkában tart, mintha el
akarná nyelni. [L. Bethlen V. 187.] A többit nem tudjuk meg-
magyarázni.

E címer mellé kétoldalt a következô distichon járul (amely
kissé lekopott, s ha nem maradt volna fenn két helyen, nem le-
hetne egészen elolvasni):

Haec quicunque vides electi insignia Ducis
Pro patria grates Hungare! laetus agas.

Cur vagus extremis terrarum finibus erras?
En prope, quem multo sangvine quaeris, habes.

Quippe peregrini quam sit damnosa potestas
Principis, accepta discere clade potes.

Flecte genu Domino, felicibus utere fatis.
Sangvine sublato sicca manebit humus.42

Ezek a verssorok világosan figyelmeztették az erdélyieket ar-
ra, hogy ne fordítsák szívüket Magyarország királya, I. Ferdi-
nánd császár felé, hanem maradjanak hûségesek János Zsig-
mondhoz.

2) Mikor építették? Istvánffy [XXI.] Bethlen [V. 220.],
Mathias Miles [90.] egybehangzó elôadással 1562-re teszik. Az
udvarhelyi Szent Ferenc-rendiek könyve 1565-öt említ, de nem
határozottan. Ezekbôl arra következtethetünk, hogy a vár alapí-
tását 1562-re kell tenni, s a munkálatok befejezô részét 1565-
ben végezték el. Mindenesetre egészen bizonyos, hogy a két év
közti idôben épült.

3) Miért építették? Megfelel erre a nagy hírû Bethlen Farkas,
amikor megemlékezik a székelyek felkelésérôl János Zsigmond
ellen. Elôadja ugyanis [V. 218, 220.], hogy „Balassa Menyhárt
és Székely Antal, Valkai Miklóssal, Forró Miklóssal és mások-
kal együttmûködve, a székelyeket az említett fejedelem elleni
összeesküvésre izgatták 1562-ben, s Székely Antal ösztönzésére
összehívták ôket Udvarhely városába. Itt, a feltüzelteket esküvel
kötelezve, mintegy negyvenezren közülük összeszövetkeztek, s
a katonaság fôvezérévé pálfalvi Nagy Györgyöt választották.
Udvarhely városából elindulva, a Nyárád folyó melletti Vaja fa-
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lunál ütöttek tábort, s gyújtogatva43 és pusztítva már a nemesek
birtokaira is betörtek. János Zsigmond tehát, látva, hogy a szé-
kelyek napról napra jobban háborognak, s szép szóval semmi-
képpen sem lehet józan észre téríteni ôket, nem csekély hadsere-
get vonva össze, ellenük küldte Majláth Gábort, aki csatározá-
sokkal zavarta ôket, majd amikor látta, hogy komoly ütközésre
kényszerül, övéit rendbe szedve, behúzódott Vásárhelyre és el-
foglalta a kolostort, ahol kitûnôen megerôsítette magát.

Míg ezek végbementek, a király Majláth segítségére küldte
kétezer lovas katonával Radák Lászlót azzal, hogy ha szükség
lesz rá, nagyobb csapatokkal követni fogja. Az a kósza hír azon-
ban, mintha török segélycsapatokkal a király személyesen ér-
keznék, megelôzte Radákot, és hihetetlenül letörte a székelyek
lelkületét. Ezért Radák roppant heves támadást intézett ellenük,
s Majláth is, kitörve a kolostorból, együtt nagy vereséget mértek
rájuk, sokat elfogtak és a királyhoz hurcoltak. A szelíd lelkû ki-
rály azonban soknak megkegyelmezett, megelégedve nem
annyira a büntetéssel, mint a bûntudatukkal. Közülük Lázár Ist-
vánt és a nemességbôl más vezetôket felmentett a börtön és a
büntetés alól; de hogy mégis elültesse a félelmet a többiekbe,
Nagy Györgynek és a lázadás más kezdeményezôinek Seges-
várt fejét vétette, némelyeknek orrát, fülét levágatta, egyeseket
megcsapatott, és az ekképpen megszelídítetteket kényszerítette
parancsai teljesítésére. S hogy a jövôben se kíséreljenek meg
valami hasonlót, minden mentességüktôl és szabadságuktól
megfosztotta ôket, és sóbányáikat is elkoboztatta. A megmaradt
hadsereg erre-arra szétszéledt.

Ennek a felkelésnek az emlékére a király elrendelte, hogy
építsenek Udvarhely mezôvárosban egy erôdöt Székely támadt,
mellette egy másikat Székely bánja néven.”

Ezt az okot Istvánffy is feljegyzi [XXI.], ahol a zavargás és
befejezésének leírása után így szól: „A székelyek több székét a
közepükbe épített két várral – amelyek gyeplô és zabla gyanánt
szorították ôket – kényszerítették munkára, egyéb szolgálatok
teljesítésére és pénzbeli adózásra, noha azelôtt sok évszázadra
visszamenôen ilyen terhektôl mentesítve, a svájciakhoz hason-
lóan valamennyien egyforma szabadságot élveztek, s nem so-
rozták be ôket más katonai szolgálatra, mint fejenként a lovas
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rendire. E gyalázat eltörlése végett azután is különbözô lázadá-
sokat szítottak, amelyekkel a kétes és bizonytalan szabadságot
egyszer visszaszerezték, máskor súlyos igát és alig elviselhetô
szolgaságot vettek a nyakukba.”

Ugyanezt mondja Miles is [90.]. Ide tartozik Bethlennek az
az elbeszélése, amelyet a X. könyvben [728.] ad elô a széke-
lyekrôl, akiket 1599-ben Mihály havasalföldi vajda a régi sza-
badság visszanyerésének ígéretével hívogatott táborába Báthory
András fejedelem ellen. „Ezeket, úgymond, és egyebeket hall-
va, a háromszéki székelyek, ezenfelül Csík- és Gyergyószékek
lakosai azt mondták, hogy addig nem fognak fegyvert, és nem
állnak Mihály pártjára, amíg le nem rombolják Várhegy várát
(amelyet fentebb Székely bánja néven említett – B. J.), amelyet
János Zsigmond, Magyarország választott királya már régen ha-
zájuk nyakára ültetett. Megígérték, hogy habozás nélkül támo-
gatni fogják és nyomban csatlakoznak zászlaihoz, ha Mihály, a
gyôzelmet megszerezve, beleegyezik abba a feltételbe, hogy
visszaállítja köztük a szabadságot. Amikor ezeket elôterjesztet-
ték Mihály vajdának, ô elfogadta kérésüket, de ezt aztán utóbb
megtagadták a székelyektôl. Azonmód összesereglettek Vár-
hegy váránál, és azt feláldozták Vulcanusnak,44 majd ennek el-
végzése után majdnem ezeren közülük fegyvert ragadtak, és –
Mihály táborát akarva követni – feldúlták és tûzzel elemésztet-
ték a nemesek kúriáit. Példájuktól indíttatva, a többi székely is
annyira rátámadt az elôkelôk házaira, hogy szinte egy sem ma-
radt mentes a pusztítástól.”

Ugyanabban a könyvben, ahol az 1600-as lécfalvi gyûlésrôl
számol be [812.], azt írja, hogy egyéb dekrétumok mellett a kö-
vetkezôket határozták el: „A székelyektôl elpusztított erôssége-
ket, mégpedig Udvarhelyt és Várhegyet, ugyanôk építsék újjá.”

Mindez (amint az idézett szerzôk vélik) arra mutat, hogy Ud-
varhely és Várhegy a székely nemzet gyalázatára és megfékezé-
sére épült.

Mit is szóljunk ehhez? Kétségtelenül elismerjük, hogy
Istvánffy éppúgy, mint Bethlen, igen tekintélyes szerzôk, de
mégse esküszünk meg minden szavukra, mert nem a szent tri-
puszokból45 vették ôket. Világosan látjuk ugyanis, hogy a pusz-
tán közrendû székelyektôl támasztott zavargást felróják az ösz-
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szes székelynek vegyesen, és következôleg úgy vélik, hogy az
említett két vár az egész nemes székely nemzet gyalázatának
megörökítésére épült, noha a székelyek elôkelôi és a lófôk (igen
kevéstôl eltekintve) sohasem szítottak lázadást a királyok és a
fejedelmek ellen.

Ezt az egész ügyet azok ítélik meg teljes méltányossággal,
akiknek a kezében járt, és akik látták az 1562 júniusában Seges-
várt tartott országgyûlés iratait.46 Itt csendesítették le ugyanis a
közrendû székelyek zavargásait, itt mérlegelték az elôkelôk és a
lófôk tetteit, akikrôl sohasem fogod kimutatni, hogy lázadás mi-
att elítélték ôket.

Továbbá a dicsért történetírók tévedése abban fészkel, hogy a
közrendûek vétkébôl egyenlôen részeltetik az elôkelôket és a ló-
fôket is, mivel több helyen általánosságban „székelyekrôl” be-
szélnek, amint látható Bethlennél [VI. 293, 301.; VIII. 540, 602,
612.; X. 730.], bár Maros- és Aranyosszéket kimenti [X. 789.].
Téves az, hogy ezeket a várakat az egész székely nemzet nyaká-
ra ültették: inkább a székely nemesek védelmére szolgáltak, aki-
ket a közrendûek a kutyánál és a kígyónál is jobban gyûlöltek,
az említett közrendûeket ugyanis János Zsigmond jobbágyok-
ként nekik rendelte alá, és így ezeknek nem szívesen mutattak
engedelmességet. A két vár ôrsége ezért a közrendûeket köteles-
ségeikre szoríthatta, az elôkelôknek biztonságot nyújthatott.
Ámde Várhegy vára lerombolása után (alighanem Udvarhely,
amire következtetni lehet Bethlen szavaiból, X. 759., ahol azt ír-
ja, hogy Báthory András Udvarhely várához vonult) és az ôrség
távoztával a nemesség sorsa nyomorult maradt [l. Bethlen i. h.
és 728.].

4) Milyen nevet adott a várnak János Zsigmond? Bethlen azt
feleli, hogy Udvarhelynek a Székely támadt, a másiknak pedig,
amelyik a Várhegy [196. §. 10.], a Székely bánja nevet adták.
Egyeseknél, éspedig Milesnél [90.] fordítva van: Várhegyet ne-
vezi a Székely támadás vagy Székely támadt néven.

Ez az eltérés az írók között világosan mutatja, hogy ezek köl-
tött nevek, amelyeket a székelyek iránt ellenséges érzületûek ra-
gasztottak a várakra, nevük beszennyezésére, és amelyeket szá-
mos erdélyi terjesztett, elsôsorban azok, akiket a közrendû szé-
kelyek kevéssel azelôtt megsértettek. Hogy a nagy hírû Bethlen
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is ezek közé tartozott, bizonyság rá a székelyektôl felprédált
Bethlen-vagyon. Valójában János Zsigmond sohasem adta a vá-
raknak azokat a neveket; másként ugyanis az építése évéhez
legközelebbi évben, 1564-ben a Kézdiszékben épített várat nem
Várhegynek, hanem Székely bánjának vagy Székely támadtnak
nevezte volna hivatalos leveleiben (vö. 231. §. 8.). Az ország-
gyûlési iratok errôl az ügyrôl hallgatva is kiáltanak és azt hirde-
tik, hogy e megszégyenítô elnevezéseket nem a nemes rendek
közös indítványára alkották meg. A várak nevei tehát: Udvar-
hely és Várhegy voltak.

Ami a tulajdonosokat illeti, Lakatos [30/v] 1595 utánról, ami-
kor – mint írja – a vár a fiscus hatalmába jutott, ezeket a birtok-
ló családokat említi meg: a homoródszentpáli Kornisokat, Ke-
mény Boldizsárt és a Szentpáliakat, akikhez az udvarhelyi rend-
ház protokolluma hozzáteszi (amint Baróti Szabó Barnabástól
értesültünk) az Apafi-családot.

Nem vonom kétségbe, hogy a vár a felsorolt családok uralma
alatt állott, de még foglalkoztat az, hogy megszakítással-e, vagy
folytatólagosan. Amint a történészektôl és az oklevelekbôl tud-
juk, a legtöbb fejedelem 1595 után is hatalmában tartotta. Az
1630. év 49. diétai cikkelye47 határozottan leszögezi, hogy
Székelyudvarhelyt a várnál a fiscusnak háromhavi kocsmál-
tatási joga van. Az 50. cikkely pedig megjegyzi, hogy bizonyos
jobbágyokat és földeket Udvarhely várához csatoltak [vö. Appr.
III. 77.].

Az erdélyi fejedelmek sorában a vár utolsó tulajdonosa Apafi
Mihály, akitôl a marosnémeti gr. Gyulayak méltóságos családja
szerezte meg.

Nemrégiben felesége jussán a boldog emlékezetû méltóságos
gr. Bethlen Imre guberniumi tanácsos úr birtokolta, de ismét
visszatért a Gyulay grófok méltóságos családjához, s jelenleg a
méltóságos és nagyságos gr. marosnémeti Gyulay Sámuel úr, a
jeles Mária Terézia katonai rend kiskeresztjének lovagja, ô
szent cs. kir. és apostoli felsége kamarása, a mezei hadak fôpa-
rancsnoka, a nemes erdélyi határôr-katonaság brigadérosa, a ne-
mes katonai vegyes bizottság tagja stb. stb. birtokolja.

Végül is a várat ennek a századnak az elején lerombolták, de
megmaradtak a falnak és a bástyáknak egyes részei, a régi erôs-
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ség tanúi; a vár udvarán pedig káposztát és más zöldséget ter-
mesztenek.

Az udvarhelyi várat a kuruc világban feladván general
Richter, ez elesett Holdvilágnál; a várat báró de Tige felgyújtat-
ta, azután Pekri is elhányatta, lévén commissariusok Szombat-
falvi Péter úr, udvarhelyi Tasnádi István, akik az elhányatásban
a falusi emberekre vigyáztak, a holdvilági harc után mindjárt
elesett.48

Udvarhelyszék falvai

197. §

Ehhez a székhez 82 falu tartozik, amelyek ábécérendben a
következôk: Abásfalva, Ábránfalva, Agyagfalva, Almás, Ár-
vádfalva, Atyha, Bágy, Bencéd, Bethlenfalva, Béta, Bögöz, Bo-
gárfalva, Dálya, Derzs, Décsfalva, Dobófalva, Ege, Enlaka,
Etéd, Fancsal, Farkaslaka, Farcád, Felsôboldogasszonyfalva,
Fenyéd, Gyepes, Hodgya, Homoródkeményfalva, Homoród-
szentmárton, Homoródszentpál, Homoródszentpéter, Homoród-
újfalu, Jánosfalva, Jásfalva, Kadicsfalva, Kányád, Karácsonfal-
va, Lengyelfalva, Lókod, Lövéte, Kismöd, Korond, Kükül-
lôkeményfalva, Kénos, Kecsedkisfalu, Magyaros, Martonos,
Máréfalva, Mátisfalva, Miklósfalva, Muzsna, Nagyküküllôfal-
va, Oklánd, Oláhfalu, Oroszhegye, Osztfalva, Pálfalva, Parajd,
Patakfalva, Remete, Recsenyéd, Sándorfalva, Siklód, Sófalva,
Sükô, Szentkirály, Szentlászló, Szentlélek, Szentmihály, Szent-
tamás, Szolokma, Szombatfalva, Telekfalva, Tibold, Ülke, Vá-
gás, Városfalva, Váralja, Zetelaka. Ezekhez add hozzá a Firtos
nevezetû helységet.

1) Abásfalva, vagyis az Apát faluja, a Kis-Homoród mellett
helyezkedik el.

2) Ábránfalvát egyesek Ábrahámfalvának nevezik, de az elsô
név a helyes, amirôl l. a 204. §. 28.-at. Timon [Nov. XI. 68.]
Abranumnak hívja, de nem helyezi a megfelelô helyre.

3) Agyagfalva, latinul Argillae pagus, Timonnál [Nov. XI.
72.] Gyolcsfalva.49 Nevezetes a nemes székely nép 1506-ban,
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Ulászló magyar király alatt rendezett nemzeti gyûlésérôl. A
gyûlés oka a király születô fiától megtagadott ököradó miatt né-
mely izgágáktól támasztott mozgalom volt, amelyrôl Istvánffy
[IV.] szokása szerint terjengôs elôadásban számol be, de azzal a
hibával, hogy az egész nemzetnek tulajdonítja azt, amit néhány
pártütô vezetésével nagyobb részben közrendûek vittek végbe.
Errôl szólnak ugyanazon gyûlésnek az Udvarhelyszék levéltárá-
ban ôrzött Constitutiói, amelyek mindenekelôtt azt követelik,
hogy soha, se az elôkelôknek, se a lófôknek vagy a tisztségvise-
lôknek ne legyen szabad általános vagy részleges gyûlést
meghirdetniök a haza veszedelmére s fôként a király és erdélyi
képviselôje (a vajda) iránti köteles hûség megsértésével, és ne
legyen szabad senkinek sem szövetségre lépnie elvetemült em-
berekkel. Viszont ha akár az egész nemzet, akár valaki egyén
fölött a király képviselôje hatalmaskodnék vagy ártana nekik,
akkor – a lázadás hevét elkerülve – hívjanak össze egyetemes
közgyûlést, és (ha a szükség megkívánja) maga a király is jelen-
jék meg, s ily módon az a scytha hûség, amelyet a lázadás szé-
gyene sohasem szennyezett be, a jövôben is érintetlen marad a
székelyeknél. Az ellenkezôjét cselekvôk, akár primorok, akár
lófôk vagy közrendûek, teljesen veszítsék el becsületüket és
tisztségüket, legyenek eltiltva víztôl és tûztôl, hacsak a fejede-
lem vagy a nemzet egyetemessége meg nem bocsát nekik; java-
ik pedig, ha volna valamijük, szabad prédává váljanak.

Ezeket a Constitutiókat égnek emelt jobbjukkal minden rend
székelyei az eskü szentségével erôsítették meg, s egyúttal hatá-
rozatba ment, hogy a tisztségviselôk az egyháztól megállapított
ünnepnapokon ne üljenek törvényt, a hozott ítélet megsemmisí-
tésének és a bíráktól behajtandó két márka büntetésnek a terhe
alatt. Ha a rendes bírák ennek végrehajtását semmibe vennék,
tegye meg a szék fôkapitánya, ha pedig a kapitány is, akkor a
végrehajtás kivitelezése a királybíróra hárul.

Azt is elhatározták, hogy ítélethozatal után a bírák, ha a per-
ben gyôztesnek a vesztes fél javaiból végrehajtás útján nem ál-
lapítanak meg kielégítést, a sajátjukból fizessenek.

Ezeket a döntéseket gyergyói Lázár András vezetése alatt és a
székely székek elôkelôinek jelenlétében hozták [vö. Szegedi,
Decr. 331.].
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Ebben az oklevélben alakilag két dolog látszik figyelmet ér-
demlônek. Az egyik az, hogy a tisztségviselôket és a primorokat
nem a székek mai sorrendjében sorolják fel, hanem Udvarhely-
szék után következik Maros, Aranyos, Csík, Kézdi, Sepsi és
Orbai; úgy sejtjük, hogy ezt a sorrendet a hivatali személyek
életkora szabta meg.

A másik az, hogy a székelyek földjüket Székelyországnak
(latinul Regnum Siculicum) nevezték, megfelelôen a hazai
nyelv sajátosságának (mint ahogy a Magyarországtól elszakadt
Erdélyt „ország”-nak nevezték és ezt a szót néha bármely vidék-
re alkalmazzák), noha a Székelyföld sohasem emelkedett maga-
sabbra a vármegye rangjánál, miként Flandria, Görz, Tirol stb.
stb. vármegyék. Agyagfalva egyébként az elôkelô nemes Sán-
dor család nevezetes birtoka.

4) Almást, azaz latinul Pomos habenset, Homoródalmásnak
nevezik a folyó után, mely átfolyik rajta. Kiterjedt falu, amely-
nek a területe, a völgyben folyó Vargyas csobogásával együtt,
felöleli a széltében-hosszában elágazó föld alatti barlangokat is
(192. §).

5) Árvádfalva kicsiny helység, közel Udvarhely mezôváros-
hoz.

6) Atyha vagy Attya majdnem úgy hangzik, mint az atya, de
nem tudom megmondani, hogy honnan ered ez az elnevezés.50

7) Bágy, a Nagy-Küküllô és a Homoród folyók közötti he-
gyen fekvô falu, nem áll utolsó helyen ebben a székben. Nagy a
kereslete annak a pokrócnak vagy szônyegnek, amelyet itt szô-
nek. A falu fölötti dombon oly réges-régi várnak a romjai látsza-
nak, amely minden emberi emlékezetet meghalad és messzirôl
szembetûnik. Az ôszibúza, amelyet itt vetnek, legnagyobb rész-
ben keverék a Gluma albával (ôszi fejér búza – B. J.).

8) Bencéd ha valamivel, úgy bizonyára azzal büszkélkedik,
hogy itt született Székely István (I. 271. §. 24.)

9) Bethlenfalva, vagyis latinul Bethlenii pagus, Timonnál
[Nov. XI. 67.] Bethlehemum, Udvarhely mezôváros fölött van
(196. §. 3.). Vajon a méltóságos Bethlen családról nevezték-e el,
amely itt birtokot szerzett? Nyitva hagyjuk a kérdést. A nemes
Nagy család errôl a faluról írja elônevét.

48



10) Béta talán Szent Elizabétáról kapta nevét, melyet ôseink
Bétának mondottak.51

11) Bogárfalva latinul tulajdonképpen Insecti pagust jelent,
bár azt hiszem, hogy egy régi székelyrôl nyerte a nevét. Tény
ugyanis, hogy közöttük volt Bogár férfinév.

12) Bögöz népes falu a Nagy-Küküllô (193. §. 1b) partján.
Az szolgál díszére, hogy ôexcellenciája br. borosjenôi Korda
György valóságos belsô államtanácsos úr palotájával ékeskedik.
A nemes veresegyházi Borsaiaknak is van itt örökségük.

13) Dálya a jeles Bágy falutól (7.) délre húzódik meg, és egy
nagyon sekély pataktól vagy inkább vizesároktól öntözött sík
völgyet foglal el. Gazdag lakosokban, akik között az elsô helyet
az Ugron, Kandó nemescsaládok és mások tartják.

14) Derzsfalva, másként Derzs, elég tágas falu, nem messze
fekszik az elôbbitôl és szintén vízhiányos. Adományos nemes
lakosai is vannak, akik közül elôttünk is ismert a nemes Sebesi
nemzetség. Az egykor híres Petki család – János ágán – szerette
szintén innen írni elônevét, amelyrôl br. Mikola így ír (76.): „A
Petki családból a vagyon és a cím miatt nevezetes báni, kancel-
lári és más, dicséretesen ellátott tisztségek közül Petki Farkast
Báthory Kristóf, Erdély fejedelme a lugosi és karánsebesi bán-
sággal, nemkülönben a fôkancellársággal ajándékozta meg.
Ugyanannak a Petki Jánosnak a fia, ugyancsak János, Báthory
Zsigmond fejedelem alatt szintén ugyanazt a legfôbb kancellári
tisztséget viselte... Az ebbôl a törzsbôl származó derzsi Petki Já-
nos tanácstagot Rákóczi Zsigmond, Erdély fejedelme, a bárói
címmel és a sajói jószággal ruházta fel érdemdíj címén; ez, nagy
tekintélynek örvendve az udvarhelyszéki székelyeknél, az ôsi
királyhalmi elônevet felcserélte kizárólag a derzsi birtokból ere-
dô elônévvel, mert a székely nemzetnél az elsô helyet ennek a
családnak a Csíkszékbôl való elôdei, az ugyanitt lévô ôsi jószá-
gokkal együtt, állandóan megtartották... Petki János fia volt pe-
dig Ferenc és Tamás, ennek a fia volt Lázár Erzsébettôl52 Petki
István, Erdély fejedelmeinek, mégpedig mind a két Rákóczi
Györgynek a belsô tanácsosa, Csík, Gyergyó és Kászon székely
székek fôkapitánya és ôsei révén Csíkszékben jómódú birtokos.
Hogy az akkori török hadsereg parancsnoka ne tegye meg Er-
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dély fejedelmévé, ebben az idôben a csíki hegyekbe húzódott,
és nagyvonalúan kitért a fôbenjáró tisztség elôl.

Ennek az Istvánnak a fia Sükesd Borbálától a tisztes emléke-
zetû néhai Petki János úr, Csík, Gyergyó és Kászon székely szé-
kek fôkirálybírója, aki hitvesétôl, született Haller Krisztina bá-
rónôtôl nemzette méltóságos gr. Petki Dávid urat, ô cs. kir.
szent felsége valóságos kamarását, Kolozs vármegye parancs-
nokát, aki a maga és utódai számára a néhai felséges Lipót csá-
szártól megszerezte a grófi címet.” A kitûnô család rokoni szálai
a mágnások között mindenfelé elterjedtek. A családi címer pe-
dig pajzson és királyi koronán ülô, fiókáit önvérével tápláló pe-
likán.

15) Décsfalva nem esik messze Agyagfalvától, amelynek
egyházi tekintetben leányegyháza.

16) Dobófalva a Nagy-Küküllô és a Fejér-Nyikó közti hegyes
földet mûveli meg.

17) Ege Dálya faluhoz esik legközelebb nyugat felôl (13.).
18) Enlaka Pálfalva, Váralja, Atyha, Korond falvakkal azon a

vidéken fekszik, amely a Firtos nevû hegyen és az ottani rezi-
dencián a minorita atyákat táplálja.

19) Etéd, a Kismöd patak partján, vásártartási jogáról híres,
lakosokban népes falu.

20) Fancsalról nem adatott megtudnom, hogy miben méltó a
dicséretre; legfeljebb abban, hogy a nemes Sebestyének innen
veszik elônevüket.

21) Farkaslaka, vagyis latinul Lupi habitatio, Udvarhely vá-
rosával van egy magasságban, de nyugaton.

22) Farcád majdnem ugyanolyan fekvésnek örvend.
23) Felsôboldogasszonyfalva, azaz latinul Superior pagus

Beatae Virginis, a Küküllô folyó mellett fekszik, igen közel Ud-
varhely városához.

24) Fenyéd Udvarhely városán felül, a Küküllô partján foglal
helyet.

25) Gyepes fekvése Udvarhely városáéval van egy szinten,
Kénos és Abásfalva között.

26) Hodgya a Budvár hegyén túl, nyugatra esik; Dobófalvá-
val szomszédos.

27) 28) 29) 30) Homoródkeményfalva, Homoródszentmár-
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ton, Homoródszentpál és Homoródszentpéter a Kis-Homoród
mentén terülnek el.

28) Homoródszentmárton, amelynek a területén bôségesen
található kitermelhetô só és sós forrásvíz, elônevet adott néhány
nemescsaládnak; ezek közül a homoródszentmártoni Bíró csa-
lád régi is, most is virágzó. Feljegyzésre érdemes ugyanott a
Borsai, Ugron stb. nemescsaládok birtoka.

29) Homoródszentpál kitûnik a méltóságos Bethlen, Rhédei
és Toldi mágnások nemesi kúriáival és azzal, hogy nevet adott a
nemes Szentpáli családnak (43. §. 2.). Az elôzô századokban
idevalónak írta magát a híres Kornis-nemzetség (60. §. 10.) és
név szerint homoródszentpáli Kornis Ferenc úr, az itteni (és
több más helységben fekvô) jószágok kitûnô birtokosa.

A szentpáli határban lévô sóbányát nem nagyon régen mûve-
lik. Bôséggel terem itt a szóda (sziksó), és ettôl nem nagy távol-
ságra festékföld található a réteken, amelyek e falu és a szász
Daróc (367. §. 1.) között hevernek. A székelyek egy csapata
1518-ban itt szenvedett vereséget Zápolya Jánostól, Erdély vaj-
dájától.

30) Homoródszentpéter kisebb terjedelmû falu Homoród-
szentpálon alul.

31) Homoródújfalu a Nagy-Homoród nyugati partján, Ok-
lánd alatt van.

32) Jánosfalva, latinul Joannis pagus, közel fekszik a szász
Kôhalomszékhez.

33) Jásfalva Ege és Bögöz (12, 17.) falvak közé esik.
34) Kadicsfalva (193. §. 1b.) arról nevezetes, hogy a nemes

Török, valamint a Tibád család kadicsfalvinak írja magát és
ugyanott lakik.

35) Kányád dimbes-dombos földjével Jásfalva szomszédsá-
gában látható.

36) Karácsonfalva, vagyis latinul Gratiani pagus, a Nagy-
Homoród (193. §. 1.) mellett, az erdôs Hagymás hegy (192. §.
3.) tövében fekszik. Timon [Nov. XI. 66.] Caratschoniának ne-
vezi. Ennek az erdôiben meszet égetnek.

37) Kénos Udvarhely városától egy mérföldre, kelet felé esik;
a városba tartónak nehéz utat kínál, és ezért a magyar kénrôl
vagy kínról kapta nevét (latinul cruciatum).53 Egyébként a
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hegyoldalt, ahol meghúzódik, dió-, alma-, szilvafákkal stb. ül-
tették be, és olyan, mint egy szép erdô. A lakosok közül sokan
sószállítással foglalkoznak, amelyet Sófalváról visznek és a há-
romszékieknek adnak el. Itt magasodik a nemes Daczó-udvar-
ház.54

38) Kecsed nincs messze Szentmihálytól (69.) és a Fejér-
Nyikó patak (193. §. 1.) forrásától.

39) Kisfalu vagy Kisfalud ugyanazon a tájon terül el.
40) Kismöd vagy Küsmöd az azonos nevû patak mentén fek-

szik. Etéddel és Siklóddal együtt valamikor egyazon egyház-
községet alkotott, de 1624 körül Etéd és Siklód külön-külön lel-
készlakot épített.

41) Korond Sófalva fölött, az erdôs Kalanda hegy (193. §.
1a.) mellett fekszik. Híres a vörös vagy skarlátszínû cserépedé-
nyeirôl és fôleg hólyagos csuprairól, amelyekbôl ürmöst és
mézzel fûszerezett bort isznak. Ásványvize is van.

42) Küküllôkeményfalva Udvarhely város (196. §. I.) fölött
van, Timonnál [Nov. XI. 67.] Dura villa a neve.

43) Lengyelfalva, latinul Polonicus pagus vagy – Timonnál
[Nov. XI. 68.] – Villa Polonica. Innen van az elôneve a báró és
nemes Orbán családnak. Tibold, Oroszhegy, Szentkirály, Szent-
tamás, Vágás stb. stb. falvak szomszédságában fekszik, s benne
van a lengyelfalvi Orbán bárók (és az azonos nevû nemesek) cí-
mében.

44) Lókod feleúton fekszik Bágy és Kénos falvak (7, 37.)
közt.

45) Lövéte vagy Lövölte, Timonnál [Nov. XI. 66.] Leveltum,
fûrészmalmairól és deszkájáról híres. Dicsérik ásványvizeit,
amelyek a Kéroj nevezetû határon a havasok alatt fakadnak.
Nagy számban felkeresik idegenek is, akiket ôexcellenciája gr.
Lázár János igen választékos versekbe foglalt Musae Transyl-
vano-Siculae ad fontem acidum Lövetensem ludentes címû
mûvecskéjében55 [vö. Fridvaldszky 195.].

46) Magyaros, vagyis latinul Nuces avellanas habens,
Agyagfalvával (3.) szomszédos.

47) Martonos a Gagy patak (193. §. 1.) mellett fekszik.
48) Máréfalva, Timonnál [Nov. XI. 67.] Mara faluja, noha a
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Nagy-Küküllô közelében található, Timon tévesen a Homoród
mellé helyezi.

49) Mátisfalva egy régi székelytôl vagy Szent Mátétól kapta a
nevét (Mátis ugyanis régi idôktôl minálunk Mátét jelentett);
nem esik messze Bögöztôl és Agyagfalvától.

50) Miklósfalva, vagyis latinul Nicolai pagus, Ábránfalvával
együtt nincs messze Ege és Bágy falvaktól.

51) Muzsna Derzs faluval határos; egy erdôs hegy lábánál
fekszik, amely innen a Nagy-Küküllôig nyúlik. Ez a legszélsô
helység a széknek ezen a részén, ahol a segesvárszéki Erkeddel
szomszédos; határát azonban (Muzsnáról van szó) Timon alap-
talanul kirekeszti Udvarhelyszékbôl [Nov. XI. 67.].

52) Nagyküküllôfalva, másként Bikafalva, Felsôboldog-
asszonyfalva és Bögöz között, a nemes Lukácsffiak hazája.

53) Oklánd, amelyet Timon [Nov. XI. 66.] hibás írással
Olcamának nevezett el, a Rika erdô lábánál fekszik, és rajta ke-
resztül folyik alá a Nagy-Homoród. Itt van az országút az Erdô-
vidékrôl és Háromszékrôl Udvarhely felé utazóknak; ez az út
Homoródszentpálon, Recsenyéden, Homoródszentmártonon,
Kénoson át vezet, és innen a városba.

54) 55) Oláhfalut (latinul Valachicus pagus) neve ellenére
székelyek lakják, bár kevésbé mûveltek. Kettôs falu, a középen
folyó Homoród osztja el, egyik részét Kápolnásoláhfalunak ne-
vezik (mivel itt kápolnájuk van), a másikat Szentegyházasoláh-
falunak (mivel ott épült fel a templom mindkét falu részére). Hi-
hetôleg ezeknek a régi lakosai románok voltak, mert másként
honnan szerezhették volna a román falunevet? A mai lakosok
székelyek vagy magyarok.

Megjegyzés. Általános szokás az, hogy bármelyik széknek a
székelyeit magyaroknak mondjuk a magyar nyelv miatt, ame-
lyet beszélnek. A magyar szót azonban keményebben ejtik ki,
mint a többi falu lakosai, és bizonyos sajátos kifejezéseket is
használnak. Vallásra nézve a legbuzgóbb római katolikusok. A
termények és gyümölcsök hiányát, ami a talaj terméketlenségé-
bôl ered, a fûrészmalmokkal pótolják; az ezekben felvágott
deszkát és zsindelyt sok mérföldre esô területekre szállítják igen
magas kerekeken nyugvó, gyengén vasalt szekereikkel, és ott
eladják. Nem kell csodálkozni azon, hogy egyházközsége –

53



amely két faluból állott össze – a fel-csíki esperesi kerülethez
tartozik (253. §.), az udvarhelyitôl ugyanis elszakadt a nem cse-
kély távolság miatt.

E falvak közössége miért taxális mezôvárosként (29. §.) is-
mert? Ugyanis saját királybírája, úgyszintén királyi adószedôje
van. Kiváltságait hajdan Erdély fejedelmeitôl nyerte, s ezeknek
értelmében kivették Udvarhelyszék tisztviselôinek hatásköre
alól; utóbb azonban e kiváltságokat megnyirbálták, amint mu-
tatja az Appr. [III. 79. és a 74. ed.], amely megszabja, hogy
Zetelaka lakosai (mivel ezek is ugyanazokat a kiváltságokat él-
vezték) és az oláhfalviak törvénykezési ügyekben a széktôl füg-
genek, úgyszintén a fiscusnak tartoznak leróni tartozásaikat,
200 forint büntetés terhe mellett. 1674. november 7-én az or-
szággyûlés 7. cikkelye56 kimondta, hogy Oláhfalu és Zetelaka
birtokok lakosai, akik ôsidôktôl szabad székelyek, mivel kivált-
ságaikat a fejedelemtôl bizonyos terhek miatt nyerték, ezekben
megmaradnak és csak a kiváltságokban vállalt terheket kell tel-
jesíteniök a fiscussal szemben. Az 1680. május 18-i 9. diétai
cikkely is azt az említést teszi az oláhfalviakról, hogy a fiscus
hatásköre alá esnek.57

Az elôször Bethlen Gábortól adományozott kiváltságlevél,
amelyrôl megemlékeztünk, ezt tartalmazza: „1) Mostantól kezd-
ve minden ezutáni idôben semmilyen függésben nem lesznek
Udvarhely székely szék kapitányaitól, fô- és alkirálybíróitól és
többi tisztségviselôitôl, és ezek semmilyen hatáskörrel nem bír-
nak fölöttük, hanem fehérvári udvarunk tiszttartója alá legyenek
rendelve; ô igazgassa és kormányozza ôket, de úgy, hogy a fe-
hérvári tiszttartó egyáltalán ne háborgassa ôket az ezen oklevél-
ben lefektetett conditiókkal ellentétben és más terhek és szolgál-
tatások teljesítésére és vállalására semmiképpen se kényszerítse
ôket. 2) Mostantól kezdve az említett kapitányoknak, fô- és al-
királybíróknak és más tiszteknek a mondott Udvarhelyszékben
ezután szigorúan tilos közöttük nyomozni, bármilyen terhet kö-
vetelni és bármilyen végrehajtást eszközölni. Ellenkezôleg,
minden terhet és bírságot, amelyet beadni kötelesek, csakis a mi
embereink szedhetik be és hajthatják be, akiket mi vagy az emlí-
tett fehérvári tiszttartónk küldött közéjük. Ezek a behajtott ter-
hek és bírságok pedig nem fordítandók más célra, hanem a mi
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és utódaink céljaira kell ôket felhasználni. 3) Szabad legyen ne-
kik, saját akaratuk és belátásuk szerint, bírákat és tizenkét es-
küdtet választani és kinevezni, a köztük eddig rendszeresen be-
tartott erkölcs és szokás alapján. 4) Minden vitás ügyet, pert, vi-
szályt, amelynek az értéke 25 magyar forintnál kevesebbre van
becsülve, és amelyek bármilyen ok vagy beadvány által közöt-
tük keletkeztek, az említett bírók és a tizenkét esküdt jelenlé-
tében tárgyaljanak meg, folytassanak és fejezzenek be. Ha pedig
ezek meghaladják a 25 forint értéket, ugyanoda vigyék ôket, de
ha valamelyik fél nem akar megelégedni az általuk ebben az
ügyben hozott ítélettel és döntéssel, akkor fellebbezés útján
ugyanazok jussanak – érettebb megvitatás végett – fehérvári ud-
varunk törvényszékének tiszttartója és esküdtjei elé, és ott vég-
legesen döntsenek fölöttük. Hasonlóképpen az idegen pereske-
dôk, akik saját fórumukon indítják el pereiket, ugyanezt a jogi
eljárást kövessék. 5) Ugyanazon birtokok lakosai közül semmi-
lyen ürüggyel és címen senki se vethesse magát másnak az igá-
jába vagy máshoz a jobbágyi állapotba, s állandó jelleggel más-
hova ne költözködhessék a tôle teljesíteni szokott terhek és szol-
gáltatások elkerülése végett. Ha pedig valakirôl kiderül, hogy
ilyen szándéka van, azt el kell fogni s másként nem kell elbo-
csátani, csak hitelt érdemlô személyek kezessége mellett. Ha vi-
szont valaki titokban és tudtukon kívül megszökik onnan és el-
rejtôzik, az ilyen szökevény lakosnak mindennémû javait, akár
ingósága, akár ingatlana, háza, bármilyen néven nevezendô örök-
sége van, foglalják le a közösség céljára. Végül: ha Udvarhely
kapitányai, fô- és alkirálybírói, tisztségviselôi és mások, bármi-
lyen rendû és állású emberek, szabadságaik és kiváltságaik elle-
nére valamilyen adó befizetésére vagy hadi vállalkozások szem-
léjére és megkezdésére kényszeríteni vetemednének és e célból
mind személyükben, mind javaikban is háborgatni és károsítani
törekednének ôket, akkor ezeknek a lakosoknak jogukban áll
megvédeni mind kiváltságaikat és szabadságaikat, mind pedig
bármilyen néven nevezendô javaikat az ilyen erôszakos hábor-
gatók és kártevôk ellen, és azért, mert magukat nyilvánvalóan
méltán védelmezték, ne legyenek alávetve semmilyen tehernek
és bírságnak. Ellenkezô esetben, ha az ilyen ügyekben nem jár-

55



tak el méltányosan és a megfelelô módon, másutt nem kötelesek
törvény elé állni, csak fehérvári tiszttartónknál.

Ezen kedvezményeikhez a következô feltételeket fûzzük és
írjuk alá: 1) Évente, június havában városunkba, Fehérvárra, kö-
telesek saját költségükön, igásállataikkal és szekereikkel kétezer
felfûrészelt deszkát hiánytalanul behozni és ideszállítani. Ennél
a szolgáltatásnál személyeiket, ökreiket, szekereiket és a szállí-
táshoz szükséges egyéb felszerelésüket tiszttartónk nyomban
bocsássa el és más munkák elvégzésére vagy terhek vállalására
fogni ne merészelje ôket. 2) Most az egyszer és nem többé, a tô-
lünk nekik adományozott ezen mentesség fejében részünkre az
említett Szentegyházas- és Kápolnásoláhfalu területén és határ-
jelein belül, alkalmas és hozzáférhetô helyen kötelesek felépíte-
ni egy jó és alkalmatos fûrészmalmot és ugyanakkor ellátni az
ahhoz szükséges fa- és nem vasalkatrészekkel, s évente a maga
idejében száz nagyobb, deszka készítésére való rönköt az erdôk-
bôl és havasokból ehhez a malomhoz idehozni és leszállítani –
de úgy, hogy nem kötelezik és kényszerítik ôket sem a deszká-
nak az ezen rönkökbôl való kivágására, sem pedig a kivágott és
feldolgozott deszkák valamely más helyre való szállítására és
elvitelére, amint ezt jóváhagyjuk, elfogadjuk és megerôsítjük”
stb.

Ezt a kiváltságlevelet (amelyet épségben megtalálsz az oláh-
falviaknál) 1614. május 8-án adták ki, és utóbb megerôsítette I.
Rákóczi György 1631. június 25-én, s utoljára jóváhagyta a fel-
séges Lipót császár 1701. február 19-én.

56) Oroszhegy, vagyis latinul Rutenicus mons, Kadicsfalvá-
tól (34.) nyugatra fekszik.

57) Osztfalva vagy Ocfalva kicsi falu Bögözön (12.) felül. 
58) Pálfalva, Timonnál [Nov. XI. 68.] Villa Pauli, nincs

messze a Firtostól [18.].
59) Parajd a Kis-Küküllô mellett fekszik, és Sófalva község-

gel szomszédos. Az elôzô századokban sokáig húzódó per volt
közöttük határaik kiterjedése és jelzéseik miatt, ami látható az
Appr. utolsó edictumából. Mindkét falu nevezetes a só bôsége
miatt, amirôl Fridvaldszky [169.] így ír: „Az udvarhelyieknek a
sóban soha el nem fogyó gazdagsága köztudomás szerint Pa-
rajdra alapozik, de széles körben az egész vidék gazdag a sóban:
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tiszta sóból álló hatalmas sziklák meredeznek a magas hegyek-
rôl. Sóbányát itt egyet sem lehet látni, hanem a bányászást
négyszögletes gödrökben végzik, s ezeket csak annyira ássák
mélyre, hogy vállukon könnyen kihozzák a kitermelt sót; mégis
500 000 mázsával gazdagítják az egész Székelyföldet.”

E falvak lakosai a nyári napokon többnyire a mezôre, ôsszel
és télen pedig a sóbányászatra fordítják idejüket. A sóásók vagy
sóvágók megszerezték azt a kiváltságot, hogy amikor nekik tet-
szik, szabad legyen kilépniök a sóvágók soraiból. Az 1674. év
7. diétai cikkelye a végén így szól errôl a dologról:58 „Az
udvarhelyszéki sóvágóknak is lévén privilegiumok, hogy mikor
a sóvágók közül ki akarnak állani, kiállhassanak, hogy azért
azok is azon szabadságokban megtarthassanak, nagyságod ke-
gyelmességébôl végeztük.”

A székely székek lakosai a régi szokásnak megfelelôen sza-
badon kereskednek a parajdi sóval és saját székeikben akármer-
re szállítanak, sôt néhány szász helységbe is. Erre a kereskede-
lemre nézve emlékezetes az 1670. december 1-jén Fehérvárt ho-
zott 22. cikkely, amely szóról szóra így hangzik:59 „Lévén szé-
kely atyánkfiai közt lakó szegénységnek, akik a sóval való ke-
reskedéssel kénszeríttetnek életeket táplálni, illyen megbántódá-
sok, hogy sokak közüllök megkárosíttatnak, városokon, soka-
dalmakon nem producálhatván mindenik kamaraispány vagy
számtartó testimonialissát, mivel sokak közüllük Udvarhely
várossában (vö. 196. §. I.) vészik a sót ollyaktól, akiknek feles
sójokról vagyon ugyan közönséges cédulájok, de az cédulát
nem adhattya mindenik vevônek, akik kevés számú sót vésznek
töllök, azonban az arra való inspector városokon, sokadalmok-
ban megkárosítja ôket. Kegyelmes Urunk, hogy Nagyságod arra
ígéri magát, parancsol felôlle, hogy az illyen szegény embereket
meg ne károsítsák, Nagyságodnak alázatosan megszolgáljuk.”
Itt le kell azt is írni, miként járt ki a nemes só a székelyeknek.

60) Patakfalva, vagyis latinul Rivi pagus, Udvarhely városá-
tól csekély távolságra, a Nagy-Küküllôbe ömlô egyik kis patak
mellett, egy völgyben fekszik; nagyrészt a nemes Ferenczieknek
engedelmeskedik.

61) Remete, latinul Eremita, talán onnan kapta a nevét, hogy
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egy remete itt készített lakot magának. Homoródszentmártonon
(28.) felül, sarjadzó erdôkben fekszik.

62) Recsenyéd Homoródszentmártonon (28.) alul, vizenyôs
helyen terül el. Itt nincs egyetlen felszabadított székely sem, ha-
nem csak nemesek és jobbágyok laknak.

63) Sándorfalva, azaz latinul Alexandri pagus, nincs messze
Bágytól (7.).

64) Siklód a szék felsô részén helyezkedik el, ahol Parajd,
Szolokma stb. fekszik. Székely lakosokat fogad be, akiknek szá-
mon tartják néhány nevetséges (talán kitalált!) tettét.

65) Sófalva, amelyet Timon [Nov. XI. 68.] a só után latinul
Vicus salinarisnak nevezett, a Kis-Küküllô partján van, és nem
ismeretlen falu (59.).

66) Sükô Lengyelfalva, Farcád, Vágás és Szentmihály stb.
(22, 43, 70, 76.) falvakkal határosan fekszik. Elnevezése, úgy
tûnik, régi scytha-székely eredetû.

67) Szentkirályt, azaz latinul Sanctus rexet I. (Szent) István,
Magyarország királya tiszteletére nevezték el így.

68) Szentlászló, latinul Sanctus Ladislaus, Ábránfalva és
Miklósfalva (2, 50.) községekkel szomszédos.

69) Szentlélek és 70) Szentmihály a Fejér-Nyikó patak (193.
§. I.) eredeténél vannak.

71) Szenttamást a szent Tamásról nevezték el.
72) Szolokma közel esik a Kis-Küküllôhöz (193. §. 1.).
73) Szombatfalva, vagyis latinul Sabathi pagus, észak felôl

a legközelebbi helység Udvarhely városához. Nevezetes a
Szombatfalvi és a Gálffi családok nemesi birtoka miatt, nem
kevésbé az ínynek kellemetlen ásványvize és kénes forrásai
révén, amelyeknek a vize a levedzô sebekre és kiütésekre ja-
vallott. Dicséri és leírja Mátyus István, az orvostudomány
doktora (II. 474.).

74) Telekfalva Patakfalva (6.) alatt ugyanazt a völgyet foglal-
ja el. 

75) Tibold Kadicsfalva községhez (34.) van legközelebb.
76) Vágás Lengyelfalvával (66.) stb. határos.
77) Városfalva, vagyis latinul Civitatis (oppidi) pagus, kiter-

jedt község a Kis-Homoród (193. §. 1.) partján.
78) Váralja vagy latinul Arcis ima (pars), nevét a Firtos
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dombon lévô várról nyerte, amelynek romjai közt a konven-
tuális atyák választottak maguknak rezidenciát; s mivel ah-
hoz van legközelebb (18. és 81.), ezért Firtosváraljának kell
hívni.

79) Ülke nem esik messze Lengyelfalvától.
80) Zetelaka, másként Zetalaka; Zéta vagy Zota60 (régi he-

lyesírással Sita61 vagy Sentha) a legrégibb férfinév a scytháknál,
sôt a hunoknál és a székelyeknél is, mivel Abaris, a scytha böl-
cselô a hun–avar nemzetségbôl, Sentha atyától származott.
Ezért az is hihetô, hogy a helységet egy bizonyos Zétáról nevez-
ték el.62

Zetelaka az elsô ama falvak közül, amelyek a Nagy-Kükül-
lôbôl isznak (193. §. 1.) és halásznak: menyhalat (Mustella
[fluviatilis]),63 pisztrángot (Fario), galócát (Hucho [salmo],
németül Hucknes) és ilyenféle pikkelyes állatokat. Vadásznak
ôzre, nyúlra, farkasra, medvére, borzra s olykor szarvasra és
vaddisznóra is. Termesztenek rozsot, a búzának kevés, a ten-
gerinek semmi a hozama. Háztáji vagyonukat növelik deszká-
val és zsindellyel. Valaha a taxális mezôvárosok rangján állott,
mint az említett két Oláhfalu (54, 55.), és taxaként 100 000
zsindelyt szállított Gyulafehérvárra (ezt azonban csupán hitelt
érdemlô hallomásból tudom), s nem nyújt szállást a katonaság-
nak. Vedd elô itt az Appr.-t [74. ed.] és az 1674. év 7. cikke-
lyét,64 amelyet idéztünk az 55.-nél, és amely így hangzik: „Mi-
vel a két oláhfalviak s zetelakiak, míg privilegium alá nem ad-
ták magokat, székely szabadsággal éltenek, annak utána privi-
legium alá adván magokat, elébbeni régi boldog emlékezetû
fejedelmek szép privilegiumot adtak nékiek, mellyben hogy
megtartassanak, Nagyságod kegyelmességébôl végeztük; úgy
mindazonáltal, hogy privilegiumokban specificalt terehviselé-
seket a fiscus számára praestálják, azokon kívül praefectus
atyánkfia is egyéb terehviseléssel ne erôltethesse; sôt ha erôl-
tetné is, ne tartozzanak supportalni. Az udvarhelyszéki sóvá-
góknak is” stb. stb., l. 59.

Jóllehet jelenleg saját királybírójuk és hatóságuk van, peres
ügyekben Udvarhelyszék nemes Állandó Táblájához fellebbez-
nek. Hogy a község a pallosjoggal meddig élt, újólag sem tud-
tam meg.
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81) Firtos65 a konventuális vagy minorita atyák rezidenciája.
A falvak közelségétôl el van zárva és meredek dombra épült, l.
18, 78.

82) Megjegyzés: Söményfalva vagy Siménfalva (helyeseb-
ben talán Sövényfalva) Udvarhely mezôváros (196. §. I.) fölött,
kevés házból áll, s nem falu a szó igazi értelmében.

Egyházi ügyek

198. §

I) A római katolikus vallásnak esperesi kerülete van ebben a
székben (amelyet Udvarhelyinek neveznek), tizenhat virágzó
plébániával, amelyeknek a neve: Atyha, Etéd, Farkaslaka, Ká-
nyád (nagyon kicsi plébánia), Karácsonfalva, Korond, Lövéte,
Máréfalva, Oroszhegy, Parajd, Szentlélek, Szentkirály, Szentta-
más, Udvarhely, Vágás, Zetelaka. Ide tartozik négy plébánia
Keresztúrszékbôl, mégpedig: Bözödújfalu, Szentdemeter (ame-
lyet a konventuális Ferenc-rendi atyák igazgatnak), Szitáske-
resztúr és Vécke.

Szerzetesrendek: a Ferenc-rendi atyáknak rendházuk van
Udvarhelyen. A konventuális Ferenc-rendi atyáknak reziden-
ciájuk van a Firtos hegyen. Az egész esperesi kerületben az
1766-ban végzett számbavétel alkalmával megszámoltak ti-
zenhat plébániát, 9862 lelket, amelyek közül az anyaegyhá-
zakban volt 3284 férfi, 3490 nô, a leányegyházakban 1591 fér-
fi, 1497 nô.

Az emlékezet megôrizte, hogy amikor ezeken a tájakon is
megerôsödött a protestánsok tanítása, az Udvarhely városa
fölötti, a Küküllô folyó mentén fekvô egyházközségek áttér-
tek a helvét vallásra, de akkor, amikor látták, hogy az oltáro-
kat eltávolították a templomokból, ismét visszatértek az ôsi
valláshoz.
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199. §

II) A helvét valláshoz tartozóknak is kiterjedt esperesi kerüle-
tük van, az Udvarhelyi nevezetû, amelyhez tartoznak – Udvar-
helyszék egyházközségein kívül – Keresztúrszék lelkészi hiva-
talai is és néhány Felsô-Fehér, Küküllô vármegyébôl, nemkü-
lönben a szász Kôhalomszékbôl. Az 1766-os összeíráskor ebben
az esperesi kerületben 51 egyházközséget találtak, a mindkét
nembeliek lélekszáma 15 163 volt.

1) Az egyházközségek nevét és lélekszámát ugyanaz az
összeírás így mutatja be:

Sor- Az egyházközségek neve Férfiak Nôk
szám

a) Udvarhelyszékben
1 Udvarhely mezôváros 324 362
2 Hodgya 89 107
3 Farcád 128 122
4 Dobófalva 48 36
5 Sükô 82 63
6 Kecsed, Kisfalud, Szentmihály 161 153
7 Sófalva 538 537
8 Parajd 170 149
9 Siklód 273 284

10 Szolokma 100 108
11 Küsmöd 163 169
12 Etéd, Martonos 470 447
13 Agyagfalva, Magyaros, Décsfalva 243 245
14 Mátisfalva 52 45
15 Bögöz, Ocfalva 240 250
16 Felsôboldogasszonyfalva, Bikafalva, 

Nagyküküllôfalva, Árvádfalva 224 204
17 Patakfalva 79 93
18 Telekfalva 138 109
19 Sándorfalva 43 47
20 Homoródszentmárton 36 38
21 Homoródszentpál, Oklánd, 

Karácsonfalva, Recsenyéd 50 48
22 Bágy 131 143
23 Dálya 190 187

61



Sor- Az egyházközségek neve Férfiak Nôk
szám

24 Ege 86 96
25 Szentlászló, Ábránfalva, Miklósfalva 101 83
26 Kányád, Jásfalva 142 135
27 Muzsna, Derzs 208 191

b) Keresztúrszékben

28 Újszékely, Alsóboldogasszonyfalva 77 81
29 Fiadfalva 69 78
30 Szitáskeresztúr, Timafalva 288 352
31 Szenterzsébet 221 222
32 Kissolymos 93 73
33 Nagysolymos, Hidegkút, Zsákod 203 183
34 Bözödújfalu 110 97
35 Kôrispatak 145 169
36 Csekefalva, Szentábrahám, 

Szentandrásfalva, Gagy 168 186
37 Rugonfalva, Kede, Siményfalva, Kadács 161 77
38 Betfalva 89 96
39 Kisgalambfalva 154 156
40 Nagygalambfalva 197 199

c) Fehér vármegyében

41 Alsórákos 166 159
42 Hévíz 125 82
43 Voldorf 59 61
44 Moha 167 157
45 Sárpatak 24 23
46 Fejéregyháza 13 5
47 Héjasfalva, Sárd (Küküllô vármegye) 49 12
48 Szederjes 109 130
49 Petek 176 188

d) Küküllô vármegyében

50 Nagybún, Kisbún 119 130

e) Kôhalomszékben

51 Kóbor 184 176
Összesen66 7672 7543
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Megjegyzés: Kóbor politikailag a kôhalmi káptalan alá tarto-
zik (368. §), Fejéregyház pedig, amely magyar lakosokban szû-
ken áll, a helvét vallású, Segesvárt szolgáló cselédlányok idejö-
vetele révén virágzik; ezek vasár- és ünnepnapokon itt vesznek
részt az istentiszteleten.

2) Ezen esperesi kerület espereseinek a névjegyzéke, amelyet
ugyanannak a jegyzôkönyvébôl szereztünk meg, így fest: 1) Gal-
góczi János udvarhelyi lelkész. 2) Csulai György udvarhelyi lelkész,
késôbb püspök. 3) Veresmarti Gáspár udvarhelyi lelkész, utóbb püs-
pök. 4) Ormányi Péter patakfalvi lelkész, meghalt Nagygalamb-
falván (204. §. II. 22.). 5) Csernátfalvi János etédi lelkész. 6) Ifj.
Geleji Katona István udvarhelyi lelkész. 7) Kolozsvári Igaz Kálmán
udvarhelyi lelkész. 8) Szentgyörgyi Dávid udvarhelyi lelkész. 9)
Eszéki István udvarhelyi lelkész. 10) Veszprémi István udvarhelyi
lelkész, késôbb püspök. 11) Dállyai Vas István szitáskeresztúri lel-
kész, ugyanott halt meg. 12) Miskolczi Gáspár udvarhelyi lelkész,
megválasztották 1696-ban, ugyanott szûnt meg élni és mûködni. 13)
Nánási Mihály etédi lelkész, számkivetésben halt meg Marosvásár-
helyt, 1706-ban. 14) Szokolyai A. István udvarhelyi lelkész, megvá-
lasztották 1706-ban, meghalt Udvarhelyt. 15) Jenei Sámuel udvar-
helyi lelkész, megválasztották 1716-ban, ugyanott halt meg 1719-
ben. 16) Szathmári Ferenc etédi lelkész, megválasztották 1719-ben,
meghalt 1741-ben. 17) Zágoni Gábor udvarhelyi lelkész, megvá-
lasztották 1741-ben betegágyában, ahol meg is halt. 18) Kézdi-
vásárhelyi Péter udvarhelyi lelkész, megválasztották 1742-ben,
meghalt ugyanott 1746-ban. 19) Csernátfalusi P. Márton sófalvi lel-
kész, megválasztották 1746-ban, meghalt Kisgalambfalván 1762-
ben. 20) Pálffi János agyagfalvi lelkész, aki a legnagyobb tiszteletre
méltó; neki köszönhetjük ezt az 1775. december 1-jén lemásolt ka-
talógust. Még elôdje életében megválasztották kerületi jegyzôvé.
Nagytiszt. Kovásznai, a mostani lelkész, nagytiszt. Csejdi Miklós-
nak, a legboldogabb emlékezetû udvarhelyi lelkésznek az utóda.

200. §

III) Az unitárius esperesség a következô egyházközségekre
oszlik: Muzsna, Derzs, Jánosfalva, Városfalva, Szentpéter,
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Szentpál, Recsenyéd, Szentmárton, Lókod, Kénos, Gyepes,
Homoródkeményfalva, Abásfalva, Almás, Karácsonfalva, Ok-
lánd, Homoródújfalu és a bardócszéki Vargyas. Ebben a kerü-
letben 1766-ban számba vettek 1406 családapát és -anyát, a lé-
lekszám 4043.

IV) A görög szertartású románoknak – egyesülteknek és nem
egyesülteknek – szintén megvan a maguk esperesi kerületük;
összlétszámukat l. a 194. §. 1-nél.

Mûvelôdési ügyek

201. §

A katolikusok, reformátusok és unitáriusok alsó fokú iskoláin
kívül, amelyek a székben többfelé mûködnek, van két gimnázi-
um is, mindkettô Udvarhely városában, mégpedig az egyik a ka-
tolikus ifjúság szemináriumával együtt, a másik a reformátuso-
ké. A szék kibocsátott a tudományukról híres férfiakat is.

1) A Jézus-társaság, amely Sámbár Mátyás misszionárius sze-
mélyében 1651-ben gondozásába vette az udvarhelyi római kato-
likus egyházközséget, katolikus gimnáziumot meg iskolát is épí-
tett és szemináriumot alapított, amit megtudunk Lakatostól (32/r).

2) A helvét hitûek gimnáziumát alsó fokú iskolából a legma-
gasabb rangra és igazi értelemben vett gimnáziummá néhai mél-
tóságos Bethlen János úr, Erdély kancellárja emelte és alapjai-
ból kifejlesztette, ezért nevezik Bethlen-iskolának is. Késôbb
más jótevôk is gyarapították a tanítók és tanulók fenntartása ál-
tal (az I. részben elôadtuk).

3) Az I. részben bemutattuk, hogy ennek a széknek a „termé-
sei” Benczédi Székely István, Zetelaki Oroszhegyi Mihály és
még mások; most közéjük sorolandó Lakatos István is (akit
Timon Nov. XI. 65-ben latinosított néven Serrariusnak nevez),
származására nézve udvarhelyi polgár, hivatását tekintve plébá-
nos a csíkszéki Kozmáson. A Székelyföldrôl készített egy föld-
rajzi leírást, amelynek a Siculia címet adta, és amikor 1702-ben
Kolozsvárt kiadták,67 Lenkovitz Andrásnak, a Jézus-társaság
udvarhelyi házfônökének ajánlotta. Ritka könyv, mert megjele-

64



nése idején a forrongások megsemmisítették példányait. A koz-
mási egyházközség anyakönyvében vannak történelmi feljegy-
zések is Thököly Imre betörésérôl erre a vidékre.

Katonai ügyek

202. §

A széket nem védi sem helyôrség, sem határôr-katonaság; el-
lenben tábori katonaságot, más helységekhez hasonlóan, ide is
elszállásolnak.

HARMADIK FEJEZET

Keresztúr-fiúszék

203. §

Keresztúr-fiúszéket Keresztúr mezôvárosáról nevezték el így.
Hossza két mérföld, szélessége valamivel kisebb. Határai: dél-
rôl Felsô-Fehér vármegye egy kis része és Küküllô vármegye;
nyugatról a Kis-Küküllô folyó; északról és keletrôl Udvarhely-
szék, amellyel egyesült, és annyira hasonló hozzá, hogy földjét,
folyóit, lakosait közösen Udvarhelyszék neve alatt foglalják
egybe.

A szék földjét azért tartják dúsabbnak az udvarhelyinél, mi-
vel Keresztúr, Újszékely, Szenterzsébet, Solymos stb. szôlôt is
termeszt. Folyói ugyanazok, vagyis: a két Küküllô, a Fejér-
Nyikó és a Gagy (l. 193. §. 1.).

204. §

A szék áll egy mezôvárosból, amelynek a neve Keresztúr, va-
lamint 37 faluból.
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Keresztúr mezôváros

Keresztúr mezôváros, teljesebben Szitáskeresztúr, közönsé-
gesen és helyes nevén Székelykeresztúr, németül Kreutz, a
szomszédos Keresztúrfalva községgel a Nagy-Küküllô nyugati
partján fekszik, s a Gagy patak öntözi. Vásártartási jogot élvez,
s helvét vallású, továbbá az unitárius, sôt a katolikus valláshoz
tartozó székelyek is lakják. Valamikor a taxális mezôvárosok
közé sorolták.

1) Keresztúr, helyesebben Kereszt-Úr, vagyis latinul Crucis
Dominus, hogy megkülönböztessék Berekeresztúrtól, Csicsó-
keresztúrtól, Pókakeresztúrtól, a Székely elônevet és a bevett
szokás alapján a Szitás nevet viseli, amelyet a lakosoktól szôtt
fátyolszitáról kapott.

2) Azt a feltevést, hogy csupán rövid ideig sorolták a taxális
helységek közé, teljessé teszik a diétai cikkelyek; az 1595. ápri-
lis 16-án Gyulafehérvárt elfogadott 10. articulus megjegyzi,
hogy Udvarhely, Keresztúr, Csíkszereda, Tusnád és Maros-
szereda68 székely helységek azelôtt csak a töröknek adóztak ka-
punként, a fejedelemnek pedig semmit, de immár az ô adóju-
kat is véderô céljára kell fordítani az egész Kászonszékével
együtt.69

3) Ebben a mezôvárosban is vannak birtokai a mágnásoknak
és a nemeseknek, mint amilyenek: a Korda, Macskási,70 Pataki
családok.

Keresztúrszék falvai

A falvak neve: Alsóboldogasszonyfalva, Betfalva, Bordos,
Bözöd, Bözödújfalu, Csehérdfalva, Csekefalva, Csöb, Fiadfal-
va, Gagy, Kadács, Keresztúrfalva, Kisgalambfalva, Kiskede,
Kissolymos, Kobádfalva, Kôrispatak, Magyarandrásfalva, Ma-
gyarhidegkút, Magyarzsákod, Medesér, Nagygalambfalva,
Nagykede, Nagysolymos, Rava, Rugonfalva, Siménfalva, Szent-
ábrahám, Szentdemeter, Szenterzsébet, Szentmiklós, Székely-
szállás, Tarcsafalva, Timafalva, Tordátfalva, Újszékely, Vécke.

1) Alsóboldogasszonyfalva, azaz latinul Inferior Beatae Vir-
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ginis pagus, a Nagy-Küküllô mellett, középen van Székelyke-
resztúr és Újszékely között.

2) Betfalvát a Nagy-Küküllô északi partján a Kerekes, Bíró
és Gálffi nemes birtokok ékesítik.

3) Bordos a Kis-Küküllôtôl valamelyest keletre esik.
4) 5) Bözöd vagy Bezed és Bözödújfalu nem nagyon

messze, szintén a Kis-Küküllônél fekszik.
6) Csehérdfalva nem esik messze a Fejér-Nyikó patakától.
7) Csekefalva (Tsekefalva) a Gagy patak mellett kapott he-

lyet. 
8) Csöb.
9) Fiadfalva vagy Fiatfalva (193. §. 1b.) a Torma és a Ne-

mes családoké.
10) Gagy az azonos nevû patak (193. §. 1.) mellett; némely

írók bizonyos értelemben rossz hírét keltik. A nagy hírû Bethlen
János (Comm. IV. 3.) ezt írja: „Gagy dombok közt fekszik,
megfosztva a biztonságos folyótól; bôvelkedik ugyan dús vizû,
jó ízû forrásokban, de ezek annyira ártalmasak, hogy akik gyer-
mekkoruktól ezekbôl isznak, mindannyian golyvát szoktak kap-
ni. Ezt a természeti eltorzulást könnyebben eltûrnéd, ha a többi
erdélyi nem tartaná ôket inkább szobroknak, mint embereknek,
mivel csaknem mind gyengeelméjûek; a vallás, az emberi kap-
csolatok megfelelô ismerete alig van meg náluk.”

Jóllehet mindezt Bethlen példák bemutatásával bizonyítja,
nehéz elhinni, hogy ezek annyira esztelenek voltak, még ha a
múltban is. Manapság láthatsz köztük teljesen golyvásakat és
nagyon sok együgyût, gyengeelméjûeket azonban nem.

Nem hiányoznak a mûvelt szellemû nemesek sem. Noha a
természet testükön golyvával tiszteli meg ôket, könnyen elhin-
ném, hogy az csak tréfás emberek nyelvérôl ragadt rájuk. Ezért
nem kell terjeszteni tiszteletes Losonczi szavait is, aki ezt írja:
„Gagyon sok góbé golyvás emberek laknak.” [210.]71

11) Kadácsot a Fejér-Nyikó [193. §. 1.] patak mellett kell ke-
resni.

12) Keresztúrfalva Szitáskeresztúr mezôvárossal (204. §. I.)
szomszédos, sôt egyházilag összeelegyedett és egyesült vele. A
római katolikusok temploma, amely az unitáriusokról szállott
rájuk, ebben a faluban épült. A helvét hitûeknek a város terüle-
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tén van a templomuk, amelyet Timafalva leányegyház (35.) la-
kosai is látogatni szoktak.

13) Kisgalambfalva, azaz latinul Parvus columbae pagus
(Timonnál [Nov. XI. 72.] Columbarium), a Küküllô déli partján
fekszik.

14) Kiskede, vagyis latinul Parvus Kede, Nagykedével együtt
Rugonfalva mellett, a hegyek között terül el.

15) Kissolymos a Kis-Küküllô folyón túl, keletre húzódik
meg. Birtokosai: gr. Gyulay úr és a nemes Mátéfiak.

16) Kobádfalva Kadács (11.) fölött, ugyanabban a völgyben
van.

17) Kôrispatak vagy Kôröspatak, latinul Fraxini rivus, Etéd
és Bözödújfalu között, a Küsmöd vize mentén terül el.

18) Magyarandrásfalvának (latinul Andreae pagus Hungari-
cus) azért ez a neve, hogy megkülönböztessék a Küküllô várme-
gyei Oláhandrásfalvától.

19) 20) Magyarhidegkutat és Magyarzsákodot szintén a Ma-
gyar jelzô különbözteti meg Oláhhidegkúttól és Oláhzsákodtól.

21) Medesért a Gagy patak körül fekvô falvakhoz kell sorolni.
22) Nagygalambfalva, vagyis latinul Magnus columbae pa-

gus, a folyó ugyanazon partján, Betfalvával szomszédos. Talán
Tröster a térképén ezt látta el a „Gross Teufelsdorff”72 névvel a
„Gross Taubesdorff” helyett. Itteni birtokosok: br. Kemény, to-
vábbá a nemes Sándor és Sebesi családok.

23) Nagykede, latinul Magnus Kede, a nemes Fekete család-
nak nyújt otthont.

24) Nagysolymos Kissolymossal egyazon részen fekszik;
szabad székely lakosokon kívül helyet adott birtokosoknak is:
gr. Gyulay úrnak és a nemes Siménnek.

25) Rava vagy Rova nem esik nagyon nagy távolságra
Bözödtôl (4.).

26) Rugonfalva, amely a Fejér-Nyikónál (193. §. 1.) terül el,
lakosai közé nemes birtokosokat is befogad; közülük elôttünk
sem ismeretlenek a Jeddi urak.

27) Siménfalva helyet kap a nemes Siménfalviak címében.
28) Szentábrahám vagy Szentábrahámfalva Timonnál [Nov.

XI. 68.] Abranum, amely azonban nem azonos Ábránfalvával
(197. §. 2.), a Gagy patak mellett található.
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29) Szentdemeter, latinul Sanctus Demetrius, a Kis-Küküllô
(193. §. 1.) mellett van. Nevezetes a Gyulaffi-birtokról, amely-
rôl – s az ugyanott lévô kastélyról – megemlékezett a híres
Bethlen János [Comm. III 12.]. A nemes Balásfi család régeb-
ben szentdemeterinek írta magát.

30) Szenterzsébet,73 latinul Sancta Elisabetha, a szék legdé-
libb pontján. Az elôzô évszázadban híres volt Pécsi Simon ura-
dalmáról, aki Bethlen Gábor fejedelem alatt Erdély kancellárja
volt (I. 275. §. 51.); róla szállott a birtok a méltóságos Kemény
családra.

31) Szentmiklós Siménfalva (27.) község szomszédságában
van.

32) Székelyszállás, latinul Siculi hospitium vagy Siculi habi-
tatio, nevét a székelyektôl kapta.

33) Tordátfalva, amelyet Timon [Nov. XI. 68.] Terdatumnak
írt, birtokrészt nyújt a nemes Fekete családnak, amelyet tordát-
falvinak neveznek.

34) Tarcsafalva egyedül azon a címen ismeretes elôttünk,
hogy a nemes Pálffi úr innen valónak írja magát.

35) Timafalva kicsi falu Szitáskeresztúr mezôváros fölött.
36) Vécke Magyarhidegkúttal együtt Bordos (3.) faluhoz esik

közel.
37) Újszékely latinul igazában Novum siculumot jelent, s

Keresztúrszéket elválasztja a szomszédos Fehér és Küküllô vár-
megyéktôl. Hihetôleg a falu onnan kapta a nevét, hogy a szék
többi helységénél késôbb fogadott be székely lakosokat, s elô-
zôleg talán más vármegye területéhez tartozott.

Egyházi, mûvelôdési és katonai ügyek

205. §

A római katolikusok, a helvét vallásúak és a görög szertartá-
súak egyházi ügyei könnyen megérthetôk a 198–200. §-ból. Az
unitáriusoknak pedig ebben a székben külön esperesi kerületük
van, amelynek ezek az egyházközségei: Zsákod, Bordos, Rava,
Bözöd, Bözödújfalu, Kôrispatak, Gagy vagy Gaty, Szentábra-
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hám, Csekefalva, Szitáskeresztúr, Nagysolymos, Kissolymos,
Újszékely, Alsóboldogasszonyfalva, Fiadfalva, Kiskede, Nagy-
kede, Szentmiklós, Medesér, Tordátfalva, Tarcsafalva, Csehérd-
falva, Siménfalva (vagy Seményfalva), Kiskadács, Nagykadács,
Demeterfalva. Ehhez a kerülethez tartoznak (alkalmasabb fek-
vésük miatt) Udvarhelyszékbôl: Szentmihály Alsó- és Felsô-
bencéddel együtt, Váralja, Martonos, Enlaka, Korond; Küküllô
vármegyébôl: Pipe és Sárd. Sárdhoz tartozik (Fehér vármegyé-
bôl) Héjjasfalva leányegyház, Gagyhoz pedig Andrásfalva le-
ányegyház.

Ebben a kerületben 1766-ban megszámoltak 1600 családapát
és -anyát; a lélekszám 4705 volt.

206. §

A mûvelôdési és a katonai helyzet ugyanolyan, mint Udvar-
helyszék falvainál (201–202. §).

NEGYEDIK FEJEZET

Bardóc-fiúszék

207. §

A szék Bardóc községrôl nyerte a nevét, északi részén határo-
kat szabnak neki: Csík vidéke, valamint Almás és Lövéte falvak
s Udvarhelyszék Hargitája (192. §. 1.) és maga a csíki szék; ke-
letrôl a Piliske hegy (amely Csíkszékbôl a Mikó-erdô határánál
elfolyó Olt vizére tekint le) és a környezô erdôs hegységek; dél-
rôl Miklósvárszék és Fehér vármegye egy részecskéje; nyugat-
ról a Rika és a Hagymás (192. §. 1.) nevezetû erdôk. Keletrôl
nyugatra hosszúságban két teljes mérföldre nyúlik el, északról
délre szélességben másfél mérföldre.
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208. §

Ennek a széknek a szélei, kivéve az erdôk Miklósvárszékhez
délen kapcsolódó választóvonalát, keletrôl, északról és nyugat-
ról hegyekben és eléggé kiterjedt erdôkben végzôdnek, és belsô
részében is, hátul a közepén keresztül, északról délre húzódik
egy szembetûnô erdô borította hegy, amely különbözô részein
más-más nevet visel, mint: a Galambos, a Pirkó stb.74 Ez a hegy
a szék sík részét két völgyre osztja, amelyek közül mind a kettô
ugyancsak két völgyecskébôl tevôdik össze. A nagyobbik
völgyben – ez a nyugati – az egyik völgyecske, a Hagymás erdô
alatt, bocsátja alá a Vargyas patakot az azonos nevû faluba; a
másik folyó, a Kormos vize, Füle, Bardóc, Száldobos és Olosz-
telek falvakat itatva csörgedez. A túlsó kétágú völgyben a nyu-
gatabbra esô völgyecske északról (ahonnan a Vargyas és a Kor-
mos is leszalad) délre küldi a Barótpataka nevû vizet, amely
Hermány és Kisbacon falvak között halad el; a keletebbre elte-
rülô völgyecskét pedig a Baconról elnevezett patak öntözi és
két, egyébként szomszédos falut, mégpedig Telegdibacont és
Sepsibacont választ el. Ez a patak, a Kisbaconból leereszkedô
elôzôvel együtt, Bibarcfalva fölött, Bodos falu körül egyesül, és
innen Barótra siet, amely alatt, az Ágostonfalvával (16. §. 5.)
szemközti köpeci földön medrével az Oltba szakad.

Az erdôk nevezetesek a tölgy- és bükkmakkról meg a vadál-
latokról, a patakok a pisztrángokról (Fario) és hasonló halacska-
fajtákról és rákokról (Astacus). A szántóföldek búzából, rozs-
ból, zabból, tatárkából (Fagopyrus) közepes termést adnak.

1) A Füle, Bardóc és Hermány fölött emelkedô erdôs hegyek,
amelyek észak felôl elválasztják ezt a széket Csíktól, magasab-
bak a többinél, köztük csaknem középen magasodik és a többi-
nek mintegy a feje egy kopár hegy, amelynek a neve Mezôha-
vas, vagyis latinul Campestres Alpes. Ennek a csúcsa a Kakukk-
hegy (latinul Cuculli mons) névre hallgat, s fekete talaján terem
a vörös áfonya ([Vaccinium] vitis idaea), a fekete áfonya (Vac-
cinium Myrtillus), a zsellérke (Thesium lynsphillon), a havasi
harangrojt (Soldanella alpina), szemvidító (Euphrasia [offici-
nalis]) nagyon szép, bíborban játszó virágával, a havasi lórom
(Rumex alpinus), amelyet a patikákban szerzetesek rebarbarájá-
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nak (Rhabarbara monachorum) neveznek, bábakalács (Carlina
[acaulis]) stb. stb.

Ettôl a Kakukkhegytôl kelet felé haladva, a hegyek fôbb csú-
csai ezek: Egresfeje, Fekete nyak teteje, Fenyôs feje, Kapustetô,
Dormófeje, Mitács (ez Bacontól a Csíkba vivô úton nyúlik el),
Jáhoros tetô, Piliske. Az említett Kakukkhegytôl nyugatra pe-
dig, vagy ha úgy tetszik, észak felé haladva vannak: Barót pata-
ka feje, Deszkafenyô, Nagy Lármezô, Nagy Kovács teteje, Te-
tôfenyô, Agesztene feje,75 Sasfej. A hegyek e legmagasabb csú-
csain mindenütt van a juhoknak egy legelô útja, amelyet közön-
ségesen csapásnak neveznek; mivel ez a hegyek tetején vezet el,
állítólag a lakosok azt tartják, hogy a természet maga helyezte el
határ gyanánt Csík- és Bardócszék között.

Ugyanakkor pereskedés kezdôdött egyfelôl Bardócszék lako-
sai, másfelôl Szentkirály, Szentsimon, Szentimre, Csatószeg (ha
nem több) al-csíki falvak lakosai között az igazi határok miatt.
A csíkiak azt követelték, hogy az igazi régi határokat a Jáhoros-
mezô és a Kövespatak között, a Rakottyás mezôig kell meghúz-
ni, s innen a Dormos76 és Kapus patakokon át a Fenyôs tetôre,
onnan a Fekete patakon át a Cigánylábig, amely a Mezôhavas
hegy lába, azután a Gerendfején, Borostyánostetején, a Lugos
patakon, a Köveshajó tetején, a Tetôfenyô patakán, Kormos-
vizén és a Tarszéken keresztül. Mivel a bardóciak tiltakoztak ez
ellen, a vitás hely színére kiszállott a kiküldött ítélômesteri tör-
vényszék.

2) Ami a szék folyóit illeti: 1) A Vargyas, amelyet a földrajzi
térképen Vargischnak neveznek, a Hargita hegységbôl ered, és
már ott a Vargyas névre hallgat. Átfolyik Oláhfalu és Lövéte
falvak határán a Kéroj nevû hely ásványvizei mellett, aztán Al-
más falu szénafüvein, ahol emiatt Almási Vargyasnak hívják;
azután a Csudálókôt (192. §. 2.) átfúrva,77 a Vargyas Oláhfalu
községet öntözi, s ez és Felsôrákos (Fehér vármegyei falu) kö-
zött egyesül a Kormos vizével. Miután az említett Rákost meg-
öntözte, a Barót patak közelében az Olt nyeli el, ahol ez még in-
kább észak felé fordulva, erôsen elkeskenyedik. Timon [Nov.
XI. 59.] azt írja, hogy a Barót és a Mitács hegyek mellett folyik
el, de ezt a Barót patakára kell érteni; Kreckwitz pedig (1. tér-
képét) Barótot tévesen a Vargyas folyó mellé helyezte. 2) A
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Kormos egy Bardóc- és Csíkszék közti hegybôl ered, egy sötét
színû szikla tövébôl, ezért nevezik Kormosnak, vagyis latinul
Fuliginosusnak. Hívják Kormoslángos folyónak is (latinul Fuli-
gineus Flammeus), kissé vöröses színe miatt. Amikor esik az
esô, a roppant sûrû fenyvesek között folyó patakok beisszák ezt
[a vizet – A fordító], és olyan színt vesznek fel, hogy úgy tûnik,
mintha finom sör folydogálna. Ezek a vizek a medrükben lévô
köveket feketére festik. Ahol ez a folyó még erdôs ágyában gör-
dül, szilaj hullámaival nyugat felé feltekint a Dobó nevû helyre
(eszerint tévedett Timon [Nov. XI. 67.], amikor a Dobót a Var-
gyas folyó nyugati oldalánál helyezte el, nem tudta ugyanis,
hogy a Kormos nem azonos vele), amelyrôl alább fogunk szól-
ni. Ezután áthaladva egy síkságon, kettészeli Füle községet,
azután Bardóc községnek a nyugati, Száldobosnak a keleti,
Olaszteleknek ismét a nyugati oldalán elfolyva, alább egyesül a
Vargyas vizével. 3) A Barót a Mezôhavas közelébe, a Barót-
patakfejénél ered, és zúgó folyással rohanva zúdul alá a Barót-
kövén át, ahol évente néhány pár nemes sólyom (latinul Falco
nobilis)78 röppen fel. Könnyen arra a véleményre juthatnék,
hogy a legrégibb idôkben a Barótról ennek a pataknak a forrásá-
hoz felkapaszkodó nem talált egy falut sem, de az idô múltával
az emberek három falut alapítottak Barót fölött. Visszás ugyanis
az a vélekedés, hogy másként nem volt semmilyen ok, amiért
akár a falut a patakról, akár a patakot is, forráshelyét is a faluról
nevezték volna el. Ha Hermány létezett volna, úgy hiszem, a pa-
taknak is ezt a nevet adták volna. 4) A Bacon pataka.

209. §

A széket Udvarhelyszék lakosaihoz hasonló székelyek lak-
ják, azzal az eltéréssel, hogy itt szabad székely határôrkatonák
vannak. Akadnak románok és cigányok is, de mindketten na-
gyon kevesen. A mágnásoknak és az adományos nemeseknek a
legtöbb faluban gazdag birtokaik vannak, valamint számos job-
bágyuk, de a szabad székelyek és fôleg a katonák száma na-
gyobb. A mágnások elôkelô családjainak birtokrészeik vannak:
Vargyason, Olaszteleken, Száldoboson, Fülén stb. a gr. Danie-
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leknek; Bibarcfalván a br. Hentereknek és a Barcsaiaknak; a ne-
meseknek pedig falvanként van birtokuk: Vargyason a Daniel
uraknak, Olaszteleken a Daniel és Markó uraknak, Száldoboson
a Daniel és Borbát uraknak, Bardócon a Cserei, Fekete, Osváth,
Kovács, Barta, Sebesi uraknak, Fülében a Daniel, Boda urak-
nak, Hermányban a Daniel, Osváth uraknak, Kisbaconban a
Borsai, Telegdi és Benedek uraknak, Nagybaconban a Baló,
Tompa, Osváth uraknak, Bibarcfalván az Osváth és Benedek
uraknak.

210. §

A kicsiny Bardócszék, amelyet Miklósvárszékkel a termé-
szet, úgy látszik, egységes tájnak vagy földnek alkotott (a kettôt
együttvéve Erdôvidéknek, latinul Silvae tractusnak szokás ne-
vezni), Udvarhely fiúszéke, s annak a fennhatóságától függ,
azonban saját kebelében közvetlen hatáskörrel bír, és viceki-
rálybírója, Állandó Táblája van a székben, ahonnan az udvarhe-
lyi Táblához szabad fellebbezni.

1) Miképpen eshetett meg, hogy mindkét szék a maga leg-
fôbb hatóságaitól, mégpedig ez utóbbi az udvarhelyitôl, Mik-
lósvárszék pedig Háromszéktôl rengeteg erdôk által elválasztva
él, s mégsem olvadtak össze mindketten egyetlen közösségbe,
alávetve egyazon fôkirálybírónak, s nem jutottak mindketten az
egyik fôhatósághoz, hanem kétfelé?

Ez bizony nehéz kérdés! Véleményem szerint ez a két szék
késôbb kapott székely lakosokat, mint Udvarhely- és Három-
szék, s azelôtt részben a hatalmas erdôk árnyainak és vadállatai-
nak hagyták meg, részben átengedték a dákok és a rómaiak ma-
radékainak, akiket talán a székelyek ûztek el az inkább síkföldi
székekbôl. Az idôk múltával pedig, amikor a székelyek létszá-
ma növekedôben volt, közülük egyes családapák Udvarhely-
székbôl, mások Háromszékbôl lassan és fokozatosan átköl-
tözködtek, és utoljára az egész vidéket elfoglalták. Ily módon
könnyen megeshetett, hogy az Udvarhelyszékbôl jövôk annak a
törvényhatóságát, a háromszéki származásúak pedig ennek a
fennhatóságát tisztelték, és ilyen alapon Bardócszék ma is Ud-
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varhelyhez, Miklósvárszék Háromszékhez csatolva maradt. Ar-
ra, hogy a dákok és a rómaiak már a székelyek elôtt benépesítet-
ték Bardócszéket, kétségkívül erôs bizonyítékaink vannak né-
mely helységek nevében. Így Volál falu Száldobos fölött volt, s
hogy a dákok lakták, mutatja maga az elnevezés, szláv nyelven
falut jelent, márpedig tudvalevô, hogy ezt a dákok ismerték. A
Bardóc név és a területén fekvô Garat is a dák lakosok mellett
érvel. Senki sem fogja tagadni azt sem, hogy Olasztelek falu ne-
vét régi olasz (latinul itáliai) vagy római lakosairól kapta. Olasz
ugyanis nyelvünkön Italust, telek fundust jelent, és nyilván, ha a
történészek tanúsága szerint a Hunyad vármegyei Vecel helység
(144. §. 22.) Decebalus eltorzult nevétôl nyerhette elnevezé-
sét,79 az is hihetô, hogy Olasztelek római lakosai a Vécer vagy
Véczér80 mezejét a Traianustól legyôzött Decebalus, a dákok ki-
rálya emlékére nevezték el. Mert az a mezô, amely a mintegy
kereszt alakban vagy X-ként elhelyezkedô Olasztelek, Barót,
Köpec és Felsôrákos falvak között terül el, az említett Vecel ne-
vet viseli.

Hogy hajdanában a rómaiak maradékai, a románok, Miklós-
várszéken is nagyobb számban éltek, arra biztos adatot szolgál-
tatnak IV. Bélának, Magyarország királyának az adományleve-
lei. Ezekbôl világosan kitûnik, hogy Bölön falu mai területén a
románoknak egy Kirc (236. §. 5.) nevû faluja állott, amelynek a
helyét ma is elárulják a cseréptöredékek a Korlátpataka mellett,
a Felmezô nevû réten.

2) A szék nemes Állandó Táblájának – amely (Erdély többi
vármegyéjéhez és székely székéhez hasonlóan) 1764-ben léte-
sült, és amelynek az elnöke ugyanaz, mint aki az udvarhelyi
Tábláé is – vannak törvénybírái, mégpedig: a vicekirálybíró, aki
az idôközi elnök tisztét tölti be, amikor a rendes elnök Udvarhe-
lyen elnököl, továbbá a fôjegyzô, és rajtuk kívül hét tényleges
esküdt, akiket a számfeletti esküdtek támogatnak.

3) Bardócszék 1635-ben kelt kiváltságos levele, amelynek ér-
telmében vegyes hatáskörrel rendelkezik, ezeket a szavakat tar-
talmazza (hacsak némelyiket nem másította meg – a kiváltság
tényén nem változtató – másoló tolla):

„Mi, Rákóczi György, Isten kegyelmébôl Erdély fejedelme, a
magyarországi részek ura és a székelyek ispánja, emlékezetébe
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ajánljuk a jelen levél tartalmával hírül adva mindazoknak, aki-
ket illet, hogy mivel Mi a fejedelmi magasság sajátos feladatá-
nak tartjuk, hogy Istent követve gondoskodjunk bármely alatt-
valónk, nagyok és kicsinyek biztonságáról mind a külsô vesze-
delmekben, mind a belsô viszályokban, és ezt az Isten tisztelete
után mindenekelôtt magunk elé tûztük, arra törekedtünk, hogy
ezt a jelen ügyet is mielôbb egyenlô mértékkel mérjük fel, és
azoknak a népeknek a jövendôbeli nyugalma végett egyforma
állandóságot biztosítsunk.

Mivel ugyanis az elôzô idôkben a néhai nemes szentdemeteri
Balassa Ferenc, egyébként udvarhelyszéki fôkapitány, elhunyta
után komoly nézeteltérések és viszályok támadtak a székely
udvarhelyszéki Vargyas vidékén a Rika nevû erdôn túli kilenc
birtokának vagy falujának a lakosai közt (ezeket a falvakat –
Vargyas, Olasztelek, Száldobos, Bardóc, Füle, Hermány, Bi-
barcfalva, Kisbacon és Telegdibacon – közönségesen Bardóc-
széknek nevezik), akiknek a pártján áll és bujtogatja ôket a nem-
zetes, kitûnô, nemes és vitézlô vargyasi Daniel Mihály, János és
Ferenc, a kisbaconi Benedek Keresztély, a száldobosi Ferenc
Pál, a fülei Fosztó Mihály, a bibarcfalvi Nagy Ferenc és Osváth
Bertalan, az olaszteleki Markó Pál és Keresztes Éliás, másrészt
más, ugyanazon székely Udvarhelyszék összes, az elôbb emlí-
tett Rika erdôn innen fekvô, szintén székely lakosai között, akik
mindkét részrôl a mi híveink, és közelebbrôl ugyanott a nemze-
tes ábrahámfalvi Ugron Pál fôkirálybíró és bögözi Farkas Fe-
renc ugyanazon Udvarhelyszék vicekapitánya között, és mivel a
lelkeknek egy ideig némi keserûségével együtt megerôsödtek,
végül a felek panaszos ügye eljutott hozzánk. Mivel ama Rikán
túli birtokok lakosainak saját fiúszéki törvényszékük van és
ügyeiket legfeljebb fellebbezés útján szokták a legfelsô hatóság-
hoz, Udvarhely városába elôterjeszteni és áthelyezni, kérdezik,
hogy vicekirálybírót saját kebelükbôl (amint ezt óhajtják) vá-
laszthatnak és tarthatnak-e, vagy pedig esetleg a Rika erdôn in-
neni vicekapitány vagy vicekirálybíró meghatározott törvényke-
zési napokon köteles oda kiszállni, s a közülük kiválasztott es-
küdtekkel nekik törvényt tenni, dönteni az ügyekben, a pereket
elintézni és így a fellebbezés útján felterjesztetteket is áttenni
Udvarhely városához.
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Mi pedig a panaszoknak és viszályoknak az elintézését a leg-
közelebb elmúlt évben Szászsebes városánál felütött táborunk-
ból az ítélkezés végett kitûzött, vízkereszt ünnepe81 utáni nyol-
cadik napról, amely akkor eljövendô volt, most pedig már eltelt,
áttettük Segesvár városunkba, de más, súlyos gondoktól akadá-
lyoztatva, ott sem tudtuk eldönteni, és ezért szükségessé vált a
csak most befejezett egyetemes diétára halasztani. Amikor tehát
ugyanazon egyetemes diéta össze volt gyülekezve, ezt a vitás
ügyet az említett felek között megfontolás, megvitatás, eldöntés
és elintézés végett hûséges tanácsos uraink elébe terjesztettük.
Miután mindkét részrôl igen nagy számú, írásba foglalt tanúval-
lomást mutattak be, s ezeket megvizsgáltuk és tekintetbe vettük,
komoly és gondos tanulmányozás, a vélemények egybevetése és
megvitatása után, s ugyanazon vitás kérdésnek és szokásnak az
együtt ülésezôktôl való elôzetes megtárgyalása s ugyanazoknak
a józan mérlegelése után döntöttünk, határoztunk, kihirdettük és
közzétettük. Mivel az említett vitás kérdés ügye, úgy tûnik, sem
az egész székely Udvarhelyszék közérdekének és nyugalmának,
sem a fôtisztségviselôk, kivált a fôkapitány és a fôkirálybíró te-
kintélyének és megbecsülésének nem árt, abból nem von el és
azt semmilyen módon sem kisebbíti, az ügyek könynyebb lebo-
nyolítása s minden ember igazságának elérése végett méltányo-
sabb és igazságosabb ama kilenc bardócszéki birtok közösségé-
re gondolni, mint magánemberek hasznát és óhaját tekintetbe
venni. Ezért úgy döntöttünk, hogy a Bardócszék nevezetû fal-
vak lakosai jelöljék ki a saját kebelükbôl választott alkirálybírót,
de ennek az ügynek az elintézésénél kötelesek megôrizni és be-
tartani a régi gyakorlatot és szokást a fôbb tisztségviselôk tekin-
télyének csorbítása nélkül, ellenben feljebbvitel útján az ügye-
ket a legfelsôbb Székhez, Udvarhely városába tehetik át és tar-
toznak áttenni. Ehhez hozzátéve a Bardócszékért ugyanazon ag-
gódóknak az egyhangú véleménye alapján azt is, hogy az állan-
dóan közöttük lakó, igazi nemes és részbirtokos alkirálybíró,
akit az elmondott módon maguk közül választanak meg és kell
választaniok, minden évben köteles tisztségétôl búcsút venni, a
Széktôl felmentést nyerni, s akár felmentették, akár nem, hivata-
lától visszavonulni, ha pedig visszatartották vagy vissza akarják
tartani, ugyanabban a hivatalban a második évet is eltölteni,
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ugyanezekhez mi is jóindulatúan a kedvükben jártunk (mivel
úgy láttuk, hogy a legkevésbé sem történhetik sérelem azokkal,
akik beleegyeztek), és ezt ezen, hiteles függôpecsétünk erejével
ellátott levelünk érvénye és tanúsága révén közöljük. Kelt váro-
sunkban, Gyulafehérvárt, az Úr 1635. esztendejében, június hó
13. napján. Rákóczi György s. k. Függôpecsét helye. – Márkos-
falvi Márton titkár s. k. – Kihirdetve és közzétéve 1635-ben, jú-
lius 8. napján, a székely Udvarhelyszék és város közös gyûlé-
sén, a tekintetes és nagyságos Allia Sámuel és Ugron Pál fôki-
rálybíró jelenlétében, s mivel senki sem mondott ellene, érvény-
ben maradt. Orbán Ferenc s. k., ugyanazon szék hiteles jegyzô-
je.”

211. §

Ennek a széknek nincs egyetlen mezôvárosa sem; kilenc falu-
ját a táj fekvése szerint soroljuk fel: közülük öt – Vargyas,
Olasztelek, Száldobos, Bardóc, Füle Dobóval – a nagyobbik
völgyben van (208. §); a másik völgyben Hermány, Kisbacon,
Telegdibacon és Bibarcfalva.

1) Vargyas: eredetileg Varjas (ahol sok a varjú).82 Vargyas
nagy és gazdag község; nevezetes mind a méltóságos vargyasi
br. Danielek családjáról, mind az azonos nevû lovagrendi fône-
mesi családról, amely szintén vargyasinak szokta írni magát.
1400-ban, mielôtt a család felvirágzott volna, kitûnt Daniel Ba-
lázs, Péter és Lukács. Hosszú idôvel azután Daniel Zsigmond az
udvari marsall tisztségét viselte Lengyelország királya, Báthory
István udvarában, akit háborúkban nagy dicsôséggel követett.
Zsigmond fia, Daniel Péter, hitvesével, Kornis Annával nemzet-
te szintén Pétert, a három székely szék kapitányát. Ennek a Pé-
ternek a fiai voltak: vargyasi Daniel Ferenc és Mihály; Ferenc
elesett a brassói csatában; Mihálynak, aki Bethlen Gábor fejede-
lemsége alatt udvari fômarsall volt, a gyermektelen Péteren kí-
vül fiai voltak: Daniel Ferenc és János, akiknek az ágát röviden
levezetjük.

I) Ferenc Udvarhelyszék fôkirálybírója és a török portánál
rendkívüli követ volt, nem közönséges hatáskörrel; Béldi Judit-

78



tól (Pál nôvérétôl) nemzette Istvánt, Udvarhelyszék fôkirálybí-
róját, a Királyi Tábla esküdtjét és Erdély rendkívüli követét a
néhai felséges Lipót császárnál. Istvánt felesége, Zsófia, Ke-
mény Péter (testvére Kemény János erdélyi fejedelemnek és fe-
hérvári fôispánnak) és Toroczkai Klára leánya, hét gyermek aty-
jává tette, akiknek a nevei a következôk: 1) Mihály, aki a jelen
század kezdetén a Kolozsvár melletti Sósvölgyben vitézül har-
colva esett el, hátrahagyva fiát, Istvánt, aki már szintén kimúlt
az életbôl s atyja volt méltóságos vargyasi Daniel Imre úrnak, a
nemes Királyi Tábla esküdtjének. 2) Ferenc, amíg élt, a Királyi
Tábla esküdtje volt, akinek a méltóságos fia, szintén Ferenc,
még él, viszont a méltóságos György elhunyt. 3) Péter, jelen
század elején Rákóczi fegyverhordozója, aki méltóságos élettár-
sával, Sárosi Ilonával nemzette a méltóságos Daniel Zsófia
úrnôt,83 a néhai méltóságos és fômagasságú gr. Haller János
hallerkôi szabad úrnak, Erdély kormányzójának az élettársát. 4)
István, a nagy hírû vitéz, aki 1684-ben az unitárius vallásban
született; mintegy 25. életévében a nagy hírû Bethlen Miklós,
Erdély kitûnô kancellárja udvarába ment és ott tartózkodva, fel-
vette a helvét vallást. 1703-ban,84 amikor a Rákóczi-féle háború
elárasztotta Erdélyt, édestestvérével, Péterrel együtt Brassóban
húzódott meg, hogy a felséges ausztriai ház iránti töretlen hûsé-
get megôrizze. Nemsokára azonban, amikor a város parancsno-
ka mindkét testvért, Istvánt és Pétert elküldötte kifürkészni,
hogy mit tesznek a rákócziánusok, fogságba estek és kénysze-
rültek a Rákóczi-pártiakhoz csatlakozni. Hogy milyen megbe-
csülésnek örvendett István, azt akár abból is lemérheted, hogy a
rákócziánusok egész hadserege ôt tette fejévé a Havasalföldre,
Brankován fejedelemhez küldött követségnek, amit nem dicsô-
ség nélkül végzett el, és Brankován ajándékával megtisztelve
tért vissza. Kevéssel azután a fivérek, Daniel Péter és István,
Magyarországra távoztak; Pétert Rákóczi Ferenc fegyverhor-
dozójává nevezték ki, Istvánt gr. Forgách Simon fôvezér fôhad-
segédévé (adjutánsává). Azután pedig, amikor eltelt egy év, gr.
Forgáchot elfogták, és akkor István visszatért Erdélybe, s itt az
akkori fôvezér, gr. Pekri Lôrinc, nemcsak fôhadsegéddé, hanem
tényleges kapitánnyá nevezte ki. Gr. Pekri halála után, 1709-
ben, három árva lánya közül ágya és asztala társává tette még
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abban az évben a külsejérôl és erényeirôl egyaránt nagy hírû
Pekri Polixéna grófnôt. Késôbb, amikor 1711-ben a felséges
ausztriai ház és a Rákóczi-pártiak között létrejött a béke, a meg-
bocsátó császári kegy tudomásul vétele végett a Havasalföldön
és Moldvában számkivetésben élôk és nemesek nevében Istvánt
küldték el. 1745-ben a legfelségesebb fejedelemasszony akara-
tából királyi diplomával Udvarhelyszék fôkirálybírójává nevez-
ték ki. Ezt a tisztséget roppant hozzáértéssel viselte 1774-ig,
amikor március 24-én, 90 éves korában távozott az élôk közül,
hátrahagyva méltóságos br. Daniel István urat, cs. kir. apostoli
szent felsége kamarását és a nemes Udvarhelyszék akkori ad-
ministratorát, jelenlegi fôkirálybíróját, és méltóságos Daniel Po-
lixéna bárónôt, a néhai méltóságos hadadi br. Wesselényi István
úr özvegyét; mert a többi gyermekei, mégpedig Lajos, László, a
másik László, Zsuzsanna, Imre, Erzsébet és Mária még atyjuk
elôtt követték a természet parancsát.

A nagy vitézt még 1745 elôtt a bárói címmel tüntette ki a fel-
séges uralkodó, és elindította ezt a bárói ágat. Van ugyanis a
méltóságos vargyasi Daniel családban egy másik bárói ág is,
amelyet 1751-ben kezdett vezetni az akkor még élô Daniel Lô-
rinc, a nemes Királyi Tábla esküdtje. 5) Daniel Klára, akit fele-
ségül vett Homoródszentmárton szeniora, néhai méltóságos Bí-
ró Sámuel úr, guberniumi tanácsos. 6) Judit, méltóságos néhai
br. Bánffy László, losonci szeniornak, a nemes Kraszna várme-
gye fôispánjának a hitvese. 7) Katalin, Horváth Boldizsár – míg
élt, Petrityevity szeniora – hitvese.

II) Vargyasi Daniel János, Mihály marsall másik fia, aki
Bethlen Gábor fejedelem elôtt kedves volt az apja emléke és sa-
ját kitûnô erényei miatt, az említett fejedelem akaratából és tá-
mogatásával tanulás és tapasztalatszerzés céljából külsô orszá-
gokba utazott és az akadémiák fényében forgolódott. Miután
szilárd tudással felszerelve hazatért, a háromszéki fôkapitányi
tisztet látta el, és amikor az említett fejedelem feleségül óhajtot-
ta venni Brandenburgi Katalint, a házassági frigynél Jánost mint
a követek között nem utolsót vette igénybe.

Jánosnak Gerendi Zsófiától (a híres Gerendi családból, amely
rokonságban állott az elôkelô Rákóczi-, Kemény-, Homonnai-,
Apafi- stb. nemzetségekkel) született: Mihály, Ferenc és Péter.
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Ezek közül Ferenc, Udvarhelyszék fôkirálybírója, Bánffy Ágnes
férje, gyermekek vigasza nélkül hunyt el. Mihály pedig, Három-
szék fôkirálybírója, feleségétôl, Haller Judittól kapta: 1) Daniel
Zsófiát, néhai méltóságos és excellenciás gr. Bánffy György er-
délyi gubernátor hitvesét elsô házasságában; 2) Juditot; 3) Évát;
4) Lôrincet, méltóságos br. vargyasi Daniel Lôrincnek, a nemes
Királyi Tábla esküdtjének az apját, aki nemrég távozott az élôk
közül, s akit a legszentebb fejedelemasszony 1751. február 14-
én kibocsátott diplomájával kegyesen felruházott az összes utó-
dokra érvényes bárói méltósággal, miután az említett Lôrinc a
Vetési ezredben a zászlótartói, a Haller ezredben a századosi
tisztet töltve be, bizonyítékát adta a felséges ausztriai ház iránti
hûségének; 5) Jánost; 6) Józsefet is, aki (ha nem tévedek) a szé-
kely Aranyosszék fôkirálybírója volt. Ennek méltóságos fiai: a)
Daniel Elek; b) János, Daniel Sámuel atyja; c) Daniel Gábor, ô
cs. kir. és apostoli szent felsége volt kapitánya, Daniel Erzsébet
apja; d) Daniel Péter, két életben lévô lány apja.

Ez a nevezetes Daniel család ebben a székben az elsô azok
közül, amelyek itt birtokokhoz jutottak. Vargyason kúriája van:
méltóságos és nagyságos br. vargyasi Daniel István úrnak, a
székely Udvarhelyszék fôkirálybírójának, továbbá méltóságos
Daniel Imre úrnak, a nemes Királyi Tábla esküdtjének, Ferenc-
nek és György özvegyének Olaszteleken, méltóságos br. var-
gyasi Daniel Lôrinc úr özvegyének és méltóságos vargyasi
Daniel Gábor úrnak. A szék legtöbb fennmaradó falujában bir-
tokaik és jobbágyaik vannak.

2) Olasztelek, vagyis latinul Italicus fundus (209. §), amelyet
a Daniel-kúriák ékesítenek, a többi falunál kevesebb erdôvel bír
területén, mégis favágási joga van elegendô a szomszéd erdôk-
bôl, azokról az erdôs hegységekrôl, amelyek közösek az egész
szék számára, a Mezôhavasnak (211. §. 1.) nevezett hely körül,
ahol a mintegy közös legelôn a juhok és a szarvasmarhák szaba-
don legelhetnek.

3) Száldobos egészséges ásványvizeirôl híres [l. Mátyus II.
473.], amelyeket súlyos betegségében Bethlen Gábor fejedelem
is használt, amit megörökített gr. Kemény János (138.). Ezeket
az ásványvizeket igen sok mágnás (fôként Teleki Józsefné
Bethlen Katalin grófnô) napjainkban is felkeresi. A víz a Bakos
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hegye alatt buzog fel, amely Vargyas és Száldobos között fek-
szik (nevezetes a búza termékenységérôl is), ahol Száldobos,
Vargyas, Olasztelek és Bardóc falvak ifjúsága máskor is, de leg-
inkább az esti idôben össze szokott gyülekezni ivás céljából
(mint Nákhor kútjára, Mózes I. 24, 10–11). Vannak más ás-
ványvizek is a Volál (patak) földjén (17. §. 8.).

4) Bardóc vagy Barduc se nem mezôváros, se nem bôvelke-
dik sóban, ahogy Szászky (515.) vélte, aki – úgy tûnik – Bardó-
cot összetévesztette Parajddal (197. §. 59.); nem is hívják Pár-
ducnak, azaz latinul pantherának, ahogy ugyanô és mások is
gondolják, vasbányája sincs, ahogy Fassching hiszi [Nov. I.
45.], bár a salak tanúsítja, hogy hajdan az Egres patakocska mel-
letti Szálas tölgyerdôben mûvelték. Látható itt egy barlang is,
amelyet Ravaszliknak neveznek.

Ebben a faluban születtem 1740. december 20-án, amikor itt
apám papi tisztséget viselt.

5) Füle: mivel a latin auris magyarul fület jelent, valószínûleg
onnan kapta a nevét, hogy a szék felsô szegletében fekszik.85 La-
kosai közül nem kevesen a földmûvelésen kívül beverôt vagy in-
kább leverô fésût (borda) készítenek, és különbözô vidékeken el-
adják. Mások malomkövet gyártanak, ismét mások galócát fognak
vagy vadállatokra vadásznak; medvére, vaddisznóra, ôzre stb. stb.,
s nemrég a Boroszlános erdôben a vadászok bölényt is láttak.

Fülén felül a legnevezetesebb hely Dobó, ahol valamikor egy
ilyen nevû falu virágzott: ezt tanúsítják egy igen régi templom
romjai és más jelek. Itt jelenleg az erdôs talajon Szent János
temploma és két remete szállása látható, ahol a Keresztelô Szent
János emlékezetére szentelt napokon a római katolikusok bú-
csújárói Udvarhely-, Csík- és Miklósvárszékbôl összeseregle-
nek s alkalmat nyújtanak a vásárosok tevékenységére is.

E helység körül a mágnásoknak és a nemeseknek sok kaszá-
lójuk van. Látható itt egy nagy kiterjedésû nyíres is, ahol ke-
mencékben olajat vonnak ki a nyírfa kérgébôl és sima héjából a
bôr és a kerekek kenésére, fazakakban pedig szurkot vagy eny-
vet készítenek a fonal vagy a cérna bevonásához, amellyel szí-
nezik a szalagot.

6) Hermány vagy Magyarhermány, amely eredetileg Érmány
volt, nevét az érbôl kapta, ami véreret vagy csermelyt jelent, és
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a hozzájáruló -mány képzôbôl.86 Terméketlenebb földet mûvel,
mint a szék többi falva, de a kosárkötôk és az ácsok a föld si-
lányságát kipótolják. A vasbányát, amelyet ennek a századnak
az elején még mûveltek, de felhagytak vele, tíz évvel ezelôtt
kezdték újra kiaknázni. A lakosok ásványvizet isznak.

7) Kisbacont, vagyis latinul Parvus Bacont, egy domb vá-
lasztja el Nagybacontól. Nagyon egészséges ásványvizet szol-
gáltat. A Gyerkovács87 kaszálón több ilyenfajta ásványvízforrás
buzog fel. A közeli erdôkben a komló ([Humulus] lupulus) oly
nagy bôségben fordul elô, hogy Csíkszék lakosai, akiknél nem
terem meg, sok nyeregtáskával szabadon hordják.

8) Telegdibacon, amelyet Szegedi [Tyr. III. 162.] egyszerûen
csak Telegdinek írt, a Miklósvárszékhez tartozó Sepsibacon fa-
luval egyetlen helységgé olvadt össze, és csupán egy patak vá-
lasztja el attól (l. 236. §. 1.). Van itt egy piros színû almafajta,
amelyet baconi édesnek, vagyis baconi édes almának neveznek
errôl a faluról. Itt is ásványvizet isznak.

9) Bibarcfalva község sivár helyen fekszik, a hegyoldalakon
meghúzódó száraz földekkel, ásványvizekkel. Igen régi idôkben
a Barót patakon túl fekvô hegy tetejérôl egy vár tekintett le rá,
amely manapság a romok látható nyomait is alig mutatja. Errôl
Fassching [Nov. I. 37.] azt hitte, hogy Bibarcfalva néven máig
is megvan. A vár helye már bükkerdôvé vált a Várpatak nevû
patak partján.

10) Mind itt, mind ennek a széknek a többi falvában a legtöbb
épület tölgyfából készült; ezeket néhány év óta tölgyfa zsindellyel
fedik be, és ezért alig maradnak el az égetett falak mögött.

Egyházi ügyek

212. §

I) Ebben a székben a római katolikusoknak nincs egyetlen
plébániájuk sem, mert csak kevés (238. §. I.) lelket tartanak szá-
mon, és ezek leányegyházként a baróti plébániához tartoznak.
Nincs templomuk a görög szertartású híveknek sem, akik
románok (I. 249. §).
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213. §

II) A helvét vallásúaknak hét anyaegyházuk van a kapcsol-
takkal együtt, mégpedig: Telegdibacon (Sepsibaconnal), Bibarc-
falva, Kisbacon, Hermány, Füle, Bardóc, Száldobos Vargyas le-
ányegyházzal és Olasztelekkel. Ezek a Miklósvárszékben lévô
egyházközségekkel közösen alkotják az Erdôvidék nevezetû es-
perességet.

1) Az erdôvidéki kerület vagy esperesség egészen 1654-ig
csak alkerület volt, s ugyanaz volt az esperese ennek is, mint a
sepsi kerületnek. Ámde az említett évben ez az esperesség elkü-
lönült a sepsitôl és önállóvá szervezték. Ettôl az idôtôl kezdve
ugyanazok töltötték be a felügyelôi és a kurátori hivatalt is, akik
ellátták az esperesi tisztséget, amint errôl beszámoltunk (I.
rész). Ezúttal az egyes egyházközségekrôl, amelyekrôl megem-
lékezünk, csupán keveset foglalunk írásba.

2) Nagybacon, latinul Magnus Bacon egyházközsége két
faluból, mégpedig Telegdi- és Sepsibaconból olvadt össze és
virágzik. 1741-ben leányegyházként a kisbaconi egyházköz-
ség is ehhez tartozott, 1670 elôtt pedig a hermányiak is; ez
kétségtelenül megállapítható a régi vizitációs jegyzôkönyv-
bôl, amelyben Nagybacon anyaegyházat Derékmegyének ne-
vezik. Ebbôl megérted az okot, amiért a nagybaconi templo-
mot a falun kívül, a Kisbaconra és Hermányra nézô dombra
építették. Papjai: Szokolyai István, Décsei János, Benei Ist-
ván, Vásárhelyi Czompó Péter, nemes bibarcfalvi Osváth
László és dálnoki Székely Sándor, a kerület jelenleg mûködô
esperese.

3) Bibarcfalva: az elôzô században ennek a leányegyháza volt
Bodos. Lelkészei ezek voltak: László („László pap”) 1603-ban;
Ajtai János 1693-ban; Baczoni Bálint 1700-ban; Ajtai András
1719-ben; Bibarcfalvi György 1724-ben, továbbá Csernátoni
Márton; Köpeczi János, Máté Sámuel, Benedek Sámuel.

4) Kisbacon: amikor 1741-ben különvált a nagybaconi egy-
házközségtôl, elég értékes edényeket és egyházi felszerelést ka-
pott Teleki Józsefné Bethlen Katalin grófnôtôl. A községi ma-
lom szombati vámja a papot illeti. Lelkészek voltak: Incze Ben-
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jámin, angyalosi Gyújtó János, Benedek Sámuel, Keresztes Sá-
muel, Bogdán Péter, most pedig Csiszér József.

5) Hermány 1550 körül, amikor a helvét vallást hivatalosan
elismerték ebben a kerületben, elutasította a régi katolikus
vallás hirdetôjét; késôbb azonban, mikor egy András nevû
plébános a zászlós keresztet egy búzakévébe szúrta a verebek
távoltartása végett, ezzel annyira megbolydította a falu lakóit,
fôleg az asszonyokat, hogy e szavakat és hasonlókat kiabálva:
„Védj, Úr Isten! mi dolog ez, amit Atyám Uram cselekszik?”88

visszatértek az elôzô vallásra, amelyet azonban késôbb újra el-
hagytak. Ezeket a lelkészeket tudom felsorolni: Péter 1669-
ben; Ajtai János 1691-ben; Baczoni Bálint 1698-ban; Vásárhe-
lyi János 1699-ben; Ajtai János 1709-ben; Ajtai Benkô Mi-
hály (az én apám) 1718-ban; továbbá Csernátoni Márton, Aj-
tai András, Máté Sámuel, Baczoni Sámuel, majd Keresztes
János.

6) Fülén az isteni ige szolgái voltak: Sárdi István 1656-ban;
Árkosi István 1691-ben; Vásárhelyi János 1694-ben; Szederjesi
János 1699-ben; Baczoni János 1705-ben; Bikfalvi Péter; Dál-
noki Pál; Ajtai András 1723-ban; Pécsi Ferenc, Kovásznai Lu-
kács, Bogdán Péter, Borbáth János.

7) Bardóc egészen 1710-ig a száldobosi egyházközség leány-
egyháza volt, amelynél ma már nagyobb. Így 1764-tôl iskola-
mester mûködik, akinek az egyházközségi jövedelem harmad-
részét fizetik; azelôtt az adózástól mentesített kántor tevékeny-
kedett, mint Hermányban is 1760-ig. A lelkészek: Szokolyai Ist-
ván 1705-ben (nem az az esperes, akit Baconból Udvarhelyre
helyeztek át); Márkosfalvi Bálint 1708-ban; ezek kétségkívül a
száldobosi pap beleegyezésével mûködtek; Baczoni Sámuel
1718-ban; Bikfalvi István 1720-ban; Pécsi Ferenc; Ajtai Benkô
Mihály 1728-tól 1752-ig; Baczoni András; Száldobosi Pap Bá-
lint 1768-tól.

8) Száldobos, amelynek leányegyháza Vargyas, vagyis a
száldobosi lelkek, akik ott nagyszámú unitárius között élnek,
különösen a híres Daniel-kúriákon, a lelkész eltartásában segít-
séget kapnak a méltóságos vargyasi Daniel urak közül azoktól,
akik ennek a vallásnak a hívei. A lelkészek: Köpeczi István
1690-ben; Baczoni Mihály 1693-tól 1709-ig; Szemerjai János;
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Albisi István; Kovásznai Lukács; Pécsi Ferenc, Erdô Sámuel,
Benkô Sámuel, majd ismét Erdô Sámuel.

9) Olaszteleken, ahova tartozik az a nagyon kevés személy is,
aki Felsôrákoson (16. §. 4.) ehhez a valláshoz húz, ezek voltak a
lelkészek: Pávai György; Udvarhelyi András; Vásárhelyi János
1691-ben, Árkosi István 1694-ben; Szederjesi János 1696-ban;
Hermányi Péter 1698-tól 1708-ig, amikor Középajtára vitték;
szentgyörgyi Márk István; Ürmösi Balázs; fülei Csoók György
és jelenleg Benedek Sándor.

10) Az erdôvidéki esperességhez tartozik az a kicsi egyház-
község, amely Ürmösön, Fehér vármegyében található, unitári-
us lakosokkal együttélésben. Vasár- és ünnepnapokon rendes
lelkész szokott odajárni, jelenleg Incze Ferenc.

11) Kegyes alapítvány ezekben az egyházközségekben úgy-
szólván egy sincs. Kisbaconban kb. 60 magyar forint, Bibarc-
falván 100 magyar forint, amelynek a kamatja az iskolames-
tert illeti; alapítója a nagy hírû Ajtai Mihály, enyedi pro-
fesszor; Száldoboson 70 magyar forint, amelynek a jövedel-
mét az egyház szükségleteire fordítják; alapítója az olasztele-
ki Markó Sándor; Bardócon 60 magyar forint, kamatját az
egyházközség szükségleteire fordítják; alapítója a néhai te-
kintetes Patakfalvi Ferenc, Udvarhelyszék nagyra becsült al-
királybírója.

Egyes egyházközségekben a jelen évszázad kezdetén szerény
bevétel volt a szántókból és az erdôkbôl. Ahol a gabonapálinka
fogyasztása nem terjedt el annyira – hogy úgy mondjam: nem
vált visszaéléssé –, azokon a vidékeken a legtöbb egyházköz-
ségnek serfôzô üstjei voltak, amelyeket szabott áron bérbe adtak
azoknak, akik sört akartak fôzni.

12) Az 1766-os összeíráskor a következô lélekszámot talál-
ták:
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Sor- A helység neve Férfiak Nôk
szám

1 Nagybacon 319 339
2 Bibarcfalva 167 177
3 Kisbacon 154 166
4 Hermány 230 213
5 Füle 198 223
6 Bardóc 169 170
7 Száldobos 138 136
8 Vargyas 36 27
9 Olasztelek 168 176

10 Ürmös 34 32
Összesen 1613 1659

13) Idecsatolunk végül egy táblázatot, amely a felettesek
parancsára 1775 szeptemberében készült az egész erdôvidéki
egyházkerületrôl, rovatokra osztva. Ezek közül az elsô feltün-
teti a családfôk számát, akik egész kepét fizetnek (vagyis 3 ka-
langya búzát, 4 kalangya zabot, 1 szekér fát, amibôl két részt a
lelkésznek fizetnek, a harmadikat az iskolamesternek, kivéve
Kisbacon, Száldobos, Nagyajta egyházközségeket, ahol az
egészet a lelkész kapja). A második rovat feltünteti a szegény
sorsú családfôk és özvegyek számát, akik közül ez utóbbiak
18, amazok 36 krajcárt fizetnek. A harmadik a lelkészek és is-
kolamesterek szántóit, a köbölhozam szerint felmérve. A ne-
gyedik a kaszálókat. Az ötödik az egyházközségben élô római
katolikus családfôk számát (akik a helvét hitû lelkészeknek fi-
zetnek, valamint a helvét hitûek Miklósváron és Baróton a ró-
mai katolikus plébánosnak). A hatodik az unitáriusok számát,
a hetedik az egyesült és nem egyesült görög szertartásúak szá-
mát.
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1 Nagybacon 121 46 72/4 7½ - - 24
2 Bodos 50 21 7¼ 2 - - 2
3 Szárazajta 83 30 8 4 4 4 9
4 Középajta 108 44 11 1 6 - 28
5 Bölön 15 28 13 7 11 113 100
6 Nagyajta 16 16 6 1½ 5 106 25
7 Köpec 82 26 6 4 13 - 15
8 Olasztelek 44 18 6 1 6 1 3
9 Száldobos 44 19 - 4 1 3 9

10 Bardóc 66 14 5¼ 3½ 1 - 5
11 Füle 54 25 7¼ 4 6 - 7
12 Hermány 60 32 10¼ 9 1 2 12
13 Kisbacon 48 8 6¼ 4 - - 8
14 Bibarcfalva 43 29 9¼ 2¼ 3 - 3

Megjegyzés: a mágnásokat és a fônemeseket ezeken a család-
fôkön kívül kell számítani.

214. §

III) Ebben a székben az unitáriusoknak egyetlen egyházköz-
ségük van: a népes Vargyas, amely az udvarhelyi esperességhez
tartozik.

Mûvelôdési ügyek

215. §

Az alsó fokú iskolákban a latin nyelv és a vallás elemeit ta-
nulják. Csaknem minden egyes egyházközségben van ilyen is-
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kola, amelyek közül legelsô a nagybaconi, ahonnan igen sok if-
jú jutott kollégiumokba és akadémiákra,89 következésképpen
szilárd ismeretekhez. De a többi egyházközség sem volt híjával
a kebelébôl kibocsátott mûvelt férfiaknak.

A tanult emberek közül, akiket ez a szék indított el, a legkitû-
nôbbek ezek voltak: 1) Méltóságos vargyasi br. Daniel István,
akinek a mûveit felsoroltuk (I. 280. §. 15.). Közülük egyiket,
amelynek a címe Az örök életre vezetô egyenes út, az antitri-
nitáriusok közül némelyek, akik ellen íródott a könyv, megcá-
foltnak vélik, holott az a cáfolat kiadatlan, s nem érdemel más
nevet, mint azt, hogy csipkelôdés, mint amelynek az írója gya-
lázkodásai keresett fullánkjaival és gúnyolódásával nem szúr a
dolog velejébe, csak a felszínébe. 2) Baczoni Máté, másként
telegdibaconi Incze Máté kolozsvári lelkész, l. I. 280. §. 5. és
vö. Czwittinger 27. Az ô fiai Incze István és Mihály, ez utóbbi
kolozsvári lelkész és a tiszteletre méltó kolozskalotai egyházke-
rület esperese, amaz pedig a filozófia és a matézis professzora-
ként a reformátusok marosvásárhelyi kollégiumában ebben az
évben halt meg. Kiválóan követték atyjukat. 3) Hermányi Péter
és fia, József (l. I. 280. §. 23.).

Katonai ügyek

216. §

Ennek a széknek a szabad székelyei határôrkatonák mind a
két rendbôl, vagyis gyalogosok és lovasok. A gyalogosok, akik
a lovasokat számbelileg felülmúlják, Telegdibacon, Kisbacon,
Hermány, Füle, Bardóc, Száldobos és Vargyas falvakban egy
századhoz tartoznak, a telegdibaconihoz, mivel ott székel a szá-
zados; az elsô hadnagy Fülén, a másodhadnagy Vargyason la-
kik. Olasztelek és Bibarcfalva községek gyalogosai a baróti szá-
zadhoz tartoznak. A lovaskatonák pedig, nemcsak ebbôl a szék-
bôl, hanem a miklósváriból is, némely sepsibeliekkel együtt al-
kotják a nagyajtai századot (l. 236. §. 6.).
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ÖTÖDIK FEJEZET

Háromszék

217. §

A hazai nyelvünkön Háromszéknek, vagyis latinul Trisedes-
nek, a latinul beszélô Timonnál [Nov. XI. 59, 61. stb.] Trise-
desnek, Bonbardinál [358.] és Szászkynál [513.] a „három” után
Sedes Haramiensisnek nevezett székely szék igen szép, s Erdély
legszélsô vidéke keleten. A Sepsi, Kézdi, Orbai széket, valamint
Miklósvárat öleli fel, s ezért helyesebb volna a Négy szék névvel
jelölni. A sepsiszéki Illyefalva mezôvárostól a kézdiszéki Be-
reck mezôvárosig nyúlik el, mégpedig nyugatról kelet felé hat
mérföld hosszúságban, s annak felét téve ki szélességben.
Északról Csík és Kászon székek határolják és Fehér vármegye
egy darabkája; keletrôl Moldva; délrôl a hegyeken túli Havasal-
föld és a Barcaság széle; nyugatról Fehér vármegye egy része s
Miklósvár meg Bardóc székek.

A nevezetes Conscriptio Carolina90 errôl a vidékrôl a követ-
kezô elôzetes leírást adja.

a) „Az általában Háromszéknek mondott terület, latinul
Trisedes Siculica, az erdélyi fejedelemség legszélsô része kelet
felé, és a nemes székely nemzet jelentôs birtoka. Határai: kelet-
rôl Moldva határai, délrôl és nyugatról a hegyeken túli Havasal-
föld meg a Barcaság földje, északról az erdélyi Fehér vármegye
egyik részecskéje és Udvarhely, Csík és Kászon székely székek.

b) Négy részre, kerületre vagy alkirálybírói székre oszlik,
mégpedig három nagyobbra: Sepsi, Kézdi, Orbai s egy fiúszék-
re (semmi módon, 235. §. 2. – B. J.), Miklósvárra, de mind a két
felében egyetlen fôkirálybíró kormányoz.

c) A teljes szék földrajzi fekvése alak szempontjából inkább
kerekdednek mondható, mint háromszögûnek vagy négyszögû-
nek, s ahol hosszabban elnyúlik, ott mintegy négy magyar mér-
föld hosszúságra terjed, s körülbelül ugyanannyi a szélessége is
ott, ahol kiszélesedik.

d) Ennek a széknek a lakosai nagyobbára ôslakó székelyek,
elkeveredve kevés mágnással, igen sok nemessel, valamint jö-
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vevény románokkal, akiket nemcsak alkalmaznak, hanem szor-
galmasan utánuk járnak (I. 157. §. 3.), mivel mind a nyájak ôr-
zésére, mind a szolgálattevésre természettôl fogva ügyesek,
vagy pedig, Havasalföldrôl megszökve és vándorolva, életüket
tunyaságban töltik.

e) Az egész szék hatáskörébe esik 91 falu, mezôváros pedig
egy se; a négy taxális mezôváros ugyanis, amely a szék kebelé-
ben helyezkedik el, mégpedig Sepsiben Illyefalva és Szent-
györgy mezôváros, Kézdiben Vásárhely és Bereck, közvetlenül
a felséges Guberniumtól és a fejedelemség rendjeitôl függ.

f) Maga a székely nép (a szabad székelyek) épületeit és laká-
sait (néhány nemesi kúrián kívül) rendesen fából készíti. Ezek
egyébként remekül vannak megépítve, és igen ügyesen felékesí-
tik ôket.

g) Mint a munkára mindenképpen alkalmas s egyszersmind
kemény nyakú (és robusztus természetû) nép, a juss hangzását
az anya emlôjétôl kezdve szeretik, s a büntetések nagyszámú
terhe sem képes elcsüggeszteni ôket.

h) Ami a lakosság számát illeti (nyilván, amennyire hozzáve-
tôlegesen megállapítható), az elmúlt években eléggé népes volt,
ha a roppant éhínség és a dühöngô járvány pusztítása a mostani
évek elôtt nem végzett volna felmérhetetlen irtást az emberek
között, örökül hagyva egy szerencsétlenséget, amely emlékeze-
tes marad mind a pusztulásért, mind pedig sok menekülônek a
máig is tartó bujdosása miatt.

i) A termények természete és hozama szempontjából a földet
egész Kézdiszékben (kivéve legfeljebb két déli falut), úgyszin-
tén a nagyobb, éspedig Sepsi meg Miklósvár székek több mint
háromnegyed részében formálisan alkalmasnak és jónak mond-
ják. Az említett székek fennmaradó mintegy negyedrészében,
valamint csaknem egész Orbaiszékben (három vagy négy falu
csaknem fagyos, kimerült és vizenyôs mezején kívül) a föld kö-
zépszerûnek látszik. Ugyanakkor mindenütt kedvezôen fogadja
a trágyát, s minthogy a lakosokat nem köti le a szôlôsök mûve-
lése, hanem minden verejtéküket a szántóföldekbe fektetik,
emiatt elegendô idô is bôven jut ellátni a földet trágyával. Ezért
az egész szék bôvelkedik mindenféle gabonában, ha ugyan vala-
melyik év rendkívüli terméketlensége és fôként szárazsága
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(mint 1718-ban, amely éhínséget és dögvészt hozott) meg nem
csalja a lakosok reményeit.

k) A szántóföldeket az egész székben két-három ízben négy
igásmarhával szántják, nem nehéz munkával, és így, mivel a
föld mûvelése mindenütt egyforma, érthetô módon a falvak le-
írásánál ezeknek az elmondása nem fog hiányozni.

l) A kalangyák mindenütt 25 kévébôl állnak, és mennyiség
tekintetében a többi szék és fôként vármegye kalangyáin köny-
nyûszerrel túltehetnének, csakhogy az évi összeírás miatti féle-
lemért és az abból eredô adózásért a lakosok leginkább kerülik a
kalangyák nagy számát.

m) A kaszálókat már jórészt felszámolták, annyira, hogy
egyes falvakban vagy nagyon kevés van, vagy egyáltalán nincs:
a birtokos uraknak az ilyen területek évente ajándék gyanánt si-
etnek segítségükre a fizetnivalóknál.

n) Amint látható a falvak tüzetes leírásából, e székek lakosai-
nak kevés igásökrük és -lovuk van, leginkább azért, mivel már
több év óta az adót az igásmarhák száma után szokták kivetni és
behajtani (nem úgy, mint a vármegyékben, ahol három részre
osztással állapítják meg), mégpedig a minden évben megismé-
telt, esküvel kikényszerített összeírások alapján, ahonnan (a ta-
pasztalat bizonysága szerint) semmi egyéb haszon nem szár-
mazhatott, mint ez a figyelemre méltó kettô: 1) Az eskünek az
annyiszor ismételt kikényszerítéséhez teljesen hozzászokott, az
adózásnak alávetett nép, hogy gondoskodjék magáról és csök-
kenthesse a következô kivetés rá esô összegét, már nem tudja
tisztelni az eskü szentségét. 2) A lakosok, mégpedig a gazda-
gabb adózók közül, akiknek ugyanis inkább van módjuk maguk
és övéik táplálására, hogy kevesebbet adózzanak, az igásmarhá-
kat saját földjeiken kívül hajtják és elszerzôdik, gazdaságukat
pedig kölcsönökkel és más úton-módon fejlesztik, az alacso-
nyabb sorsú és tehetôségû népnek pedig (amelynek a házitûzhely
kényszerûsége miatt legkevesebb két ökröt vagy két lovat kell
táplálnia) azonos terhû adót állapítanak meg, s talán egy sem ve-
szi észre.91

o) Mivel egész Háromszék bôvelkedik folyókban, patakok-
ban és forrásokban, ezért van elegendô malma is. Noha többsé-
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gük a birtokos uraké, mégis az ôrlendôk miatt – akárkié is le-
gyenek – elég könnyebbséget nyújtanak a közeli lakosoknak.

p) Zsindely, gerenda és fenyôfa az épületekhez Orbaiszékben
és Kézdiszék felsô részében bôven akad és könnyû úton besze-
rezhetô a maguk és más falusiak számára; meg lehet vásárolni
nem messze és olcsó áron.

q) Sepsiszék közösségének megfelelô kiterjedésû bükkmak-
kot termô erdeje van Havasalföld határán; ezenfelül ugyanazon
Sepsiszék némely, de nem sok falva, úgyszintén a kézdiek és a
miklósváriak is tölgyeseket is birtokolnak, de a legtöbb erdeje
Orbaiszéknek van, mégpedig bükkmakkot termô, amilyent nem
minden falu mondhat magáénak. Mivel tehát az egész szék hiz-
lalandó disznainak saját területébôl nem jut elegendô, könnyû
kitalálni, hogy ezt a hiányosságot a szék nem nagyon drága áron
bepótolja Moldva területén és Fehér vármegye nemeseinek a
közelebb esô erdeiben.

r) Nagyon súlyos és ezért szinte elviselhetetlen beszállásolást
szenved el a szék, és a helyzetet, úgy tûnik, nem a vidék perem-
fekvése diktálja, hanem olyankor esik meg, amikor a katonai
kvártélyokat a szomszéd székekbôl Brassó felé költöztetik vagy
valamelyik egység rendes kivonulást vagy visszavonulást végez
a szomszédos szorosok felé.

s) A székhez közel Brassón kívül nincs más város, ahol a ga-
bonát és egyéb eladnivalókat a szegény nép értékesíthetné.
Brassó a szék nagyobb részétôl nem esik messze: mindkettô ha-
tárai és szomszédságai kölcsönösen érintkeznek. Az imént emlí-
tett taxális mezôvárosokból négy van: ezek közül egyedül Vá-
sárhely az, amely mind mesteremberei révén, mind a hetipiacon
eladásra kerülô terményeivel, mind marháival nagy hasznot hajt
a széknek. A másik három pedig, mivel lakosaik inkább a pa-
raszti munkával küszködnek, nem jelentenek semmilyen köny-
nyebbséget a széknek.

t) Ami az adózást illeti: 1721 telére a tartomány vagy a nemes
fôbiztosság mind a katonaság részére, mind rendkívüli módon, a
szék jelenlegi felügyelô biztos urától megkeresésünkre készített
táblázat szerint kivetett: egész Háromszékre 26 135 rénes forin-
tot, és a beraktározott búzán kívül némely soron kívüli ter-
mészetbenieket, amelyek mindegy 171 rénes forintot tettek ki,
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összesen 26 306 forint. Hozzálátva ennek elosztásához, a szék
tisztségviselô urai a szokott eljárás szerint elvégezték az említett
rendkívüli összeírást. Felírtak és számba vettek az egész szék-
ben 5197 1/2 ökröt és lovat, amely képes a mezôgazdaságot
szolgálni; ezenkívül 641 a mesterember és a marha nélküli la-
kos. Az Olton épített 12, a Feketeügy folyóra 9, a patakokra 49
malom, összesen 70-nek a molnárai. Minden marhára kiróttak 5
rénes forintot meg 10 1/2 krajcárt, fejenként pedig 3 rénes forin-
tot meg 30 1/2 krajcárt. A molnárokra egyszer többet, máskor
kevesebbet, az ôrlemény minôsége szerint. És így az adó teljes
összege kitesz 29 296 forintot s 27 1/2 krajcárt. Viszont a mik-
lósvárszéki Bölön falu leégett kastélyáért máshonnan elvonva
és – amint állítják – egyes számításokat felülvizsgálva, ugyan-
azon összegbôl elvettek 1157 rénes forintot és 54 krajcárt; ma-
radt tehát az adózás részére megállapítva 28 138 forint és 33 1/2
krajcár.

u) Talán az egész tartományban sehol másutt nincs oly nagy-
számú kivételezett, mint ebben a székben: 1) Valamennyi egy-
házi férfi és özvegyeik, akik nemcsak személyükben és ôsi java-
ikat illetôen mentesek, hanem minden szerzeményükkel; sôt, a
kegyes emlékezetû fejedelmektôl rájuk ruházott és nekünk ere-
detiben bemutatott kiváltságaik érvényénél fogva zselléreik is
kivételezhetôk akármilyen adózás alól. 2) Mint mondják, ennek
a széknek régi szokása az is, hogy – ha az adózásra nem hátrá-
nyos – a mágnásoknak, továbbá bármely, akár alacsony rendû
birtokos nemeseknek is nemcsak az összes házi szolgái, hanem
juh- és marhapásztorai, valamint a táblabírók és bármilyen, akár
a legjelentéktelenebb szolgálatban tevékenykedôk, minden adó-
tehertôl mentesülnek. 3) Azok, akik a szék közterheit viselik s a
biztosi, inspektori, futári vagy postási szolgálatot látják el, nem
csupán saját személyüket, hanem hozzátartozóikat illetôen is
mentesülnek. 4) A kóborló és inkább hegyeken túli Havasal-
földrôl vagy Moldvából megszököttek haszontalan tehertétele,
akik fôként Zágon faluban és néhány, ugyanazon hegy tövében
fekvô szomszédos községben jelentôs számot képviselhetnek,
egy úrnak sincsenek alávetve, egynek sem szolgálnak, egyálta-
lán nincsenek hasznára a köznek; ellenkezôleg, a községek er-
deit, havasait, mezôit az ott megtelepedett lakosokhoz hasonló-
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an használják, egyes nemeseknek a senkitôl sem vitatható vé-
delmét könnyen megszerzik és a lehetô legszabadabbak minden
adózástól. 5) A többi román is, akármelyik faluban, azzal az
ürüggyel, hogy a falusiak marháit, juhait, nyájait legelteti és ôr-
zi, bár fáradozásáért fizetséget és jutalmat kap, mégis minden
tehertôl mentesen éli a legnyugodtabb életet. Az ilyeneknek és
hasonlóknak könnyen sikerül átszökésre csábítaniok többet a
vármegyei birtokosok öröklött jobbágyai közül. Úgy tûnik,
hogy a kevés jobbágyért adózásnak alávetett nemesek adókiro-
vása sem állapítja meg egyenlôen a terheket; ha ugyanis valaki-
nek nincs elegendô jobbágya, mégis élvezi a kivételezést, má-
sok pedig, noha van néhány jó jobbágyuk, tudvalevôen adót fi-
zetnek. Ezenfelül egyes egyházi személyek sógorai és rokonai,
amazok mentességére való tekintettel, saját terheiket másokra
hárítják át” stb.

Minthogy a következô nyolc szék leírásában ezt a Conscrip-
tio Carolinát szándékozunk felhasználni, helyes lesz lejegyezni
az összeíró urak általános megállapításaiból néhányat.

1) A lakosok összeírásában az armalistákat és egytelkes ne-
meseket vagy azokat, akik korábban a tulajdonosi adó viselésére
elégséges jobbággyal rendelkeztek, most azonban vagy pedig
már a nemrég eltelt években is meg voltak fosztva tôlük, tehát
akiknek nem volt meg a közterhek viselésére képes két jobbá-
gyuk, az elsô osztályba és állapotba soroltuk. A lófôket és a
gyalogosokat (mivel ezek ketten nagyjából hasonló kiváltságot
élveznek) szintén egy osztályba. A harmadikba a jobbágyokat; a
negyedikbe a zselléreket, akik ugyanazon rendben hordozzák a
megfelelô szolgálatot; a külsô molnárokat, akiket sem zsellérek-
nek, sem kóborlóknak nem lehet nevezni, bár ez utóbbiaknál ki-
tartóbbak, amazoknál állhatatlanabbak, az ötödikbe; a kóborló-
kat, akik egyik birtokosnak sincsenek alávetve, hanem egyszer
itt, máskor amott tûnnek fel és jórészt a két Havasalföldrôl szök-
nek át, a hatodikba.

2) A férfiak közül azok, akik erejük elapadtával inkább fal-
vanként kéregetve, mint munkával keresik meg kenyerüket, az
özvegyek közül pedig azok, akik nélkülözik a létfenntartás esz-
közeit, s az orsó meg a guzsaly segítségével nyomorultul ten-
gôdnek, a személyek számbavételébôl ki vannak hagyva. Ha
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mégis van valamicske földjük vagy barmuk, azokat a többiek-
hez adtuk hozzá, mint amelyek – haláluk esetén – az örökösökre
fognak szállni.

3) Mind a lakott, mind az elhagyott telkekbôl annyi van fel-
véve, amennyi ténylegesen létezett, s a telkek negyedekbôl, fe-
lekbôl vagy nagyobbakból és kisebbekbôl vannak összeadva.

Megjegyzés (B. J.): A negyedeket és az összegekhez csapott
hasonló részecskéket mi kihagytuk az ide átírt táblázatból. Ez
idô szerint a telkek lényegesen kisebbek, mivel megsokszoro-
zódtak a családfôk s a birtokok mindjobban megoszlottak. En-
nek az összeírásnak az idején ugyanis a székekben az emberek
igen nagy számát elpusztította a pestis: példa lehet Középajta –
ahol most írok –, itt akkoriban az adózók 56 lakott telkét szá-
molták meg, jelenleg pedig 140 van.

4) Bármely faluban az elhagyott területeket is, amelyeket
akár földesuraik birtokolnak, akár mûveletlenül hevernek, mert
a parasztok kihaltak vagy megszöktek, mégpedig: a földeket és
a kaszálókat, a megfelelô guberniumi utasítás értelmében a falu-
si javakhoz csatoltuk, nehogy az azelôtt adózásnak alávetett föl-
det törvénytelenül megnemesítsék.

5) Hogy pontosabban tudni lehessen, mennyire termékeny a
föld, meg kell vizsgálni az elôzô, 1720. év ôszi és az 1721. év
tavaszi vetését, az abból származó terméssel együtt.

Megjegyzés (B. J.): Ebben az összeírásban a botanikusok ro-
zsát, a latin secalét siligónak nevezik, és a haricskát, ami latinul
fagopyrus, kölesnek (panicum); a mieinknek ugyanis a fagopy-
rus ugyanaz, mint a botanikusoknak a Zea mays (magyarul ten-
geri) nevezetû növénye.

6) Ha a birtokos uraknak és a nemeseknek több bérbe adandó
sörös üstjük, másként sörkazánjuk van (azokat az edényeket kell
érteni ezeken, amelyekben sört fôznek), mint amennyi szüksé-
ges, az adózóknak pedig kevés, akkor a gabonapálinka fôzésére
való edényekben is (amelyekben most közönségesen a sört tisz-
títják) fôzik a maguk árpalevét stb.

7) A lisztmalmok, akár az adózóké, akár a kivételezett neme-
seké és a birtokosoké legyenek, a falu leírásában számszerûen
vannak feltüntetve stb. (Egyebeket könnyen meg lehet érteni a
táblázatokból.)
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Nem kétlem, hogy a táblázatok és nagyon sok, ebbôl az
összeírásból jelen mûvünkbe átvett más adat fölöslegesnek és
unalmasnak tûnik a kívülállóknak, hiszen sem az összeírt lako-
sok számának, sem jószágaiknak nincs állandó állapotuk. Vi-
szont földijeimnek kívántam kedvükben járni, akik nem gyö-
nyörûség nélkül hasonlíthatják össze az említett felmérés idejét
ezzel a mi korunkkal, amelyben mind az ebben a székben lakók-
nak a száma, mind az állatoké kétszeresen, háromszorosan na-
gyobb, mint akkor volt. Szántó is, kaszáló is most több van mû-
velés alatt. A vidék természetes helyzetének a megismerésében
ez a célkitûzés sokat jelent.

HATODIK FEJEZET

Sepsiszék

218. §

Sepsiszék (latinul Sedes Sepsi), amelyet hajdan Sebusnak
hívtak, bájos kis vidék. Határai: észak felôl a Csíkszéket (247.
§) elválasztó Mikó-erdô; keletrôl Kézdi- és Orbaiszék; délrôl a
hegyeken túli Havasalföldnek a Bodza-szorost követôen megál-
lapított határai, továbbá a Brassói vidék és Fehér vármegye egy
kis része; nyugat felôl Miklósvárszék és ugyancsak Fehér vár-
megye néhány községe.

1) A 6. §. 2a.-ban jeleztük, hogy ez a szék régen a Sebus ne-
vet viselte. Bár nem mindenki számára meggyôzô a név eredete,
a királyi oklevelek tekintélye miatt mégsem fér kétség a névhez,
mivel nyelvünkön a melléknevek szóvégi i-t vesznek fel; hogy
ebbôl lett Sebusi, gyorsabb kiejtéssel Sepusi és Sepsi, azt min-
denki láthatja. De lesznek olyanok, akik a dákokra vonatkozó
régi feljegyzések olvasásától kimûvelve könnyen azt hozzák elô
nekem, hogy ugyanaz a szék a legrégibb iratokban megjelenik
Sebes, Sebus és Sebôs neveken is. Azok, akik ismerik népünk-
nek azt a szokását, hogy övéik között megbecsülik a katonai
buzgóságot és ôsidôktôl arról adnak nevet az iparkodó férfiak-
nak, valóban egyetértenek azzal, hogy ezt a nevet valamelyik

97



székely törzs fôvezére után adták. Ezért a székely családokban
ma is vannak ilyen nevek, mint Hamar (latinul Cito vagy Citus,
másként Festinus), Szeles (latinul Ventosus, németül Windich)
és így a Sebus (latinul Velox vagy Rapidus). Sepsi helyett egyes
oklevelekben Szepsi is olvasható. Ezenkívül néha írják ezt a
széket Sepsiszentgyörgy széknek is (a város neve után).92

2) A széket a székelyek Mikó-erdejétôl a Száldobos pataka
(211. §) választja el. Ennek a széknek a legészakibb csücskében
ezek a falvak vannak: Málnás, Oltszem, Bodok, Zoltán, Étfalva,
Gidófalva, Fotos, Martonos, Angyalos; legkeletebbre ezek a fal-
vak vannak: Besenyô és Eresztevény, amelyek Kézdiszékkel,
Nagyborosnyó és Feldoboly pedig Orbaiszékkel szomszédosak.
Délkelet felôl a szék határát a Bozza vagy Bodza nevû terület
alkotja a Havasalfölddel határos hegyek és havasok között, kel-
lemes helyen, abban a völgyben, amelyen a Bodza patak folyik.
Ez a patak a délre nézô román hegygerincekrôl veszi eredetét,
elfolyik a Hétfalu (319. §) fölött fekvô havasok között kelet fe-
lé, egészen az Orbaiszékkel való határig; a patak megnövekszik
a Kis-Bodza, Deblen, Csemernek és Kraszna vizével, majd kelet
és dél között átfolyik Havasalföldre, Bukarestbe szállítva azt az
aranymennyiséget, amelyet az aranygyûjtôknek be kell szolgál-
tatniok Havasalföld fejedelmének [l. Fridvaldszky 11. és 189.].
Bodza, a dús legelôk, a roppant kiterjedt erdôk és kaszálók vidé-
ke a méltóságos Béldieké, Mikeseké, Nemeseké, Szentkereszti-
eké, a szász Prázsmár mezôvárosé, az egész Sepsiszéké, Bikfal-
va, Zágon stb. falvaké (vö. 233. §. 9.). Brassó városából Zajzon
községen át ide visz fel az út, és megy egyenesen a híres Bo-
dzai-szoroshoz (l. I. 199. §. 2.), ahol látható a harmincadoló há-
za, az igazgatóé és a vesztegzár épülete. Nagy kereskedés folyik
itt az erdélyi és a havasokon túli kereskedôk között, sokan min-
den évben a marhák ezreit hajtják az eladás végett Havasalföld-
rôl Erdélybe stb., stb. 1773. június 10-én ôfelsége II. József ró-
mai császár ôurasága a Bodzai-szorostól az azonos nevû völ-
gyön át folytatta útját, s átkelve a Ladoc nevezetû hegyen, hatal-
mas tömeg bámészkodása közepette bevonult Zágon községbe.
Az 1683. évben, május 23-án 80 000 tatár, akiket személyesen
Chezai Mehemet kán és fia vezetett, s akik a törökök segítsé-
gére akartak menni, brassói területre érkeztek, és Földvár mel-
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lett 25-ig idôzve, május 29-én tábort ütöttek Szeben közelében,
ahonnan továbbvonultak Magyarországra. Nagy volt a rémület
akkoriban Erdélyben, mert a tatárok már annyiszor elpusztítot-
ták hazánkat, de ez egyszer a rablástól tartózkodni látszottak,
mivel a törökök fôvezére 1683. április 7-én kelt levelében
(amelyhez hasonlók birtokunkban vannak) a legszigorúbban
megtiltotta ezt. Ennek a hadseregnek a másfelé tett útjairól a
maguk helyén szólottunk.

Végezetül a történetírók megértése végett közöljük, hogy a
Bodzai-szorost Miles [passim] Busz-Aw-nak hívja, Teutsch
Bosau és Büsauer szorosnak [55.], másként Busana szorosnak
stb. Továbbá Márkos, Nyén és Bodola egytôl egyig Fehér vár-
megyei falvak (17. §. 4–6.), amelyek ezt a széket a brassói föld-
del együtt határolják; nyugatról pedig Erôsd, Árapataka, Híd-
vég, Nyáraspatak és Liget Fehér vármegyébe sorolt falvak.
Úgyszintén észak felé haladva, Bölön, Középajta, Szárazajta és
Sepsibacon miklósvárszéki falvak hegyes, erdôs felszínükkel
szomszédosak Sepsiszékkel.

219. §

A szék hosszúsága, amelyet Aldobolytól egészen Feldo-
bolyig, vagyis nyugattól keletig mértünk, majdnem 3 mérföldet
tesz ki; szélessége pedig az angyalosi föld északi határától egé-
szen Szacsva legszélsô sarkáig 2 mérföldre terjed. Ha azonban a
szélességet Málnástól Bodzáig vesszük, kitelik a 3 mérföld.

220. §

Sepsiszék keletrôl Kézdi- és Orbaiszékkel határos, délnyu-
gatról a barcasági földdel, amelynek tudvalevôleg sík mezôi is
vannak, nyugatról pedig erdô borította hegyekkel (Vecel, Ret-
kes, Havad, Vadas, Teksa, Zalányi stb.), északról Málnás,
Bodok, Étfalva, Gidófalva, Fotos, Martonos, Angyalos és Bese-
nyô falvak havasaival és erdeivel, délkeletrôl erdôs hegyekkel
(közülük kiemelkedik a Bikfalva fölött fekvô Piliske). Középen
mindenütt lapos és sík (bár kisebb dombokkal, valamint völ-
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gyecskékkel, amelyeket többfelé folyók érintenek, kivált az Olt
és a Feketeügy öntözi) s tágas és jó minôségû szántókkal meg
nagyobbrészt igen dús rétekkel büszkélkedik (217. §), továbbá a
székely lakosok és a románok számára, akik velük falvanként
elkeveredtek, sok marhanyájat táplál.

Mind ennek, mind az elôzô §-oknak a megvilágítására hasz-
nos lesz átírni ide a szék részletes leírását a Conscriptio Caro-
linából, amely így szól:93

„Sepsi székely szék, amely Kézdi és Miklósvár között he-
lyezkedik el, felsô részével Csíkszék határainál kezdôdik, s a
barcasági székig terjed. Jórészt egyetlen egész völgy hosszában
fekszik, ugyanott, ahol Csíkszékbôl a barcasági föld széléig az
Olt lefolyik, és visszafelé kevéssé felkanyarodik a Feketeügy vi-
ze körül Kézdi és Orbai székek határai felé. Itt, ahol szélesebbre
kiterjed, több mint negyed mérföldet, másutt ennél kevesebbet
tesz ki (sôt, nagyobb a kiterjedése – B. J.), hosszában pedig
majdnem 3 mérföldet, mindkét esetben ideértve legalább a me-
zôket.

Harmincöt faluból áll, egyesek egészen kicsik (most ezek is
már szembetûnôen sokkal tágasabbak – B. J.), mások közepesek
vagy nagyobbak, mind a személyek számát, mind a mezôk
nagyságát tekintve. A falvak, amelyeknek a földjei a síkságon
feküsznek, és még inkább a folyókhoz közel esôk, alkalmasak a
mûvelésre és termékenyek, amelyeket azonban a hegyek tövé-
ben vagy oldalán mûvelnek s nagyobbára vöröses, agyagos a ta-
lajuk, terméketlenebbek, amint látható a falvak egyenkénti le-
írásából. Ez a silányabb rész az egész széknek kb. egyötödét te-
szi ki. Egyébként mindenütt megterem bármiféle gabona, s a
föld mûvelése is ugyanaz, mégpedig négy igásállat két vagy
(akinek az ereje engedi) három rendben szánt és trágyáz (termé-
szetesen az ôszi vetést is ideértve – B. J.).

Az említett szék a Bodza-szoros körül kiváló és valamennyi
falujának közös bükkerdôt birtokol, amelynek hosszúsága közel
3 jó mérföldet, szélessége másfelet ölel fel, s alkalmas kétezer
sertés hizlalására, sôt bôséges makktermés esetén még többre.
Ugyanott egy kaszáló is van, szintén a szék közös tulajdona,
amely mintegy százhúsz szekér szénát hoz és többnyire a fôhi-
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vatalnok rendelkezésére szokott állni, de mivel – amint mondják
– ô nem óhajtja, senki sem kaszálja le.

A szék területén malom van elegendô.
A beszállásolás – épp a fekvése miatt – nem nagyon gyakran

esik meg.
A szék területén két taxális mezôváros helyezkedik el: Illye-

falva és Szentgyörgy; egyébként a környezô falvaknak és lako-
soknak csekély hasznot hajtanak.

A lakosság anyagi helyzete a rovatokból s e szék telekkönyvi
kivonatából látható.”

Ennek az 1722-ben készített összeírásnak a rovataiból, ígére-
tünkre emlékezve (217. §), barátaink kedvéért most öt táblázatot
készítettünk, amelyek mutatják mind a családfôk számát (de
csak az adózókét, mivel az adózástól mentesek nem voltak
összeírva), mind pedig mindenféle ingatlan és ingó jószágukat.

I. TÁBLÁZAT

Itt az 1. rovat tartalmazza a falvak nevét, a 2. az armalisták és
özvegyeik számát, a 3. a lófôkét és gyalogosokét, ezeknek az
özvegyeit, a 4. a jobbágyokét, az 5. a zsellérekét, a 6. a kóborló-
két, a 7. a molnárokét.

1 Aldoboly 2 23 17 7 - 1
2 Illyefalva falu 7 5 29 - 4 2
3 Szentkirály 5 27 5 19 - -
4 Szotyor 7 7 9 3 - 2
5 Szemerja 10 23 5 5 2 -
6 Kilyén 2 9 16 4 1 -
7 Szentgyörgy falu - 17 24 12 4 1
8 Árkos 6 42 26 13 3 2
9 Kálnok 1 27 19 1 1 -

10 Kôröspatak 8 22 31 6 - 3
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11 Zalány 6 19 28 5 - -
12 Bodok 1 29 34 16 - 1
13 Oltszem - 2 47 5 - 1
14 Málnás 3 6 33 6 - 1
15 Gidófalva 5 39 10 1 2 3
16 Zoltán - 9 4 - 2 1
17 Étfalva - 18 18 2 1  -
18 Martonos 1 15 7 3 - -
19 Fotos - 12 - - - -
20 Angyalos - 18 16 - - -
21 Besenyô 5 5 14 4 - -
22 Eresztevény - 4 6 - - -
23 Szentivány 3 12 28 1 2 1
24 Réty 5 7 25 1 - -
25 Komolló 3 5 19 - - -
26 Uzon 21 30 22 5 3 1
27 Kökös - 21 14 3 1 -
28 Bikfalva 14 68 7 26 - 3
29 Lisznyó 8 16 14 17 2 -
30 Szacsva 1 1 3 3 - -
31 Magyaros - 15 2 3 - -
32 Égerpatak 3 25 7 3 - -
33 Kisborosnyó 2 9 22 10 - -
34 Feldoboly 3 21 4 14 - -
35 Nagyborosnyó 16 14 13 10 - 1

Számba vett házak 
összesen 148 622 578 208 30 24

Ezekbôl üres volt 13 74 25 - - -
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II. TÁBLÁZAT

Az elsô rovatban vannak a lakott telkek, a 2.-ban az elhagyott
telkek, a 3.-ban a szántóföldek köbölben, a 4. rovat a mûveletlen
földeket adja köbölben, az 5. a kaszálókat szekér szénában
számítva.

Sor- A falvak Lakott Elhagyott Szántóföld Mûveletlen Kaszáló
szám neve telkek száma köbölben szekérben

1 Aldoboly 20 2½ 641 67 108½
2 Illyefalva falu 24 3 518½ - 117½
3 Szentkirály 36 18 1024 86 77½
4 Szotyor 16 4 289 - 37½
5 Szemerja 27 15 782 16½ 145½
6 Kilyén 18 21½ 352½ - 35
7 Szentgyörgy falu 29 46½ 501 6 66
8 Árkos 44½ 3½ 1014 39 61
9 Kálnok 25½ 20 627½ 13 42

10 Kôröspatak 49 22½ 657 14 55½
11 Zalány 26½ 36 786 112½ 186
12 Bodok 45 16½ 847 34 112
13 Oltszem 18 - 479 9½ 111½
14 Málnás 16 1½ 493 1 132
15 Gidófalva 19½ 6 1176 336½ 131½
16 Zoltán 4 4 160 - 19½
17 Étfalva 16 4½ 463 38½ 67
18 Martonos 12 7½ 362 39½ 4
19 Fotos 5½ 8 146½ 6 -
20 Angyalos 15 8½ 501 22½ -
21 Besenyô 19 16½ 757 21 59½
22 Eresztevény 6½ 4½ 298 6 3½
23 Szentivány 26½ 3½ 569½ 24½ 90
24 Réty 23½ 8 677 2 95½
25 Komolló 17½ 3 543½ 1 104½
26 Uzon 45 31½ 1838½ 4 370
27 Kökös 22 12½ 865 - 319½
28 Bikfalva 52 12 1401½ 55½ 655½
29 Lisznyó 34 18 644½ 19 115
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Sor- A falvak Lakott Elhagyott Szántóföld Mûveletlen Kaszáló
szám neve telkek száma köbölben szekérben

30 Szacsva 3 4½ 257 18 46
31 Magyaros 12½ 20 402½ 18 77
32 Égerpatak 23½ 20½ 877 37 431
33 Kisborosnyó 32½ 4 447½ 16 195
34 Nagyborosnyó 35½ 13 1004½ 15 255
35 Feldoboly 22 9 477½ 63 136½
Ezekbôl 
armalisták özvegyei 9 6 405 1½ 67½
Lófôk, gyalogosok 
özvegyei 44 7 909 33 107½
Jobbágyok özvegyei 18 2 241 4 38

III. TÁBLÁZAT

Az 1. rovat mutatja az igásökröket, a 2. a teheneket vagy bor-
nyazó teheneket, a 3. a tulkokat és az üszôket, a 4. a méneket és
a kancákat, az 5. a juhokat és a kecskéket, a 6. a disznókat, a 7. a
méhkasokat.

1 Aldoboly 64 64 9 30 407 44 10
2 Illyefalva falu 29 49 21 36 269 44 15
3 Szentkirály 48 52 13 49 202 112 41
4 Szotyor 27 41 11 39 46 55 30
5 Szemerja 36 63 27 62 142 114 105
6 Kilyén 14 24 5 22 57 52 9
7 Szentgyörgy falu 38 59 10 36 278 55 36
8 Árkos 67 78 17 66 344 203 65
9 Kálnok 46 53 21 36 351 129 53

10 Kôröspatak 60 57 18 25 299 109 28
11 Zalány 38 14 46 37 240 91 26
12 Bodok 40 55 5 33 173 121 29
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13 Oltszem 64 53 5 10 229 102 25
14 Málnás 69 58 26 19 428 127 17
15 Gidófalva 89 68 8 57 467 135 59
16 Zoltán 4 9 5 - 14 27 1
17 Étfalva 66 49 8 31 359 98 31
18 Martonos 27 19 6 13 142 55 16
19 Fotos 8 11 3 9 110 29 19
20 Angyalos 38 27 2 21 245 35 24
21 Besenyô 34 31 6 21 130 50 47
22 Eresztevény 6 6 2 7 26 23 19
23 Szentivány 47 56 18 29 279 62 51
24 Réty 44 45 9 14 231 67 22
25 Komolló 44 33 2 14 130 39 33
26 Uzon 56 107 29 87 518 147 34
27 Kökös 24 70 17 61 372 98 47
28 Bikfalva 71 146 32 114 773 234 52
29 Lisznyó 58 60 16 56 469 81 9
30 Szacsva 4 - - 11 77 6 3
31 Magyaros 18 21 4 9 17 32 25
32 Égerpatak 48 53 15 42 135 106 27
33 Kisborosnyó 30 53 21 39 241 47 43
34 Nagyborosnyó 67 78 20 67 353 183 44
35 Feldoboly 40 53 14 43 270 72 35

IV. TÁBLÁZAT

A falvak neve utáni 1. rovat mutatja a búza- és rozsvetést kö-
bölben 1722-re; a 2. az ebbôl termett kalangyákat; a 3. az árpa-,
zab- és tengerivetést köbölben; a 4. az ebbôl termett kalangyá-
kat; az 5. a borsó, bab és lencse vetését köbölben; a 6. az ebbôl
származó termést köbölben; a 7. a kender vetését köbölben; a 8.
az ebbôl termett kalangyákat.
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A len termését nem vettük be a táblázatba, mivel az egész
székben nem több mint 7 köbölnyit vetettek, amibôl termett 403
1/2 kalangya. A dohányból termett 1614 font, szintén az egész
kerületben.

1 Aldoboly 142 1184 108½ 1049 6½ 61 9½ 150
2 Illyefalva falu 117 1047 89 903 6 89 10½ 184
3 Szentkirály 224 1786 180½ 1514 12 153 18 378
4 Szotyor 99 819 65 623 2½ 24 5½ 119
5 Szemerja 248 2153 203 1835 9 65 16 211
6 Kilyén 72 581 53½ 534 4 29 8½ 107
7 Szentgyörgy 

falu 124 1192 109 1329 4 28 13½ 207
8 Árkos 284 2462 218 2111 11 91½ 30 436
9 Kálnok 201 1602 148½ 1624 15 139 17 382

10 Kôröspatak 169 1399 122½ 1499 6 49 22½ 416
11 Zalány 176 1286 110 1157 4½ 36½ 13 343
12 Bodok 179 1452 100 1212 8 78 16 290
13 Oltszem 156 1439 88 1080 3 15 14 234
14 Málnás 185 1785 87½ 1154 7 54 13½ 224
15 Gidófalva 336 3190 189 2151 12½ 121½ 20 354
16 Zoltán 36 276 17 273 2 16 2½ 54
17 Étfalva 195½ 1925 118½ 1735 4½ 84½ 13 221
18 Martonos 106½ 1087 54½ 515 3½ 31½ 5½ 108
19 Fotos 60½ 678 34 439 4½ 48 3 71
20 Angyalos 137½ 1232 74 1000 8 81 8½ 187
21 Besenyô 121 849 74 957 4½ 69 ½ 6 144
22 Eresztevény 29 222 24½ 289 5 43½ 2½ 50
23 Szentivány 171½ 1517 131½ 1877 4 42 10 210
24 Réty 140½ 1316 104½ 1367 3 35½ 7½ 145
25 Komolló 80½ 787 57 863 1½ 16 4½ 100
26 Uzon 363 3720 259½ 1356 12½ 36½ 28 560
27 Kökös 186½ 2068 112 1398 7 91½ 13 285
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28 Bikfalva 431½ 3793 253½ 2751 30 207 38 844
29 Lisznyó 172 1772 123 1543 6 49 12 222
30 Szacsva 30 770 10 95 - - ¾ 7
31 Magyarós 47 355 39 383 2½ 19 4½ 87
32 Égerpatak 223½ 1891 109½ 1540 8 96 11 187
33 Kisborosnyó 134½ 1243 59½ 746 6 51½ 9½ 83
34 Nagyborosnyó 317 3148 165 1931 16½ 192 16 310
35 Feldoboly 145 1338 61 895 6½ 40 8 125

V. TÁBLÁZAT

Az 1. rovat mutatja az árpasör készítésére alkalmas üstök
vagy kazánok számát; a 2. a pálinkafôzô üstök száma, amelye-
ket a gyógyszerészek és a vegyészek párolóedénynek neveznek;
a 3. a téli adót magyar forintokban és dénárokban; a 4. a követe-
lési adósság; az 5. a terhelô adósság; a 6. az, hogy a szomszéd
falvak lakosainak bármely falu területén hány köblös földjük
van; a 7. hány szekér szénájuk; a 8. hány malmuk.

1 Aldoboly - - 446 44 152 - 516 06 942/4 254 1
2 Illyefalva falu - 3 175 70 119 37 151 16 161 34 1
3 Szentkirály - 2 480 70 245 96 755 70 28 - -
4 Szemerja 1 4 469 18 391 96 249 78 68 18 1
5 Szotyor - 3 327 34 279 27 413 18 46 6 2
6 Kilyén - 1 173 10 - - 500 90 207 - -
7 Szentgyörgy 

falu - 2 193 24 185 42 623 77 245 17 1
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8 Kálnok - 6 353 38 219 56 492 42 - - -
9 Árkos - 9 550 41 273 61 1009 44 154½ - 5

10 Zalány - 2 366 2 96 32 384 50 - - -
11 Kôröspatak - 3 211 56 151 30 385 36 277 277 3
12 Bodok - 5 301 13 94 86 494 93 48 7 1
13 Oltszem - 3 161 84 81 50 - 35 125 - 1
14 Málnás - 3 346 52 100 88 386 18 20 3 1
15 Gidófalva - 3 743 72 981 99 620 11 316 45 1
16 Zoltán - 1 72 84 69 92 185 - 41½ 24 1
17 Étfalva - 1 427 60 1127 10 581 30 32 - -
18 Martonos - 1 283 19 531 58 328 40 11¾ - -
19 Fotos - 1 161 67 115 40 135 - 52/4 - -
20 Angyalos - - 328 34 33 10 382 10 - - -
21 Besenyô - 3 212 25 78 48 259 24 50 - 1
22 Eresztevény - 2 62 75 104 - 121 20 100 - -
23 Szentivány - - 294 49 115 60 409 24 325 45 1
24 Réty 1 - 185 8 141 68 116 1 20 5 -
25 Komolló 1 2 157 56 162 - 114 80 266 65 -
26 Kökös - 2 369 70 353 92 453 60 178 126 -
27 Uzon - 9 677 32 260 27 489 66 355 72 1
28 Bikfalva - 14 957 2 601 66 642 32 86 283 3
29 Lisznyó - 3 286 86 50 20 148 70 222 34 -
30 Szacsva - 1 29 5 67 50 18 50 103 18 -
31 Magyaros - - 136 93 132 - 236 48 - 27 -
32 Égerpatak - 4 318 92 92 30 309 15 119 67 -
33 Kisborosnyó - 2 68 53 32 32 189 30 - - -
34 Nagyborosnyó - 5 498 79 654 64 302 44 1122/4 19 1
35 Feldoboly - 3 171 - 72 38 210 91 85 16 -
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221. §

Éppen úgy, ahogy már az elôzô §-ba belefoglaltuk ennek a
széknek a polgári és törvényszéki igazgatásából azt, ami fonto-
sabbnak tûnt, ugyanúgy legalább a maradék ujjainkon számba
vettük a székre emlékezetes dolgokat (218. §. 2.), amelyekhez
most csak azt az egy tüzet kapcsoljuk, amellyel 1704-ben a né-
met Graven alezredes majdnem egész Sepsiszéket elborította,
tudniillik Rabutin generális a székelyek ellen küldte, akik a za-
vargások kikerülhetetlen viharától megszédülve csatlakoztak
Rákóczi Ferenchez (1. 127. §).

1) Amikor ugyanis a székelyek látták, hogy a rákócziánusok
nagyon szigorúan megbüntetik ôket, ha el nem tántorodnak a
legfelségesebb ausztriai ház iránt bensôjükben táplált ôszinte
hûségtôl (mert a hadiszerencse változása folytán a német fegy-
verek nem mindig voltak kéznél a védelemre), átállottak Rákó-
czi pártjára. Lecsendesítésükre Gravent küldték ki, akivel – mi-
kor a barcasági Feketehalom (latinul Czeidinum) mezôvároshoz
érkezett – pár ezer fegyverre kelt székely Háromszékrôl, Csík-
ból és Gyergyóból összecsapott, de ezek elvesztettek néhány
száz embert, s a németek nagy vereséget mértek rájuk, mert szí-
vesebben hívták segítségül Szászhermány borát.94 Azután Gra-
ven gyôztes haderejével bevonult Sepsiszékbe, amelyet Vul-
canusszal is felperzselt és megfosztott egy hatalmas összeterelt
ökörcsordától is, amelyet Magyarországra hajtatott, l. Cserei
[328.]. Az eseményeket nem ismerô nép mind a mai napig meg
van gyôzôdve arról, hogy az elhajtott barmokat bélyegzôvel je-
lölték meg a legszentségesebb római császár elszámolásába.95

Ebbôl semmi sem igaz.

222. §

E szék egyes helységeinek a részletes leírását megkönnyí-
tendô, szempontokat írtunk elô magunknak, amelyek segít-
ségével az egész kerületet három darabra osztjuk. Ezek közül az
I) bemutatja a szék területén lévô két taxális mezôvárost, a II) az
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Olt vidékén található falvakat és a III) a Feketeügy vizének a
partja körül elhelyezkedô falvakat.

A két taxális mezôváros

223. §

A két taxális mezôváros közül az elsô Sepsiszentgyörgy, ösz-
szeolvadva a hasonló nevû faluval (2.) és a helvét hitû egyház
szempontjából teljesen egyesülve. Az Olt nyugati partján, ahol a
városok közepén folyó patakot lebocsátó völgyecske húzódik,
részint lejtôs, részint sík helyen fekszik. Régebben az egész
szék gyülekezôhelye és mintegy székvárosa volt. Jelenleg szál-
lást nyújt az ezredes úrnak és a nemes székely lovas határôrez-
red stábjának. Évente négyszer tart igen népes nagyvásárt.

1) A Szentgyörgy név elé (latinul Sanctus Georgius) a Sepsi
jelzô járul, amely megkülönbözteti a hasonló nevû Csíkszent-
györgytôl, Marosszentgyörgytôl, Erdôszentgyörgytôl stb. A me-
zôvárosnak ez a neve igen régi, amelyet a nemes Báthory István
erdélyi vajda 1492-ben kelt levelében helytelenül nevez Szent-
györgy városnak, noha sohasem voltak városi elôjogai, hanem
csak mezôvárosi.

2) A mezôváros úgy helyezkedik el, hogy nyugatról és a
völgyben, mégpedig annak déli és északi oldalán (ahol egy kel-
lemes dombon épült fel a templom és a várfallal körülvett to-
rony) a lakóházak láthatók; délkeletrôl pedig egy síkság tárul
fel: a többi lakos és a stáb kvártélya befogadására. Ugyanott a
Szentgyörgy nevezetû falu nem elkülönített helyet foglal el, ha-
nem telkei több helyt beékelôdnek a városi települések közé.

3) Régen azonban nagy volt, és ma is elég nagy az eltérés
Szentgyörgy mezôváros és az azonos nevû falu között. 1) A leg-
régibb és számunkra ismeretlen idôktôl fogva ugyanis, amikor
is a mezôváros tisztségét ráruházták, egészen 1711-ig, amikor a
székely katonaságot hazaküldték az ekeszarvához, a mezôváro-
siak mint adófizetôk és fuvarosok otthon maradtak, mentesítve a
hadviseléstôl; a falusiak ellenben mindig hadba vonultak, s ôs-
idôktôl nem voltak kötelezve adóra, csak akkor, ha mezôvárosi
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telkeken laktak. Ezért 1678 októberében az országgyûlésen ha-
tározatba ment a 9. cikkellyel, hogy a szentgyörgyi katonát, aki
polgári telken lakik, postalovakkal való szállításra ne kötelez-
zék, de legyen köteles a mezôvárosi telek utáni rendes adóra. A
cikkely így hangzik:96 „Sepsiszentgyörgyön civilis funduson la-
kó vitézlô rendek, kik zászló alatt vagynak, mivel a szükségnek
idején fegyverrel kelnek fel, haza szükségére postaló adással ne
terheltessenek; mindazonáltal a város közé nevezet szerént az
ország adójában contribuáljanak.” Ebbôl egyszersmind megért-
jük, hogy a városiak kiváltságleveleiben – ami miatt panaszt tet-
tek a fejedelmeknél – az áll, hogy a városiaknak nem szabad en-
gedni, hogy fegyvert ragadjanak. 2) A falu nem részese a mezô-
város kiváltságainak, mint amilyenek: a) a Lajos királytól Bu-
dán, pünkösd ünnepén adott; b) ugyanattól Budán, 1525-ben, a
virágvasárnap97 elôtti hatodik vasárnap; c) ugyanattól, ugyanaz-
zal a kelettel; d) II. Jánostól, 1564. július 5-én Gyulafehérvárt
keltezve; e) Bethlen Gábortól 1622. december 18-án, Udvar-
helyt, amelyet Kovacsóczi István kancellár is aláírt. Mindezeket
egyetlen iratba foglalta és megerôsítette I. Rákóczi György
1641. május 8-án, amikor Szalárdi János volt a helyettes titkár;
f) Báthory István udvarbíró, erdélyi vajda és a székelyek ispánja
1492-ben, Ferenc hitvalló ünnepe98 utáni elsô vasárnap, Seges-
várt kelt levelében. Ezt megerôsítette Zápolya János, a szepesi
föld örökös grófja, Erdély vajdája és a székelyek ispánja 1515-
ben, Szûz Szent Luca vértanú ünnepe99 utáni elsô szombaton, a
Királyfalvának nevezett birtokon. Ismét megújította és megerô-
sítette Bethlen Gábor fejedelem 1620. augusztus 29-én Beszter-
cebánya100 szabad kir. bányavárosban Magyarország ország-
gyûlése alatt. 3) A nagyvásárok jövedelme és a vásárokon való
bormérés joga egyedül a mezôvárosé. 4) A falu a szék királybí-
rójának hatásköre alatt áll, a város élén viszont saját elöljárósá-
ga, amely mintegy saját alsó fórumán dönt az ügyekrôl, ahon-
nan fellebbezés útján a gyors lejáratú esetek a szék nemes Ál-
landó Táblájához jutnak, de csak polgári perek esetén: a bûn-
ügyek itt lezárulnak, mert a városi elöljáróság élet és halál jogá-
val van felruházva. Az elöljáróságot alkotják: a városbíró, aki
elnököl, a jegyzô és rajtuk kívül tíz tanácsos. 5) A falu adója a
szék közös adószedôi pénztárába folyik be, és a falusi bíró szedi

111



össze; a városnak ellenben, a többi taxális mezôváros szokásai-
nak megfelelôen, saját királyi adószedôje van, aki királyi fize-
tést élvez, s egyenesen a tartományi pénztárba, Szebenbe viszi
be az adót, s ugyanabból a pénztárból van ellátva útipénzzel.
Ugyanakkor megjegyzendô nemcsak errôl a mezôvárosról, ha-
nem Illyefalváról, Kézdivásárhelyrôl és Bereckrôl is, amelyek
szintén taxális mezôvárosok, hogy miután a mi idônkben felállí-
tották a székely katonaságot, a katonai jogkörnek itt alárendelt
összes családfôk, akár lovasok, akár gyalogosok, az adó rájuk
esô összegét többé nem a közöttük mûködô adószedônek fizetik
be, hanem katonai hatóságaiknak, akik azt éppen úgy, mintha a
hadi pénztárból vették volna ki (tudniillik az adószedés kevésbé
kényelmes), a katonák zsoldjára fordítják. Ezekben a helységek-
ben tehát a királyi adószedôk csak a városi telkeken letelepedett
jobbágyoktól, zsellérektôl és kóborlóktól szedik be az adót.
Ezért nem kell csodálkozni azon, hogy ebben a tágas és népes
Szentgyörgy mezôvárosban a jelen évre csekély összegû adót,
mégpedig 253 magyar forintot és 51 dénárt szedett be a mezô-
város adószedôje, akinek a kimutatásában más nem is szerepel,
mint 37 jobbágy, 3 jobbágyözvegy, 7 zsellér, 3 úgynevezett le-
telepedett cigány, 6 kóborló és az utóbbiak özvegyei hárman.

4) Napjainkban itt tartják Sepsiszék gyûléseit és a bírósági
ügyvitelt. Ezért van az, hogy ugyanezt a széket némely iratok-
ban Szentgyörgyszéknek (latinul Sancti Georgii sedes) írva ol-
vassuk. Tehát könnyû megérteni, mit érnek a városi kiváltságok
némely szavai, amelyeknek a kibocsátása után a városlakók pa-
naszára a tisztviselôk figyelmeztetést kaptak, hogy Sepsiszék ta-
nácstagjai a várost ne tegyék idegenek menhelyévé.

5) Az idôpontok, amikor a kiváltságosan engedélyezett há-
rom nagyvásárt tartják, ezek: 1) Reminiscere vasárnap101 utáni
péntek, de már csütörtökön is sok árucikket vásárolnak és elad-
nak, fôként barmokat és rengeteg kendervásznat. 2) Keresztelô
Szent János ünnepén.102 3) Szent Lukács evangélista ünne-
pén.103 Ulászló király, a brassói kereskedôk és mesteremberek
megkeresésére 1510-ben kiadott egy parancsot, hogy itt ne tart-
sanak piacot, de 1515-ben Zápolya János, Erdély vajdája vissza-
adta a városnak a régi szabadságát. Az elôzôkhöz járult a negye-
dik nagyvásár is, az április 27-i, amikor fonalat és szôttest árul-

112



nak. Ezt 1740-ben a felséges uralkodónô önként, a legkegyel-
mesebben engedélyezte. A hetipiacokat, amelyeket a város egy-
kor élvezett, a meg nem tartás folytán régen elvesztette, most
azonban felélesztésükre gondol, és harcol érettük.

6) A város természet adta elônyeihez járul a nem éppen kitû-
nô savanyúvíz, amely nyári napokon a lakosok szomját oltja. A
Sugás nevû erdôs részen van más víz is, amely sokkal egészsé-
gesebb, de sokkal távolabb esik a mezôvárostól.

7) Az 1721–1722-es Conscriptio Carolina a mezôvárosról a
következô leírást adja: „Ennek a Szentgyörgynek a lakosai, az
ilyefalviakhoz hasonlóan, a Sepsiszéknek adózni köteles falusi
lakosokkal keverten élnek, sôt a földeket is együtt birtokolják.
Három földtáblájuk van, amelyek kevés trágyával ellátva, bár-
milyen gabonából jó termést hoznak. Makktermô erdô, szintén a
falusiakkal közösben, elegendô van ahhoz, hogy mintegy két-
száz sertést hizlaljon. Egy nemes tulajdonosnak (mégpedig
Daczó úrnak – B. J.) az Olt folyón lévô malma elégséges a váro-
siak ôrléseihez is. Brassótól két és fél mérföldre fekszik. Ugyan-
olyan esetekben és súllyal szenvedi el a beszállásolást, mint az
elôbb említett mezôváros.104 A mintegy 59 szekér hozamú ka-
szálójuk, amelyet valami nemeseknek elzálogosítottak 275 ma-
gyar forintért és forintban, közös a falusiakkal. Minden évben
három nagyvásár jövedelme jut a városiaknak, kb. 15 magyar
forint értékben” (jelenleg többre felmegy – B. J.).

Továbbá, a leíráshoz csatolt táblázat105 mutatja, hogy akkori-
ban a mezôváros telkein a családapák száma ez volt: armalista 4,
lófô és gyalogos 12, városi polgár 18, ezeknek az özvegyei 3. El-
hagyott telek 18 3/4, lakott telek 21. Igásökör 31, tehén 40, tinó
és üszô 6, mén és kanca 30, juh és kecske 56, sertés 76, méhkas
21. Szántóföld: 61 3/4 köböl; búza- és rozsvetés 1721-re 175 2/4
köböl, ebbôl lett 1724 kalangya. Árpa- és zabvetés 153 köböl,
ebbôl lett 1886 1/2 kalangya. Borsó-, lencsevetés 7 3/4 köböl,
ebbôl termett 55 köböl. Kendervetés 13 1/4 köböl, termése 240 1/4
kalangya. Széna lett 63 1/2 szekér. Párolóedény 1, a bevétel eb-
bôl 8 magyar forint. Az évi bevétel a mesteremberektôl (mert
vannak földmûves városiak is) 18 forint. 1721-ben a téli adóból
befolyt 128 magyar forint és 61 dénár. Követelési adósság 74 fo-
rint; terhelô adósság 660 forint 45 dénár. A csatolt táblázat végén
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szereplô nyilvános, vagyis mind a városiaknak, mind a falusiak-
nak közös kaszáló mintegy 60 szekér szénát hoz. Szentgyörgy és
Illyefalva mezôvárosnak Sepsiszék falvaiban volt három telke,
101 2/4 köböl szántója és egy 165 szekérrel termô kaszálója.

Ezekbôl láthatod, hogy a nemes mezôváros mily kicsiny volt
a Conscriptio Carolina idejében, amikor atyáink siratták a sok
ezer székelyt elragadó pestis kegyetlen emlékét, és azt, hogy
manapság mily sok hosszal megelôzöd a régi állapotot mind a
házak számát, mind akármilyen javak gyarapodását tekintve.

8a) Az azonos nevû mezôvárossal összekeveredett Szent-
györgy faluba most mi is „belekeveredünk”. Fekvését és
állapotját láttuk (2–3.). Természetes helyzete eléggé kitûnik a
220. §-hoz csatolt táblázatokból. Még egy keveset szóljunk a
nemes birtokosokról (ti. a falu lófôirôl és gyalogosairól már szó
esett az idézett Táblázatokban), elôrebocsátva a figyelmeztetést,
hogy ezt senki se írja rovásunkra, hiszen amikor Szentgyörgy-
rôl szólunk, a falut kell érteni, nem pedig a várost. A falusiak
ugyanis katonák voltak, akik az elôzô évszázadokban kiválóan
szolgálták a hazát fegyvereikkel. A nemes, szentgyörgyinek ne-
vezett Daczó családot, amely régi is és híres nemességû, jelen-
leg egyedül tekintetes sepsiszentgyörgyi Daczó József úr, a há-
romszéki Állandó Tábla tényleges esküdtje tartja fenn. Atyja
Ferenc volt. A XVII. század végéhez közel élt Daczó János urat
1663 körül az ottomán portához követté s Csík, Gyergyó és Ká-
szon székely székek fôkapitányává nevezték ki. Olyan nagyra
becsült férfi volt, hogy vetélytársai bevádolták a fejedelem elôtt,
mintha a portánál a fejedelemségre pályázott volna. Errôl bôven
ír Bethlen [Comm. IV. 3–4. §].

b) Nem pusztult ki az elôkelô, nemes és ebben a székben igen
régi Székely család sem, amelyet régi írásmóddal Zekelnek ne-
veznek, s amelynek egyik ágáról azt olvassuk, hogy szentgyör-
gyinek írja magát. Ebbôl megnevezésre kínálkozik „Joannes
Zekell de Zent Geurghi (ma Szentgyörgyöt írnak – B. J.)
Auranea prior”. Ez az Aurana106 vagy Clavis urana Velence
Dalmáciájában van, közel egy szerény helységhez; jelenleg vár,
csaknem 600 házból álló terjedelmes elôvárossal. Itt 1345 táján
I. Lajos, Magyarország királya, a nápolyi hadjárat során neki
nyújtott hathatós támogatásért a rhodosi (most máltai) lovagok
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részére híres és nagyon gazdag testületet alapított, amelynek
priorját vagy parancsnokát – becsületessége és a tiszteletreméltó
országgal való állandó törôdése miatt, a kereszténység védelmé-
ért folytatott kitartó katonáskodása miatt és a báróságért, ame-
lyet viselt – magnificusnak nevezték el. Amikor 1537-ben a tö-
rökök elfoglalták Auranát, ezek a lovagok lassanként kipusztul-
tak Magyarországon, és rendjüket többé nem újították meg, l.
Werbôczi [II. 54.] és Szegedi Tyr. [II. 384.], valamint a Werbô-
czius illustratust erre a címszóra [395.], úgyszintén Kercselich
[279.]. Aurana elsô priorjává Lajos Raymundus de Bellomon-
tét107 tette meg; utána következett J. Baudorus Cornuti,108 majd
némi idô elteltével, mégpedig 1445-ben a mi Székely Jánosunk
(másként „Joan Zekell de Zent Geurgh”), Dalmácia, Horvátor-
szág, Szlavónia bánja és Aurana priorja vagy kormányzója, és
ugyanazon rangban „Thomas Zekell de Kevend” 1449-tôl 1461-
ig [Kercselich 279–280.]. Mindebbôl kitûnik, hogy mekkora vi-
téz volt Székely János, aki vérrokonságban állott Hunyadi Já-
nossal is, Erdély vajdájával és Magyarország kormányzójával.
Ezért egyes tudósok úgy vélekednek, hogy maga a kormányzó
is ebbôl a Székely családból vette eredetét.

A roppant nagy tudományú és híres Kercselich apát úr így
szól errôl a dologról: „János (Hunyadi vagy Korvin) a Székely-
nemzetségbôl származott, mivel Túróczi is [IV. 46.] Székely Já-
nost (Aurana priorját – B. J.) a kormányzó úr vérrokonának ne-
vezte.” Istvánffy pedig ezt jegyezte fel:109 „Székely János, en-
nek a neve Secula volt, így hívták a románok és a tiszta thrákok,
míg a magyarok Hunyadnak; jobb kezét lecsapták egy ütközet-
ben, és az erdélyi Fehérvárt nyugszik eltemetve. Vannak más,
különféle vélekedések is János születésérôl. Egyesek hangoztat-
ják, hogy Zsigmond császár törvénytelen fia, mások szerint I.
Lajos feleségéé, Erzsébeté, akit ôexcellenciája De Monacis
úr110 paráznasággal vádol, hogy emiatt János nemzetségét a
Scaligerektôl111 vezesse le. A kormányzó János apját Demeter
zágrábi püspök titokban nevelte és Hedviggel Lengyelországba
engedte,112 ahol János, a kormányzó, törvényes frigybôl szüle-
tett... Én inkább akarok tudni János kormányzónak a haza ügye-
iben szerzett kiváló érdemeirôl, mint születésérôl, és többre be-
csülöm férfias erényeit, mint származását” stb. [270.]
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Mindezt a nemes Székely család dicsôségére mondtam el, és
ugyanakkor Szentgyörgy faluéra. Hunyadi János családjára néz-
ve egyébként l. 139. §. b.

224. §

Illyefalva, ebben a székben a másik mezôváros, Szentgyörgy
alatt, az Olt nyugati partján, itt dombos, amott sík helyen fek-
szik; az azonos nevû faluval való összetévesztést, Szentgyörgy-
höz hasonlóan, elviseli. Saját bírója és tizenkét személybôl álló
elöljárósága vezeti, s dél felôl a pálos atyák 1701-ben alapított
rendháza zárja be.

1) Az 1721-es Conscriptio Carolina a mezôvárosról ezt a le-
írást adja:113 „Illyefalva. Mivel ezt a mezôvárost a falusiaktól,
akik Sepsiszéknek adóznak, sem a lakások, sem a mezôk tekin-
tetében semmilyen határ nem választja és különíti el... Egyetlen
nemesnek a malma elegendô az ôrlendôk megôrléséhez. Erdô
igen kevés van; az épületfát, éppen úgy, mint a tûzifát, a marhák
legeltetésével együtt, fôleg Fehér vármegye közelebbi falvaiban
pénzért vásárolják meg a lakosoktól; makktermô erdô, ha van
egyáltalán, nem fedezi a szükségletet.

A híd jövedelmébôl a mezôvárosnak évente jut kb. 5 magyar
forint, a bor mérésébôl kb. 20 forint. Brassó (ahol a gabonát és
egyebet eladhatják) két mérföldre esik. A Háromszékbe bemenô
vagy onnan kivonuló katonaság elszállásolását a mezôváros
rendszeresen elviseli. Az idézett összeíráskor számba vettek: 53
városi családapát; özvegyek száma 9, a zselléreké 4. Lakott te-
lek 40 7/8, elhagyott telek 8 2/3. Igásökör 142, tehén 117, tinó
és üszô 37, mén és kanca 103, juh és kecske 132, disznó 221,
méhkas 46. Szántóföld 1717 1/2 köböl; búza- és rozsvetés 578
3/4 köböl, ebbôl lett 6046 kalangya. Árpa- és zabvetés 479 3/8
köböl, ebbôl termett 4824 1/2 kalangya. Borsó- és lencsevetés
19 7/8 köböl, ebbôl lett 338 6/8 köböl. Kendervetés 26 3/8 kö-
böl, ebbôl termett 535 1/2 kalangya. Széna 227 1/2 szekér. Pá-
rolóedény 2, a kettôbôl jövedelem magyar forintban: 54. Jöve-
delem a mesteremberek és a kereskedôk után: 248 forint. A téli
adó 1721-re 403 forint 24 dénár. Követelési adósság 863 forint
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67 dénár; terhelô adósság 638 forint 87 dénár. A mezôváros
közszükségleteire fordítanak 8 köblöt termô földet.”

Ugyanott az azonos nevû falut így írták le: „Illyefalva község
egészében a síkságon fekszik, három táblával együtt, amelyek
közül egyik agyaggal kevert, a másik kettôbôl egy darabot ára-
dás idején víz borít. Az Olt folyó a falun innen folyik el, a halá-
szatra alkalmas, de nem jövedelmez.”

2) A helvét vallást követôk dombra épült templomát várfal
övezi, amely 1612-ben – amikor Brassót és a barcasági föld egy
részét a Báthory-féle viharok szaggatták – oltalmul szolgált a
székelyeknek a szászok ellenében, amit tanúsít Marcus Fuchs
barcasági szász, aki történelmi feljegyzéseiben 1612. szeptem-
ber 12-rôl ezt írta:114

„Az esti szürkület táján Géczi közepes nagyságú, részint
zsoldos, részint önkéntes polgárokból álló csapatával kirohanva
a városból, övéivel éjszaka Ciculiába érkezett, és azt tervezte,
hogy az éjszaka negyedik ôrségváltásától a következô nap haj-
naláig váratlanul megrohanja táborában az ellenséget, és esetleg
az alvókat megölheti vagy fôbb vezéreiket elfoghatja. Azok vi-
szont, mivel figyelmeztetést kaptak, a táborba érkezô miein-
ket115 felkészülten várták, és bár eleinte vitézül ellenálltak, vé-
gül is elûzetve, menekülésre adták magukat. A fôbb vezérek:
Szálasi és Béldi, alig-alig kicsúszva az üldözôk kezébôl, lovai-
kat elveszítve, a szomszédos Illyefalva várába húzódtak be, ame-
lyet megostromolni Géczi – bár elfoglalásának reménye a leg-
kevésbé sem volt kétséges és a katonák fel voltak készülve az
ostromra – nem akart, lényegében katonái zúgolódása miatt,
mert mint mondotta, megszánta a várba zárt szegény népet. Így
tehát az ellenség megfutamítása meg szétszóródása s némelyek
megölése után hazatértek, megelégedve a 300 lóból és majdnem
ugyanannyi számú marhából álló zsákmánnyal. Ez alkalommal,
minden okos ember vélekedése szerint, Géczi valami dicsôsége-
set tehetett volna, de visszás módon és fôleg székelyeit akarva
kímélni, nekünk is, önmagának is igen sokat ártott, sôt a széke-
lyek elôtt sem szerzett semmilyen érdemet.”

Kevéssel ez elôtt, mégpedig augusztus 2-án Illyefalva és Sep-
siszék legközelebbi falvai környékén majdnem valami hasonló
történt, amit az idézett szerzô így mesél el: „Azon a napon, ami-
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kor az esti szürkület táján a városi zsoldban szolgáló mintegy
150 rác lovas és velük együtt kb. 100 román gyalogos a várból
(Brassó – B. J.) kiindulva éjjel betört a Székelyföldre, néhány
embert megölve vagy fogságba ejtve s nagy számú marhát el-
hajtva, másnap az egész zsákmánnyal visszatért Prázsmárra, és
ott rossz tanácsra hallgatva, elvesztegette az idôt a rákövetkezô
teljes éjszakán, egészen világos nappalig, amely augusztus 14-e
volt. Ezalatt a várukban idôzô székelyek, övéiktôl értesülve az
otthon elszenvedett kárról, tüstént megnyerték a hajdúkat, s csa-
pataikat több szárnyra osztva, megszállták az utakat, amelyeken
át amazoknak a városba kellett jönniök. Azok tehát, midôn fé-
nyes nappal, nagy zsákmánnyal megrakodva vonultak, szembe-
szállt velük elôször egy vagy két lovascsapat; miután ezeket
szerencsésen elûzve megfutamították, és néhányat megöltek,
rejtekhelyükrôl valamennyien – jó sokan! – felemelkedtek. Ke-
veset a mieink közül bekerítettek, és néhányat megölve, elfog-
ták 50–60 emberünket. A többiek a lovakat hajszolva, a szom-
szédos erdôkben rejtôztek el, s szétszóródva és tévelyegve, a
következô éjszakán és napon át ruhátlanul és fegyvertelenül a
legtöbben visszatértek a városba, elveszítve az egész zsák-
mányt” (vö. 302. §. 2.).

3) Az ebben a mezôvárosban régente rendszeresen tartott
nagyvásárok megszûntek.

Az Olt vidékén fekvô 20 falu

225. §

Sepsiszék 35 falut számlál, amelyek közül 20 az Olt vidékén
helyezkedik el, mégpedig: Szentkirály, Szemerja, Árkos, Kôrös-
patak, Kálnok és Zalány az Oltra nyugatról letekintô hegyek tö-
vében; délrôl észak felé haladva, innen vissza dél felé, az észak-
ról lefolyó Olt nyugati partján: Oltszem, Zoltán, Szentgyörgy,
Illyefalva, Aldoboly; innen fordított sorrendben, észak felé, a fo-
lyó keleti szélén: Szotyor, Kilyén, Gidófalva (Bedôháza földte-
rületével), Étfalva, Bodok és Málnás. Ezekhez számít Étfalván
és Gidófalván túl, keletre: Fotos, Martonos és Angyalos.
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1) Szentkirály, azaz latinul Sanctus rex, Szent István király
tiszteletére kapta a nevét, mégpedig a Sepsi jelzôvel, a hasonló
nevû más erdélyi falvaktól való megkülönböztetés végett. Egy
pataknál fekszik, amely malom hajtására nem elegendô.

2) Szemerja, vagyis latinul Sancta Maria (a név ugyanis a
Szent Máriából torzult el),116 birtok Szentkirály és Szentgyörgy
között, egy patak mellett helyezkedik el, s területével túlnyúlik
az Olton.

3) Árkos, latinul Fossatus, középen van Szentgyörgy és Kô-
rispatak között.

4) Kôrispatak,117 vagyis latinul Fraxini pagus, amelyet Timon
[Nov. XI. 64.] Crisiusnak nevez, holott ez a név a Zaránd vár-
megyei Kôrös mezôvárosra118 és az azonos nevû három folyóra
(165. §) illik (mivel ezek aranyat sodornak magukkal); ha a
PDL*Ò.-tól származtatod,119 aligha talál erre a falura, amelyet
aranyos homoktól mentes patak öntöz. Az ottlakók sem hívják
Köröspataknak (ez az írásmód az említett mezôvárost és a fo-
lyókat jelöli), hanem Kôrispataknak; Kôris pedig vagy Kôrisfa
hazai nyelvünkön azt jelenti, amit a latin Fraxinus.

A falu majdnem a híres Vadas hegy alatt fekszik (mintha lati-
nul azt mondanád róla: Feras habens), amely az utasoknak me-
redek kaptatót kínál.

Ennek a helységnek nem csekély hírnevet ad az, hogy a Kál-
noki grófok méltóságos családja, amely I. Lajos magyar király
idejétôl virágzik (I. rész), innen írja magát kôrispatakinak, és
ugyanitt boldog tulajdonosa szinte kastély módjára épített ud-
varházának, valamint más házaknak, a hozzájuk tartozó földek-
kel és lakosokkal együtt. Különlegesen nyírt bokrokkal ékes
díszkertje is van.

5) Kálnok a Teksa nevezetû hegy és erdô mellett, közel esik a
hegyszorosokhoz, s Kôrispatak és Zalány között terül el.

6) Zalány a miklósvárszéki Szárazajta faluval szemközt fek-
szik, s a hegyek alján az elôzô falvaknál terméketlenebb részt
foglal el. Ezt a hátrányt azonban kipótolják a bôséges erdôk, a
borvizek és fôként a gyümölcsfák: alma, körte, szilva és dió. In-
nen eredt a közmondás: „Tölgyelnek a zalányi tehenek”,120

vagyis virágzanak, fehérlenek az almás- és szilváskertek.
7) Oltszemét (latinul Alutae oculus) azért nevezik így, mert
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ez a folyó itt gyôzi le a hegyek meg az erdôk akadályait és szo-
rosait, s kezdi nézegetni a mezei síkságot. Valamikor ezt a birto-
kot Olthemennek nevezték121 (ha ugyan a h nem az sz helyébe
csúszott be a lemásolt okiratban), amint kitûnik Magyarország
királyának, I. Lajosnak az 1366-ban kibocsátott kiváltságlevelé-
bôl, amely visszaad (a híres Mikó család ôseinek) a sepsiszéki
székelyektôl azelôtt elfoglalt némely telkeket Olthemen és Mál-
nás birtokon. Szövege így hangzik: „Lajos... azt akarjuk, hogy a
jelen levél útján mindenkinek tudomására jusson, miszerint
Hídvégi Miklós fia Demeter a maga, nemkülönben édestestvére,
Jákob s apai unokatestvérei, László és Domokos személyében
stb., stb.” Ezen levél erejénél fogva úgy véljük, hogy – amint
említettük – a mondott Oltszem és Málnás falvak ugyanahhoz a
vármegyéhez tartoztak, amelyhez Sombor és Gerebenc (6. §.
1.); másként ugyanis ezekben a falvakban jobbágyi birtokok és
ezek miatt viszályok aligha keletkezhettek abban az idôben a
sebusi (sepsi – B. J.) székelyekkel.

Ezekbôl azt is megértjük, miért van Málnáson oly kevés szé-
kely katona, Oltszemen pedig csak két családapa, a többi a mág-
nások és a nemesek jobbágyaként él.

Ezt a falut inkább Oltszemeknek nevezném, mint Oltszem-
nek. Az Olt ugyanis, medrét hirtelen keletrôl nyugat felé kanya-
rítva, kettévágja a nyugati domb lábánál elöl lévô síkságot, s a
falut elosztja; az osztás alsó része az egész falu kétharmadát,
felsô része egyharmadát öleli fel. A teljes felsô rész Mikó-tulaj-
don, amelyet az ottlakók általában Mikófalvának szoktak nevez-
ni. A Mikó-kúria, amely méltóságos gr. Mikó Miklós úr, a ne-
mes Királyi Tábla esküdtje tulajdona, itt emelkedik egy dom-
bocskán, a rómaiak régi várának a romjain. Ezt bizonyítják az itt
ma is található római pénzek és téglák. Nyilván nagyon sajnál-
tam, hogy amikor kutatás végett kétszer is megfordultam ott,
sem pénzekhez, sem bélyeges téglákhoz nem jutottam (mert a
töredékekbôl semmit sem tudtam kiszedni). De nem kevésbé re-
mélem, hogy rövid idô múlva mind a kétfélébôl kapok olyan
példányokat, amelyeknek a jóvoltából elôbukkan innen a római-
aknak egy másik, a tudósoktól eddig nem ismert, mintegy újon-
nan született Dacia nevû gyarmata. A Mikó-kertet ugyanis alig
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egyszer ássák fel úgy, hogy ne kerüljenek elô bélyeges téglák
(pénzek már ritkábban, de ezelôtt még konzuliak is).

8) Zoltán kicsiny falu, de híres, mert történetesen egyik ma-
gyar fôvezérrôl nevezték el; Kálnok községgel szemközt, kele-
ten fekszik.

9) Szentgyörgyöt fentebb elég terjedelmesen leírtuk.
10) Illyefalva Timonnál [Nov. XI. 64.] Ilia villa, Szentgyörgy

alatt; errôl szintén fentebb esett szó.
11) Aldoboly az Olt vidékén ennek a széknek a legszélsô fa-

luja, a Barcaság határán.
12) Szotyor: úgy hiszem, így nevezték el, mivel ennek az elô-

zô lakosai a vékony varjúmákból (Hibiscus [trionum]) kosárkát
szoktak fonni; a kosárka (Rohr Körblein)122 elôször a széke-
lyeknél és a magyaroknál a szotyor vagy szatyor névre hallgat,
hacsak nem akarod Szent Szótériusztól származtatni.

13) Kilyén, amelyet Szent Kiliánról neveztek el, Szentgyörgy
mezôváros alatt, de az átellenes parton van.

14) Gidófalva, amely nevét Szent Guidó hitvallóról nyerte,
részint dombon, részint sík terepen fekszik, s az Olt partját fog-
lalja el. Ezt a falut 1773-ban tavasz idején a hatalmas forgószél
annyira tönkretette, hogy a románok fatemploma földig leomlott
és szétesett. 1775 vége felé az itteni nemes Kövér Domokost
egy éjszaka lefekvés után jobbágyai megölték. Jelenleg a há-
romszéki nemes Állandó Tábla büntetô törvényszéke az ember-
ölésre méltó megtorlást készít elô. 

Bedôfalva vagy Bedôháza (azaz latinul Domus Bede) hajdan
Gidófalva alatt terült el; a mostani korban emlékét az Olt partján
látható malomkô ôrzi.

15) Bodok szintén egy régi székelyrôl vagy magyarról kapta
a nevét (ennek a magyarnak vagy legalább nevének az emléke-
zetét ôrzi a magyarországi Nyitra vármegyében a bodoki járás);
régóta elônevet ad a méltóságos gr. bodoki Mikók nemes csa-
ládjának, akiknek némely ôseit, amint olvassuk, hídvéginek,
másokat oltszeminek is hívtak. A méltóságos családot jelenleg
két grófi ág tartja fenn. Az egyikben él a méltóságos gr. Mikó
Miklós úr (7.), akinek az apja Ferenc volt, Miklós fia. A másikat
fenntartják méltóságos gr. Mikó István és Ferenc urak, Pál fiai,
aki Ferenc fia volt, aki Pált és Ferencet nemzette, és akinek az
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atyja István volt, Miklós fia. Ennek az ágnak grófi címet szer-
zett méltóságos Mikó Pál úr: ennek, vagyis magának és ivadé-
kainak (ha valakivel házasságra lép és gyermekei lesznek). Ma-
ga gr. Mikó Miklós úr a grófi címet magába foglaló oklevelet
1772. szeptember 23-án nyerte el, és ez felsorolja az ôsök érde-
meit, hûségét, saját hûségét, amelyet a bécsi nemes magyar test-
ôrgárda hadnagyaként csorbítatlanul megôrzött a nagyfejede-
lemnô iránt.

A nemes Mikó-nemzetséghez tartozott Bethlen Gábor és I.
Rákóczi György fejedelmek idején hídvégi Mikó Ferenc, az I.
részben említett történeti mû szerzôje, akinek a címe és címere
Gyulafehérvárt birtokolt házának a falán nemrég még megvolt,
ezzel a szöveggel: „1629. Francis. Miko de Hidvég. Seren. D.
Gabr. Sac. Rom. Imp. et Tranniae Pps. Cons. Camer. Cubic.
Supr. Sicul. Csik, Girgio et Kazon Capitan. Virtus labore nites-
cit.”123

Mikó György 1620 körül, Mikó István 1688 körül, mindkettô
Sepsi, Kézdi, Orbai székek fôkirálybírója volt, Mikó Miklós
1646 táján az ottomán portánál állandó követ volt. Másokról
most hallgatunk.

Bodok község büszkeségeihez tartozik az ásványvíz, amely
igen egészséges. A faluhoz közel bôven található vasas agyag-
festék, amelyet az ácsmesterek kiégetnek, s vele skarlátszínt ad-
nak a gerendáknak.

17) Málnást így nevezik a Rubus Idaeus után (magyarul mál-
na); igen közel van a Mikó-erdôhöz (6. §. d), s az Olt folyó szo-
rosában foglal helyet. A Sepsiszékbôl Csíkba utazónak erre ve-
zet az útja az Olt völgyén keresztül [l. Appr. 72. ed.].

18) Fotos kicsi falu, lakosai szabad székely katonák.
19) Martonosnak ugyanolyan a fekvése, mint Fotosnak; közte

és Angyalos között egy hegynek a lába fekszik.
20) Angyalos (latinul olyasmi, hogy Angelos habens, Timon-

nál [Nov. XI. 64.] Angelica a neve), dombos és sík helyen fek-
szik, s nagyon közel esik e szék keleti irányban legtávolibb fal-
vaihoz, Besenyôhöz és Eresztevényhez. A falu mellett szép
nyírfaerdô van „angyali” ruházattal (amely hófehér szokott len-
ni); ez tavasszal bemetszve, bôséges innivaló levet csorgat az

122



ottlakóknak, akik az esti órákban odahelyezik az edényeket és
hajnalhasadtakor elviszik.124

21) A 220. §-hoz készített I. táblázatból nem nehéz rájönni
(bár az idôk változása és a lakosság szaporodása miatt a mostani
állapot a régitôl nagymértékben eltér), hogy melyik falvakban
múlják felül számbelileg az armalisták, a lófôk és a gyalogosok
a jobbágyokat és megfordítva. A mentesített nemeseknek pedig
a legtöbb helységben sok örökségük van, de mégis többnyire
azokban a falvakban van több, amelyekben a jobbágyok számo-
sabbak. Egyébként a leírt falvak teljesebb ismeretéhez l. a ne-
mesekre - - - , a katonákra - - - , az egyházra nézve - - - és végül
a helységek egyéb kérdéseire nézve - - -.125

A Feketeügy folyó vidékén
elhelyezkedô 15 falu

226. §

A Feketeügy folyó (220. §) vidékén tizenöt falut említettünk,
amelyeket ezek a nevek jelölnek: Besenyô és Eresztevény, ame-
lyek a folyótól kissé északra húzódnak. Ezután a folyó mentén,
keletrôl nyugatra, annak északi partján következnek: Réty,
Komolló, Szentiván Laborfalvával, Uzon (az egyesülô Fekete-
ügy és Olt szegletében, a Farkasvágó fölött), Kökös, majd átkel-
ve a folyón és kelet felé haladva, de nem a folyó déli partján, ha-
nem a Bodza-szoroshoz közelítô hegyek nem messze esô lábá-
nál vannak: a Doborló126 major fölötti Bikfalva, Lisznyó, Szacs-
va, Magyarós, Égerpatak, Nagyborosnyó, Kisborosnyó és Fel-
doboly.

1) Besenyôt régi lakosairól, a besenyôkrôl nevezik így; látha-
tólag dombok és erdôségek választják el ennek a széknek a töb-
bi falvától.

2) Eresztevény Timonnál [Nov. XI. 63.] az Eresvinum névre
hallgat, holott Eresztvény vagy Eresztevény olykor az újranövô
erdôt jelenti, de gyakrabban legelôt vagy ahogy általában mond-
ják, kieresztô helyet (latinul locus permissorius), tehát mi okból
ragasztotta rá a helységre ezt a nevet? Az Eresztevénnyel szom-
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szédos falu, amelynek Maksa a neve (231. §. 10.), mint mond-
ják, Háromszék közgyûlésének a helye volt, mint amely közé-
pen fekszik és bizonyos fajta prytaneum127 volt, ahol a széke-
lyek tanácsosai – akiket a nép kivont karddal szokott körülvenni
– törvényt ülve igazságot szolgáltattak. Ezért nem hiányoznak,
akik úgy vélik, hogy a templom kapujában ugyanitt látható, kô-
faragótól kidolgozott ülôhelyszerû sziklák ugyanazon bírákéi
voltak. Ezen összejövetelek alkalmával a legelôk közös helye
ott volt, ahol most Eresztevény község és területe fekszik. Meg-
kaptad tehát az elnevezés magyarázatát.

3) Réty a folyó régi és magas partján sok nemes birtokkal
büszkélkedik.

4) Komolló nevét a római Camillustól kapta,128 aki a dákok
lecsendesítése után ezen a helyen tábort épített (amelynek jelen-
téktelen nyomai máig is fennmaradtak). A nemrég eltelt évek-
ben itt római pénzeket is találtak.

5) Szentiván (latinul Sanctus Ivan, vagyis Sanctus Joannes) a
széktôl kölcsönzött jelzôvel, megkülönböztetésül Sepsiszent-
ivánnak nevezik. Benne van a méltóságos br. sepsiszentiváni
Henter urak nemes családjának a címerében. Szegedi [Decr.
329–330.] tudományosan hirdeti és törvény erejével bíró okira-
tokkal igazolja, hogy ez a roppant virágzó család az Aporokéval
egyazon eredetû. Ezt írja itt: „Apor István és Lukács pedig (Má-
tyás fiai)129 a hôs családjának leszármazása és az elosztandó bir-
tokok miatt egykor viszályban állván, végül is a pereskedést ba-
rátságos megegyezéssel és kölcsönös szerzôdéssel fejezték be
(ami nagy fényességet árasztott a jeles család ügyeire). És Lu-
kács, a Lóttól békés szándékkal távozó Ábrahámot utánozva,
hogy a testvérharcokból eltávolítsa a gyújtóanyagot, fivérét, Ist-
vánt, Bálványosvárában hátrahagyva, Sepsiszékre vonult lakni,
mégpedig Keresztelô Szent János falujába, közönségesen Szent-
ivánra, mert ott új nevû nemzetséget akart alapítani. Az idô mú-
lásával ugyanis, mivel az Apor név lehanyatlott (közülük
legragyogóbb130 a fivére, István volt), a nép nemcsak Burtziá-
nak, ahogy ô akarta, és eltorzítva Burczának, hanem – talán apró
termete és felvett szokásai miatt – mindenütt Kis Henternek131

kezdte nevezni. Az ô neve annyira hozzátapadt az egész híres
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utókorhoz, hogy máig sem akarnak más nevet használni, mint a
Hentert.

Apor, közönségesen Henter Lukács fia, Henter Máté, miután
apai unokatestvérével, Apor Istvánnal bizonyos javak fölött so-
kat civakodtak, végül elérte, hogy a méltóságos Apor ház Sep-
siszékben birtokolt javait maga Máté úgy birtokolja, hogy a
Henter vagy Burczai család férfiágon való kihaltával ugyanazok
a javak vita nélkül szálljanak vissza az említett Apor családra.
Amikor az errôl szóló szerzôdô levelüket nem sok évvel ezelôtt
Sepsiszék színe elôtt bemutatták és hitelesnek ismerték el, el-
lentmondással lépett fel, ugyanakkor vagyonelosztási per kez-
dôdött Henter Klára, a tekintetes csicsókeresztúri Torma Sámu-
el úr hitvese és Henter Krisztina, tekintetes uzoni Béldi Kele-
men hitvese között. Mindezekbôl kiviláglik, hogy a ma is virág-
zó Henter család teljesen azonos az Apor családdal. 

Ezt a falut korunkban méltóságos br. sepsiszentiványi Henter
Ferencnek, cs. kir. szent felsége kamarásának s a nemes Sepsi,
Kézdi, Orbai és Miklósvár székely szék fôkirálybírójának az ud-
varháza ékesíti. Ezzel a községgel szomszédos és polgárilag
hozzá van csatolva a Laborfalva nevû helység, amelynek a me-
zôi már régen megérdemelték a dicséretet termékenységükért.

6) Uzont talán egyik római parancsnokról, Ausonusról132 (I.
8. §. 2m.) nevezték el így, akinek a neve után elnevezett „Arx
Ausoniá”-t a szorgalmas földmûvesek iparkodása a mellette
fekvô szántóföldekkel egyenlôvé tette, ha ugyan nem annak a
romjaiból épült a Mikes-kastély, amely ez idô szerint néhai mél-
tóságos gr. zabolai Mikes Antal fôkirálybíró özvegyének a tulaj-
dona, mûkertészeti létesítményekkel ellátott és a hozzátartozó
jószágokkal felszerelt parkkal.

A méltóságos Mikes családból az elsô birtokos [Uzonban – 
A fordító] a néhai méltóságos Mikes Kelemen volt, Mihály aty-
ja, akire I. Apafi Mihály fejedelem a rendek beleegyezésével rá-
ruházta, mégpedig azután, hogy a hozzácsatolt jószágokkal
együtt Béldi Pál, a nemes hôs, hûtlenség bûnével vádoltatva, el-
veszítette azt [l. az 1679. év 10. és 11. diétai cikkelyeit],133

ugyanis a híres Béldi család birtokolta, amely uzoninak is írta
magát. Ebbôl az igen régi s háborúban és békében számos jeles
hôssel fényeskedô családban kitûntek: uzoni Béldi Benedek,
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Zsigmond magyar király alatt Mars jeles fia. Ennek a fiai, Béldi
Albert és Péter, mind Szentimrénél, mind a Vaskapunál Hunya-
di Jánossal együtt vitézül harcoltak a törökök ellen, úgyszintén
Béldi Márton a Kenyérmezôn 1479-ben Báthory István erdélyi
vajda és Kinizsi Pál temesi ispán alatt. Béldi Pál, Albert fia is el-
nyerte a dicsôség pálmáját, amikor 1509-ben a székely csapa-
tokkal buzgólkodva megakadályozta, hogy a Moldvában kelet-
kezett zavargások át ne terjedjenek Erdélyre, 1514-ben pedig, a
parasztok elleni hírhedt háborúban kivált arra törekedett, hogy
teljesítse a király iránti hûség és a hazaszeretet parancsát. Dicsé-
rik továbbá Béldi Kelement, úgyszintén Béldi Bálintot, aki Já-
nos Zsigmond, Báthory István és Kristóf erdélyi fejedelmek
alatt élt. Béldi János a Báthory fejedelmek uralkodása alatt az
étekfogók mestere; majd mint tanácsos, 1595-ben, Zsigmond
fejedelem idején a havasalföldi Gyurgyevó váránál nagy ellen-
séges csapatot szórt szét. Legutoljára pedig 1599-ben fejedelme,
Báthory András bíboros oldalán a Szeben melletti szerencsétlen
ütközetbe két fiával, Pállal és Kelemennel annyira belemerült,
hogy a csatateret – a sors kényszerébôl – csak a fejedelemmel
együtt hagyta el; ezenkívül menekülésében, szerencsétlenségé-
ben, és egyik fiával, Pállal, halálában is társa volt. Nevezetesek
voltak még Kelemen és János testvérek: ez utóbbi a váradi vár
fôparancsnoka, amaz Báthory Gábor és Bethlen Gábor fejedel-
mek alatt tanácsos volt s a székely Sepsi, Kézdi, Orbai és Mik-
lósvár székek fôkapitánya. Kelemen feleségétôl, losonci Bánffy
Zsuzsannától kapta fiait, Pált és Jánost: ez, amikor az idôsebb
Rákóczi György erdélyi fejedelem fia, Zsigmond az imént emlí-
tett székely székekben fôkapitány volt, ugyanazokban a helyet-
tesi hatalmat gyakorolta, az említett fejedelem udvarában pedig
az étekfogók mesterének a tisztségében jeleskedett. Béldi Pál
pedig – akirôl fentebb megemlékeztünk – tehetségével és erejé-
vel is kitûnt, ezért kora fiatalságától életét a fejedelmek szolgá-
latában és a haza tisztségeiben töltötte. Elôször az elôbb megne-
vezett Rákóczi György udvarában az étekfogók mesterének,
azután a felsorolt székekben a fôkirálybírónak, Belsô-Szolnok
és Zaránd vármegyék fôispánjának, a belsô tanácsosnak, a szé-
kely és késôbb valamennyi erdélyi had legfôbb generálisának a
rendkívül kitüntetô tisztségét viselte. Sôt a fejedelem távollé-
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tében helytartóként még Erdélyt is kormányozta. Úgy tûnik,
benne szenvedte el a hanyatlást a jeles Béldi család, mert Apafi
fejedelem alatt megvádolva és a törökökhöz menekülve (mint
br. Mikola 140. írja), a balszerencse és a szerencsétlen véletlen
Konstantinápolyban, a Héttoronyban hozta el utolsó napját, s
úgy rendelkezett, hogy a barbárok között, tisztesség nélkül te-
messék el. De a sors ereje mégse sújthatta le annyira, hogy az
ôsök vérének is, dicsôségének is kihaljon vele az emlékezete.
Feleségétôl, Vitéz Zsuzsannától maradtak fiai, Kelemen és Dá-
vid, meg egy lánya, Zsuzsanna, aki br. Wesselényi Pálhoz ment
feleségül. Miután Dávid fiúsarj nélkül halt el, Kelemen jeles
gyermekeket nemzett Keresztúri Krisztinával, mégpedig Pált és
Jánost, aki életében a Királyi Tábla esküdtje volt és apja János-
nak, a fôtisztelendô kanonoknak és helynöknek, a brassói római
katolikus esperesnek,134 és az Árapatakon lakó Antalnak; Hen-
ter Krisztinától Mihályt, aki elôször százados, azután a Királyi
Tábla esküdtje volt és a királyi ajtónállók helyettes mestere; Jó-
zsefet, akit 1770-ben a legfelségesebb uralkodónô a grófi cím-
mel és méltósággal, 1774-ben pedig Fogaras kapitányának a
tisztségével tüntetett ki; Klárát, aki feleségül ment méltóságos
tinkovai Macskási Farkashoz, generális fôstrázsamesterhez;
Lászlót, aki meghalt.

7) Kökös mélyen fekvô, de kövér talajon helyezkedik el; te-
rületének az Olt és a Feketeügy elég gyakori kiáradásai káros
„italt” nyújtanak.

8) Bikfalva, latinul Fagi pagus, a hegyek lábánál és oldalán
épült. A Conscriptio Carolina szerint „az e falu területét öntözô
két patak, amikor kiárad, elég kárt idéz elô. Közülük az egyik
fölé a faluban három malmot építettek, egy-egy malomkôvel.
Tûzifája van elegendô a falunak; a tölgyerdôk az egyház tulaj-
donában vannak, s innen az épületekhez kb. 24 dénárért árulják
a lakosoknak akármelyik fát. A bükkerdô ellenben a falu birtoka
mind épületfájával, mind makkjával; itt mintegy 300 sertés hiz-
lalható.”

A Doborló nevû tanya a bikfalvi föld határán jórészt méltóságos
br. Henter Ferenc úr, fôkirálybíró uralma alá tartozik. Nem mesz-
sze esik innen, Kököstôl és Aldobolytól, a Kálnoki-tulajdonnak
számító híres kaszáló, a Farkasvágó nevezetû, amelyet Timon
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[Nov. XI. 65.] ezekkel a szavakkal írt le: „Az Olt keleti partján
Cocoschd alatt (így hangzik neki Kökös, de hibásan – B. J.) a
Bodolától lefolyó patak torkolatánál van a Farkasvágó (latinul
Scissura lupi helyett találóbban Lupus secansot vagy caedenst
kellett volna mondani, mivel a mi farkasunk latinul lupus, a vá-
gó secans – B. J.), ahol a föld talaja vizenyôs és mocsaras.”

9) Lisznyó majdnem ugyanannak a Piliske nevû hegynek a
tövében fekszik, mint Bikfalva, egy csekély hasznú patak mel-
lett. Erdôkben elég gazdag. Ugyanabban a völgyben, a falunál
feljebb, elismerést érdemel Hamar Mihály úrnak, a háromszéki
nemes Állandó Tábla jegyzôjének a kertje, amely válogatott
gyümölcsöket és fôként a székelyeknek ezen a vidéken egyéb-
ként idegen ôszibarackot terem jelentôs haszonnal.

10) Szacsva falu (mondja a Conscriptio Carolina) erdôk és
völgyek közt helyezkedik el, és három földdarabja van, amelyek
a már leírt falvakéinál sokkal terméketlenebbek és a helység
fekvésénél fogva hidegebbek. Mivel az erdôk között kiirtották a
kaszálókat, erdei szénát is gondoznak. A lakosoknak bôven van
tûzifájuk, de egyebük hiányzik, például a malmok is: fél mérföl-
det tesznek meg, amikor ôrölni mennek. Brassótól 3 jó mérföld-
re esik.

11) Magyaróst vagy Mogyoróst így nevezik a mogyoróról,
latinul Nux avellana; a falu leírása ugyanaz, mint Szacsváé.

12) Égerpatak, vagyis latinul Alni rivus, földje valamivel
jobb, mint az elôzô kettôé, de részint agyagos, részint homokos
s nagyon igényli a trágyát.

13) Nagyborosnyó földjével és fekvésével elég jeles; Brassó-
tól 3 nagy és egy fél magyar mérföldre esik (sôt többre – B. J.),
Kézdivásárhelytôl 2 és félre.

14) Kisborosnyó az erdôk és hegyek alatt fekszik, egy völgy-
nek a szájában; közepesen termékeny földje és elegendô tûzifája
van.

15) Feldoboly (latinul Superius Dobolum), amely Sepsiszék
határfaluja, az erdôk alatt, a hegyek sima oldalán helyezkedik
el, s nem kicsi patak mossa.
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HETEDIK FEJEZET

Kézdiszék

227. §

Kézdiszék (latinul Sedes Kézdi) mind földjei fekvésére nézve
igen szerencsés, mind külsejére nézve igen tetszetôs. Határai:
északról (ahol Fehér vármegye egy kis része, 1. 6. §. d. is helyet
kap), a Csík- és Kászonszéket ettôl elválasztó erdôs hegyek; ke-
letrôl a Moldvába vezetô Ojtozi-szoros s a vele szomszédos ha-
vasok és hegyes erdôk; délrôl Orbaiszék; nyugatról Sepsiszék.
Nyugattól keletig, vagyis Maksától Bereckig hosszában négy
mérföldre s délrôl északra, tehát Szentkatolnától Kiskászonig
szélességében két és fél mérföldre terjed. Földje sík mezô, ame-
lyet a Feketeügy, a Kászon, az Ozsdola és kisebb patakok ön-
töznek, s nevezetes a termékenység hírérôl.

1) Az írókat, akiknek a mûveit Erdély történetéhez olvassuk,
nem sokat foglalkoztatta az a kérdés, hogy honnan tapadt a
székre a Kézdi név. Kétségkívül mondják, hogy a Kézdi a Kisdi
és Kysdi romlott formában, vagyis Kezdô, amely szó latinul
inchoansot jelent: ez ugyanis kelet felôl nemcsak Háromszéket,
hanem egész Erdélyt is „megkezdi”.135 Ugyanazon az alapon
nevezik a szászok egyik káptalanját Kysdinek Kysd mezôváros,
magyarul Szászkézd után, ehelyett, hogy Szász-Kezdô, vagyis
latinul Saxonicum inchoator vagy inchoatio, mert északról kelet
felé itt kezdôdik a szászok földje, vagy inkább itt végzôdik.

2) Ennek a széknek a határait, természetes és polgári állapotát
az 1721-ben és 1722-ben készített Conscriptio Carolina röviden
így mutatja be:136

„A székely Kézdiszék a teljes Háromszéknek nemcsak neve-
zetesebb, hanem nagyobbik és jobbik része, amennyiben
hosszában felnyúlik egészen a moldvai havasokig és leereszke-
dik Sepsiszék határáig; ugyanazon Sepsi és Orbai székek között
a mezôk hossza mintegy 3 mérföld, szélessége ennek (több mint
– B. J.) a fele és több helyen negyed mérföldet tesz ki. Harminc
faluja van, ezek közül mintegy tíz nem valami nagy, a többi pe-
dig vagy közepes nagyságú, vagy nagyobb kiterjedésû. Három
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vagy legfeljebb négy falunak a földje és mintegy ugyanannyi fa-
lunak a magasabban, a hegyek lejtôjén fekvô mezeje terméket-
len; egyébként valamennyi föld mindenütt igen jó, sehol sem
szorul trágyázásra, bármely gabonát jól megterem, s az egész
székben négy igásállattal, két vagy három ízben szántható.
Mind tûzi-, mind épülethez való fához, akár ahhoz, ami saját te-
rületen nô, akár az olcsón beszerezhetô, a szomszédokén nôtt-
höz kevés munkával hozzá lehet jutni. A makk nem elegendô.
Malom akad bôségesen. Nyomasztó és nagyarányú katonai be-
szállásolásnak a szék nincs kitéve, s elég szerencsés, mert a
szükséges áruk eladásával Vásárhely mezôváros sokat segít raj-
ta. Brassó városa nem esik messze azoktól, akik a szék alsó felé-
ben laknak.”

A szék arculatját egyebekben nem csekély mértékben megvi-
lágítja a 217. §-ban megígért, következô öt táblázat, amelyet
ugyanabból a Conscriptio Carolinából vettünk át.137

I. TÁBLÁZAT

Ennek 1. oszlopát a falvak neve foglalja el; a 2.-at a családfôk
és özvegyek száma az armalisták rendjébôl; a 3.-at a lófôk, gya-
logosok és özvegyeik; a 4.-ben vannak a jobbágyok; az 5.-ben a
zsellérek; a 6.-ban a külsô molnárok; a 7.-ben a kóborlók. A fal-
vak sorrendjét megtartjuk úgy, ahogy az idézett Conscriptióban
találtuk.

1 Ozsdola 5 57 47 4 3 - 118
2 Martonos 5 2 12 4 - - 23
3 Lemhény 22 51 67 23 5 - 168
4 Almás 4 27 11 6 - - 48
5 Csomortány 4 11 4 - - - 19
6 Esztelnek 6 28 24 14 2 - 74
7 Kurtapatak 3 10 1 5 - - 19
8 Bélafalva - 25 18 - - - 43
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9 Polyán 9 56 49 - - - 114
10 Szentlélek 12 135 90 4 2 1 244 
11 Nyújtód 17 5 51 - 1 3 77
12 Szászfalu 18 6 11 - - - 35
13 Sárfalva 8 25 13 - 1 - 47
14 Oroszfalu - 22 10 - 3 - 35
15 Szentkatolna 4 24 34 3 - 2 67
16 Hatolyka 2 33 14 2 - - 51
17 Mátisfalva 2 4 5 - 1 - 12
18 Márkosfalva 6 43 28 - 1 1 79
19 Mártonfalva 9 8 24 4 - - 45
20 Lécfalva 36 21 41 14 2 - 114
21 Bita - 7 18 - - - 25
22 Maksa - 29 15 - 2 1 47
23 Dálnok 46 48 31 3 - - 128
24 Albis 7 40 10 1 - - 58
25 Felsôcsernáton 9 31 15 2 3 1 61
26 Alsócsernáton 18 37 56 21 4 - 136
27 Ikafalva 10 25 23 - - - 58
28 Futásfalva 9 46 15 2 - - 72
29 Alsótorja 19 78 63 7 2 2 171
30 Felsôtorja 7 15 17 7 1 - 47
Házak összesen 292 949 817 126 33 13 2130
Ebbôl az összegbôl 
özvegyek 47 125 60 60 - - -

II. TÁBLÁZAT

Az 1. rovat tartalmazza a lakott telkeket; a 2. az elhagyott tel-
keket; a 3. a szántóföldek hozamát köbölben; a 4. a mûveletlen
földeket köbölben; az 5. a szénásszekerek számát; a 6. azt, hogy
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az idegeneknek vagy a szomszéd falvak adózó lakosainak hány
köböl hozamú szántóföldjük van bármely falu területén; a 7. azt,
hogy ugyanezeknek hány szekér szénájuk van; a 8. azt, hogy
hány telkük van (amelyek többnyire elhagyottak); a 9. a
malmok számát bármely faluban.
1 Ozsdola 98 62 1136 220 198 10 - 58 5

2 Martonos 21 31 586 84 33 12 - 33 -
3 Lemhény 123 21 1398 225 255 573 - 5 Megj.
4 Almás 35 31 927 159 - - - 17 -
5 Csomortány 17 14 468 5 199 8 1 7 -
6 Esztelnek 50 47 773 215 264 44 8 35 12
7 Kurtapatak 12 10 198 37 261 10 1 19 -
8 Bélafalva 25 13 392 261 139 230 4 1 -
9 Polyán 77 34 1277 320 548 137 - 48 -

10 Szentlélek 169 33 2328 490 463 58 - - Megj.
11 Nyújtód 55 34 909 208 - - - 11 1
12 Szászfalu 20 12 594 62 271 48 4 3 -
13 Sárfalva 30 15 604 49 194 34 6 27 -
14 Oroszfalu 25 1 323 88 27 - 1 - 2
15 Szentkatolna 47 36 973 180 299 - - - 1
16 Hatolyka 28 5 696 72 113 6 - - -
17 Mátisfalva 11 14 444 114 59 - 5 - 1
18 Márkosfalva 54 21 997 198 61 - 13 9 1
19 Mártonfalva 29 19 799 97 73 - - - -
20 Lécfalva 72 34 1340 234 352 30 8 - 2
21 Maksa 36 13 803 89 257 13 8 3 2
22 Bita 28 1 320 22 57 - 1 3 -
23 Dálnok 94 32 2293 599 378 154 31 104 -
24 Albis 42 8 1016 95 100 2 5 3 -
25 Alsócsernáton 96 26 2360 171 949 2 - - 4
26 Felsôcsernáton 33 21 840 75 853 11 8 - 4
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27 Ikafalva 34 20 1059 79 473 - - 10 -
28 Futásfalva 35 6 1064 93 209 12 9 7 -
29 Alsótorja 121 40 1691 42 1502 - - - 2
30 Felsôtorja 25 12 396 68 271 19 - 6 1

Megjegyzés: Lemhénynél és Szentléleknél a malmok számát
nem írták ki, de feljegyezték, hogy van elég, és igen jók.

III. TÁBLÁZAT

A falvak neve után az 1. oszlop mutatja az igásökröket; a 2.
az ellôs és nem ellôs teheneket; a 3. a tinókat és üszôket; a 4. a
méneket és kancákat; az 5. a juhokat és kecskéket; a 6. a
sertéseket; a 7. a méhkasokat.

Sor- A falvak Igás- Tehén Tinó, Mén, Juh, Sertés Méhkas
szám neve ökör üszô kanca kecske

1 Ozsdola 82 118 24 62 445 135 34
2 Martonos 22 15 12 20 225 23 14
3 Lemhény 90 154 24 106 1205 259 28
4 Almás 34 48 10 36 489 100 11
5 Esztelnek 35 79 12 50 484 117 30
6 Kurtapatak 15 17 3 14 157 26 13
7 Bélafalva 21 38 4 41 264 67 6
8 Polyán 83 122 17 83 1234 147 26
9 Szentlélek 121 194 27 137 1315 284 50

10 Nyújtód 55 68 9 56 496 154 26
11 Szászfalu 21 39 4 27 112 63 11
12 Sárfalva 43 44 4 36 383 157 26
13 Oroszfalu 16 26 2 29 25 56 5
14 Szentkatolna 58 63 6 38 572 127 42
15 Hatolyka 32 41 7 48 248 67 27
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Sor- A falvak  Igás- Tehén Tinó, Mén, Juh, Sertés Méhkas
szám neve ökör üszô kanca kecske
16 Mátisfalva 12 19 2 9 47 19 3
17 Márkosfalva 72 70 14 63 189 155 32
18 Mártonfalva 32 44 10 48 304 80 15
19 Lécfalva 99 108 19 86 504 225 46
20 Bita 28 32 4 21 110 40 29
21 Maksa 49 55 12 30 329 108 24
22 Dálnok 128 122 23 126 769 290 136
23 Albis 76 64 12 54 400 138 102
24 Alsócsernáton 91 103 7 132 748 249 88
25 Felsôcsernáton 39 40 7 38 260 82 14
26 Ikafalva 48 48 2 52 314 99 26
27 Futásfalva 35 77 8 79 485 148 22
28 Alsótorja 65 118 20 134 868 184 60
29 Felsôtorja 25 38 8 41 165 79 8
30 Csomortány 12 29 13 33 283 80 5

IV. TÁBLÁZAT

Az 1. sor mutatja a búza- és rozsvetést köbölben 1721-re; a 2.
az innen termett kalangyákat; a 3. az árpa, zab és tengeri vetését
köbölben; a 4. az ezekbôl termett kalangyákat; az 5. a borsó,
bab, lencse vetését; az 6. a termésüket köbölben; a 7. a kender-
vetést köbölben; a 8. kender kalangyáinak a számát.1 Ozsdola 222 2088 128 1689 3 27 18 274

2 Martonos 32 317 31 411 3 14 4 66
3 Lemhény 309 3235 159 2294 14 86 32 457
4 Almás 136 1423 61 841 6 60 11 171
5 Csomortány 89 865 40 501 3 30 5 77
6 Esztelnek 197 1681 71 958 6 50 14 118
7 Kurtapatak 52 517 16 250 3 30 3 48
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8 Bélafalva 119 1336 38 632 3 29 8 104
9 Polyán 439 5841 132 2076 6 48 26 433

10 Szentlélek 872 10428 188 2902 7 67 50 684
11 Nyújtód 279 3103 103 1564 16 136 15 270
12 Szászfalva 112 1344 35 585 7 44 7 111
13 Sárfalva 201 2464 78 1183 10 93 11 180
14 Oroszfalu 112 1407 37 563 8 48 8 155
15 Szentkatolna 210 2481 102 1856 5 53 13 222
16 Hatolyka 191 2329 68 1342 3 22 9 166
17 Mátisfalva 50 483 18 357 3 15 2 31
18 Márkosfalva 303 3298 105 1801 6 65 14 242
19 Mártonfalva 200 2194 61 948 3 41 5 105
20 Lécfalva 497 4866 191 3204 32 391 29 616
21 Bita 92 893 44 553 5 55 6 132
22 Maksa 186 1534 123 1643 10 111 9 270
23 Dálnok 633 7026 306 4293 22 281 39 761
24 Albis 341 3574 127 1941 12 157 15 307
15 Alsócsernáton 577 5769 155 2610 13 160 27 439
26 Felsôcsernáton 139 1504 97 1471 5 57 11 175
27 Ikafalva 234 2650 87 1299 6 97 13 259
28 Futásfalva 317 3289 150 2098 12 157 18 256
29 Alsótorja 456 5294 132 2324 9 94 34 639
30 Felsôtorja 177 2088 45 2796 7 83 12 184

V. TÁBLÁZAT

Az 1. oszlop: párolóüstök (ahogy közönségesen nevezik)
száma; a 2. serfôzô kazánok száma; a 3. az 1721. év téli adójá-
nak összege magyar forintban és dénárban; a 4. a követelési
adósság; az 5. a terhelô adósság.
1 Ozsdola 4 - 408 59 98 80 663 40
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2 Martonos - - 92 35 70 72 320 05
3 Lemhény 3 - 459 01 128 85 478 10
4 Almás 2 - 451 75 186 22 227 70
5 Csomortány 1 1 235 09 61 80 112 21
6 Esztelnek 6 - 250 71 122 22 435 38
7 Kurtapatak - - 143 04 20 - 105 92
8 Bélafalva 3 - 149 15 89 50 209 -
9 Polyán 3 - 494 62 346 96 575 12

10 Szentlélek 14 2 1730 20 1666 65 1706 62
11 Nyújtód 5 - 270 97 622 98 335 76
12 Szászfalu - - 140 65 145 68 427 52
13 Sárfalva 1 5 167 87 661 53 433 39
14 Oroszfalu 1 3 321 13 29 - 235 85
15 Szentkatolna - 3 263 76 545 13 534 88
16 Hatolyka - - 325 64 141 76 395 30
17 Mátisfalva - - 98 35 9 - 116 -
18 Márkosfalva - - 585 16 696 37 1613 86
19 Mártonfalva - 1 243 29 197 48 192 68
20 Lécfalva 1 7 1057 37 245 46 1376 66
21 Bita - - 122 17 17 50 44 40
22 Maksa - - 288 98 322 73 145 12
23 Dálnok - 3 1369 55 1714 73 1646 76
24 Albis - 3 614 - 384 38 891 85
25 Alsócsernáton - 7 681 77 404 92 966 11
26 Felsôcsernáton - 5 307 90 62 - 802 12
27 Ikafalva - 3 391 97 504 12 692 44
28 Futásfalva 1 7 550 95 1336 83 1330 36
29 Alsótorja 2 7 717 15 460 11 1391 23
30 Felsôtorja - 3 250 92 139 - 280 38
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228. §

A szék lakosai székelyek, akik kevés románt is bebocsátot-
tak. A helységek, ahol laknak: két taxális mezôváros és 30 falu.

A két mezôváros

I) A fômezôváros Kézdivásárhely, vagyis latinul Forum
Kézdi, németül Neumark, amely Kanta faluval (17. §. 7.) szom-
szédos, s a Kászon vize (255. §) északi partján, szép fekvésû sík
mezôn helyezkedik el. Népes helység, mint amely anyja és táp-
lálója egy egész székely határôrszázadnak a gyalogos rendbôl
(I. 212. §), továbbá mesterembereknek, kereskedôknek és föld-
mûveseknek, akik mind egyforma elôjogokat élveznek, és akik-
nek nem csekély hasznára vannak az évi nagyvásárok és a csü-
törtökön tartani szokott piacok.

A második székely gyalogos ezred parancsnokának, vagyis a
tényleges ezredesnek állandó szállást nyújtó épületeken kívül
kevés jobbacska épület akad, ellenben a lakóházak annyira
sûrûek, hogy egyetlen telken többnyire két, ha nem több család-
fô lakik. A gabonapálinka párolásával csaknem mindannyian
foglalatoskodnak; ezenfelül sokan kitûnnek az egész Dáciában
és azon túl is népszerû mézespogácsa sütésének a mûvészeté-
ben. Szentegyháza, mégpedig a helvét hitûek áhítatának szentel-
ve, csupán egy van.

1) Ezt a várost, amely a szék után a Kézdi jelzôt kapta, Timon
[Ant. XV. 72.] igen réginek tartja, és azonosnak véli a rómaiak
Praetoria Augusta nevû városával. Úgy vélekedett ugyanis,
hogy ebben a helységben elôfordultak az ókor egyes bizonysá-
gai, de elhanyagolva, holott a szóban forgó város egyáltalán
nem olyan régi, hiszen a legközelebbi falvaknál újabb. Tudniil-
lik, amint az ôsök hagyományos elbeszélésébôl tudjuk, azon a
letelepedésre kiválóan alkalmas földön, ahol a mezôváros látha-
tó, a szomszédos falvakból néhányan (akik történetesen nem
fértek jól össze a többiekkel) a szántóföldeken megtelepedtek, s
boltokat meg kocsmákat nyitottak. Mivel közülük egyesek sze-
rencsével jártak, az itteni földtulajdonosok közül többen eme-
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zekhez csatlakoztak, és deszkából építettek maguknak lakást;
ezért némely történetírók ma is Deszkavárosnak nevezik. Így te-
hát, mivel akkoriban ebben a székben semmilyen vásárt nem
tartottak (ami abban az idôben szerencsétlenségnek számított), s
a szomszédok sokasága szívesen összegyûlt a kereskedelemnek
erre a gyenge helyére is, a helység mai lakosai fokozatosan
megszerezték maguknak a mezôváros kiváltságait és jogait.
Ezért nem lehet csodálkozni, hogy ezek a jövevények, akik a
közeli falvak szomszédos határain telepedtek le, valamint utó-
daik a tágasabb területekrôl ideköltöztek.

2) A Conscriptio Carolina138 ezt a leírást közli: „Kézdi-
vásárhely mezôváros síkságon terül el, két földtáblával, ame-
lyek annyira kicsik, hogy ha a szomszédos falvak szántóföldjeit
akár vásárlás, akár elzálogosítás útján vagy legalább évi beve-
tésre nem vehetik használatba, saját gazdaságukból a napi éle-
lem aligha volna részükre elegendô. Földjeiket állandó trágyá-
zással mûvelik, ezért bármilyen fajta gabona kiválóan terem;
ezeket a földeket rendszerint hármas vetésforgóval, négy igásál-
lattal szántják (a mondottak megerôsítésére közöljük, hogy az
idézett Conscriptio szerint Ozsdola falu területén ezeknek a vá-
rosiaknak 16 köböl hozamú földjük volt és 4 szekér szénájuk;
Csomortányban 2 1/4 köböl és telkenként 1/2 szekér széna;
Szentlélek faluban 268 1/4 köböl és 40 szekér széna; Oroszfalu-
ban 27 2/4 köböl, Szentkatolnán 318 köböl, Alsócsernátonban
507 köböl, Felsôcsernátonban 575 köböl, Ikafalván 28 köböl,
Alsótorján 960 köböl – B. J.). Erdeje a mezôvárosnak mintegy
másfél mérföld távolságra, Kászon felé van, ahol az északi olda-
lon építésre alkalmas tölgyfa található, de a városi malom hasz-
nára, s eltiltva más közszükségletek elôl; makkban mindig ter-
méketlenek. A déli oldalon és a hegy tetején bükkerdôk vannak,
de semmi más hasznuk nincs, csak az, hogy tûzrevalók. (Az
1680. május 18-án tartott országgyûlés 10. cikkelye ezt írja,
hogy »mivel a pereskedés a Nemere havason lévô Síros és
Kecskés nevû helyeket illetôen Kézdivásárhely és Almás, Cso-
mortány, Lemhény, Nyújtód és Szászfalu községek lakosai kö-
zött most is fennáll, a kézdivásárhelyi polgárok meghagyatnak a bir-
tokban, a többiek pedig a törvényes eljárásra utasíttatnak« [vö.
Comp. III. 8, 9.]. ma is használják a peres földeket – B. J.).139
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Ugyanott kaszáló is van, minden évben mintegy 60 szekér szé-
nával, amelyet el szoktak osztani a városiak között. A marhák
eltartására a szalma szolgál, vagy a szomszédos falvakban pén-
zért vásárolt széna. A város birtokában van egy háromköves for-
gó malom, amely évente kb. 150 forintot hoz; egy másik malom
a Barabás úré, és ez, amint elpanaszolják, sok bajt okoz a köz-
malomnak, mert igen gyakran árvizet idéz elô. A nagyvásárok-
ból és a hetipiacokból a város évente kb. 50 forintot vesz be.
Háromszék részérôl ki van téve mind az ideiglenes elszálláso-
lásnak, amikor itt az ideje, mind a bekvártélyozásnak, mégpedig
a hivatali elôkelôségek részére állandó jelleggel, minden évben
kétszer vagy háromszor.”

Ugyanez az összeírás a mezôvároshoz sorol armalista család-
fôt 1-et, 106 mezôvárosit, özvegyeik 22-en vannak; molnár 1;
kóborló 4; lakott telek 46; elhagyott 10; igásökör 6 (a lovakkal
ugyanis a gazdaságot látják el és az üzleti utakat oldják meg);
tehén 126; tinó, üszô 12; mén és kanca 256; juh, kecske 25; ser-
tés 215; szántóföld köbölben 539 2/4; az 1721-es aratáshoz el-
vetettek búzából és rozsból 857 2/4 köböllel, ebbôl termett 9353
kalangya; árpa- és zabvetés 253 2/4 köböl, ebbôl lett 3872 1/2
kalangya; borsó- és lencsevetés 26 2/4, ebbôl termett 111 köböl;
kendervetés 44 3/4 köböl, ebbôl lett 586 kalangya; serfôzô üst 3
darab; pálinkafôzô kazán 46; a serfôzô üstök és pálinkapárolók
hozama 554 forint; a malomból az évi jövedelem 150 forint; a
mesteremberekbôl és a kereskedelembôl 1919; 1721-ben ter-
mett 275 font dohány; a téli adó 1721-re 1063 forint 55 dénár;
követelési adósság 1619 forint 68 dénár; terhelô adósság 3941
forint 61 dénár. Ezek után olvasható egy megjegyzés: a mezôvá-
ros közszükségleteire ugyanazon szántóföldön van egy 6 köböl
hozamú, továbbá a szomszédos falvakban vásárolt 12 köböl ho-
zamú föld. Széna 12 szekér. A székben vagy Fehér vármegyé-
ben adózó lakosoknak a szántóföldeken kívül van 3 elhagyott
telkük. Nem adózik 1 armalista, aki néhány évig a város bírója
volt és nemessé válva, magát az adózástól mentesnek tartja.

3) Ez a város az uralkodóktól gazdag kiváltságokat szerzett,
amelyeket megemlít az Appr. [III. 78.] (ahol Torját, Sepsiszent-
györgyöt és Illyefalvát is megemlítik privilégiumaik miatt) és a
Comp. [III. 8, 6.], ahol megerôsítik valódi és törvényesen nyert
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privilégiumaikban; azokban a dolgokban pedig, amelyekben
nem élvez elôjogokat, az a döntés, hogy alkalmazkodjék a tarto-
mány köztörvényeihez és a szék szokásaihoz. A következô cik-
kely ugyanis arra figyelmeztet, hogy a városiak ne vonuljanak
be a legközelebbi katonai községek területére és erdeibe csak
akkor, ha azokban békés úton szerzett birtokuk van. Majdnem
az összes lakosok egyenlô rendbéli székelyek, akik a többi
taxális mezôváros eljárása szerint adózóknak számítanak (az
egyedüli kivétel a nemes Barabás ház), és saját királyi adósze-
dôjük van, noha az adót most már katonai hivatalnok igazgatja
(vö. 189. §. 3–4.).

4) A városiak kereskedése leginkább a torockói (ritkábban
hunyadi) vas ideszállításából és eladásából áll, továbbá a bor és
hasonlók árusításából. Ezenkívül csaknem minden családanya
gabonapálinkát párol; csak kevesen vannak olyanok, akiknek
semmilyen párolóedényük nincs, a legtöbbnek azonban kettô
vagy több is van, s állandóan használják párolásra. Ezért a rozs-
pálinka szagával (mert ebbôl szokták fôzni, s emiatt a rozsot
gyakran ugyanolyan áron vásárolják, mint a búzát) sehol sem ta-
lálkozol gyakrabban, mint itt. A moslékon (németül Spülicht)
igen sok disznó hízik, amelyeknek a húsa szinte naponta látható
a gazdag piacon. Továbbá sok asszony mézespogácsát (vásárhe-
lyi pogácsa, németül Honig Kuchen) készít finom búzalisztbôl
és mézbôl, amely jobb ízû, mint más helységekben; ebbôl az
egész Erdélyben ismert és kedvelt cikkbôl nem csekély nyere-
ségre tesznek szert. Egyes asszonyok rákaptak arra az igen rossz
példára, hogy a mézet hamuzsírral elegyítik, amely erôsen meg-
szaporítja; az ezzel a keverékkel készített pogácsa nem olyan fi-
nom, mint a hamisítatlan, s nem áll el sokáig. Nem számítva a
nagyvásárokat, hetente tartanak igen népes piacot, ahova sokan
gyakorta eljárnak csak a szórakozás kedvéért.

5) Mielôtt kitennôk a lábunk a városból, megjegyezni kíván-
juk, hogy tévedtek azok, akik ezt az Olt folyó mellé helyezték,
és Tröster is, aki ezt a mezôvárost a Feketeügy vizén túl, délen
helyezte el (1. térképét). Seutter térképén pedig látható, hogy
egyetlen városból három helység lett: egyik Neumark, ami rend-
ben van; a második Kysdi Kézdi helyett, amely – mint említet-
tük – ennek a városnak a jelzôje; a harmadik Zekell Vásárhely
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Székely Vásárhely helyett, amely azonban Marosszék székváro-
sának a helyes neve.

229. §

II) A második mezôváros, Bereck, az Ojtozi-szoroson alul
fekszik, amerre Moldvába visz az út. Ôsi idôktôl a taxális hely-
ségek közé számított, most pedig katonai jellege van, s egy gya-
logrendi század parancsnokló kapitányának nyújt szállást. Az
egész Bereck a római katolikus hitet vallja.

Ezt a mezôvárost egyes földrajzi térképeken eltorzítva Pretz-
nek nevezik. A Conscriptio Carolina140 ezt a leírást adja róla:
„Bereck taxális mezôváros a moldvai átjáró szorosában fekszik.
Három földtáblája van, amelyek közül kettô délre, a harmadik
keletre esik. Földje közepes: ha jól megtrágyázzák, az ôszi ga-
bonát és a tiszta búzát is megtermi, de alkalmasabb a rozs és a
tavaszi gabonák termesztésére. A mezôvároson átfolyó patak
fölé két malom épült, de a vízhiány miatt a lakosok gyakran
kénytelenek más falvak malmába menni. Építkezéshez és fûtés-
hez van elég erdô, de makktermô nem éppen. A városnak nincs
semmi közjövedelme. A lakosok pedig – amint egy külön rovat-
ba mindenkinél be van jegyezve – bormérésbôl és fuvarozásból
(tudniillik övék az Ojtozi-szoroson át az áruknak a területükre
való ki-be szállítási joga) vagy elôfogatokból egyszer többet,
máskor kevesebbet szereznek. Ugyanakkor a tartomány köz-
ügyeinek – mégpedig mind a moldvai átjárót itt ôrzô katonaság-
nak, mind a rendkívüli küldötteknek (amikor úgy adódik) –
szolgáltatásokkal és elôfogattal közköltségen rendelkezésére ál-
lanak.”

Ez a Conscriptio Carolina ehhez a mezôvároshoz sorol 48
városi családfôt, köztük 9 özvegyasszony; zsellér 51; molnár 2;
kóborló 5; telek 46; igásökör 83; tehén 118; tinó és üszô 32;
mén és kanca 106; juh és kecske 914; sertés 185; méhkas 60;
szántóföld köbölben 914; mûveletlen föld köbölben 20 1/4; bú-
za- és rozsvetés az 1721-es aratásra 340 köböl; ebbôl lett 3462
kalangya; árpa-, zabvetés 197 köböl, ebbôl termett 2814 kalan-
gya; borsóvetés 12 1/4 köböl, ebbôl termett 64 1/4 köböl; ken-
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dervetés 28 1/4 köböl, ebbôl lett 409 1/2 kalangya; széna lett
363 szekér; pálinkafôzô üst 4; jövedelem ezekbôl 25 forint; jö-
vedelem a malomból 90 forint; kézmûvességbôl és kereskede-
lembôl 1135 forint; dohány 80 font; adó 1721-re 414 forint 56
dénár; követelési adósság 489 forint 63 dénár; terhelô adósság
679 forint 68 dénár.

230. §

Azt gondoltuk, hogy ennek a széknek a falvait úgy kell cso-
portosítani, hogy elsô helyen a keletrôl Kézdivásárhely mezôvá-
ros fölött fekvôket vegyük számba, azután pedig nyugatra, a vá-
ros alatt elhelyezkedôket.

I) Napkelettôl tehát így következnek: Ozsdola, Martonos,
Sárfalva, Szászfalu, Nyújtód, Lemhény, Almás, Csomortány,
Esztelnek, Bélafalva, Kurtapatak, Polyán, Szentlélek. Észak fe-
lé: Alsó- és Felsôtorja Bálványos várának a földjével és romjai-
val; ezekhez tedd hozzá Kiskászon és Baksafalva141 községeket.

1) Ozsdola a hegyek és erdôk szívében fekszik, de vannak
síkságba átmenô mezei is, amelyek közül az egyik elég jó; a
másik több helyen vizenyôs, a harmadik, amely a hegyekig nyú-
lik, száraz és agyagos. Makkos erdeje kicsi van, tûzifának alkal-
mas elég nagy. Amikor a falut körülfolyó patak kiárad, kárt tesz
a telkekben, s még inkább a mezôkön és a réteken.

Ozsdolainak írja magát a méltóságos gr. Kun urak családja,
amelybôl kiváló hazafiak származtak, köztük van Kun Ko-
csárd az 1532. év körül, [l. Bethlen II. 63.] és ugyanott egy
másik Kun Kocsárd 1630 körül, aki I. Rákóczi György fejede-
lem idejében nagyon hatalmas volt [l. Mikola 163., Bethlen,
Comm. I. 4. §].

Ennek a helységnek az elônyei közé sorolhatók a fûrészmal-
mok, amelyek jó deszkát gyártanak; továbbá a zselnicemeggy
(latinul Padus, Linné szerint egy Prunus-fajta, más nevén Cera-
sus racemosa), nem kicsiny Bauhin-féle142 bogyóval, amelybôl
bôséges termést szednek le, s a lakosok olcsó áron eladják mint
ennek a vidéknek az eledelét.

A másoktól zabolainak nevezett, egykor híres Basa családról
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Mikola azt állítja [194.], hogy ozsdolainak szokta írni magát (l.
133. §. 14.).

2) Martonos keskeny völgyben fekszik, földje részint fekete
és termékeny, részint fehér, agyagos és mindenütt trágyaigé-
nyes. Van egy kis makktermô erdeje; fát adó erdeje elegendô az
építkezéshez és a tüzeléshez.

3) Sárfalva, vagyis latinul Luti (vagy Coeni) pagus, Timonnál
[Nov. XI. 62.] Lutosa villa; a helység fekvése elárulja, honnan
vette elnevezését, tudniillik a Feketeügy folyócska nyugati szé-
lén fekszik, amely csak kissé szorul trágyázásra és bármilyen
fajta gabonát megterem, ahol a két földtábla egyiknek a Fekete-
ügy, a másik kettônek a Kászonvize pataka – Vásárhely mezô-
város és Oroszfalu malma miatt több ízben kiöntve – jelentôs
károkat okoz s megtölti vízzel és iszappal. Tûzifát a lakosok az
Ozsdola fölött fekvô havasokból szállítanak le, egyéb saját erde-
ik nincsenek.

4) Szászfalu, vagyis latinul Saxonicus pagus, a Feketeügy fo-
lyó keleti partján, sík helyen terül el, s termékenységük miatt di-
cséretet érdemlô sík földjei vannak, de saját erdeje egyáltalán
nincs, hanem a szomszéd falvak erdeibôl szabadon viszi a fát.
Kézdivásárhely mezôváros ennek és a néhány legközelebbi fa-
lunak majdnem a határán helyezkedik el.

5) Nyújtód nevû falu kettô van, nevezetesen Nagy- és Kis-
nyújtód, latinul Magnus és Parvus Nyújtód, Timonnál [Nov. XI.
62.] Nuitodum. Igazában azonban az egész egyetlenegy falu,
csak egy falusi bírója van. Síkságon, mégpedig a Feketeügy vi-
ze mellett hosszában elnyúlva, elég kiterjedt és jó szántóföldjei
vannak, erdôi azonban nincsenek, csupán Kézdivásárhely me-
zôvárossal és néhány faluval közösen használnak erdôt, s ezért
nyolc vagy éppen csak tíz év leforgása alatt egyszer ha hozzá-
jutnak a makkhoz. „A havasokat (ezek az 1721-es Conscriptio
Carolina szavai) ez a falu Csomortánnyal, Lemhénnyel, Szász-
faluval, Sárfalvával, Almással egykor elzálogosította 100 forint-
ban és forintért gr. Apor úrnak úgy, hogy ugyanezen falvak ré-
szére ma is szabad a barmok legeltetése, de minden lakos éven-
ként (egy napra) egy dolgozót kell adjon.” Nyelvünkön a nyúj-
tom megfelel a latin protendonak vagy prolongonak; ezért a
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hosszan elnyúló falura nem helytelenül ragadt rá a Nyújtód név,
mintha nyújtott volna.143

6) Lemhény sík helyen épült; szántóföldjei kiterjedtek, de az
erdôket csak más falvakkal közösen használja.

7) Almás, vagyis latinul Pomosus, amely a hegy alatt fekszik,
nyugati földjérôl tiszta búzát, a két északiról rozsot és zabot bô-
ven arat. Irtásra alkalmas erdôje van elegendô, makkoltatásra
kevesebb. Saját juhai legeltetésére közös havasi legelôje van hat
másik környezô faluval. Kézdivásárhely városától egy mérföld
távolságra esik.

8) Csomortány kicsi falu, amely ugyanazon hegy alatt terül
el, mint az elôbbi. Részint fekete, részint fehér és vöröses földet
mûvel. Makktermô bükkerdônek örül, és elegendô vágható fá-
nak.

9) Esztelnek az egymás után következô falvakkal együtt észak-
ra esik, s a síkságtól a hegy lábáig nyúlik. Két területen jobb, a
harmadikon terméketlenebb földet szánt. A szomszéd falvakkal
közösen tart erdôt, de makktermô szinte semmi sincs. Nevezetes
a szigorú Ferenc-rendi atyák rendházáról.

10) Bélafalva elég kicsi falu ugyan, de földjei termékenysége
nem csekély. Mögötte látható a Bakosfalva144 nevezetû kicsiny
falu.

11) Kurtapatak, vagyis latinul Curtus rivus, elég rövid és ki-
csi falu, amely kamaráját inkább tavaszi gabonával és téli rozs-
zsal tölti meg, mint búzával. Erdei bôségesen vannak, de közö-
sen a többi faluval.

12) Polyán: „Ez a falu (írja a Conscriptio Carolina) egy ke-
lettel szembenézô hegy feljáratánál fekszik. Három tágas,
annyira jó minôségû és mindenbôl sokat termô földtáblája van,
hogy a három közül egyik sem szorul egy csepp trágyára sem.
Mivel egy patakja sincs, nincs malma sem, de a mellette fekvô
faluban, Szentléleken talál malmokat, amelyek közel is esnek,
és szerencsések is. Erdei a fentebb leírt falvakkal közösben van-
nak. Van közösben egy kaszálója is, amely mintegy 150 szekér
szénát hoz, és minden évben felosztják a lakosok közt stb. Eb-
ben a helységben ásványvizek buzognak fel.”

13) Szentlélek, azaz latinul Sanctus spiritus: „Ez a falu egy
magas hegy alatt, de mégis kellemes síkságon fekszik. Van há-
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rom földtáblája, amely sík, tágas, termékeny, a trágyát nem na-
gyon igényli, négy ökörrel felszántható, és bármilyen gabonát
bôven megterem. Az erdôi más falvakkal közösek, amelyik pe-
dig egyedül ennek a falunak a sajátja, egyébre nem jó, csak tü-
zelônek. A mezôváros innen kb. 1/4 mérföldre esik, ezért a la-
kosok – segítve a helység közelségétôl – pénzszerzés végett ide
vihetik mind terményeiket, amelyekkel bôségesen ellátják ôket
a termékeny földek, mind tûzifájukat. A Kászon patak, amely a
falu közepén folyik át, fôként a szénatermô részeken okoz kárt.”

Bonbardi [358.] dicséri a magas sziklán ülô, tetszetôs és meg-
erôsített szentléleki várat (amelyrôl Losonczi is ezt mondja
[209.]: „Kézdiszentlélek vár magas kôsziklán ül”),145 amelyet
Bertalanffi [742.] Csíkszékbe tolt át. Ámde az írók szeme téve-
dett, amikor az átelleni hegy tetején, amelynek Perkô a neve,
messzirôl látható, odaépült templomot kápolnának és a mellette
ottlakó remete lakásának nézték, holott ennek a hegynek a lábá-
nál a Mikes-kastély és nem messze egy tornyos templom dísze-
leg. E falu fölött fekszik Kiskászon, egy kicsiny falu. Szentlé-
lek, Polyán és Peselnek falvak lakosai közt volt egy viszály te-
rületi kérdésekben; ennek lecsendesítésére diétai úton biztoso-
kat küldtek ki, amit mutat az 1678. október 1-jei országgyûlés
28. és 29. cikkelye.146

14) Altorja vagy Alsótorja, latinul Inferior Torja, amelyet
Bonbardi [359.] mezôvárosnak írt, kicsi falu, derekasan megépí-
tett kastéllyal. Egykor Feltorjával együtt Fehér vármegyéhez
tartozott (5. §). Alsó- és Felsô- (vagyis Inferior és Superior)
Volál és Karatna, amelyek a két Torja faluval annyira összeér-
nek, hogy méltán nevezheted nyúlványaiknak, ebben a korban
is ugyanahhoz a vármegyéhez számítanak (17. §. 8.). Kétségkí-
vül Altorját a nagyon régi idôkben a mezôvárosok közé sorol-
ták, s vásártartási és más kiváltságokat élvezett, amelyeknek a
megerôsítését a hazai jog szerint nyerte el [Appr. III. 78.], de
mivel nem használta ôket, el is veszítette. Ez a falu a Torjavize
pataknál, síkságon terül el. Három igen széles földdarabja van,
amely mindenféle gabona termesztésére alkalmas és csak szû-
ken igényel trágyát. De kaszálója annyira kevés, hogy állatai le-
geltetésére sem elegendô. Erdeit a régi Felsôtorja faluval közö-
sen birtokolja. Kézdivásárhely mezôvárosát csaknem az ajtaja
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elôtt láthatja. A falu soha semmivel sem szerzett magának na-
gyobb hírt, mint az Apor-udvarházzal és a nemes, nagyon régi
méltóságos altorjai br. Apor urak családjával.147 A faluról ol-
vassuk, hogy egykor nevezték Székelytorjának, Kézditorjának
és Szentmiklóstorjának is.

Ennek a nevezetes (bár az elôzô század kezdetén nehéz hely-
zetbe jutott) Apor háznak [amire rámutat Szegedi, Decr.
302–331.] sok régi ékessége tárul fel az olvasó elôtt a haza év-
könyveiben Túróczinál, Bonfininél, Istvánffynál és másoknál,
valamint a különbözô oklevelekben, királyi egyezményekben és
más régi kéziratokban, azzal az egyedüli eltéréssel, hogy ugyan-
az a család a legrégibb idôkben Opournak, késôbb Opornak
(olykor Opournak is), végül kb. 1479-tôl Apornak írta nevét,
ahol azonban a régi Opour névben a magyarok ou kettôshang-
zója felcserélôdött a hosszú ó-val, és ennélfogva az Opourt is
éppen úgy kell kiejteni, mint az Oport, mely csupán kezdôbetû-
jében tér el az Aportól. Egyes betûk viszont, amint Timon [Add.
I. 11.] helyesen rátapint, az idôk folytán könnyen megváltoznak,
mint ahogy világos az Orod és Arad, Omodé és Amadé nevek-
ben; éppen így ez az ôsi család a régi bel- és külföldieknél haj-
dan az Opor, a maiaknál pedig az Apor névre hallgat. Az Upo-
rius név pedig, amelyet Corvin Mátyás idejében Lászlónak, a
bécsi vicevárnagynak a nevéhez csatolt Istvánffy (ha nem a
nyomdász), az Aporból torzult el.

Ez a híres család Árpádtól, Álmos vezérnek Attila vérébôl
való fiától veszi eredetét, amint erre rámutatott a néhai tekinte-
tes és nagy tudású Gyöngyösi István, a magyarországi Gömör
vármegye alispánja és a magyar költôk közt nyilván a legjobb [l.
Szegedi i. h. 304.]. Ebbôl a nemzetségbôl elsôként, mintegy ôs-
szülô gyanánt említik egyszerûen Opourt, akit [mint Túróczi írja
II. 26.] még Taksony vezérnek, I. (Szent) István magyar király
nagyapjának az idejében, amikor a magyarok háborút viseltek a
görögök ellen, az egész hadsereg élére állítottak hadvezetônek,
s az ô parancsára a magyar Botond, közel Konstantinápoly ka-
pujához, amelyet – úgy mondják – hatalmas csapással betört,
egy görögöt páros viadalban legyôzött. Egyesek tudnak arról is,
hogy ennek az Apornak az utódai Magyarországon (éspedig
Jongelinus tanúsága szerint 1300-ban [154.]) a nádori, mások
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Erdélyben a vajdai tisztségben fényeskedtek. A XIV. század
elején Apor László a vajdai jelvényeket viselte, felépítette Foga-
ras várát, és Bajor Ottót, Magyarország királyát ôrizetbe adta s
Lengyelországon át csak akkor engedte Bajorországba, amikor
esküvel megígérte, hogy lemond az országról és a koronáról s
többé sohasem tér vissza Magyarországra; így szerezte meg a
magyar koronát I. Károly számára.

Lászlónak két fia volt: András és István, mindkettô utóda a
vajdaságban; István pedig 1351 körül egész Szlavónia és Hor-
vátország bánja. E kettô atyjának, László vajdának két édesfivé-
re volt, mégpedig Balázs comes, akit a magyarországi Nyulak
szigetén, Budához közel temettek el, és János comes (6. §.
2cccc), akinek a következô négy fia volt: István, Miklós, Deme-
ter és Péter.

Apor István nemzette Pétert, aki I. Lajos király alatt a romá-
nokkal való háborúban vitézül harcolva esett el. Péter nemzette
Sándort, Sándor Istvánt és két testvérét. Ez a két pajzánabb szel-
lemû ifjú (Szegedi szavaival élünk), aki még együtt lakott örök-
lött várában, Bálványosban, eszeveszettül megkívánt egy va-
gyonáról és szépségérôl híres hajadont az igen régi Mike család-
ból. Minthogy Apor István, Sándor fia, a szülôktôl és a gondo-
zóktól nem tudta ôt megnyerni társul a házaséletre, tanácsot ül-
ve testvéreivel úgy határozott, hogy el fogja rabolni az ünnepé-
lyes torjai nagyvásár alkalmával. És noha a remek zsákmány
miatt az emberek között támadt összecsapásban egyik testvérét
épp a piacon, a másikat menekülés közben, közel a feltorjai
szentegyházhoz, a Mikék háznépe megölte, István mégis meg-
szerezte a zsákmányt, s ôsi, derekasan megerôsített várába, Bál-
ványosba vitte, s a hajadon beleegyezését hízelgéssel megsze-
rezve, a házasság kötelékével magához láncolta ôt.148

Az adatok szerint ebbôl a házasságból egyetlen gyermek
származott, Ilona nevû, akit neveztek a sánta Aporfinak is. Jól-
lehet a nagyon gazdag örökség miatt sok elôkelô nemes kérôje
akadt Dáciában, apja, István, inkább akarta apai vagy anyai ro-
konai közül az Apornak nevezett Burtzia Mátét (nem találtam
adatot arra, hogy Apor István vagy András, az I. Lajos alatt so-
káig Itáliában harcoló vajdák unokája vagy dédunokája) haza-
hívni Itáliából lánya férjéül. Máté tehát ugyanazon Ilonától
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nemzette Istvánt, Lukácsot és Borbálát. Borbála egyenes ági le-
származottainak teljesen magvuk szakadt, István azonban az
Apor ágat, Lukács az Apor-Henter ágat tartotta fenn (226. §. 5.).
A sánta Apor Ilonával István nemzette149 továbbá Istvánt, a fel-
sôtorjai templom alapítóját, és Lászlót, Bécs város vicevárna-
gyát, akit Zápolya István, Bécsbôl távozva, a város megvételére
indítandó ostrom vezetésével bízott meg, amikor Corvin Mátyás
Bécsben meghalt. László fia volt Sándor, Sándoré Mihály, Mi-
hályé András, Andrásé Lázár (akinek a neve elôfordul a [Comp.
III. 8, 9-ben]) és a nagy hôs, altorjai Apor István úr150 (akit a ró-
maiak felséges császára, a dicsô Lipót, elôször a bárói, majd a
grófi címmel tüntetett ki), Gyergyó és Kászon székely székek
fôkirálybírója s egyben a Királyi Törvénytábla esküdtje, nemkü-
lönben valamennyi erdélyi harmincad fôbérlôje, továbbá a fel-
séges kir. Gubernium belsô tanácsosa és királyi kincstartó, úgy-
szintén az említett nemes székeknek nemcsak fôkirálybírója, ha-
nem fôkapitánya is, majd egyszersmind tordai fôispán, és végül
egész Erdélyben a generális katonai parancsnok (vö. 244. §. 3.).

Ennek a fivére, Lázár, nemzette Jánost, János a néhai méltó-
ságos br. Apor Pétert, a nemes Sepsi, Kézdi, Orbai és Miklósvár
székely székeknek e század elején több éven át fôkirálybíróját
és a nemes Küküllô vármegye kiérdemesült fôispánját, akit a
haza és a fejedelem iránti jeles érdemeiért 1730-ban a felséges
VI. Károly császár aranylánccal ajándékozott meg. Feleségétôl,
néhai Kálnoki Borbála bárónôtôl hátramaradtak örökösei, Jó-
zsef, János és László báró urak.

Az ôsöktôl, fôleg Opor nádortól s László és István vajdáktól
az Apor család annyira sok vagyont kapott, hogy az elôzô szá-
zadokban (a hagyomány szerint) az Aporok, a Székelyföldrôl
Budára, Magyarország királyi székhelyére utazva, csak kétszer
kellett idegen birtokon áthaladjanak.

Ez a kiváló család az elôzô század vége felé a leggazdagabb
okleveles emlékek birtokában volt, amelyek jelentôsen megvilá-
gították Erdély és Magyarország történetét, és még jobban meg-
világították volna, de tekintélyesebb részüket Apor Lázár, And-
rás fia és János apja, Konstantinápolyban véletlenül elveszítette,
amikor uzoni Béldi Pállal Apafi fejedelem ellen fondorkodott.

Megjegyzendô, hogy Lengyelország határán az Opor folyót
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[l. Bethlen VIII. 519.] egykor egy Opor nevû vitéz férfiról ne-
vezték el.

15) Fel- vagy Felsôtorja falut némely iratokban a Szent Már-
ton tiszteletére ebben a helységben épített templomról Szent-
mártontorjának nevezik, mint ahogy Altorját az ottani templom
után Szentmiklóstorjának. Ez a falu Altorjával együtt Kézdi-
vásárhely mezôvároshoz közös határral kapcsolódik, de mégis
önálló, mert saját bírója és falusi közigazgatása van.

16) „Bálványos várát, vagyis latinul Idolatrica arxot, amelyet
Zsigmond császár 1402-es, az Oporok részére a birtoklást meg-
erôsítô diplomájában Arx idolatricának nevez, mégpedig a ma-
gyar Bálványosvár után (vö. 6. §. 2ccc), egy igen nagy hatalmú
székely alapította, a mai Aporok Opour nevû ôsapja – amikor
Szent István, Magyarország királya és apostola, leverve Erdély
hercegét, Gyulát, az egész vidéket Krisztushoz akarta láncolni –,
hogy az erdôk rejtekeiben, a nehezen járható sziklaszorosok kö-
zött, a királyi paranccsal szembeszegülve, biztosabban lehessen
áldozni a bálványoknak és a régi szokás szerint tisztelni a scytha
isteneket; azután ezekrôl az istentelen szertartásokról ragadt a
várra a név.” Így ír Szegedi [Decr. 300–301.] s vele egyetért
Timon [Add. II. 14–15.]. Az igazság az, hogy itt azelôtt a dá-
koknak váruk volt, amelynek alapjából és romjaiból ezt vagy
megépítették, vagy kijavították.151

Szegedi hitelt érdemlô kéziratok alapján az idézett helyen le-
írta, hogy ezt a Bálványos várat a IV. Béla korában Magyaror-
szágot és Erdélyt feldúló tatárok ellen az Aporok és a székelyek
elôzôleg új és szélesebbre épített falakkal derekasan megerôsí-
tették és azt mint az elôkelô családok és a kincsek rejtekhelyét
kitartó bátorsággal szerencsésen megvédték és utóbb IV. Béla
unokája, László alatt, amikor a tatárok visszajöttek Erdély és
Magyarország elpusztítása céljából, megint új bástyákkal meg-
erôsítve, ugyanolyan vitézséggel és szerencsével védték meg.

Ugyanezt a várat a fentebb említett Opor egyik ivadéka Zsig-
mond uralkodása alatt, kb. a XV. század elején annyira kitûnôen
újjáépítette, hogy Zsigmond oklevelében a vár alapítójaként em-
líti, noha csupán helyreállította.

Bálványosvár a nemes Apor család birtokában állott (mert
közben nem történt semmilyen újabb adományozás, például vá-
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sárlás, csere vagy más címen, hanem egyedül a vár megszakítat-
lan utódlása által) egészen 1603-ig, amikor tulajdonosa, altorjai
Apor András eladósodva vagy pénzügyi perben (némely királyi
írnokok megveretése miatt) vagyona java részét elveszítve, Szé-
kely Mózessel és Erdély sok elôkelôségével Brassó mellett el-
esett.

A vár tehát az elôzô században pusztulni kezdett (mivel az
Apor család lakása Altorján volt, s a nehezen lakható várat már
szinte csak a barbár népek betörései idején menedék gyanánt
szokták használni), nem az ellenséges tevékenység, hanem a ha-
nyagság miatt. Mégis, máig megmaradtak tátongó várfalai s a
hajdani nagyságot és erôsséget hirdetô romjai. Itt, a palota kapu-
ja fölött, majdnem atyáink emlékezetéig olvasható volt Opor
László comesnek, Erdély vajdájának a címe, akirôl Szegedi
megírja, hogy Bajor Ottót, Magyarország helytartóját ide,
Bálványosvárba fogolyként bezárta. Vö. 230. §. 14. Az, hogy
miképpen vélekedett, vagy mondjam úgy, hogy ezt a mesét
szinte valóságként kezelte a néhai méltóságos br. Apor Péter, az
kitûnik Timon szavaiból, aki ezt írja [Add. I. 4.]:

„Megengedhetô, hogy a tatárok évkönyveiben (ha ez a mûve-
letlen és vad nép ismer ilyent) emlegetik a kézdi Bálványos-
várat, de mivel a keresztény magyarok szorongatták ôket, a töb-
biek, akik Krisztust megvetették, kincseiket a várban elrejtve,
eltávoztak és azután tatárokká váltak, ami nem lehetetlen (sôt,
keletkezett egy mese arról, hogy a barbárok elfogtak és
Tatárországba hurcoltak némely székelyeket, akik Bálványos
várában hátrahagyva családjaikat és értékesebb dolgaikat, harc-
ba bocsátkoztak a tatárokkal – B. J.), de nehéz elfogadni; hacsak
talán Szent István király korában egyesek el nem mentek Ázsiá-
ba és utódaik a tatárokkal 1200 után betörtek Európába és Er-
délybe. Azt is lehet mondani, hogy a tatárok vagy a foglyoktól
értesültek róla, vagy bûvös mesterkedéssel, egy rossz szellem
útmutatásával tudták meg, hogy ezt a kincset egy kôkutyából le-
het megkaparintani, amelyrôl említed azt, hogy egy tatár fedezte
fel, és megkívánta, s zsákmányként a kézdi Bálványos várból
elvitte, s elhurcolta ahhoz a barbárhoz, majd kinyitotta vagy
összetörte, s az arany tömegét kiöntötte. Nem vonható kétségbe,
hogy a kincsek felkutatásában leírhatatlan dolgok történnek.”
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Ezeket teszi hozzá Timon br. Apor Péter jelentéséhez, akitôl
ugyanaz az atya azt is megtudta, hogy Kézdivásárhely mezôvá-
rosnál a régiségnek nincs semmilyen nyoma. Praetoria Augus-
tát, a hajdani híres települést, amelyrôl feltételezte, hogy az em-
lített mezôváros helyén virágzott, utóbb kimozdította innen, és
ennek a várnak a területén vélte elhelyezendônek, de itt a római
régiségeknek egyetlen nyoma sem maradt fenn.

Az elég bôven leírt Bálványosvár körül nagy kiterjedésû,
mégpedig erdôs terület fekszik, amely az Apor család öröksége
és a Mikó-erdôvel (6. §. d) határos [l. Comp. III. 8, 2.]. Itt maga-
sodik az a kénes hegy is, amelyrôl beszámoltunk.

231. §

II) A falvak, amelyek napnyugattól, Kézdivásárhely mezôvá-
ros alatt vannak, ezek: Oroszfalu, Szentkatolna, Hatolyka, Már-
tonfalva, Mátisfalva, Márkosfalva, Lécfalva, Várhegy és Bita,
amelyek a Feketeügy folyó nyugati szélén feküsznek (220. §).
Innen észak felé, a Mikó-erdôre és Csíkszékre tekintô hegyek
töve mellett egyenesen haladva, egymást váltogatva következ-
nek: Maksa, Dálnok, Albis, Alsócsernáton, Felsôcsernáton, Ika-
falva, valamint Futásfalva, amely közel esik Torjához.

1) Oroszfalut, vagyis latinul Ruthenicus pagust, így nevezik
kisszámú régi kisorosz lakosairól, akik – mint rámutattunk (I.
152. §. 1d) – hihetôleg ugyanazon a jogon bírták ezt a földet,
mint a besenyôk. A falu síkságon, Kézdivásárhely mezôváros
szomszédságában terül el, amelyhez egyházilag leányegyház-
ként tartozik, a Kászon patak partján, amely nem messze innen
a Feketeügy folyó vizébe ömlik. A Conscriptio Carolina errôl a
faluról egyebeken kívül ezeket közli:152

„Saját erdôt senkinek sem adnak, hanem megvan a lakosok-
nak a szabadságuk, hogy mind tüzeléshez, mind építkezéshez
való fenyô- és bükkfát vágjanak ki. Egy közös rét kb. 60 szekér
szénát terem, és azt minden évben felosztják a lakosok között,
ha ugyan a hely vizenyôssége miatt érdemes felosztani. Ez a fa-
lu az övén kívül máshol nem élvez kiváltságot s (utód nélkül)
elhalt lakosainak a telkeit visszatartja a közösség részére, és
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nem engedi átszármazni a vérrokonokra sem; ezért hat elhagyott
telke van.”

2) Szentkatolnát, vagyis latinul Sanctus milest, így nevezték
el a tudósok elôtt híres gyôzelmérôl ismert Szent György tiszte-
letére. A Feketeügy és a Kászon találkozása és a Kecse révének
hívott átkelôhely alatt, sík földön fekszik, és mezôinek határait
szinte a mezôvárosig nyújtja ki. Saját erdôi (amint a Conscriptio
Carolina írja) nincsenek; mind a tüzeléshez, mind az építkezés-
hez szabadon hordanak az ozsdolai erdôkbôl.

3) Hatolyka vagy Hatolka és Hatojka, mint vélem, nevét egy
elôkelô székely vezértôl nyerte.153 Lakosai (a Conscriptio Caro-
lina adatai szerint) a fent említett Szentkatolnához hasonlóan, a
szinte egy mérföld távolságra esô ozsdolai hegyekbôl szállítják
a tûzifát és az építkezéshez szükségest is. Az ebben a faluban
ásott némely kutak borvizet adnak inni.

4) Mártonfalva kövér szántóföldnek örvend. Mivel saját erdôi
(mint a Conscriptio Carolina mondja) ennek a falunak nincse-
nek, a csernátoniaktól szabad bejárással szállítják a tûzifát, noha
ezek két mérföld távolságra esnek.

5) Mátisfalva síkságon épült kicsi falu, amelynek termékeny
a földje. Tûzifát a két Csernáton fölötti erdôkbôl visz, mivel sa-
játja a falunak nincs [l. Conscriptio Carolina].

6) Márkos- vagy Márkusfalva szintén sík és kövér földön he-
lyezkedik el. A többször idézett Conscriptio Carolina megjegy-
zi: a lakosok szabadon hordanak fát az Albis és Csernáton felé
elterülô erdôkbôl, mivel sajátjuk nincs, még kevésbé makkter-
mô. Ezenkívül az épületekhez vásárolnak Orbaiszékbôl is.

7) Lécfalvát, vagyis latinul Tigni pagust, a karókról nevezik
így, amelyekkel a falu kezdetben körül volt kerítve. Majdnem
az egész síkságon látható – legalábbis valamely része –, amint
elhúzódik a Feketeügy kanyarulatáig. Három mezeje van, jó
földdel ellátva. Jelentôs erdôi a falunak nincsenek, csak kerítés-
nek való cserjései. A tûzifát Sepsiszékbôl ingyen, épületekhez
viszont Orbaiszékbôl pénzért hoznak [Conscriptio Carolina].

Errôl a faluról fôként ezek az említésre méltó dolgok. Itt tar-
tották az erdélyiek országgyûlését 1600. október 25-én, ahol is a
haza jó részének elôkelôi a legnagyobb erôfeszítéssel próbálták
orvosolni lesújtott helyzetében a csaknem elpusztult Erdélyt.
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Mihály ugyanis, a havasalföldi vajda és Giorgio Basta s a ke-
gyetlenségben tobzódó katonái ebben a Dáciában mindent úgy
tönkretettek, hogy úgy látszott, vége lett mind a polgári, mind
az egyházi rendnek [l. Thuan 702, 792.]. Ezen az országgyûlé-
sen egyéb döntések mellett elhatározták:154 a) A négy bevett
vallás él a maga szabadságjogaival. b) Egy pópa (román pap)
sem jöhet be Havasalföldrôl Erdélybe. A kalugyereket pedig
(vagyis a kalvigereket, amely elnevezés a román szerzeteseket
jelöli) teljesen ki kell zárni Erdélybôl, mert a román Mihály vaj-
da általuk kémleltette ki Erdélyt. c) Erdély összes népei tegyék
ünnepi évfordulóvá szeptember 18-át a könyörületes Isten jóté-
teményének emlékére, mert az ô segedelmével Erdély nemesei-
nek hadserege Miriszlónál legyôzte Mihály vajdát [l. Bethlen X.
811.].

8) Várhegy, vagyis latinul Arcis mons, egy kastély, amely a
Feketeügy folyó nyugati partján, kisebb dombra épült, kicsiny
kilenc vagy tíz jobbágyházból álló faluval. A vár az alatta fekvô
faluval ôexcellenciája méltóságos hídvégi Nemes János gróf úr-
nak szolgál (1. 17. §. 1a), akinek a gondoskodásából a legfelsé-
gesebb uralkodó nemrég vásártartási jogot engedélyezett a fa-
lucskának. És jóllehet a falu kicsi, és kevés lakost, mégpedig ro-
mánokat számlál, mégis keddi napon mind az áruforgalom,
mind a marhavásár elég népes, mert a helység fekvése nagyon
kedvezô, amennyiben szinte Háromszék közepén fekszik. Me-
zôi elég kiterjedtek is, kövérek is, de nem egyedül a Nemesek
birtokai, hanem a Mikóké és Szentkeresztieké is. Érdekes mégis
az, hogy a Conscriptio Carolina idejében, 1721–1722-ben155

ezt a falut nem Kézdiszék többi falvával együtt vették számba,
mivel tanyának számított és az is volt, vagyis nem a jobbágyoké
volt, hanem a földesúr hatalmának volt alávetve. A várhegyi
Nemes-kastély nem az a régi, amely ugyanitt ezen a néven ál-
lott, hanem annak a romjaiból építették.

Rátérek most egy igen nehéz kérdésre: vajon a régi Várhegy
nevezetû vár viselte-e valaha a Székely bánja vagy pedig a Szé-
kely támadt nevet? Jóakaratú olvasó: a kérdés megértéséhez
halld ezeket!

Nem hiányoznak teljesen az olyan történetírók, akik megörö-
kítették, hogy János Zsigmond, Magyarország exkirálya és Er-
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dély fejedelme, mivel a székelyek az iránta való hûségtôl eltán-
torodtak és felkeltek ellene, gyalázatukra és megfékezésükre két
várat építtetett, s gúnyból egyiket Székely bánjának (latinul
Siculum paenitet), a másikat Székely támadtnak (latinul Siculus
insurrexit) nevezte el. Matthias Miles közli [90–91.], hogy a mi
Várhegyünk volt közülük az egyik, mégpedig Székely támadt
vagy Székely támadás. Ellenben a nagy hírû Bethlen azt állítja
[V. 220., X. 728.], hogy ugyanezt a Várhegyet Székely bánjá-
nak hívták és 1599-ben lerombolták.

A kérdésre megfeleltünk (a 196. §. 10-nél). Az ott elmondot-
takhoz most hozzátesszük II. János (Zsigmond) Gyulafehérvárt
1564. július 5-én Sepsiszentgyörgy mezôvárosnak engedélye-
zett kiváltságlevelét, amelyben ezek olvashatók: „Ezért nektek,
kitûnô híveinknek és nemeseinknek, a táborainkban és Várhe-
gyen összegyülekezett hat székely székünk kapitányának, Petki
Gábornak és más katonáinknak” stb. stb. Csak az a lyuk sajnála-
tos, amely ennél a résznél került az oklevélre, de a mi célunknak
még így is elég szépen megfelel, mert mutatja, hogy 1564-ben a
várat Várhegynek nevezték, nem pedig Székely bánjának vagy
Székely támadtnak. Ha ugyanis ezt a várat maga János Zsig-
mond akár gúnyból is vagy Székely bánjának, vagy Székely tá-
madtnak nevezte volna el – és ez az elnevezés meg kellett volna
hogy maradjon a köztudatban –, akkor az idézett évben nyilván
már nem mondott volna Várhegyet az említett levélben. Ebben
az idôben ugyanis a kastély egészen új volt, akár azért, mert
újonnan építették, akár mert kijavították. Végül is az elhagyott
várat a mellette fekvô területtel Bethlen Gábor fejedelem 1617-
ben (egy oklevél tanúsága szerint) Mikó Györgynek adomá-
nyozta, a székely Háromszék fôkirálybírójának, akirôl a mai
birtokosokra szállott át.

9) Bita véleményem szerint nem Szent Erzsébetrôl kapta el-
nevezését (akinek a rövidített neve nyelvünkön Béta), hanem
egy régi székelytôl.156 „Ez a falu a dél felé leereszkedô, nyugat-
nak forduló széket a maga határaival lezárva, egy alacsonyan
fekvô síkságon épült, a Feketeügy folyón innen. Három sík, de
keskeny földtáblája van, amelyek a gabonát jól megtermik, bár
trágyázást igényelnek. A tûzifát a lakosok szabadon szállítják
Sepsiszékbôl, mivel saját erdejük egyáltalán nincs” [Conscrip-
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tio Carolina].157 Brassó 3 nagy magyar mérföld távolságra esik,
Kézdivásárhely mezôváros egy és félre.

10) Maksa (latinos helyesírással Maxa) egy hegy alatt terül
el, és legnagyobb részben igen termékeny szántóföldön dolgo-
zik. A Conscriptio Carolina ezt mondja: „Makktermô erdôi a
falunak nincsenek, csak az egyháznak, de annak is kevés (a
Drázson hegyen), s ezek is igen ritkán teremnek makkot, s alig
képesek harminc (jelenleg sokkal több – B. J.) sertés hizlalására.
Az épületfát is Orbaiszékbôl vásárolják, a tûzifát pedig a lako-
sok a hasznavehetetlen cserjével helyettesítik.”

E falu templomának az ajtajában láthatók valamilyen kövek,
amelyek a falusiak gyûléseinek céljára szolgálnak. Egyesek azt
tartják, hogy ezek a régi székely elôkelôkéi voltak, akik itt szok-
tak összejöveteleket tartani (vö. 187. §). Ennek nem mondok el-
lent, de ezekrôl a történetírók erôsen hallgatnak.

Eresztevény falu elnevezésének a magyarázata azonban meg-
állhatja a helyét, mivel Háromszék kapitánya bizonyos idô múl-
tán Várhegy erôdítményében telepedett meg, és az oda gyüleke-
zô székely katonáknak a Háromszék közös határozatából a vár-
hegyi várhoz csatolt területen kívül legelôre is szükségük volt,
amelyrôl Eresztevény falunál (226. §. 2.) emlékeztünk meg.

11) Dálnok igen híres falu, amely a Conscriptio Carolinában
ezt a leírást kapta:158 „Ez a falu szûk hegyek között elrejtett
völgyben fekszik (mégis elég kellemes fekvése van – B. J.). Há-
rom mezeje van, ezekbôl kettô, hosszan elnyúló határaival, egé-
szen a Feketeügy folyásáig lebocsátkozó síkságra esik; a harma-
dik ugyanabban a völgyben fekszik, mint a falu, terméketlenebb
helyen, és ennek vöröses, erôsen trágyaigényes a földje, míg a
síkságon lévônek jó, fekete és termékeny (kétségtelenül igen
termékeny – B. J.). Malom egy sincs, mivel a folyó nem alkal-
mas erre, viszont akadnak a mintegy fél mérföld távolságra esô
szomszédos helységekben (fôleg a Depsô nevû réten, a Fekete-
ügy folyó mellékén, ahol a dálnokiak kicsi kaszálói is találhatók
– B. J.).”

Jóllehet az egész falu az erdôk alatt épült, csak tüzelésre és
karó készítésére alkalmas fája van, s a nagyobb gerendákat
Sepsi- és Orbaiszékbôl pénzért vásárolja. A falu Nádasgödör
nevezetû területén jeles timsólelôhely van.159
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Dálnokról származott az a hírhedt Dózsa György, az ellensé-
ges pórnép vezetôje, akinek a történetét közöltük (I. 99. §. 18.)
Bethlen [I. 14.] és Istvánffy [V.] után, ahol a szerzô tévedésébôl
ezt a falut mezôvárosnak nevezik, a nyomdász gondatlansága
miatt pedig – egyetlen betû eltéréssel – Dálvokot írtak. Itt van a
helye annak is, hogy kijavítsunk egy sort Timonnál [Nov. XI.
63.], amely így hangzik: „Csernáton alatt egy második patak
mellett van Kálnok (olvasd: Dálnok, Kálnok ugyanis, vagy lati-
nosan Calnok, Sepsiszékben fekszik, innen messze – B. J.), egy
harmadik mellett Maksa és ennek a torkolata mellett Eresvinum
(Eresztevény – B. J.).” Kijavítandók azok a szerzôk is, akik Dál-
nokot az Olt partjára helyezték; úgyszintén Tröster, akinek a tol-
la Dálnokot s vele együtt Csernátont és Kézdivásárhely mezô-
várost a Feketeügy folyón túl, délkeletebbre tolta (l. térképét).

12) Albis egy hegynek a lábánál terül el, s szántóföldjei és
mezôi a dálnokiakhoz hasonlóak. „Más kaszálói nincsenek,
csak a kertekben és a falu körül; ezeket kaszáláskor gyakran kö-
rül kell venni. Legeltetésre azonban van egy Mátisfalvával kö-
zös terület. Erdeje szintén semmi. Tüzeléshez másoknak az er-
deibôl ingyen, épületekhez Orbaiszékbôl olcsó áron visznek fát
a lakosok.”

Az elôzô században albisinak írta magát a Zólyomiak nemes
családja, amelybôl kitûnt Zólyomi Dávid és fia, Miklós. Dávid
I. Rákóczi György támogatója volt, ez a fejedelem gazdag ado-
mányokkal jutalmazta meg. Ámde nem tudva türelemmel elvi-
selni a jó sorsot és visszaélve a fejedelem kegyével, aki ôt mind
az udvari, mind a tábori seregek generálisává tette (ezenfelül
Zólyomi Háromszék fôkapitánya is volt), Rákóczi törvényes
úton szándékozott fellépni ellene. Így aztán az 1633 augusztusá-
ban tartott országgyûlésen (a 6. diétai cikkely tanúsága
szerint)160 bûne rábizonyulván, Kôvárban fogságra vetették,
ahol tizennyolc évet letöltve, szabadságát csak a sírban nyerte
vissza [l. Bethlen, Comm. I. 3. §].

Zólyomi Miklós, Dávid fia, Allia Sámuel mágnásnak a Rákó-
cziné fejedelemasszony édesnôvérétôl született lányát vette fe-
leségül, s a házasságot Rákóczi fejedelem hozta össze. Ámde a
házasság, a bekövetkezô válás folytán kevéssel utóbb füstbe
ment, s a Zólyomi és a Rákóczi családok közti úgy-ahogy el-
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szunnyadt ellenségeskedések nagyobb erôre kaptak. Hogy az-
után Zólyomi milyen sorsra jutott, azt bemutattuk (134. §. 1.).

13) Alsócsernáton, azaz latinul Inferior Csernáton, nevét má-
sok Tsernátonnak írják, Timon pedig [Nov. XI. 63.] Tscherna-
tonumnak; ô ugyanis a magyar s-et németes helyesírással sch-
val adja vissza, amint látható a Schepsi, Tschik, Cocoschdum,
Málnásch, Marcoschum, Martonosch, Oschdola stb. stb.-ben
Sepsi, Csík, Kökös, Málnás, Márkosfalva, Martonos, Ozsdola
stb. stb. helyett.

Ez a síkságon kezdôdô és egy völgyben észak felé emelkedô
falu három igen termékeny és széles mezôt birtokol, s elegendô
erdeje van a tüzeléshez. Sok és kiterjedt nemesi birtok található
ebben a faluban. A templomban márvány ôrzi az emlékét Do-
mokos Tamásnak és Domokosnak, a régi családból származó s
jeles erényekkel ékeskedô fivéreknek, akiket Giorgio Basta pa-
rancsára 1600-ban Márkosfalva és Mátisfalva között ártatlanul
megöltek [l. Bod 71.].

14) Felsôcsernáton, vagyis latinul Superior Csernáton, észak-
ról szomszédos Alsócsernátonnal ugyanabban a völgyben, a he-
gyek és erdôk torkában. Két mezeje síkságon van, a harmadik –
valamivel terméketlenebb – hegyoldalon, s elég bôven akad er-
deje is. A falu fölött egy dombon régi vár romjai láthatók.

15) Ikafalva egy Ika nevû székely katonától kapta a nevét,
mint ahogy Mikefalva, Pókafalva stb. Mikétôl, Pókától és más
régi magyaroktól. Mûvelésre és bármely gabona termesztésére
kiválóan alkalmas földje s elegendô erdeje is van.

16) Futásfalva, amelyet latinul úgy nevezhetnénk, hogy Cur-
sus vagy Fugae pagus, egy hegy völgyében és oldalán helyezke-
dik el, s a termékenység dicsôségével ékeskedô földjei vannak,
amelyek csekély szélességben hosszan elnyúlnak, mert bôven
vannak erdôik.
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NYOLCADIK FEJEZET

Orbaiszék

232. §

Orbaiszék, latinul Sedes Orbai, egészében síkság. Egyes ré-
szei vizenyôsek és sárosak, mások pedig homokosak, váltakoz-
va másfélével, ezért olyan szép kis vidék. Délkeletre és észak-
nyugatra kanyarodva Kézdivásárhely mezôváros alatt, a Fekete-
ügy folyóval ettôl elválasztott Kézdiszékre tekint; odébb nyu-
gatra és délre érinti Sepsiszéket; végül délre a bérceken túli Ha-
vasalföldet elválasztó, erdôkkel és kopár tereppel borított igen
magas hegyeket nézi, amelyeknek a gerincétôl szélességben egy
bô mérföldet mérve, hosszúságban pedig kettôt, véget ér. A szé-
ket az említett hegyekbôl aláfolyó s azokról a falvakról elneve-
zett patakok öntözik, amelyeken átfolynak (Gelence, Kovászna,
Zágon stb. stb.). Miután ezek mozgásba hozták a gabona- és fû-
részmalmokat, dél és nyugat között, a szék határán elhaladó Fe-
keteügybe ömlenek. Sokkal terméketlenebb földje van, mint
Kézdiszéknek, de itt-ott elég kövér szántófölddel elegyesen.

1) Azt kérdezheted, honnan tapadt rá a székre az Orbai elne-
vezés. A magyarokkal közös nyelvet beszélô székelyek a tolvajt
orvnak nevezik és orvónak; ezért náluk az epirusi: Orbonás,
Epirus161 pedig az Orbonás ország névre hallgat, a v-nek a b-re
való elváltozásával. Ezért sokáig forgattam elmémben, hogy ne-
vét vajon nem a tolvajoktól és rablóktól kapta-é, akik a régi
idôkben a szomszédos Havasalföldrôl és a meredek hegyekbôl
meg az erdôk búvóhelyeirôl (mint a brassói földet) ezt a széket
is támadták? Hiszen példák is tanúsítják, hogy semmi sem lehet-
séges könnyebben, mint a v-nek és a b-nek a felcserélôdése,
amelyek ugyanazon szerv betûiként vannak jelen az Orbóban és
az Orvóban. Ellenben amikor br. Apor Péter Timonnál [Add. II.
20.] azt állítja, hogy a Kézdi, Sepsi, Orbai és Csíki székek régi
elôkelô férfiaktól kapták nevüket, sem Kézdi-, sem Orbaiszék
magyarázata nem gyôz meg; különösen azért, mert ismeretes,
hogy Alsó-Fehér vármegyében három falut is jelöl az Orbó név.
Ezek – úgy tûnik – elnevezésüket a magyar törzsek elsô vezérei
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közül valamelyik férfiúnak köszönhetik. Bertalanffi a név ere-
detét Orbó városból vezetve le [743.], amely errefelé sohasem
létezett, hitével megnyert más írókat is. Végül Szászky, nem tu-
dom, milyen szemponttól vezérelve, ezt a széket latinul Orba-
censisnek nevezi [514.].162

2) A Conscriptio Carolina errôl a székrôl a következô részle-
tes leírást adja:163 „A székely Orbaiszéket, amely a hegyeken tú-
li Havasalföld határainál fekszik, Kézdiszéktôl a nyugati olda-
lon a Feketeügy folyó választja el. Az említett szék szélessége
alig egy negyed mérföld (sôt, több egy mérföldnél, de ennek a
Conscriptiónak a biztos urai nem számították be a szék erdôs ré-
szeit – B. J.), hosszúsága pedig két kis (magyar) mérföld. Erre-
felé a föld sokkal terméketlenebb, mint Kézdiben, igen nagy
mértékben trágyaigényes, s kétszer vagy háromszor szántják,
négy vagy hat igásállat munkájával. Bôvebben megtermi a lati-
nul Siligonak (a botanikusok Secaléja, magyarul rozs) nevezett
gabonát, mint a tiszta búzát, úgyannyira, hogy közönséges mû-
veléssel is elég jól terem a verejtékezô földmûvesnek. Az épüle-
tekhez való fenyveserdô nemcsak ennek a széknek elegendô,
hanem olcsó áron egészen jól ellátja a szomszédokat is (annyira,
hogy Kézdiszékben a jelesebb gerendaépületek és Sepsiszékben
is igen sok az itteniekbôl épült). Makkos bükkerdeje két vagy
három falunak van, fôként Zágonnak, de ez sokkal kisebb az
egész szék szükségleténél. Malom van elég. A beszállásolás
olyan, mint Kézdiszékben, és nem valami jelentékeny. A lako-
sok mind a közeli Kézdivásárhely mezôváros, mind a három-
négy vagy több-kevesebb mérföldre esô Brassó város hetipiaca-
it és nagyvásárait sûrûn látogatják.”

3) A szék további bemutatásához csatolunk most öt táblázatot
a Conscriptio Carolinából, olyan formában, ahogy a 227. §-nál
készítettük:164
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I. TÁBLÁZAT

1 Cófalva 8 2 12 4 - - 26
2 Telek 1 6 5 3 - - 15
3 Barátos 17 28 17 1 1 - 64
4 Páké 12 34 5 5 - 1 57
5 Papolc 12 25 45 16 3 2 103
6 Zágon 5 57 108 64 6 - 240
7 Kôrös 4 39 9 - - - 52
8 Kovászna 22 90 33 15 8 - 168
9 Páva 15 27 27 11 - 3 83

10 Szörcse 1 - 26 - 1 - 28
11 Zabola 14 60 86 8 2 2 172
12 Petôfalva - - 19 - 1 3 23
13 Tamásfalva 2 - 11 2 - - 15
14 Imecsfalva 3 12 28 5 - - 48
15 Haraly 2 12 10 1 - - 25
16 Hilib 8 24 5 - - 2 39
17 Gelence 9 34 73 10 5 14 145

II. TÁBLÁZAT

1 Cófalva 16 5 386 9 259 - 64 12 -
2 Telek 7 14 701 6 68 7 599 22 -
3 Barátos 40 31 1378 31 761 2 31 167 1
4 Páké 32 11 917 49 214 - 67 4 1
5 Papolc 52 43 953 36 291 6 185 66 3
6 Kôrös 27 19 811 9 171 1 117 6 1
7 Kovászna 80 25 1964 161 330 3 52 19 -

160

So
rs

zá
m

L
ak

ot
t t

el
ek

E
lh

ag
yo

tt 
te

le
k

Sz
án

tó
, k

öb
öl

M
ûv

el
et

le
n,

kö
bö

l

K
as

zá
ló

,
sz

ek
ér

Id
eg

en
ek

 te
lk

ei

Id
eg

en
ek

 s
zá

n-
tó

ja
, k

öb
öl

Id
eg

en
ek

ka
sz

ál
ój

a,
 sz

ek
ér

M
al

m
okA falvak 

neve

So
rs

zá
m

A
rm

al
is

tá
k

L
óf

ôk
, 

gy
al

og
os

ok

Jo
bb

ág
yo

k

Z
se

llé
re

k

M
ol

ná
ro

k

K
ób

or
ló

k

C
sa

lá
df

ôk
ös

sz
es

en

A falvak neve 



8 Páva 64 22 1096 104 131 - 96 16 -
9 Szörcse 13 6 349 10 - - 20 - 1

10 Zabola 101 36 2082 68 326 - 445 157 3
11 Petôfalva 18 12 559 6 36 - 49 - -
12 Zágon 119 48 1770 84 608 1 31 47 8
13 Tamásfalva 8 6 371 99 183 - - - -
14 Imecsfalva 28 9 499 38 102 - 50 55 1
15 Haraly 20 36 412 22 9 6 96 5 -
16 Hilib 26 14 397 14 52 7 89 33 -
17 Gelence 119 64 1499 94 475 - 327 207 15

III. TÁBLÁZAT

Sor- A falvak  Igás- Tehén Mén, Juh, Sertés Tinó, Méhkas
szám neve ökör kanca kecske üszô

1 Cófalva 40 30 30 172 75 10 11
2 Telek 36 18 7 131 30 2 -
3 Barátos 86 103 65 201 179 39 36
4 Páké 38 77 55 97 144 18 43
5 Papolc 94 97 47 799 173 33 68
6 Zágon 178 248 154 2811 317 58 128
7 Kôrös 28 52 38 96 136 13 71
8 Kovászna 122 173 156 671 256 29 123
9 Páva 64 88 73 622 151 30 16

10 Szörcse 22 22 14 99 28 4 11
11 Zabola 144 243 131 425 238 54 62
12 Petôfalva 31 29 27 245 39 9 12
13 Tamásfalva 18 14 8 - 15 4 1
14 Imecsfalva 42 54 22 133 50 12 10
15 Haraly 20 30 25 96 53 8 22
16 Hilib 39 43 26 168 74 10 20
17 Gelence 122 158 84 839 162 24 39
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IV. TÁBLÁZAT

1 Cófalva 181 1812 57 567 5 69 9 156
2 Telek 71 687 20 275 1 9 3 76
3 Barátos 311 2703 216 2567 15 219 24 267
4 Páké 259 1955 190 2008 5 44 14 244
5 Zágon 511 4350 407 5120 9 88 55 879
6 Papolc 225 1657 190 2133 5 23 19 304
7 Kôrös 150 1249 159 1634 6 41 10 145
8 Kovászna 455 2927 404 1824 8 53 25 371
9 Páva 252 1865 181 1684 5 23 13 208

10 Szörcse 65 624 15 226 2 5 2 55
11 Zabola 471 4299 299 3330 16 126 19 287
12 Petôfalva 137 1345 32 517 2 22 5 86
13 Tamásfalva 40 300 16 213 2 4 1 25
14 Imecsfalva 112 1033 44 641 2 16 6 109
15 Haraly 66 657 49 723 3 42 4 90
16 Hilib 117 1179 61 857 4 31 6 133
17 Gelence 319 2917 119 1613 4 40 23 371

V. TÁBLÁZAT
1 Cófalva - 2 227 76 85 54 106 36

2 Telek - - 92 26 4 - 96 11
3 Barátos - 8 561 53 472 58 590 89
4 Páké - 6 387 65 725 64 351 7
5 Papolc - 15 379 26 355 53 314 50
6 Zágon - 9 879 56 348 16 713 24
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7 Kôrös - 1 377 33 156 13 420 58
8 Kovászna 1 19 944 87 865 42 995 54
9 Páva - 4 433 31 363 54 573 90

10 Szörcse - - 66 40 3 - 199 98
11 Zabola - 11 637 60 366 42 734 61
12 Petôfalva - 3 119 19 42 19 74 -
13 Tamásfalva - - 36 36 - - 220 90
14 Imecsfalva - 2 187 60 86 44 185 99
15 Haraly - - 123 75 7 - 26 50
16 Hilib 1 1 289 21 148 - 226 -
17 Gelence 1 6 697 35 133 85 510 45

Az adózók munkája nyomán az egész székben termett 2180
font dohány.

233. §

A székelyektôl és kevés romántól lakott, mezôváros nélküli
Orbaiszékben 17 falu található, mégpedig: Cófalva, Telek, Ször-
cse, Petôfalva a Feketeügy folyó déli szélén. A szék belsejében
vannak: Imecsfalva, Tamásfalva, Barátos, Páké. A hegyek lábá-
nál feküsznek: Zágon, Papolc, Kôrös, Kovászna, Páva, Zabola,
Haraly, Gelence és Hilib.

1) Cófalva szerintem ugyanaz, mint Cziafalva, egy régi szé-
kely család, a Czia után, amelyet most Csiának mondunk, s
amelynek ôsapja ezt a helységet betelepítette.165 Zágonnal
együtt határfalu e szék és Sepsi között. Elég kövér földjei van-
nak, amelyeknek egyikén a Feketeügy néha, amikor kiárad, kárt
szokott okozni. Mivel semmilyen erdeje nincs, olcsó pénzért a
zágoniak látják el fával is, makkal is.

2) Telek neve több, eltérô jelentésû lehet, jelent ugyanis: a)
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telket és tanyát; b) mûveletlen földdarabot, cserjést, füves pusz-
tát; c) mindenféle épülettôl mentes helyet. Nem értem, mi volt
az oka, hogy a falunak ezt a sok jelentésû nevet adták. A Con-
scriptio Carolina így ír errôl a faluról:166 „Ez a falu síkságon
fekszik, s nagyságra is, lakosai számát tekintve is kicsiny. Há-
rom nagy földdarabja van, amelyek bôségesen elegendôk volná-
nak még egy falunak, annyira, hogy nagyobb részük az utóbbi
néhány évben mindenütt földmûvestôl és ekétôl háborítatlan,
mûveletlenül hevert. Földjük mindenfelé sík, fekete, de híjával a
termôerônek, hacsak meg nem segítik trágyával. Mihelyt meg-
mûvelik, bármilyen gabonát megterem. Cófalvához hasonlóan a
zágoni erdôket használja.”

3) Szörcsét a Conscriptio Carolina e szavakkal jellemzi:
„Ennek a Feketeügy folyó vize mellett elhelyezkedô kicsi falu-
nak három földtáblája van, szintén a tágas síkságon (ezt Páva le-
írása után mondják – B. J.), jobb s ha még trágyával is megsegí-
tik, bármilyen gabonát megtermô földjével. Tûzifát és az épüle-
tekhez szükséges fenyôgerendákat más, közeli falvak fenyvesei-
bôl a lakosok szabadon szállítanak, a makktermô erdôt azonban
olcsó pénzért valamiképpen bérbe veszik.”

4) Petôfalva, amelyet véleményem szerint egy Petônek hívott
régi székelyrôl neveztek el (akinek a családja szerencsésen el-
szaporodott Magyarországon is), ezzel a szöveggel vonult be a
Conscriptio Carolinába: „Az egész székben ez a kicsi falu az
egyedüli, amely tisztára jobbágyokból áll. Síkságon helyezke-
dik el, három táblája van, ezeknek a földje fekete, itt-ott vize-
nyôs; inkább a tavaszi gabonát, mint az ôszibúzát termi meg, a
tiszta búzát (talán a lakosok lustasága miatt – B. J.) nem annyi-
ra; a föld mindenütt trágyát kíván. Makktermô erdeje semmi;
épületekhez és a tüzeléshez szükséges fenyveseket azonban, mi-
vel az egész falu a zabolai birtokos urakhoz tartozik, találnak ott
elegendô mennyiségben.” A lakosok az ivásra kiválóan alkal-
mas ásványvízzel büszkélkednek.

5) Imecsfalvának, amelyet Imecsrôl, egy régi székelyrôl ne-
veztek el, három jó minôségû földtáblája van. Makktermô erdei
nincsenek, de a tüzeléshez és az épületekhez valót szabadon
hordanak a Gelence községhez tartozó fenyvesbôl.

6) Tamásfalva, azaz latinul Thomae pagus, síkságon elhe-
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lyezkedô kicsi falu. Három földdarabja van, ezek trágya hozzá-
adásával bármilyen gabonát jól megteremnek. Erdeje egyáltalán
nincs, de a kovásznai erdôkbe szabad a bemenetel.

7) Barátos, vagyis latinul Amicos (vagy: Amicum) habens
(másként: Religiosos habens), szerintünk egy baráttól, mégpe-
dig Ferenc-renditôl kapta a nevét; ennek a szónak az eredetét l.
Lisznyai [325].167 A Kovászna patak melletti sík, vizenyôs,
mégis termékeny mezôket, továbbá a zágoni erdôket használja.
Ide és a szomszédos falvakba minden évben eljönnek a gólyák
(Marosszék kivételével ritka madár a többi székely székben), és
ott lakoznak mint békákban és ilyenfajta állatokban bôvelkedô
nedves helyeken.

8) Páké nevét hallva, mintha scytha nevet hallanék. A falu
síkságon terül el, földje vizenyôs, s a szántást megnehezítik a le-
hulló esôk is. Ez a föld a trágyát is hamar felemészti, s a tavaszi
vetést és gabonát jobban megtermi, mint a tiszta búzát. Mind a
tüzeléshez és építkezéshez, mind a makkoltatáshoz van erdeje.
Patakjai, amelyek Kovászna és Kôrös falvakból ereszkednek le,
szinte minden évben igen nagy kárt okoznak a szénában.

9) „Zágon falu (amely szintén scytha elnevezésû – B. J.) sík-
ságba torkolló két völgy között fekszik. Mint a többinek, úgy
neki is három földdarabja van; a faluból lefolyó patakhoz közel
a földje kavicsos, a kaszáló melletti porondos, vizenyôs, közbül
azonban elég jó, s megterem bármilyen magot, de mindenütt
trágyára szorul. A fent említett patak áradás idején hirtelen lezú-
dulásával károkat okoz a szomszédos szántóföldeken is, de kü-
lönösen a kaszálókon; egyébként a halászatra alkalmas, és vala-
melyes – de nem valami jelentôs – hasznot hajt egy vagy két la-
kosnak. A falunak – a birtokos urakon kívül – van elég bükk- és
fenyôerdeje, valamint makkos erdeje is, amely alkalmas mint-
egy kétezer sertés hizlalására. A falu zálogba adott a nemesek-
nek 268 forintban és forintért valami kaszálókat, amelyek kb.
163 szekeret hoznak” (Conscriptio Carolina). A falu, amelyet
Szászky [514.] méltán nevezett kiterjedtnek és gazdagnak, más,
magukat zágoninak író nemescsaládokon kívül elônevet adott a
nagy hírû br. zágoni Szentkereszti urak családjának, amelynek
itt egy kellemes kertben udvarháza van, s amely ezen a falun kí-
vül más helységekben is gazdag jobbágyokban és birtokrészek-
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ben. Ebbôl a híres nemzetségbôl 1744 körül élt méltóságos
Szentkereszti András úr, erdélyi belsô tanácsos és ítélômester;
jelenleg pedig méltóságos br. zágoni Szentkereszti Sámuel úr,
az Erdélyi Nagyfejedelemségben a nemes Királyi Törvénytáblá-
nál tényleges esküdtként ülésezik erôsen korlátozott hatáskörrel.

10) Papolc, amelyet Timon [Nov. XI. 64.] Papolciumnak, a
híres Szászky [514.] Papulumnak, Bertalanffi [743.] Babolcsá-
nak nevezett, a hegyek lábánál fekvô falu; nevezetes az ott lakó
katonaságon kívül a nemesek és mágnások birtokairól, amelyek
közül kitûnik a Hentereké. A síkságon trágyára nagyon is rászo-
ruló két földtáblája van, a harmadik – a hegyen – termékenyebb.
Fenyvese van bôven. Régi közmondás az, hogy „Megvetette lá-
bát, mint a papolci pap” (latinul: „Praestitit se tamquam sacer-
dos Papoltziensis”), de nem akarom kimutatni, honnan eredt ez
a mondás, nehogy az említett pap módjára úgy tûnjék, hogy va-
lakire rátámaszkodom.168 A hetipiacot itt a hétfôi napon keresik
fel. Mialatt ezen a piacon nyújtózkodva gondolkozom a mondá-
son, amelynek a magyarázatától vonakodtam, ez az értelmezés
hatolt be a fülembe, nem vénasszonyok meséje nyomán, hanem
mintegy álomban. Nyelvünkön a pap latinul a. m. sacerdos, a
harc a. m. pugna. Megeshetett régen, hogy egy székely pap, ma-
ga mellé véve harci társak gyanánt e vidék harcias férfiait, vala-
milyen ellenséggel (hihetôleg tatárokkal IV. Béla idejében vagy
máskor, esetleg rablókkal) harcra kelt, s biztos gyôzelmet ara-
tott fölöttük. Ebbôl az eseménybôl mind a helységre ráakasztot-
ták a Papharc és idôvel a Papolc nevet, mind pedig a szólásra a
helységet.169

11) Kôrös mindenütt vizenyôs és agyagos, inkább a rozsot,
mint a tiszta búzát megtermô szántóföldjeivel lapos talajon fek-
szik. A földmûvelés hátrányait a lakosok kipótolják, mert szor-
galmasan ûzik a legeltetést (bôvelkednek ugyanis hegyi lege-
lôkben), serénykedve szitát vagy szûrôszitát készítenek (amilye-
nekkel, mint mondottuk a 204. §-nál, a szitáskeresztúriak is ha-
szonra tesznek szert), s mindenfelé árusítják, még Havasalföld-
ön is. Végül sziták céljára fenyôfából (amelyben dúskálnak) kör
alakú forgácsot készítenek és adnak el, nem haszon nélkül. En-
nek a falunak hírt szerzett az itt keletkezett és ugyanitt megszûnt
pestis is, amelyrôl megemlékeztünk (I. 20. §). Bertalanffi [743.]
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Kôrös helyett Orbaiszékhez sorolta Kôrispatakot, amelyet a
225. §-nál visszahelyezünk Sepsiszékbe.

12) Kovászna nevét a malomkövekbôl eredô haszonból és
nyereségbôl vette. Ha meg akarjuk keresni a régi idôkben hasz-
nált alakját, akkor Kôhasznát vagy Köv-hasznát (latinul Lapi-
dum reditus) írnánk,170 a haszon ugyanis és a haszna azt jelenti,
amit a latin usura vagy usufructus, és az is ismeretes, hogy e
helység ma is, de sokkal inkább a régi idôkben nem csupán az
ottlakókat látta el malomköveivel, hanem széles körben a szom-
szédos falvakat is. A Conscriptio Carolina a faluról ezt a leírást
adja: „A hegy alatt és a síkságról a völgybe hosszan felnyúlva,
ennek a falunak három, a síkságon elhelyezkedô földdarabja
van; a föld az egyik táblában jórészt vizenyôs, kiszáradás után
pedig nehezen szántható; a másik kettôben homokos és trágya-
igényes, mindazonáltal bármilyen gabonát közepes hozammal
megterem (fôként pedig az éhínség távol tartására alkalmas
rozsféléket). A faluban elegendô malom van mind a birtokos
urak, mind az adózó lakosok, sôt a szomszédos falvak ôrléséhez
is. Fûrészmalmuk pedig (avagy deszkakészítôjük) az adózóknak
van tíz sajátjuk. Tüzeléshez és építkezéshez erdô van bôsége-
sen, makktermô erdô egyáltalán nincs. A falu felsô részét Vaj-
nafalvának, vagyis latinul Vajnae vicusnak nevezik. A falu terü-
letén van egy Borcfalva nevezetû hely is, amibôl kitûnik, hogy
ott egykor egy ugyanilyen nevû falu létezett. A lakosok egészsé-
ges savanyúvizet isznak (de nem meleg vizet, amint vélte
Szászky [514.] és akik ôt követték – B. J.). A falu elônyei között
említendô az, hogy minden szombaton hetipiacot tart, amikor is
húst árusítanak, legalább az ottlakóknak.”

13) Páva, latinul Pavo, nem tudom megmondani, hogy nevét
a csodálatos farktollú madártól kapta-e, avagy más dologról; is-
meretes, hogy nem olyan régen a Pávafalva névre hallgatott.
Síkságra leereszkedô hegy alatt terül el, a síkságra nedves szán-
tóföldek következnek. A falunak jutott bôven fa, makk semmi.

14) Zabola, vagyis latinul Frenum, úgy tûnik, hogy nevét e
helység régi várától vette, amely hajdan ezeken a tájakon meg-
zabolázta a rablókat.171 „Ez a falu régtôl fogva az egész széknek
a tehetôsebb mágnások és nemesek lakóhelye. Ami fekvését il-
leti, egy hegy alá esik, amely körbeveszi” (Conscriptio Caroli-
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na). Tágas, s ha trágyával ellátják, termékeny földjei vannak.
Makktermô erdeje semmi, fenyvese ellenben bôven van. Az itt
készített deszkák vetekednek a kovásznaiakkal. Tröster ezt a
birtokot Zebelnek hívja, és Gelence falu fölé helyezi el; nem na-
gyobb ez a tévedés, mint az, amikor Madiaros és Bigfalva birto-
kokat (vagyis Magyaróst és Bikfalvát, 226. §) a Kovászna fo-
lyócska partjára, Zabola helyére állítja (l. térképét). Ezt a téve-
dést Kreckwitz is követi.172 Más birtokosok örökségein kívül ki-
tûnnek itt a méltóságos gr. Toldi és Mikes urak birtokai; a Mi-
kes család éppen zabolainak írja magát. Ez a régi és híres csa-
lád, amely címerében oroszlánt visel, kebelébôl nem kevés de-
rék embert adott a hazának. Az elôzô században híres volt két
testvér, Mikes Mihály és Kelemen. Amaz II. Rákóczi György
belsô tanácsosa és legfôbb kancellárja, ez utóbbi I. Apafi Mi-
hály tanácsosa, Fehér vármegye fôispánja, a rendek elnöke és
ítélômester. Ennek fia, Mikes Mihály, a felséges Lipót császár
kegyelmébôl a székely Háromszék fôkapitánya, a Királyi Tábla
esküdtje lett; az említett császári felség elôbb a bárói, majd pe-
dig a grófi címmel tüntette ki. Utoljára a néhai felséges VI. Ká-
roly császár guberniumi belsô tanácsossá tette. Majd 1721. janu-
ár 6-án meghalt, s miután gyászbeszédében (kinyomtatva ezzel
a címmel: Leo fortIs DaCIae sagItta LethI prostratvs, geMItV
patrIae honoratVs)173 egy kolozsvári Jézus-társasági pap méltó-
képpen felmagasztalta, eltemették a csíki Ferenc-rendi atyák
kriptájában. Bethlen Druzsina grófnôtôl hátrahagyta fiait, zabo-
lai Mikes Ferencet és Istvánt, a dicséretre méltó vitézeket. Nap-
jainkban méltóságos gr. Mikes István, Fehér vármegye fôispán-
ja és méltóságos gr. Mikes Antal, a székely Háromszék fôki-
rálybírója élnek.

Továbbá, legelôirôl igen híres a zabolaiak Lakóca nevû hava-
sa. A zabolai földek s a petôfalvi legelôk között látható egy te-
rület régi épületek nyomaival: a hely neve Domokosfalva (lati-
nul Dominici pagus). Ennek a jelenleg elhagyatott falunak a
földjét az említett szomszédos falvak lakosai mûvelik, és nagy-
részt a méltóságos Mikes háznak szolgál. Van egyfajta gyapot-
kendô, amellyel az egyszerû nôk szokták befedni a fejüket; ezt
általában zabolai kendônek mondják, mivel a zabolai nôk má-
soknál jobban szônek, s a kendôket a férfiak egész Erdélyben
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árusítják. A régi és híres Basa családot zabolainak írták (vö.
230. §. 1.).

Megjegyzés: Basa Ilona öltözete egy zabolai kápolna romjai-
ban. Kun István feleségeként ebben az 1671. évben, április 5-én
temették el. A Basa család egészen kihalt. L. Nemes János Nap-
lóját.174

15) Haraly láthatólag a herulok régi népétôl vette a nevét.175

Szántóföldjeit nem kell ócsárolni termékenységük miatt, s feny-
vesekben is bôvelkedik.

16) Hilib neve a románok nyelvén a Boletum bovinumot jelö-
li, amelyet a magyarok medvegomba, tinógomba és tehéngomba
néven ismernek, a németeknél Kuhbüz a neve. Elôttem nem is-
meretes, hogy a falut miért jelölték meg ezzel a névvel. A falu
magát, valamint részben termékeny, részben terméketlen földje-
it egy hegy emelkedôjén húzta meg. Fenyves erdeje viszont van
bôven.

17) Gelence: „Ez határfalu Orbaiszék keleti részén. Kellemes
völgyben fekszik, ugyanott patak is csordogál. A síkságon há-
rom földtáblája van, s a földje is elég jó, de a trágyázásra na-
gyon is rászorul. Különben ha a földmûves megdolgozza, bár-
milyen gabonát megterem” (Conscriptio Carolina). E falunak
nagy kiterjedésû fenyvesek jutottak osztályrészül, amelyek nem
csupán tüzelésre és építkezésre szolgálnak, hanem a fûrészmal-
mokban elôállított vastag, hosszú és széles deszkák készítésére
és mindenhol, elsôsorban Brassóban való eladására is. A falu
Zernye nevezetû, Havasalföld határával érintkezô hegyén nô a
Taxus baccata, magyarul tiszafa, amelybôl egyes eszközöket és
edényeket szoktak készíteni, mivel szép vörös a színe. A tiszafa
hordócskák a borpárlatot és a gabonapálinkát hasonló színûre
festik. Venetiát a magyarok Velencének nevezik; ennek a Ge-
lencével való összecsengésébôl keletkezett a mondás, hogy
„Gelence vagy Velence”, ami annyit jelent, hogy más Gelence,
és más Velence. Ez arra talál, aki hasonlóságot akarva mondani,
különbözôségbe botlik.

KILENCEDIK FEJEZET
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Miklósvárszék

234. §

Miklósvárszék, latinul Sedes Miklósvár, az Erdôvidéki
föld176 része, itt mezôkkel, amott erdôkkel borítja földjét, egyik
helyen síkságokkal, a másikon hegyekkel és változó termékeny-
ségû dombokkal tûnik ki. A Barót, Bacon, Ajta és Bölön neve-
zetû patakok öntözik. Északról délre hosszában két mérföldre,
keletrôl nyugatra szélességben több mint egy mérföldre terjed.
Körbeveszik: Bardócszék (207. §) északról, a Sepsiszéktôl (218.
§) elválasztó hegyek és erdôk keletrôl, Felsô-Fehér vármegye
egyik részecskéje, amerre a Liget, Nyáraspatak és Hídvég (6. §.
2a. és 17. §. 11b.) helyezkednek el, délrôl az Olt folyó, amely a
Barcaság földjét és Felsô-Fehér vármegye ama részét választja
el, amely Ürmös és Ágostonfalva községeket öleli fel, nyugat-
ról. A Conscriptio Carolina ezt a külön leírást adja a székrôl:177

„A székely Miklósvár-fiúszék lakosokban a legkisebb (mármint
az egész Háromszéken – B. J.). Keletrôl Sepsiszék, délrôl Fehér
vármegye egy részecskéje, nyugatról a Barcaság földje, észak-
ról Udvarhelyszék (amennyiben Bardócszék Udvarhelynek a
fiúszéke – B. J.) és Csíkszék havasai határolják. Hosszúságban
szinte két mérföld, szélességben a közepétôl egészen a mond-
hatni felsô részekig negyed mérföldnél nagyobb (a Sepsiszékkel
határos nagyobb erdôkön kívül – B. J.), az alsóbb szélén kisebb.
Ennek a széknek mintegy kétharmada mûvelésre és gazdálko-
dásra alkalmas földet birtokol, a maradék harmad terméketle-
nebb. E harmadrésznek is kb. a fele teljesen kimerült, noha jól
megdolgozva és trágyával bôségesen ellátva, nemcsak a rozsot
(bár egészen nyilvánvaló, ami a magam és mások tapasztalatai
alapján ismeretes, hogy ebben a székben a terméketlenebb szán-
tóföldek a rozs termesztésére nem alkalmasak – B. J.), hanem va-
lamelyest megtermi a búzát is, fôleg a tavaszi vetést; a többi pe-
dig kétségtelenül elég jó hozamú, ha egy kicsit is beszórják trá-
gyával. Erdô van itt elegendô tüzeléshez is, építkezéshez is, s a
makkérés idején jórészt tölgymakk (de bükk is – B. J.) a disznók
hizlalására. A föld mûvelése ugyanolyan, mint máshol, vagyis
két vagy három ízben szántanak négy igásállattal. A falvak az
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ôrletést vagy helyben, saját területükön végzik, vagy a közel-
ben, tehát a lakosság nem fárad hosszú utazással. A katonai el-
szállásolásból, úgy tûnik, ennek a fiúszéknek inkább kijut, mint
tagtársai közül a többi nagyobb széknek. Brassó városa a felsô,
távolabb esô résztôl is legfeljebb öt mérföldre esik, az alsótól
háromra.”

2) A patakok közül, amelyek ezt a széket keletrôl nyugatra
folyva öntözik, elsô a Barót, amely folyásának egyik szakaszán
északról a határt alkotja. Ez két kisebb vízbôl ömlik össze, ame-
lyek közül egyik keletrôl Telegdi- és Sepsibacon (236. §. 1.)
közt csordogál le, s Bibarcfalva (211. §. 9.) fölött magához ve-
szi a másikat, amely a Barótkövétôl ered, s Hermány és Kisba-
con falvakat mossa. Így egyesülve jut Barótra, amelyet hosszá-
ban kettévág, s két földtábláját elválasztja a harmadiktól, majd
azután Köpec falu alatt, amelynek a területét elválasztja Ágos-
tonfalva földjétôl, az Oltba ömlik. A vízi állatok közül, amelyek
ebben a patakban élnek, Barót körül egyáltalán nem ritka az an-
golna (Anguilla anguilla).

A másik patak, az Ajta nevezetû, a Zalány (225. §. 6.) köz-
séghez közeli erdôkben, a Harcsában és Tölgyesben, két forrás-
ból ered, s Zalány pataka néven e szék üveghutáját öntözi. Innen
lesiet a Kakucs (236. §. 3.) nevû malomhoz, amelytôl ottani ne-
vét is kölcsönveszi. A Szárazajtáról sekély vízzel lecsorgó pata-
kon túl, és Középajta területén, ahol már Ajta pataka a neve,
vagyis latinul Ajtae rivus, köves mederben csobogva folyik; ma-
gához veszi a kisebb vizû Kakast és Ülök patakát, átfolyik
Középajtán, és végül Nagyajtán, azután pedig az Oltba ömlik.
Ennek a pataknak a lakói: folyami rák (Astacus [fluviatilis]),
menyhal (Mustella fluviatilis), sebes pisztráng ([Salmo trutta]
fario), kövi csík ([Cobitis] barbatula), vágó csík [Cobitis] tae-
nia) stb. A maga nemében mindegyik ajánlható a legtisztább
forrásokból táplálkozó egészséges víz miatt, amelyben tanyáz-
nak. A folyami rákokat, amelyek éjszakai vándorlással a for-
gókból élelemszerzés végett elôkígyóznak, az ottlakók meg-
gyújtott szalmacsóva fényénél horgászbottal keresik és fogják.

A folyóvizek közül a harmadik, minthogy Bölön község er-
deiben ered és rajta folyik át, azonos nevet nyert a faluval,
amely alatt az Oltba siet. Maga az Olt csukát ([Esox] lucius), le-
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sô harcsát (Silurus [glanis]) és más halakat tenyésztve, a halá-
szat lehetôségével mindenképpen Bölön, Nagyajta, Köpec és
Barót falvak hasznára van, ellenben az áradáskor kiöntve, nem
ritkán ugyanazokat a falvakat több kárral sújtja.

3) Az említett három (és több, ezekbe ömlô kisebb) patak
szülôanyái a Sepsiszékkel érintkezô hegyek és erdôk sziklás és
fás területei, amerre utak nyílnak Kézdiszékbe és fôként Sep-
sibe, mégpedig a következô nevezetesebb átjárók tárulnak fel:
1) Sepsibaconból Torja felé (230. §. 14–15.) hosszú erdei uta-
zással az Uzonkának hívott úton, ugyanúgy Málnásra (225. §.
12.) Csinodmagossán keresztül. 2) Szárazajtáról Zalány felé a
Zalánpataka völgyén át, Üvegcsûrön keresztül, Kálnokra pedig
a Teksa hegy felé. 3) Középajtáról Kálnok és Kôrispatak (225.
§. 4.) felé, a Pisztrángos hegyen át (így nevezik a hegyet a piszt-
rángokat nevelô s a Kakas patak felé tartó patakról), felkapasz-
kodva ezután az utazóknak hûs forrásvizet kínáló Várhegyre, és
leereszkedve a Vadason át a meredek ereszkedô fölött elhelyez-
kedô Kôrispatak fölé. 4) Bölönbôl szinte hasonló úton Árkosra
és Sepsiszentgyörgyre.

Ezek az erdôk nagyrészt bükkösök, amelyek keverednek he-
gyi juharral ([Acer] pseudoplatanus), mezei szilfával (Ulmus
campestris), hársfával (Tilia), fekete nyárfával (Populus nigra),
égerfával (Alnus), fehér fûzfával (Salix [alba]), nyírfával (Betu-
la [verrucosa]), kétmagvú galagonyával (Padus crataegus [oxya-
cantha]), barkóca berkenyével ([Sorbus] torminalis), vadalmá-
val (Malus silvestris) és vadkörtével (Pyrus silvestris); továbbá
mogyorófával (Corylus [avellana]), kányabangitával ([Vibur-
num] opulus), málnával (Rubus idaeus), fekete áfonyával
([Vaccinium] myrtillus) meg más fákkal és cserjékkel. A szék
falvainak a szomszédságában nem hiányoznak a tölgyesek sem,
nagyszerû tölgyfákkal. A bükkmakk nemcsak disznóhizlalásra
szolgál, hanem elégséges hasznot nyújt az olaj kisajtolásának le-
hetôségét jól értékesítô ottlakóknak. Ugyanôk azt is tudják még,
hogy ennek az olajnak a szaga elvész, ha évente háromszor kô-
korsókba (s ha ilyen nincs elegendô, mással, agyagkorsókkal
helyettesíthetôk) öntik [l. Reuss, 397.]. E határmenti erdôkön
kívül mások a szék közepét foglalják el, s egymással kölcsönö-
sen érintkezve, a hegyek legtetején nôttek, nevezetesen a baróti
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és a bodosi északról, a szárazajtai keletrôl, a középajtai délrôl, a
miklósvári és a köpeci nyugatról; ezek a tölgyerdôk a sertéseket
hizlalják tölgymakkjukkal. Miklósvár, Köpec és Bodos falvakat
az ezekbôl az erdôkbôl eredô patakok öntözik, de vizük nagyon
sekély. Mivel az említett erdôk fája nem elég sem a tüzeléshez,
sem az építkezéshez Köpec, Barót és Bodos falvakban, ezért
Barót és Bodos, úgyszintén Sepsibacon a sepsiszéki Málnással,
Oltszemével és Zalánnal jórészt közösen használja erdôlésre és
legeltetésre a szék keleti határán a Morgó, közönségesen a
Hatoderdeje nevû erdôséget.

4) Ezeket az erdôket Diana csapata nemhiába keresi fel, mert
ôzek, nyulak, rókák, farkasok, nyestek és néha medvék élnek
bennük. Változatos növényzetben178 is bôvelkednek, mint ami-
lyenek a kerek levelû, gyöngyvirágos és ernyôs körtike (Pirola
rotundifolia, secunda et umbellata), maszlagos nadragulya
([Atropa] belladonna), kosborképû veronika (Veronica orchi-
daea) stb. A hegyek tövében kontyvirág (Arum [maculatum]),
jácint (Hyacinthus non scriptus),179 büdös paponya (Dentaria
enneaphylla), salamonpecsét (Polygonatum), tavaszi és fekete
lednek (Orobus vernus et niger),180 angyalgyökér (Angelica
[archangelica]), májusi gyöngyvirág (Convallaria [majalis]),
évelô holdviola (Lunaria rediviva), gimharaszt (Scolopendri-
um), kômagvú gyöngyköles (Lithospermum officinale), berki
szellôrózsa (Anemone nemorosa), közönséges májvirág (Hepa-
tica [nobilis]), gombernyô (Sanicula Europaea), juhsóska
([Rumex] acetosella), galambvirág (Isopyrum thalictroides),
kék sisakvirág ([Aconitum] napellus), zergevirág (Doronicum
[pardalienches]), békabogyó (Actaea spicata), varázslófû (Cir-
caea lutetiana), kisasszonypapucs (Calceolus Marianus),181 ku-
tyatej (Euphorbia [epithymoides]), hunyor (Helleborus), széles-
levelû bordamag (Laserpitium latifolium), termetes medvetalp
([Heracleum] sphondylium), erdei nenyúljhozzám (Impatiens
noli tangere), tarajos, kék üstökû és erdei csormolya (Melam-
pyrum cristratum, nemorosum et sylvaticum), méhfû (Melitis
melissophyllum), szurokfû (Origanum vulgare), négylevelû var-
júszem (Paris quadrifolia), aranyvesszô ([Solidago] virga
aurea), gumós görvélyfû (Scrophularia nodosa), ligeti csukóka
(Scutellaria galericulata), orvosi tüdôfû (Pulmonaria offici-
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nalis), erdei tisztesfû (Stachys sylvatica), galamólevelû virnánc,
borkóró virnánc, sárga virnánc (Thalictrum aquilegifolium,
angustifolium, et flavum), zergeboglár (Trollius Europaeus), a
fekete nyárfák alatt szemérmetlen csömörcsög (Phallus esculen-
tus), kónya vicsorgó (Lathraea squamaria) stb. Úgyszintén som-
fa és veresgyûrû som (Cornus mas et sanguinea), kányabangita
(Lantana opulus),182 fekete bodza (Sambucus nigra), kecskerá-
gó (Euonymus oxyacantha), farkasboroszlán ([Daphne] meze-
reum), télizöld meténg (Vinea minor) s a tölgyesekben sárga fa-
gyöngy (Loranthus Europaeus), az árnyas helyeken repkény bo-
rostyán (Hedera helix), kapcsos korpafû (Lycopodium clava-
tum), fenyô korpafû (Selago rarius)183 stb. A száraz mezôkön
bugás macskamenta (Nepeta Pannonica), zsellérke (Thesium
lynophillon), vízikender (Eupatorium [cannabium]), vérontó
pimpó (Potentilla erecta), egyenes pimpó (Potentilla recta), in-
dás pimpó, libapimpó, tavaszi pimpó (Potentilla reptans, argen-
tea et verna), borjúpázsit (Anthoxanthum odoratum), lózsálya
(Salvia verticillata), muskotályzsálya (Salvia sclarea), vadpapri-
ka (Vincetoxicum telephium),184 gyászoló apácavirág (Lycopsis
pulla),185 kígyófû (Echium vulgare) stb. A völgyekben és a réte-
ken örvénygyökér ([Inula] helenium), szeplôlapu (Cerintha
minor), tavaszi hóvirág (Galanthus nivalis), kakasmandikó
([Erythronium] dens canis), tôzike (Leucoium aestivum), cicka-
fark ([Achillea] ptarmica), fekete nadálytô és bütykös nadálytô
(Symphytum officinale et tuberosum), festô zsoltina (Serratula
tinctoria), fehér zászpa (Veratrum album), fehér májvirág (Par-
nassia [palustris]), ôszi vérfû (Sanguisorba officinalis), kömény
(Carum [carvi]), réti bakszakáll (Trogopogon pratense), réti ló-
rom, sóska lórom, juhsóska (Rumex acutus, acetosa et acetosel-
la), libapimpó ([Potentilla] anserina), salátaboglárka (Ficaria
[verna]) stb. A folyópartokon és a nedves helyeken: ükörke lonc
(Frangula xylosteum),186 fûzfák (Salices), égerfák (Alni), német
tamariska (Tamarix germanica),187 hûsítô csucsorka ([Solanum]
dulcamara), szeder (Rubus caesius), komló (Humulus [lupu-
lus]), vízi peszérce (Lycopous Europaeus), fehér acsalapu (Peta-
sites [albus]), martilapu (Tussilago alba),188 kakukk szúnyogvi-
rág ([Lychnis] flos cuculi), réti füzény ([Lythrum] salicaria),
mocsári gólyahír (Caltha [palustris]), tarka kockásliliom ([Fri-
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tillaria] Meleagris). Az Olt menti réteken: füzike (Epilobium),
arany veselke (Chrysosplenium [alternifolium]), mezei macska-
gyökér (Valeriana officinalis), vízi lórom (Rumex aquaticus),
vízi kender (Eupatorium cannabinum), csillárkamoszat (Chara
vulgaris), amely között sokféle lakozik, közönséges lizinka
(Lysimachia vulgaris) és fürtös lizinka ([Lysimachia] thyrsiflo-
ra), mocsári kakastaréj (Pedicularis palustris) stb. A mocsarak-
ban és tavakban: virágkáka (Butomus umbellatus), füzéres sül-
lôhínár (Myriophyllum spicatum), nyílfû (Sagittaria [sagittifo-
lia]), fehér és sárga tündérrózsa (Nymphaea alba et lutea), su-
lyom (Trapa natans), rucaöröm (Marsilea natans),189 kolokán
(Stratiotes aloides), úszó békaszôlô, békaszôlô, keskenylevelû
békaszôlô (Potamogeton natans, compressum et graminifoli-
um),190 békatutaj ([Hydrocharis] morsus ranae) stb. Ezek közül
a legtöbb az Olt körül keresendô. A megmûvelt földeken: mezei
csormolya (Melampyrum arvense), mezei gyöngyköles (Lithos-
permum arvense), madárnyelv (Stellera passerina).191 Középaj-
ta mellett: orvosi füstike és odvas keltike (Fumaria officinalis et
bulbosa). A berkekben: erdei és mezei menta (Mentha silvestris
et arvensis), mezei aszat (Serratula arvensis),192 réti és mezei
veronika (Veronica arvensis et agrestis), nyári hérics (Adonis
aestivalis), pipacs ([Papaver] rhoeas), mogyorós lednek (Lathy-
rus tuberosus), leveletlen lednek, kacstalan lednek (Lathyrus
aphaca, nissolia), kaszanyûg bükköny ([Vicia] cracca), négy-
magvú és borzas bükköny (Vicia tetraspermum et hirsuta), feke-
te bab (Vicia nigra),193 fekete mustár (Sinapis nigra), tarlórépa
(Brassica campestris), vad oroszlánszáj (Linaria [vulgaris]),
fogfû (Odontites serotina), repce gomborka (Myagrum sati-
vum),194 mezei tarsóka (Thlaspi arvenses), pásztortáska ([Cap-
sella] bursa pastoris) stb. A szántóföldek és a berkek szélén:
aranyesô (Laburnum [anagyroides]), szarvaskerep (Cytisus cor-
niculatus)195 stb. A falvakban és a kövecses helyeken: ebnyelvû
fû (Cynoglossum officinale), foltos bürök (Conium macula-
tum), mindenütt a legnagyobb bôségben; szúrós gyöngyajak
([Leonurus] cardiaca), szúrós szerbtövis (Xanthium [spino-
sum]), csattanó maszlag ([Datura] stramonium), mérges ádáz
(Aethusa [cynapium]), bolondító beléndek (Hyosciamus niger),
szappanfû (Saponaria officinalis), magiszák (Asperugo procum-
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bens), szegfûbogyó (Cucubalus baccifer), földi tök (Bryonia
alba), torma (Armoracia [rusticana]), paraj libatop ([Chenopodi-
um] bonus Henricus), vasfû (Verbena officinalis), varjúmák
(Hybiscus trionum), bojtorjánsaláta (Lapsana communis), far-
kasalma (Aristolochia longa),196 közönséges bojtorján ([Arc-
tium] lappa), vérehulló fecskefû (Chelidonium maius), sárga vi-
ola (Erysimum cheiranthoides), illatos macskamenta (Nepeta
cataria), nesitfû-üröm ([Sisymbrium] sophia) stb. A falvakban
tenyésztik az almafát, körtefát, szilvafát, s itt-ott látható a kö-
zönséges orgona (Syringa vulgaris).

5) Ebben a székben Bölön, Nagyajta, Miklósvár, Köpec és
Barót községeknek jobb a földjük, mint a többinek, ugyanis
ezeknek a földtáblái vagy a tiszta síkságon, vagy a szelíden lejtô
dombokon helyezkednek el, és talajuk fekete. Az agyagos talaj
azonban nem ismeretlen egyetlen faluban sem. Ezeknek a fal-
vaknak dús rétek is jutottak, noha az Olt áradása igen gyakran
kárt okoz. Legelôjük viszont, kivéve Bölönt, szûkösebb, mint a
többi faluban; Bodos, Sepsibacon, Szárazajta és Középajta fal-
vak pedig legnagyobb részben agyagos, fehér és vörös talajjal
kevert hegyi szántóföldeket mûvelnek, kevesebb síkságit és fe-
kete talajjal borítottat. A földmûvesek azonban verejtékes fárad-
sággal trágyával (amely célra számos juhnyájat táplálnak) meg-
javítják, s búzát, rozsot, zabot, borsót, lencsét, babot termeszte-
nek a nedves részeken. Ezekben a falvakban egyáltalán nincs
rét, csupán a folyók szûkre szabott szélei a keskeny völgyekben,
s az erdei dombos kaszálók, széna viszont van bôven, valamint
az árnyéktól és a vizektôl egészségesen lehûtött legelô, kivéve a
bodosiak területét. Tehát legalább az állattenyésztésbôl közepes
hasznot húznak.

6) A szék természetének utólagos megismerése végett csatol-
juk a Conscriptio Carolinából az elkészített táblázatokat:197
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I. TÁBLÁZAT

1 Bölön 21 64 27 13 1 4 130
2 Nagyajta 9 40 58 7 4 6 124
3 Középajta 5 75 28 5 3 - 116
4 Szárazajta 3 63 5 10 1 7 89
5 Sepsibacon 1 46 6 9 1 1 64
6 Bodos 1 34 3 - - 1 39
7 Barót 11 69 43 1 1 5 132
8 Köpec 5 52 8 6 2 - 75
9 Miklósvár - 4 40 4 - - 48

II. TÁBLÁZAT

1 Bölön 77 24 1187 234 238 3
2 Nagyajta 56 7 1031 25 122 4
3 Középajta 56 25 1207 219 334 3
4 Szárazajta 56 21 1016 163 363 1
5 Sepsibacon 29 3 615 53 165 1
6 Bodos 14 3 420 19 74 -
7 Barót 44 27 1683 61 371 2
8 Köpec 25 13 866 19 195 1
9 Miklósvár 21 3 594 32 135 -

Az idegenek telkei, földjei és kaszálói az összeírási könyvbe
való bejegyzés nehézségei miatt nincsenek feltüntetve.
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III. TÁBLÁZAT

Sor- A falvak  Igás- Tehenek Tinók, Mén és Juhok, Sertések Méhkasok
szám neve ökrök üszôk kanca kecskék

1 Bölön 113 123 39 89 463 307 50
2 Nagyajta 136 133 52 51 189 319 67
3 Középajta 175 138 45 29 787 352 49
4 Szárazajta 115 128 75 79 908 416 33
5 Sepsibacon 72 67 33 36 534 228 13
6 Bodos 61 38 63 42 329 190 20
7 Barót 196 180 80 67 633 480 41
8 Köpec 108 79 48 19 152 251 40
9 Miklósvár 76 70 30 20 494 150 20

IV. TÁBLÁZAT

1 Bölön 365 2904 311 2382 14 63 57 984
2 Nagyajta 371 2847 175 1860 6 73 49 876
3 Középajta 490 3042 225 1877 7 70 51 814
4 Szárazajta 308 2309 269 2127 16 48 31 540
5 Sepsibacon 205 1378 156 1106 8 37 21 86
6 Bodos 141 1067 101 596 10 37 11 111
7 Barót 511 4794 405 2827 42 285 70 1009
8 Köpec 289 2717 163 1676 12 50 31 585
9 Miklósvár 180 1693 104 1141 6 32 14 264

Az adózóktól termelt dohányból ebben a székben találtak 368
fontot.
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V. TÁBLÁZAT

1 Bölön 1 10 - - 664 64 1884 94
2 Nagyajta - 10 699 89 810 65 676 73
3 Középajta - 12 691 31 234 89 644 10
4 Szárazajta 1 4 979 59 619 83 387 14
5 Sepsibacon - 3 428 57 105 6 856 43
6 Bodos - 5 327 37 111 83 206 51
7 Barót 2 9 1076 94 1347 98 1581 6
8 Köpec - 1 708 99 481 80 884 21
9 Miklósvár - 5 196 35 431 14 77 78

Megjegyzés. Bölön község az összeírás idején a tûzvész miatt
teljesen mentesítve volt az adózástól.

235. §

Nemzetiségre nézve a szék lakosai székelyek, akik közé fal-
vanként románok keveredtek. Elôjogok tekintetében vagy men-
tesített nemesek, vagy a született nemesekkel egyenlônek tartott
és számba vett s adózó katonák, vagy végül a mentesített mág-
nások és nemesek jobbágyai. Az egész szék közös elôjoga az,
hogy noha a szék kicsi és mintegy kisebb negyedikként követi
sorrendben az elôzô hármat, mégsem fiúszék, hanem egyenlô
jogú Sepsi-, Kézdi- és Orbaiszékkel, és saját kebelében közigaz-
gatása meg Állandó Táblája van.

1) A mágnások és nemesek nevei a falvak körzetében fekvô
birtokaik szerint ezek. Bölönben: Nemes, Kálnoki, Cserei,
Thuri, Donáth, Gazdag, Maurer, Rácz, Komjátszegi. Nagyajtán:
Cserei, Maurer, Gazdag, Czirjék, Henter, Fekete, Szentpáli.
Középajtán: Kálnoki, Henter, Cserei, Donáth, Maurer, Mihály.
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Szárazajtán: Br. Kálnoki. Sepsibaconban: Baló, Borsai.
Bodoson: Baló. Baróton: Dániel, Cserei, Szabó, Török.
Köpecen: Kálnoki, Cserei, Kovács, Boda, Porzsolt. Miklósvárt:
Kálnoki, Henter. Ámbár ma szinte minden rendbôl sokkal több
családapa van, mint amennyit számba vettek a Conscriptio Ca-
rolina idején, amikor nem sokkal elôbb a kegyetlen pestis a ha-
landókat megritkította, mégis hasonlítsd össze az I. táblázatból
az armalistákat, lófôket és gyalogosokat, akiknek az utódai a ka-
tonasághoz tartoznak, másrészt viszont a jobbágyokat és zsellé-
reket, s falvanként csaknem ugyanazt az arányt kapod a katonák
és az alárendeltek között.

2) Mint látom és hallom, többen abban a tévedésben leledze-
nek, hogy azt hiszik: ez a Miklósvárszék Háromszék fiúszéke,
én azonban ezennel eltérítem ôket ettôl a tévelygéstôl, és be fo-
gom bizonyítani, hogy nem fiú-, hanem fôszék, éppen úgy, mint
Sepsi, Kézdi és Orbai. Erre a következô két érvet hozom elô.

a) Az udvar stílusa s a legfelségesebb uralkodók szavainak a
tartalma teljesen távol áll attól, hogy fiúszéknek nevezze; sôt,
inkább a legmeggyôzôbben és amellett jóindulatúan azt bizo-
nyítja, hogy ennek a széknek az elôzô hárommal azonos kivált-
ságai vannak. Valahányszor ugyanis az ítélômester akaratából
törvényes királyi parancsokat küldenek a kancelláriától, azok-
ban a fiúszékeket, amelyeket ez a cím illet meg, külön megne-
vezik, nevezetesen Bardóc-fiúszék stb., de Miklósvárat sohasem
olvasod fiúszéknek, hanem mindig ezzel a címzéssel és írás-
móddal látod jelentkezni: „Sepsi, Kézdi, Orbai, valamint Mik-
lósvár is.” Ezért a kötôszónak ebbôl a két tagjából: valamint és
is, minden tanult és értelmes ember, ha eltávolítja szemébôl az
elfogultságot, belátja, hogy nem lehet nem észrevennie azok ta-
nítását: ez a Miklósvár igenis szék, és ugyanannak a méltóság-
nak örvend, mint Sepsi, Kézdi és Orbai.

b) Nem tagadjuk, hogy a legrégibb idôkben ez a szék nem-
csak Sepsiszékhez volt kapcsolva, hanem egy ideig alárendeltje
is volt, azonban csupán egyházi ügyekben, nem pedig polgári és
politikai tekintetben (l. alább a 239. §. 8-at.).

S hogy senki se gondolja, miszerint mindezeket megalapozat-
lanul állítom, s baráti szememet elkerülte egy jeles okirat,
mondhatni a szék fontos ékessége, íme, szó szerint ez a törvé-
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nyes határozatból királyi kézzel engedélyezett bizonyos kivált-
ság, amelyet némi lappangás és zárva tartás után (az én útmuta-
tásommal) s a Gubernium tekintélye révén 1770-ben kiragadtak
az erôszakos kezekbôl, s kegyesen visszaadtak székünknek. En-
nek tartalma ez:

„Mi, János, Isten kegyelmébôl Magyarország, Dalmácia,
Horvátország stb. királya, emlékezetébe ajánljuk jelen levelünk
tartalmával figyelmeztetve mindenkit, akit illet, hogy nemes és
derék híveink, ajthoni Henter Gáspár, bölöni Illyési Bálint, baróti
Litterátus Gergely, hídvégi Nemes Mihály és szárazajtai Daczó
Sándor,198 a maguk és többi székeink közül a Szent Miklósvár
nevezetûnek a személyében és nevében bemutatták nekünk és
átadták a néhai nemes Labathlány János temesi és székely ispán
egyszerû papirosra írott s címeres pecsétjével ellátott bizonyos
nyílt levelét, amelynek értelmében ugyanazon néhai Labathlány
János ispán a felséges néhai uralkodó, Mátyár úr, Magyaror-
szág, Dalmácia, Horvátország stb. királya, boldog emlékezetû
elôdünk külön meghagyásából és parancsára az említett Szent
Miklósvára széknek a Sepsiszentgyörgy nevezetû széktôl a két
székhez tartozó összes székelyek közt elindított és felszított el-
különülést vagy a végbement elszakadás tényét felülvizsgálta,
és a jogrendet megôrizve, a felek között végbevitte, és végezetül
a kellô módon és rendben ugyanazon levél értelmében világo-
sabban kifejezve meghatározni méltóztatott, az alábbi tartalom-
mal.

Könyörgést adtak be felségünkhöz: az említett Henter Gás-
pár, Illyési Bálint, Literáti Gergely, Nemes Mihály és Daczó
Sándor az említett Szent Miklósvára szék valamennyi székelyé-
nek a személyében és nevében, hogy a nevezett néhai Labath-
lány János ispán ugyanazon levelét és az abban foglalt minden
egyebet érvényesnek, jóváhagyottnak és elfogadottnak tartva s
kiváltságlevelünkbe szóról szóra bevezettetve és átíratva, az
elôbb említett Henter Gáspár, Illyési Bálint, Literáti Gergely,
Nemes Mihály és Daczó Sándor javára meg az említett Szent
Miklósvár széki székelyek teljes közössége javára megerôsíteni
kegyesen méltóztassunk. Mely levél tartalma pedig ilyen:

»Mi, Labathlány János, temesi és székely ispán, adjuk emlé-
kezetére jelen levél útján mindenkinek, akit illet, hogy amikor
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mi ezeken a részeken a felséges uralkodó és úr, Mátyás, Isten
kegyelmébôl Magyarország, Dalmácia, Horvátország stb. kirá-
lya, a mi természetes urunk különleges engedélyével kinevezést
nyertünk, ôfelségétôl kaptunk egy bizonyos levelet, amelyben
nekünk parancsolólag meghagyja, hogy mi Szent Miklósvár
széknek a Sepsiszentgyörgy nevezetû széktôl való, a mindkét
székhez tartozó összes székelyek között elindított és felszított
elkülönülést vagy a végbement szétválás ügyét felülvizsgálni s a
jogrend megôrzésével a felek közt végbevinni s a kellô módon
befejezni tartozunk. E királyi levél tartalmát vagy ügyét, amely
a felek között az elôrebocsátott módon indult el, nehézsége mi-
att a székelyek és szászok ezen erdélyi részeinek összes neme-
seivel Medgyes városában, vasárnap, mégpedig Szûz Szent Ka-
talin akkorra esô ünnepén199 tartandó általános gyülekezetére
véltük elhalasztandónak alaposabb megfontolás és végleges
döntés végett, amelyet mi és az ugyanott leendô valamennyi
székely és szász nemes fog hozni. Végezetül, amikor a kitûzött
napon megkezdôdött ugyanazon székely nemesség közgyûlése
az említett Medgyesen, amikor is mi és az összes lakosok össze-
jöttünk, elôttünk és e részek lakosai elôtt megjelentek a derék
férfiak: Kálnoki András, kerespataki Vass Mihály, kilyéni
Zekkel Antal, zaláni Daczó János, Besenyei Pál és Borosnyói
Péter székelyek az elôbb mondott Sepsiszékbôl, személyesen
magukért és az ugyanazon Sepsiszékhez tartozó említett vala-
mennyi székely nevében és személyében, s mint felperesek, fel-
léptek Hídvégi Bálint, Ilyésfia id. Bölöni Péter, nagybaróti Ripó
Damján és valamennyi többi, az említett Szent Miklósvár szék-
hez tartozó székely ellen és szemben, mint akiket úgy vontak be
az ügybe, hogy már régen és ôsidôktôl fogva, amelyeknek az
emlékezetét senki emberfia sem ôrzi, a mondott Szent Mik-
lósvár szék minden jog és törvény szerint Sepsi, közelebbrôl a
Szentgyörgyszék nevû székhez tartozott és kellett tartoznia s
magának Sepsiszéknek az ítélete szerint mindig is alárendeltje
volt. Ámde az említett székelyek, akik Szent Miklósvár székhez
tartoznak, hatalmuk révén ugyanazt a Szent Miklósvár széket az
említett Sepsiszéktôl és törvénykezésétôl különbözô ürügyekkel
teljesen elidegenítették és elválasztották, ugyanazon szék hátrá-
nyára és szabadságai nagymérvû korlátozására. Majd erre fele-
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letet adva az említett székely Hídvégi Bálint a maga és az elôbb
írott, többször megnevezett Szent Miklósvár székben élô összes
székelyek személyében, az ítélkezésben velünk együtt ülô többi
lakos közül felemelkedve, ezzel ellentétben elterjesztette, hogy
az említett Szent Miklósvár szék sohasem tartozott a mondott
Sepsiszentgyörgy székhez, és nem is volt alávetve törvénykezé-
sének, hanem mindenekben, valamint a többi székely szék,
egyedül a szabadsággal élnek, és maga Miklósvárszék is ebben
a rendben élt; és hogy ez így történt, néhány errôl készített irat-
tal, jelesül a néhai felséges uralkodók oklevelei alapján Zsig-
mond római császár és Mátyás, Magyarország jelenkori királya
jóváhagyó okirataival bizonyította. Ezért mi, meghallgatva
mindkét fél elôterjesztését és követelését meg indoklását, s látva
és megvizsgálva az említett okleveleket és azokat átolvasva, az
elôbb említett valamennyi lakossal együtt, aki a mondott általá-
nos összejövetelen megjelent, ugyanazokban világosan megta-
láltuk a néhai Zsigmond császár úr stb. elôbb megnevezett irata-
inak tartalmában, s a fentebb írott Mátyás úr, jelenkori király új
jóváhagyásából is tisztán megtudtuk, hogy az elôbb írott Szent
Miklósvár szék sohasem tartozott Sepsiszékhez, és nem is volt
alávetve törvénykezésének, hanem egyedül saját szabadságával
élt, s nem kellett engedelmeskednie valamilyen jogcímen annak
a széknek. Mi pedig, jelen lévén együtt az összes lakosokkal,
úgymint a háromrendû székely nemesekkel és a szászokkal az
említett általános összejövetelen, így és ilyenképpen határoz-
tunk ítéletileg és törvényileg: hogy Szent Miklósvár szék se-
hogy sem csatolható az elôbb megnevezett Sepsiszékhez, s nem
is vethetô neki alá valamilyen jogcímen, hanem ki kell tartania a
szabadságban, amelyet bírt, azonban úgy, hogy mostantól a jö-
vôben bárki Szent Miklósvár széknek a hovatartozásáról, az em-
lített Sepsiszékhez való tartozásáról akár hallani is akarna, az
olyant összes javainak elvesztése mellett a capitalis ítélettel
gyôzzék meg a tényállásról, jelen levél érvényénél fogva. Ezért
mind nektek, Therczheltven és Királykeve200 nevû várakba
(322. §. IV. 2.) kinevezett és a jövôben kinevezendô várnagyok-
nak a királyi felség személyében e jelen lévô levéllel a legnyo-
matékosabban meghagyjuk és elrendeljük, hogy valamennyi
említett székelyt, aki a megnevezett Szent Miklósvár székhez
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tartozik és akárkit közülük Szent Miklósvár székben és az ô sza-
badságában védjétek meg és támogassátok, mind a gyakran em-
lített Sepsiszékhez tartozó székelyek ellen, mind pedig bármely
más törvénytelen vádaskodók és háborgatni akarók ellenében,
amíg csak szükséges és illô leend; és az igazság szeretetét más-
ként ne értsétek. Miután e levelet elolvastátok, adjátok vissza a
bemutatóknak. Kelt az említett Medgyesen, az általános össze-
jövetel második napján, az Úr 1459. évében.«

Mi tehát az elôbb említett Henter Gáspárnak, Illyési Bálint-
nak, Literáti Gergelynek, Nemes Mihálynak és Daczó Sándor-
nak a maguk és a megnevezett Szent Miklósvár széki többi szé-
kelyeinknek a nevében felségünkhöz az elôrebocsátott módon
benyújtott kérését királyi jóindulattal meghallgatva és kegyesen
engedélyezve, az említett néhai kiváló Labathlány János temesi
és székely ispán fentebb írt oklevelét, amelyen nincsen törlés,
sem kaparás s egyik részében sem gyanús, hanem minden hibá-
tól és javítástól teljesen mentes, s jelen kiváltságlevelünkbe bár-
milyen csonkítás és hozzáadás nélkül van bevezetve és beírva,
mivel minden benne foglalt záradék és cím szóról szóra, ugyan-
olyan módon és törvényesen van kibocsátva, s erejüknél fogva
az igazság érvényesül, elfogadjuk, jóváhagyjuk és megerôsítjük
azokat, s egyenként és összesen minden bennük levô tartalmat
az említett Henter Gáspár, Illyési Bálint, Literáti Gergely, Ne-
mes Mihály és Daczó Sándor javára és valamennyi más, a mon-
dott Szent Miklósvár székben lakó székely örököseik és vala-
mennyi utódjuk javára mindörökre érvényesnek megerôsítjük
jelen iratunk oltalma révén, mások jogainak tiszteletben tartásá-
val. És hogy ama Szent Miklósvár székben kijelölt bírák Sep-
siszéknek is mindig bírái legyenek és fôszék módjára tartozza-
nak törvényt ülni (ezek a szavak mutatják a kapcsolatot, de ta-
gadják a szék alárendeltségét – B. J.), e dolog emlékezetére és
örökös érvényére jelen levelünket jónak láttuk kiadni függô és
hiteles titkos pecsétünk megerôsítésével. Kelt az erdélyi Gyula-
fehérvárt, tekintetes és nagyságos Werbôczi István, kancellári-
ánk fôtitkára, ôszintén kedvelt hívünk keze által Szûz Mária vi-
zitációjának ünnepe201 utáni csütörtökön, az Úr 1531. évében,
uralkodásunknak pedig 5. évében.”
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Láthatod, hogy mennyire tévednek egyesek, amikor ezt a szé-
ket fiúszéknek nevezik.

3) A szék igazgatása polgári, mégpedig civil és jogi kérdé-
sekben az Állandó Táblán át történik, s székhelyét vagy helyét,
amelyet azelôtt Köpecen bírt, most Baróton tartja, amelynek el-
nöke ugyanaz, aki a Háromszéki Táblának (223. §), ezáltal
azonban egyik táblának a másik fölött nagyobb tekintélye nincs
(mert amint a guberniumi bizottság 1775. február 23-án Szeben-
ben kijelentette): „Miklósvárszék táblája, ami a törvényszéki
ügyeket illeti, az Állandó Táblák létesítésekor kibocsátott inst-
rukciók értelmében mentes minden alárendeltségtôl a Három-
széki Tábla felé, és a fellebbezések a miklósvárszéki táblától
nem az említett Háromszéki Táblához fognak jutni, hanem köz-
vetlenül a nemes Királyi Táblához.” Minthogy azonban a nemes
rendes elnök többnyire a Háromszéki Táblánál elnököl, a mik-
lósvári tábla elnökségét a vicekirálybíró látja el mint idôközi el-
nök.

236. §

Miklósvárszék, amelynek egyetlen mezôváros sem jutott osz-
tályrészül, kilenc falut számlál, amelyekhez tizedikként az
üveghuta járul egy kis román faluval. E falvak a kis tartomány
közepén emelkedô erdôk és hegyek körül háromszög alakban
helyezkednek el. Az elsô vonalon, amely napkelettôl délre hú-
zódik, a Sepsiszéket (218. §) ettôl elválasztó hegyek lába felé
helyezkednek el: Sepsibacon, Szárazajta (e fölött van az üveg-
huta) és Középajta. A második vonalon, amelyet délrôl északra
az Olt húz meg, Bölön, Nagyajta, Miklósvár és Köpec található.
A harmadikon, amely nyugatról északkeletre Köpec és Bacon
felé tart, Barót és Bodos helyezkedik el.

1) Sepsibacon, amelyet csak egy patak választ el Telegdiba-
contól, nevéhez a széktôl kölcsönözte a Sepsi jelzôt azért, mert
ezáltal az egész Miklósvárszékkel együtt bizonyos összekötte-
tést tart fenn Sepsiszékkel. A falu egyik részecskéje a nagyon
régen elpusztult Csinod nevû faluból keletkezett, s ezt a nevet
ma is ôrzi. A falunak Bodossal és Baróttal közös erdei (vannak
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ugyan sajátjai is) elérik a Mikó-erdôt, közel az Olt folyóhoz és a
Gohány nevezetû helyhez. A Bacon területén átfolyó Besenyô
patak nevét a besenyôktôl nyerte, akik egykor ugyanabban a
völgyben telepedtek le. A baconi erdôkben híresek a kitûnô ás-
ványos savanyúvizek, amelyeket felbuggyanásuk helyérôl
Uzonkának és Pisztrángosnak neveznek; közülük manapság ez
utóbbi tûnik ki, régen amaz (Ausonusról l. 226. §. 6., mivel ide
be szokott térni, a neve Ausonia lett, és eltorzítva Uzonkának
mondották) volt híres, most pedig a körülfolyó patak már szinte
teljesen eltüntette. Egészséges a Súgó nevezetû pisztrángos for-
rás is,202 amely kéreggel vonja be a belemerített anyagot.

De miután szomjunkat eloltottuk az ásványvízzel, térjünk
vissza a faluba, ahol üdvözöljük a tekintetes és nemes nagyba-
coni elônevû Baló családot, amelynek a haza ügyeiben szerzett
egykori kiváló érdemeirôl beszélnek a történészek és a diétai
cikkelyek, valamint jelenleg is azok a kormányszékek, amelyek
e nemes családból származó férfiakkal büszkélkednek.

2) Szárazajta Timonnál [Nov. XI. 65.] Sicca Ajta helyen
azonban Sicca Ianus. Azért nevezik Száraznak, mivel hegyi-
pataknak minôsülô csermelyén kívül más folyó nem öntözi; aj-
tónak (latinul ianus) pedig azért, mert Középajtán át Sep-
siszékbe, Nagyajtán át a Barcaságba nyílik átjáró. A Conscrip-
tio Carolina így írja le ezt a falut: „Ez a falu kiválóan megfelel
nevének: félreesô völgyben, száraz és terméketlen helyen fek-
szik három mezejével együtt. Földjei java részét a hegyekben
mûveli; ezek nagyon sok trágyát igényelnek, a hely természeté-
nél fogva szárazak, esôs idôben pedig sokáig megtartják a vi-
zet.” A falu malma a Zalán patak fölé építve, azon a területen
van, amely ma egyedül ôrzi a régi Kakucs falu nevét, amelynek
legutolsó lakosai részint Szárazajtát, részint Középajtát köszön-
tötték, és mindkét faluban magukkal vitték az említett földterü-
let jogát, bár ebbe jóval kisebbet és terméketlenebbet, mint
amabba. A lakosok szárnyasaival kapcsolatban meg kell említe-
ni egy jelentéktelen és furcsa, de kedvezô dolgot: a szarka,
amely az egész környéken széles körben ellensége a szárnyasok
csibéinek és tojásainak, itt ritkán rak fészket.

3) Üvegcsûr,203 amely egészében a Kálnokiak jogkörébe esik,
német vezetôvel és a mellette fekvô falunak a lakosaival, román
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munkásokkal dolgozik, akik azt a kevés földet mûvelik, amelyet
ezáltal szereztek, és így – életük megkönnyítése végett – össze-
kapcsolják az állattartással, egyesek a méhek tenyésztésével is.
Nemcsak zöld üveget fújnak, hanem már kristályt is. A lakoso-
kat egészséges ásványvizek frissítik fel. Liszt készítése céljából
a Kakucs nevû meg a középajtai malomba járnak. Ebben a szék-
ben itt fordul elô a bábakalács (Carlina acaulis). A Conscriptio
Carolina nem említi ezt a falut, mert akkoriban még pusztaság-
nak tartották.

4) Középajta, vagyis latinul Media Ianua (amit említettünk
ezen §. 2. számánál), régebben általánosan Fel-Ajta volt (latinul
Superior Ajta), most csak a románok nevezik így. Kellemes
völgyben terül el; felsô részéhez hátulról vagy délrôl csatlako-
zik egy Füle nevezetû tölgyerdô a hozzá tartozó cserjéssel. A fa-
luval szembenéz egy magas, szakadékos és füves hegy, a Nagy-
oldal (itt terem a Helianthemum, vagyis napvirág, az Anthyllis
[vulneraria], magyarul nyúlszapuka, sárga virággal, a Litho-
spermum purpurexo-caeruleum vagy bíborkék gyöngyköles
stb.) és a Szent Tiborcról elnevezett Tiprotz,204 amelynek tete-
jét a Ligetnek hívott tölgyerdô borítja árnyékba. Ezt a madarak
seregei lakják, mint amilyenek a feketerigó ([Turdus] merula),
kakukk (Graculus canorus), zöld harkály (Picus viridis), kis tar-
ka harkály (Picus minor), a búbosbanka (Graculus epops), a ger-
le (Turtur [turtur]), meggyvágó (Cocothraustes [cocco]), rozs-
tábláink madara, nagy ellensége káposztánknak, továbbá a
nyaktekercs ([Jynx]) torquilla) stb. és néha a szalonka (Scolopa
rusticola), a császármadár ([Tetrastes] bonasia), az aranymálin-
kó (Oriolus [ordolus]), a sárga billegetô (Motacilla flava)205 stb.
Röpködnek, és azok, amelyek közülük énekesek, az arra a hegy-
re tekintô lakosok fülét dallal, édes hangzatokkal kellemesen
csiklandozzák. A felszántott hegynek, amelyen keresztül Mik-
lósvárra lehet menni, Szôlôs a neve, amibôl megtudjuk, hogy a
régi idôkben itt a szôlôt mûvelték. A hegyek, völgyek, erdôk és
mezôk, amelyekre – mint a Természet megannyi lapjára – a Te-
remtô legbölcsebb keze gondosan beírta a növények változatos
fajait, az én gyönyörûségeim, amelyeket talán egykor a Botani-
ka megírásával nyilvánosságra bocsáthatok.206

Lakatos (41/r) falunk lakosainak tulajdonított az itteni egy
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helyett két malmot, egyiket Miklósváron, a másikat a Zalán pa-
tak mellett. A régi idôkben ide jártak Kakucsról (2.). Talán
ugyanabból a faluból származott és onnan kapta nevét a széke-
lyek jeles nemes Kakucsi nevû családja, amelybôl 1598 körül
híres volt Kakucsi Illés, Istvánffynál Cacutius [l. Bethlen IX.
647.].

5) Bölön, Timonnál [Nov. XI. 65.] Belenum; a széknek ez a
falva dél felé a határ, és három részbôl, Nagy-, Kis- és Közép-
bölönbôl forrott egybe, és ezenfelül megszerezte egy igen régi
román falu, Kirc207 területét. Ennek a román településnek az
emléke már feledésbe ment, bár a Kollátpatakának hívott cser-
mely északi szélén helyezkedett el, amely Miklósvárszéket
Felsô-Fehér vármegye egy kis részétôl elválasztja. A bölöni te-
rületet és Sepsit a Somostetô, Farkasvágó stb. hegyeken át nôtt
erdôk határolják, amelyekbôl kicsi, tiszta, pisztrángban és az ap-
ró halak e fajtájában gazdag erecskék csörgedeznek lefelé; még
gazdagabbak volnának, ha egyes gonosz emberek, akik teljesen
fáradozás nélkül akarják megfogni a halakat, nem mértek volna
nagy csapást az elkábított halakra (a kutyatejjel, a. m. Euphorbia
epithymoidesszel együtt itt dúsan tenyészô) az erdei kutyatej
(Euphorbia silvatica) levének a beöntésével. Az Olt folyó a ha-
tár e szék és a Barcaság között; egyik fele Bölön falunak, a má-
sik Szászmagyarósnak (316. §. II.) szolgál, amíg az ô földjüket
mossa; ezért mind a két falu az Oltot tölgyfa híddal kötötte
össze, és egyaránt beszedik a hídvám jövedelmét. A bölöni uni-
tárius egyház templomát erôdítmény övezi, amely 1658-ban a
lakosoknak menedéket nyújtott a tatárok ellen, de most is na-
gyon hasznos mint a gabona és más élelmiszerek raktára.

6) Nagyajta, vagyis latinul Magna ianua, amelyet Timon
[Nov. XI. 65.] tévesen Illyefalva (224. §) és Miklósvár közé he-
lyezett, Miklósvár és Bölön között fekszik, részint egy kisebb
hegyen magasodva, részint a síkságon meglapulva. Itt is, mint
Bölönben, az unitáriusok temploma hasonló rendeltetésû erôdít-
ménnyel van megerôsítve. A falunak van elegendô makktermô
erdeje, tûzi- és épületfája, mégpedig bükkerdô Középajtával kö-
zösben, és szintén pereskedés alatt. Az Apáca (319. §. 3.) és
Nagyajta között határként szolgáló Oltot egy Nagyalj nevû, a
Csereiek tulajdonához tartozó kaszáló ugorja át, úgyszintén egy
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kis földdarab, amelyet a folyó medrének változása az apácai
föld területére sodort át. Az elôkelô Cserei család nagyajtainak
írja magát (e jogukról beszéltünk e mû I. részében, ahol két fér-
fit, Cserei Mihályt és Eleket Erdély tudósainak sorában tüntet-
tünk fel, 279. §. 3., 280. §. 12.). Hasonlóképpen ez a falu adott
elônevet a nemes nagyajtai Donáth családnak, amelybôl ebben
az évszázadban Miklósvárszék két királybírója jeleskedett.

7) Miklósvár vagy Miklósvára, latinul Arx Nicolai, nevét
Szent Miklóstól nyerte, és ezért az elôzô századokban Szent
Miklósvárnak hívták, és valamint jelenleg a szék a Mik-
lósvárszék elnevezést viseli, ugyanúgy akkoriban a Szent Mik-
lósvár szék nevet hordta. Szászky, aki roppant bôkezû a mezô-
városi cím osztogatásában, valamint a mezôváros címével aján-
dékozta meg Sepsiszékben Kôrispatakot és Bikfalvát s Orbai-
székben Zabolát, ugyanúgy Miklósvárt is törvénytelenül a me-
zôváros tisztségére méltatta [514.]. A falu az Olt magas partján
helyezkedik el, amely a folyó áradásakor naponta gyengülve,
tönkreteszi az ott fekvô birtokokat. Bonbardi ezeket írja [359.]:
„Miklósvára vára, amely különleges hely, mivel a néhány évvel
ezelôtt elhunyt gr. Kálnoki Sámuel udvari erdélyi kancellár bô-
kezûségébôl az újabb építészet szabályai szerint épült...” stb.
Minthogy azonban a dicsért gróf itt soha semmiféle várat sem
építtetett, nem szabad készpénznek venni ezeket a szavakat „a
minap még igen választékos udvarházakról, amelyek már szinte
a végromlás állapotába jutottak”, és amelyek a falu java részé-
vel együtt a méltóságos gr. kôröspataki Kálnoki uraknak enge-
delmeskednek. Nem nagyon hinném, hogy ebben a faluban va-
laha valamely évszázados vár virágzott volna (még rom sem
maradt fenn semmi), hanem csupán egy igen kicsi vár vagy
erôsség, amely a Szent Miklósnak szentelt templomot vette kö-
rül, amelyrôl a falura és az egész székre átszállott az elnevezés.
E falu területén az Olt és a mocsaraktól elöntött rétek igen gaz-
dagok réti csíkban (Cobitis fossilis), továbbá az Olt az elôzô
századokban a halászatra alkalmasabb volt. A tavakban találha-
tó itt tôkés réce ([Anas] boschas), kendermagos réce ([Anas]
strepera), nagy bukó ([Mergus] merganser), vízi guvat (Rallus
aquaticus) stb. A vízi növények között, amelyekrôl megemlé-
keztünk (234. §. 4.), a mocsár körül megél a szürkegém (Ardea
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cinerea), a daru (Grus [grus]), a bíbic (Vanellus [vanellus]), a
harismadár (Crex [crex] vagy Ortygometra) stb. A tavak és a
mocsarak szélét a közönséges nád (Arundo phragmitis), sárga
vízi nôszirom ([Iris] pseudo-acorus) veszik körül, s ha nincs el-
öntve, a keskeny levelû gyapjúsás (Eriphorum polystrachyon)
stb. Ez a rét igen kellemes botanizálásokhoz segített.

8) Köpec egy síkságba lejtô dombon és annak tövében fek-
szik. Gabonában termékeny földjei vannak, valamint rétjei,
amelyek alkalmasak nyári és ôszi vagy késôi szénának. Erdeje
azonban annyira kevés van, hogy a lakosok gyakorta kénysze-
rültek mások területérôl hordani a fát a tüzeléshez. Ettôl a sze-
génységtôl ösztönözve, több ízben gondoskodtak határmegál-
lapításokról és határjelekrôl, hogy szomszédjaik és a határaik
mentiek el ne foglaljanak valamit még e szûk erdôkbôl is. Ezért
birtokukban van Kendi Ferenc és Dobó István erdélyi vajdák
1555-ben, Szent Lukács evangélista ünnepén208 kelt határmeg-
állapító levele Barót, Köpec, Szárazajta és Bodos községek kö-
zött. Úgyszintén az 1715. június 16-án a döntôbíróságon Apor
Péter háromszéki fôkirálybíró, Donáth György miklósvárszéki
vicekirálybíró, Gazdag János, Cserei Mihály, Nagy István hites
esküdtek és Bakcsi Gábor, az említett szék jegyzôje mint királyi
kiküldöttek elôtt Barót, Köpec, Szárazajta és Bodos községek
között az erdôk ügyében készített határmegállapító levél, amely
a köpeciek és barótiak jogos birtokát elválasztotta a szárazajtai-
tól és a bodositól. Kevéssel azután a Cserés oldal, másként a
Szénégetônek hívott berek fölött heves vita kezdôdött Köpec és
Barót között. Ennek megszüntetésére s a határjelek kitûzésére a
fôméltóságú Királyi Gubernium 1724. február 9-i meghagyásá-
val kirendelte: Sándor Gergely ítélômestert, Ürmösi Maurer Gá-
bor, homoródszentmártoni Bíró Dávid urakat és Andreas Hel-
wig kôhalmi királybírót. Amikor ezek az említett helyre 1725.
augusztus 22-én megérkeztek, a barótiak ellenállásába ütköztek.
Majd amikor a barótiak ellenállásuk okáról számot adni kény-
szerültek, 1728. június 5-én az ügyet Szebenben, az országgyû-
lésen tárgyalták le,209 és kimondották, hogy a barótiak ellensze-
gülése nem jogos, hanem állítsanak újra biztosokat, és ôk dönt-
sék el a vitát. A határmegállapítás aztán 1747-ben valósult meg,
és arról július 21-én Henter Dávid ítélômester, Cserei Mihály,
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Nemes Ádám és Efraim Gelner kôhalmi királybíró urak okiratot
készítettek. Mégis az 1751-es országgyûlésen210 ugyanazt a né-
zeteltérést ismét letárgyalták, s nemrég fejezôdött be a végsô
döntéssel, amelynek jótéteményébôl a köpeciek a vitatott erdô
birtokába jutottak. Vannak a faluban Miklósvárral kötött szerzô-
déslevelek is 1600. június 24-rôl és 1632. április 29-rôl a Reme-
te cseréje, Mélypatak és Kurtapatak nevezetû erdôk tárgyában,
amelyeket közösen használtak az említett Miklósvárral. Köpec
község lakosai a mostani évszázad kezdetéig sok és jó minôségû
s ezen a címen híres szövôbordát szoktak készíteni, amelyeket
köpecinek neveztek, mivel egész Erdélyben árusították ôket. Itt
most senki sem gyakorolja ezt a mesterséget. A Kisköpecnek hí-
vott hely, amelynek a lakosai egykor bevándoroltak a mai
Köpecre, már szántóföld.

9) Barót211 síkságon fekszik, és elég tágas földtáblának ör-
vend, de kevés közeli erdônek; az is másfél magyar mérföld tá-
volságra esik és közös Bodos és Bacon falvakkal, s így a mak-
kot is, a legelôt is egyformán használják. A régebbi okiratokban
a falut Nagybarótnak nevezik, mivel korábban volt egy Kisbarót
is, amelynek a helye máig is megôrizte ugyanazt az elnevezést.
Br. Mikó Históriája azt mutatja, hogy Baróton Báthory Gábor
fejedelemnek volt egy birtokrésze; azt írja itt, hogy ugyanazt a
birtokrészt a csíki vashámorral együtt az említett fejedelem
Bethlen Gáborra, Csík, Gyergyó és Kászon székek akkori fôka-
pitányára ruházta.212 Ez a birtok most a Danielek uralma alá tar-
tozik, amennyire tudom, ugyanannak a Bethlennek mint Erdély
fejedelmének és Báthory utódjának az adományozásából. A
gazdag Barót község dicséretéhez hozzá kell tenni, hogy itt egy
esztendô leforgása alatt háromszor, mégpedig február 3-án,
pünkösd vasárnapja utáni szombaton és november 12-én igen
népes nagyvásárt tartanak, ahol a kendertermesztésrôl híres la-
kosok (akik közül kitûnnek a középajtaiak, mert a közrendû fér-
fiakból is nem kevesen a hosszú téli éjszakákon a csúf tétlensé-
get és a mértéktelen alvást szövéssel küszöbölve ki, sok cséve
fonallal szokták segíteni feleségüket) igen sok göngyöleg ken-
dervásznat adnak el.

10) Bodos Baróttól keletre, egy félreesô völgyben húzódva
meg, ügyes ácsokat és fuvarosokat nevel. Itt aránylag több gyü-
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mölcsöst gondoznak, mint a szék más falvaiban. Dombon fekvô
szántóföldjeiken páratlan dicséretre méltó borsót és lencsét ter-
mesztenek. Végül: bodosi területen (és a szomszédos erdôkben)
több helyen él és a fák üregeiben búvik meg a Glis sciurus egy
neme,213 amelyet ott a hazai nyelven pülünek214 hívnak. Makk-
tól, diótól, mogyorótól s a vadalma és vadkörte magjától ôszire
kövér húsát egyesek mohón fogyasztják.

Megjegyzés. Vár és erôdítmény ebben a székben nincs egy
sem. Fassching ugyan [Nov. I. 37.] várat épített Baróton, de ezt
Baróton hiába keresed. Középajtai területen a legrégibb idôkben
volt egy nem nagy vár, amelynek nyomai alig láthatók a Vár-
hegy nevû hegyen.

Egyházi ügyek

237. §

Miklósvárszékben különbözô vallások virulnak, mégpedig a
római katolikus, a helvét vallás, az unitárius, az egyesült és a
nem egyesült görög szertartású. Ezek közül egyik sem terjedt el
valamelyik faluban annyira, hogy ugyanott ne volna más vallás
is.

238. §

I) A katolikusoknak két anyaegyházuk van, amelyek a há-
romszéki alesperességet alkotják, mégpedig a baróti, amelyhez
tartoznak Bardócszék falvainak katolikus lakosai (akik azonban
kevesen vannak), valamint a köpeciek, bodosiak és szárazajta-
iak Miklósvárszékben; továbbá Miklósvára, ahova Nagyajta,
Bölön, Középajta és Üvegcsûr katolikus lakosai tartoznak.

1) Barót, a lélekszám tekintetében legnépesebb egyház, di-
cséretet érdemel vallása örököseitôl, mivel a római katolikus
vallást az úgynevezett reformáció alatt s a vallásoknak Erdély-
ben esett annyi sok viszontagsága közepette sem hagyta el. Jól-
lehet ugyanis a XVI. században, amikor az egyházak ezeken a
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tájakon is többféle módosított formát öltöttek, ennek lakosai a
protestánsok hittételeit látszottak felkarolni, mindazonáltal a
hirtelen változástól megérintett lelkek visszaadták nevüket az
ôsi és velük született vallásnak. Nem sorolandó ide az a sok csa-
ládapa, aki a jeles Cserei családdal együtt ma a helvét hitet kö-
veti.

2) Miklósváron a parókiát elfoglalták a helvét hitûek (akik
közül ma is hatvannál több lélek él). A templom és a lelkészlak
1717-ben átszállt a római katolikusokra, és a Nagyajta, Bölön,
Középajta, Üvegcsûr és Ürmös (16. §. 6.) falvakban található
katolikus lelkek leányegyház gyanánt ehhez a plébániához tar-
toznak, Köpec, Bodos, Szárazajta pedig Baróthoz.

239. §

II) A helvét vallásúaknak hat és fél parókiájuk van, mégpe-
dig: Köpec, Nagyajta, Bölön, Középajta, Szárazajta, Bodos és
Sepsibacon, és ezek az egyházközségek alkotják az Erdôvidéke
nevû (213. §) esperesség másik részét, amelyrôl az I. részben
bôvebben szólottunk.

1) Köpec semmilyen alapítványnak sem örvendhet, mégis
van jövedelme, ha kevés is: némi szántóföldekbôl, nemkülön-
ben két tölgyerdôbôl, amelyek közül egyiket északról a Lôrinc-
pataka határolja, délrôl a Kurtapataka, a másiknak északról a
Szénégetônek hívott hely szab határt. Az erdôvidéki helvét es-
perességben ez volt az elsô az egyházközségek közül, amelyik a
templomba bevezette az orgonát.

2) Nagyajta lakosokban gazdag falu ugyan, de ezeknek csak
egyötöde helvét vallású: a más vallásúakat számbelileg felül-
múlják az unitáriusok. Itt az unitáriusok és a helvét hitûek kö-
zött igen heves nézeteltérés uralkodott ebben a században,
amelyben élünk, tudniillik amikor a ma is meglévô erôdítmény-
be zárt templomot átengedték az unitáriusoknak, a hazai törvé-
nyek értelmében a helvét vallásúak számának megfelelô szent-
egyházat kellett építeni közös költségen és munkával. Ám az
unitáriusok nemcsak hogy szavukat nem tartották meg, hanem
ráadásul, amikor a helvét hitûek a templomhoz saját költségü-

193



kön vásárolt anyagot be akarták rakni a vársáncon belül (ahol
most szentegyházzal büszkélkednek), erôszakkal ûzték el ôket,
s a fát és a gerendákat kidobálták, továbbá 1724. április 4-én ha-
rangszóval szólították fel ellenállásra a maguk pártjának embe-
reit. Amazok pedig, elszenvedve a kiûzetést, az unitáriusokat
idézés útján törvénybe szólították, és az ügyet elôterjesztették a
Kolozsvárra összehívott országgyûlés törvénykezéséhez, és biz-
tosokat kértek. A diétai határozatból kiküldött biztosok, mégpe-
dig: br. Apor Péter, a három székely szék: Sepsi, Kézdi, Orbai,
valamint Miklósvár fôkirálybírója és Kálnoki Mihály úr, a szé-
kely Orbaiszék vicekirálybírója a római katolikusok részérôl;
Daczó Ferenc úr és Székely Zsigmond úr, Sepsiszék vicekirály-
bírója a reformátusok részérôl; Szentiványi Tamás úr az unitári-
usok részérôl Nagyajtára kiszállva, 1724. augusztus 30-án a vár
keleti oldalán kijelölték a helyet, ahol a templom ma is látható.
Nyomban felépült a templom, és 1726-ban kinevezték az elsô
helyi lelkipásztort, Borosnyai Boldizsárt (mivel elôzôleg az iste-
ni ige szolgája máshonnan jött ide prédikálni bizonyos napo-
kon); végül 1728-ban az újdonsült egyházközség kérte a refor-
mátusok legfôbb konzisztóriumát, hogy a korábban megszakítás
nélkül fungált lelkipásztornak a Gillányi-alapítványból adatni
szokott 30 magyar forintot a nagytiszteletû szuperintendens fi-
zesse ki folytatólag a lelkésznek, de nem kapta meg. 1743-ban a
néhai tekintetes (unitárius vallású) ürmösi Maurer István úr hát-
rahagyott özvegye fiával, Ferenc úrral kérte, hogy minden har-
madik vasárnap a nagyajtai lelkész menjen át Ürmösre, és ott
lássa el a szent szolgálatot, amiért fizetséget fog kapni; az erdô-
vidéki részleges zsinat jóváhagyta a kérést, s június 25-én a
Küküllôvárt rendezett általános zsinat is engedélyezte, de az ef-
fajta lelkipásztori szolgálat nem vált tartós szokássá.

A törvény elôírja, hogy a bármely faluközösséghez régóta
tartozó egyházi földeket arányosan kell szétosztani ugyanazon
falu különbözô vallású egyházközségei között. Ebben bízva, a
helvét vallás hívei 1732-ben a diéta elé idézték az unitáriusokat
számonkérés végett, hogy adják vissza a tartományi rendek íté-
lete útján meghatározandó jogos részüket a lelkészi földbôl
(szántókból és kaszálókból). Idôközben az unitáriusok tisztelen-
dô konzisztóriuma rávette ôket, hogy ezt megtegyék. Mivel a
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dolognak akkor mégsem lett foganatja, 1744. április 16-án újra
az országgyûlés elé idézték ôket, amelyet Szebenben megtart-
ván, a nagy hírû s nagytiszteletû református konzisztórium a ne-
mes unitárius státust rávette arra, hogy az elôterjesztett ügyet
barátságos egyezséggel oldják meg. Ezért az unitáriusok tiszte-
lendô státusa kinevezte a döntés elôkészítésére a maga tagjai
közül id. Daniel Ferenc urat és Maurer Gábor urat, utóbb azon-
ban különféle akadályok merültek fel, s így mind a mai napig
várják az elintézést. Viszont az erôdítmény, amely az unitáriu-
sok templomát övezi, guberniumi határozatból a katolikusoknak
is, a reformátusoknak is a közös védelmét szolgálja. Nincs értel-
me feleleveníteni a többi összetûzést is, amely ezeket az egyhá-
zakat marcangolta.

Ennek az egyházközségnek különleges jótevôi voltak: néhai
tekintetes Cserei Mihály úr, aki az erdélyiek elôtt közismert
kéziratos históriájáról, és Bodosi István, akik közül az elôbbi
100, ez pedig 60 magyar forintot adományozott 1690-ben az
egyháznak. Tekintetes nagyajtai Donáth Borbála hajadon ezek-
ben a napokban készített végrendeletével 200 magyar forintot
hagyományozott, amelynek a kamatját évente a mûködô lel-
késznek engedi át, miután az alapítónô távozik e világból. Egy
lakásra való telket a néhai tekintetes Daniel Mihály úr ajándéko-
zott a lelkésznek a falunak abban a részében, amely az Elôszeg
névre hallgat, ô azonban csere útján a Daniel-telekkel szomszé-
dosra váltotta át a Középtíz utcában. Majd 1734-ben, miután
Kardos Mózes lófôvel ezt is újra elcserélte, ott kapott helyet,
ahol a pap jelenleg is lakik.

3) Bölönben az unitárius vallással áthatott nagyszámú szé-
kely és a görög szertartású románok között a katolikus széke-
lyek lakóhelyet szereztek, a helvét vallásúak ezenfelül templo-
mot és lelkészlakot is. A néhai nagy hírû Basa Tamás, Sepsi,
Kézdi, Orbai és Miklósvár székek fôkapitánya életében (ô volt
az, aki a lelkésznek és a kántornak lakótelket s a Hajósrévnél
kaszálót adományozva, az egyházközség bôkezû jótevôje lett),
Bölön község székelyeit számba vették, s ötödrészüket találták
helvét hitûnek. Ezért II. Rákóczi György fejedelem támogatásá-
val az ôsidôktôl e székely-magyar egyház közösségéhez tartozó
erdôk, szántóföldek és kaszálók, valamint a magyarósiakkal kö-
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zös hídvám-jövedelem ötödrészét e kis egyházközségnek ítél-
ték. Ezt az ötödrészt az unitárius egyház hogy, hogy nem, az
egyik félnek215 tüstént biztosította, de 1672-ben (a vizitációs
jegyzôkönyv tanúsága szerint) még nem valósult meg; az idô
múlásával azonban a panaszos egyház is hozzájutott a birtok és
a jövedelem ötödrészéhez, amint a mai helyzet is mutatja. Jelen-
leg viszont, amikor a székely lakosoknak már több mint ötödré-
sze ehhez az egyházhoz tartozik, méltán hallasz panaszokat a jo-
gosnál kisebb jövedelem miatt.

Basa Tamáson kívül említést érdemlô alapítói voltak ennek
az egyházközségnek: Barcsai Ákos fejedelem, akinek a buzgal-
ma 25 köböl búzát ajánlott fel a lelkipásztor eltartására; ennek
teljesítésérôl utóbb I. Apafi fejedelem is hûségesen intézkedett,
amíg élt. Ez a jótétemény a mai napig sem szûnt meg, sôt még a
felséges Lipót császár is a fejedelmekéhez hasonló állandó jut-
tatásokat folyósított, hangoztatva és megerôsítve az örökletes
fejedelmek állandó kegyességébôl fakadó jóindulatú adomá-
nyokat ez iránt és némely más egyházak iránt. Nevezetesen a
helvét vallásúak szuperintendense a cs. kir. kamarától átvett
3000 forint összeget, amelyrôl a fejedelmi kegyesség úgy ren-
delkezett, hogy gabonában, borban és más természetbeniekben
kell kiosztani. A tiszteletre méltó püspökség tehát, amely azelôtt
ebbôl a pénzbôl 100 magyar forintot szokott adni a bölöni eklé-
zsiának, most mintegy 60 forinttal megtoldotta (a többit más
egyházközségek szükségleteire fordította). Bölöni Nagy Miklós
4000 magyar forintot, más jótevôk készpénzben 320 magyar fo-
rintot adományoztak az egyháznak, s ezeknek a kamatja évente
a helység lelkészének és (egyharmad rész) a tanítónak jut. Néhai
tekintetes Baczallári Farkas 180 magyar forintot hagyott,
amelynek kamatja az egyház szükségleteit kell hogy szolgálja.
Sikó György négy köböl hozamú szántóföldet, azaz két holdat
hagyott végrendeletileg a lelkész használatára. A kisebb jóte-
vôkrôl itt nem emlékezünk meg.

1718. június 29-én az Udvarhelyt rendezett általános zsinaton
elhatározták: „Minthogy a nagyajtai református egyháznak sem
temploma nincs, sem a lelkész eltartására nem képes, ezért úgy
döntöttek, hogy a bölöni egyházközséghez csatolják, s ennek a
helységnek a papja minden harmadik vasárnap menjen át Nagy-
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ajtára istentisztelet tartásáért, úgyszintén minden szerdán; az évi
ünnepeknek pedig a másodnapja legyen az, amelyen a szent úr-
vacsorát kiosztják.”

4) Középajta: kevés székelytôl eltekintve, a helvét vallás az
irányadó. Jövedelmeit az egyház két tölgyerdôbôl, a Liget és a
Füle nevezetûekbôl szedi be. Hogy ezeket a lakosok visszaélése
ki ne irtsa és el ne pusztítsa, arról gondoskodott 1714. május 2-
án a nemes komisszáriusok törvény erejével bíró okirata; még-
pedig br. Daniel István úr, e kerület egyházközségeinek kuráto-
ra, Cserei Mihály úr és Markó Sándor úr, Bardócszék viceki-
rálybírója, akiket a méltóságos és tiszteletre méltó konzisztóri-
um küldött ki.

5) Szárazajta olyan egyházközséget mondhat magáénak,
amely a legkevésbé van összekeveredve más egyházakkal. Az
erdôvidékiek közül egynek sincs olyan nagyszerû jövedelme,
mint amilyent ez az egyház élvez; ezt a jövedelmet az egyház ti-
zedes földjének a területén vágható kiterjedt tölgyerdôk szolgál-
tatják, amelyeket minden harmadik évben gyümölcsöztet, és az
egyház telkére épített Kakucs (236. §. 2.) malom. Az itteni egy-
ház fô jótevôje a nagy hírû ajtai Abod Mihály úr, enyedi pro-
fesszor volt, akit a maga helyén illendôen megdicsértünk. A
számos alapítvány között, amellyel nevének örök emlékezetet
szerzett, 300 magyar forintot hagyott egy állandó alapítványra
az itteni egyházközségben (ahonnan köztudomás szerint szár-
mazott); ennek a kamatját mindig a helység papjának és tanító-
jának kell juttatni.

6) Bodosnak vannak ugyan ehhez a valláshoz tartozó lakosai,
jövedelme azonban csekély, s ezeket egy szûk határok közé szo-
rult tölgyerdôbôl és kevés tizedet hozó szántóföldbôl szedi be.
Bár az elôzô századokban ez az egyházközség a bibarcfalvival
egyazon lelkészi hivatalhoz tartozott, most arra a kevés lélekre,
aki Baróton él, a katolikusok között, a bodosi lelkész felügyel,
és vasárnapokon, amikor ráér, Baróton szentbeszédet tart nekik
egy magánházban.

7) Sepsibacon egy egyházközséget alkot Telegdibaconnal, s a
kettô együtt Nagybaconként (latinul Magnus Bacon) híres, ami-
bôl nyilvánvaló, hogy a Nagybacon elnevezés egyházi jellegû.
L. tehát azt, amit Telegdibaconról jegyeztünk fel (211. §. 8.).
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8) Ezekben az egyházközségekben megfelelô szent edény és
a templomhoz tartozó felszerelés kellô mennyiségben található.
Mint az I. 237. §-ban ismertettük, a lelkészeknek és a tanítóknak
ugyanazt szokták fizetni, mint a tiszteletre méltó háromszéki
közösség többi egyházában. A részleges zsinatot ezekben az
egyházközségekben és az egész erdôvidéki esperesi kerületben
a bemutatott falvak sorrendje szerint felváltva tartják, úgyszin-
tén az ötévenkénti zsinatot is, ezt azonban nem sok évvel ezelôtt
Miklósvárszék részérôl Köpecen, Bardócszék részérôl pedig
mindig Bardócon szokták rendezni. Ez az erdôvidéki egyházke-
rület, mivel egykor (egészen 1564-ig) a Sepsi egyházkerülethez
tartozott, ebbôl tudható, hogy hajdan alá volt rendelve a milkovi
püspökségnek is (46. §). Egyebet, ami ezekrôl és a többi erdôvi-
dékirôl megörökítésre méltó volna, bôvebben elôadtuk kézzel
írott, az egyházkerület egyéb okiratai között ôrzött munkánk-
ban, amelynek a címe Filius posthumus.216

9) A leírt egyházközségekben a következô lelkészekre buk-
kantam, akiknek a nevét nem törölte el a feledés. Köpecen:
Köpeczi György 1635 körül. Sebe György 1680. Baczoni Mi-
hály 1690. Köpeczi István 1692. Szederjesi János 1704. Ajtai
János 1707. Baczoni János 1709. Sebe Gergely, Benedek Sámu-
el, jelenleg Máté Sámuel tiszteletes. Nagyajtán: Ajtai Márton
1691. Türkösi István 1701. Borosnyai Boldizsár 1726. Bogdán
Péter 1731. Bibarczfalvi György 1734. Tokos János 1738. Újra
Borosnyai Boldizsár 1740–1748. Máté Sámuel 1749. Borosnyai
Boldizsár harmadszor 1751. Benedek János, Köpeczi János, Aj-
tai András, Fetés István. Bölönben: Gidófalvi István 1699.
Csernátfalvi János 1699–1701. Ajtai György 1707. Baróti Ist-
ván 1711. Sebe György 1716. Baczoni Bálint 1772. Krizbai Mi-
hály, Baló András, Hermányi Péter, Kovásznai Lukács, Boros-
nyai Boldizsár, Ajtai András, Köpeczi János. Középajtán: Pa-
takfalvi István 1627. Ajtai János, az erdôvidéki kerület esperese
1699. Solymosi István, Hermányi Péter, a kerület esperese
1708-tól 1730 utánig. Baló András, Benkô Mihály 1753-tól,
Benkô József, Mihály fia 1767. április 24-tôl. Szárazajtán: Ajtai
András, Baróti István, Bikfalvi Péter jegyzô, Ajtai András, Óvá-
ri Ferenc, Solymosi István, Baczoni András, Krizbai Mihály,
Csernátoni Márton, Kovásznai Lukács jegyzô, Kovásznai Gá-

198



bor, Lukács fia 1770-tôl. Bodoson: Zágoni János, Solymosi Ist-
ván, Incze Benjámin, Bogdán Péter, Csernátoni Márton, Ba-
czoni Sámuel, Benedek János, Simon István, Bogdán Péter má-
sodszor, Dávid Péter, aki csak néhány heti idôköz alatt mûkö-
dött, kovásznai Kovács László.217

10) Ezekben az egyházközségekben (nem számítva a baconit)
1776-ban 2247 lelket218 írtak össze, mégpedig:

Sor- A falvak neve Férfiak Nôk
szám

1 Köpec 229 269
2 Miklósvár 33 26
3 Nagyajta 66 58
4 Bölön 86 83
5 Középajta 287 312
6 Szárazajta 242 254
7 Bodos 132 124
8 Barót 22 14

III) Az unitáriusok két egyházközségbe tömörülnek: a nagy-
ajtaiba és a bölönibe, amelyek a háromszékinek nevezett espere-
si kerülethez tartoznak.

IV) A görög szertartású románok, akik csak Bölönben és
Köpecen élnek, a háromszéki esperességhez sorolandók.

Mûvelôdési ügyek

240. §

Alsó fokú iskolákat ebben a körzetben is, miként Bardóc-
székben (210. §), 1755-tôl falvanként találsz, s nincs hiány az
errôl a vidékrôl elszármazott tanult férfiakban sem.

A szék honpolgárai közül azok, akik leginkább kitûntek tudo-
mányukkal, a következôk: I) Néhai tekintetes nagyajtai Cserei
Mihály és a szintén nagyajtai tekintetes Cserei Elek. Errôl a jeles
családról halld, amint következik. Balázs, akit a családfán a
törzsnek tekinthetünk (l. I. 28. §), és aki nyolcvanévesen távozott
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ebbôl a világból, nemzette Mátyást, Lukács apját, Ferenc nagy-
apját, aki Zápolya János magyar királynak volt az udvarnoka.
Ferencnek a fiai Mátyás és Pál. Pál Szigetvár ostrománál Zrínyi
Miklóssal együtt esett el, nagy katonai dicsôséggel, Mátyás pe-
dig nemzette Lászlót, ez Jánost, aki nôül vette a Nagyajtán élô
Henter Margitot, s lakása székhelyét áttette Nagyajtára, s ettôl az
idôtôl kezdve a barótinak címzett jeles Cserei család nagyajtai-
nak kezdte írni magát. János fia volt Miklós, aki atyja lett: 1) Já-
nosnak, a fogarasi kapitánynak, két testvér: Mihály és János ap-
jának. I. Mihály Csíkszékben, Rákoson született 1667. október
21-én. Iskolába kezdett járni Fogarason, 1674. október 25-én; ta-
nulmányait Udvarhelyt folytatta 1678-tól 1685-ig, amikor a nagy
hírû Teleki I. Mihály udvarába ment, de azután 1686-ban bete-
gen hazatért pátriájába, Nagyajtára. Ugyanabban az évben (a kor
szokása és törvénye szerint) katonának ment a Hásság melletti
táborba, ahol elôször Bethlen György volt az erdélyi hadseregek
vezére; 1688-ban másodjára a Bodzai-szorosnál elhelyezett tá-
bort üdvözölte Macskási Boldizsár vezér vagy generális alatt.
1690-ben újra ugyanott köszöntötte a Teleki Mihály irányítására
bízott tábort. Majd a területet és a zavaros helyzetû hazát felcse-
rélte 1691-ben; Havasalföldrôl 1692-ben tért vissza, és Apor Ist-
ván udvarába ment. 1697. október 21-én házasságot kötött Kun
Mihály lányával, Ilonával. 1703-ban, a polgárháborúk viharai-
nak kezdetén Görgény várában keresett menedéket, utóbb pedig
onnan kimenve, Csík, Gyergyó és Kászon székek fôinspektorává
nevezték ki (akkorra ugyanis már megszûnt a fôkirálybírói cím);
ebben a tisztségben három évig mûködött. 1705-ben a háborús
pusztítás zavarai elôl Brassóban keresett otthont, és ott maradt
hét évig és három hónapig; ez idô alatt elköltött 6079 forint kész-
pénzt, s közben birtokaiban 18 000 forintnyi kárt szenvedett a
rákócziánusoktól vagy kurucoktól. Egy idô múlva feleségét elve-
szítve, másikat vett, de csak az elsôtôl lettek gyermekei, akik kö-
zül, férfiágon az egyedüli, Cserei György, a Királyi Tábla
asszesszora, 1774-ben halt meg; ô volt az atyja a méltóságos Te-
réziának, gr. bodoki Mikó István úr feleségének; az öregség évei
után a halandó sorsot 1756-ban töltötte be.

Mindezt Mihály tulajdon írásából azért láttuk jónak átvenni,
hogy ami az I. részbôl kimaradt vagy nincs elég világosan feltár-
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va, innen kipótolható és kijavítható legyen. Mert tehetsége, rop-
pant bölcsessége és sok-sok tanácsa révén, amelyet számos kiváló
férfi és nagy hírû úrnô vett igénybe különféle jogi esetekben és
egyéb ügyekben, ez a nagyszerû férfi – a hozzá intézett levelek
kötegeinek a máig szóló tanúsága szerint – érdemes ember volt.
Nagy volt úgy is, mint az irodalmi emlékek gyûjtôje, amelyek kö-
zül nem kevés (szívesen bevallom) adományozás útján hozzám
került. Az igen híres Bod Péterrel állandó levelezési kapcsolatban
állott. Történeti mûve az erdélyiek elôtt nagyon jól ismert.

Mihály testvére, János, amíg élt, Csíkrákoson boldogan idôz-
ve, nemzette méltóságos Cserei Farkast, a nagyajtai földesurat,
ô szent cs. kir. és apostoli felsége cs. kir. erdélyi udvari kancel-
láriájának tanácsosát és referensét. 2) Miklós fia, Farkas, a szü-
letés sorrendjében a második, atyja volt Jánosnak, az igen jó ne-
vû férfinak; ô pedig atyja volt a tekintetes ifj. Farkasnak, aki
Bölönben és a tekintetes Miklósnak, aki Nagyajtán él. 3) Miklós
harmadik fia, György, Zsigmond atyja, Sámuel nagyatyja, amíg
élt, Baróton és Bardócon lakott; fiai voltak: Zsigmond, a tekin-
tetes András nemzôje, a méltóságos Sámuel, ô szent cs. kir. és
apostoli felsége kapitánya, György, fôhadnagy, Mihály, ítélô-
mester, János, József, Miklósvárszék vicekirálybírója, és Dáni-
el. 4) Miklós fia Miklós, aki a Vaskapunál harcolva, fiatalon
pusztult el. 5) Mihály, aki szintén fiatalon hunyt el.

II) Szárazajtai Ajtai Abod Mihály enyedi professzor, aki még
életben van (l. I.). Végül is hosszú lenne felsorolni, hogy ebbôl a
székbôl hány tanult férfi, akár világi, akár egyházi, vált az or-
szág díszévé.

Katonai ügyek

241. §

A széknek ezen a vidékén a szabad székelyek gyalogos és lo-
vas katonák. A gyalogosoknak két századuk van: 1) a baróti,
amelyben vannak: Barót, Köpec, Szárazajta, Sepsibacon, Bodos
és Bardócszékbôl Bibarcfalva meg Olasztelek (211. §. 2. 9.). A
század szálláshelye Baróton van, a fôhadnagyé Szárazajtán, a
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hadnagyé Köpecen; 2) a bölöni, amelyhez tartozik: Bölön,
Nagyajta, Középajta, Miklósvár, Sepsiszékbôl Kôröspatak, Kál-
nok, Zalán, Zoltán. A század kvártélya Bölönben van, a fôhad-
nagyé Középajtán, a hadnagyé Kôröspatakon. Miklósvár és
Bardóc székeknek, valamint Sepsiszék néhány községének a lo-
vasai, akik egy századot tesznek ki, a kapitány szállását Nagy-
ajtán tartják, a fôhadnagyét jelenleg Kálnokon, a hadnagyét
Vargyason.

TIZEDIK FEJEZET

Csík, Gyergyó és Kászon székek általában

242. §

A négy szék – a két Csík, Gyergyó és Kászon – ugyanannyi
vicekirálybíró igazgatására van bízva, de úgy összekapcsolód-
nak, hogy egyetlen fôkirálybírójuk van. Az erdélyi fejedelemség
legészakibb részén helyezkednek el, területüket északon és kele-
ten a Moldvát elválasztó havasok és erdôk határolják, vagyis a
Kárpátok vonulatai; délen Háromszék és Udvarhelyszék; nyuga-
ton Torda vármegye egyik részecskéje és a Máramaros felé nyú-
ló havasok. A havasok és az erdô borította hegyek minden irány-
ban teljesen elszigetelik ôket a szomszédos vidékektôl és külön
tájjá teszik. Hosszúsága nyugattól keletig 9 nagy magyar mér-
föld, szélessége déltôl északig itt 2, amott 3 mérföldre terjed.

Ezt a §-t tökéletesen megvilágítja a Conscriptio Carolina,
amely így szól:219 „A mindkét Csík, Gyergyó és Kászon nemes
székely székek általános leírása mind fekvése és helyének ter-
mészete, mind lakosai tekintetében. Az elôbb megnevezett szé-
kek négy vicekirálybíró igazgatása alatt, de egyetlen fôhivatal-
nokkal az élen egymással kölcsönösen összefüggnek. Ami fek-
vésüket illeti, északon helyezkednek el, ahol mindegyiket igen
magas havasok veszik körül: egyik irányból a Háromszék és
Udvarhely székely székekhez, valamint Torda vármegyéhez, a
másikból a Moldvához tartozók. Úgy fest, hogy a nehéz megkö-
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zelítés és a félreesô fekvés miatt egész Erdély testétôl elszigetel-
ten és mondhatni elszakítva élnek.

Fel-Csík és Al-Csík az érintkezô szomszédsággal és sík me-
zôkkel kapcsolódik egymáshoz, ellenben a nyugat felé esô Gyer-
gyószéket sziklás hegyek és sûrû erdôk választják el a két Csík-
tól, úgyszintén a keletre esô Kászonszéket is, de szelídebbek.

Ezeknek a székeknek a szélessége (amennyiben szûk hegyek
közé vannak beékelve) csekély, mint amelyek egykor termé-
szettôl fogva, mielôtt az ember nyughatatlan szelleme pusztítá-
saival mûveletlen síksággá tette volna, a havasok rejtett és fák-
kal borított szakadékai kellett hogy legyenek. Ha valahol a me-
zôk fekvése szélesebben elnyúlik (ez a Conscriptio, amikor a tá-
volságot mérföldekben kell meghatározni, tág értelmû, ráadásul
itt nem a teljes, hanem csak a mezôségi területet érti – B. J.),
alig 3/4, majd 1/2, 1/3 és a legtöbb helyen 1/4, 1/6, 1/8 részét te-
szi ki egy mérföldnek. Hosszúsága pedig Gyergyó alsó, vagyis
Torda vármegyével szomszédos határaitól Kászonszéknek a
moldvai havasokkal érintkezô széléig, a közbeesô hegyekkel és
erdôkkel, kb. 9 mérföldre terjed; az erdôs hegyeken kívül pedig
az említett székek sík területe vagy a falvak és mezôk fekvése
kb. 6 mérföldre.

Ennek az egész (négytagú – B. J.) széknek az örökletes lako-
sai bennszülött székelyek, s köztük zsellérekként élnek az Er-
dély innensô részébôl vagy Moldvából megszökött románok,
akiket leginkább a csordák és nyájak ôrzésére alkalmaztak, s e
szolgálat miatt teljes adómentességgel »büntették« ôket (tudni-
illik akkoriban bármelyik mezôváros vagy falu közös nyájainak
a pásztorai adómentességet élveztek – B. J.). Falu van 36 (így
van a kettôs Csíkszékben is, ide nem értve Gyergyószék falvait,
ahol akkor 9-et írtak össze, sem Kászonszék falvait, amelyekrôl
ugyanabban a Conscriptióban azt olvassuk, hogy 4-et vettek
számba – B. J.), mezôváros egy se a taxális Szeredán és a gyer-
gyószéki Szentmiklóson kívül. Fenyôfa gerendából jól megépí-
tett, kitûnô s bármely vendéghez méltó épületeik vannak. Úgy
tetszik, igásállatjuk van elegendô, úgyszintén nyájuk is, ame-
lyekbôl ki kell kerekedjék a kellô pénzalap mind az élelemre és
a megélhetésre, mind az adó kifizetésére. Földjeik csaknem
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mind a síkságon terülnek el, kevés a hegyekben, de mind a két
helyen trágyaigényesek.”

A búzát, rozsot (a Linné-féle Secaléra gondolok – B. J.) és a
tavaszi vetést Al-Csík és Fel-Csík nagyobbik része elég jól
megtermi, a fennmaradó rész és Kászon közepesen, Gyergyó
mindkettônél gyengébben, mert gabonáját a hideg vagy virágzá-
sában tönkreteszi, vagy idô elôtti beálltával siettetve az aratást,
az arató földmûvest több szalmával, mint maggal csapja be. Így
történt ennek a mi Conscriptiónknak az idején is, amit nem csu-
pán fül-, hanem szemtanúk gyanánt is állíthatunk. Szükségle-
teikhez képest elegendô kaszálójuk van, mivel a nyájaknak és a
nem igás marháknak a havasokon való tartós legeltetése együtt
jár az elfogyasztandó széna megtakarításával.

Ebben a székben serfôzô üstök és még inkább pálinkafôzô
kazánok bôségesen vannak, a jövedelem viszont vékonyka,
vagy azért, mert a fôméltóságú Gubernium ismételt rendeletei s
a székek hivatalnokai egyaránt tiltják a gabonának égett itallá
való lepárolását, vagy pedig azért, mert mindenki inkább saját
szükségletére használja, mintsem avégett, hogy ebbôl nyereség-
re tegyen szert. Hasonlóképpen, akinek megvolt a maga edénye,
az a saját családja részére készítette a sört, a többi nemesurat pe-
dig csalogatta a serfôzô kazánok csekély ára; ezeket a kazánokat
ez az összeírás a zythepsarium mellett itt-ott braxatoriumnak is
nevezi. Ha mégis befolyt valamilyen nyereség vagy jövedelem,
azt a Conscriptio feljegyezte a javaknál.

Ôrlésre felhasználható folyója mindkét Csíknak és Gyergyó-
nak van, fôként azért, mert a Maros Gyergyószékbôl, az Olt pe-
dig Fel-Csíkban veszi eredetét, mégpedig amaz egész Gyergyó
hosszában, keletrôl nyugatra folyik Torda vármegyébe, ez pedig
nyugatról keletre, majd délre kanyarodva, Fel-Csík szélétôl egé-
szen Al-Csík határáig folyik, míg a havasok között le nem ér
Sepsiszékbe. Tehát az elôbb említett székekben az ôrletéshez
elegendô lisztmalom akad, kivéve Kászon-fiúszéket, amelynek
szám szerint szintén volna elegendô malma, ha lenne mindenkor
egyenletes vízmennyiséggel folyó saját patakja. A fûrészmal-
mok pedig Gyergyóban számosabbak, Csíkban kevés van, Kás-
zonban folyó híján egy sincs.

Ezeknek a székeknek az erdôi úgy-ahogy elégségesek, de a
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lakosok házi szükségleteire nem tudnak kellô mennyiségû mak-
kot szolgáltatni, részben azért, mert a hideg éghajlat vagy már
csírájában elpusztítja a makkot, vagy nem engedi elérkezni a
kellô érésig, részben pedig azért, mert csak a déli, kisebb terüle-
teken vannak tölgyerdôik, míg a többiben fenyvesek; ezért ser-
téseiket kénytelenek áthajtani a szomszédos vármegyékbe (és
Udvarhely meg Bardóc székely székekbe) vagy inkább Moldvá-
ba.

Katonai beszállásolás rendszerint egyáltalán nem fenyegeti
ezeket a székeket a határ menti szorosok ôrkatonasága miatt (a
szorosok fölött ugyanis abban az idôben a plájásnak nevezett tá-
bori katonaság ôrködött zsoldos csapatokkal), s ezért a helyét
változtató katonaság részérôl igen csekély hátrányt szenvednek.

Az egész székben két mezôváros található; az egyik Szent-
miklós Gyergyóban, a másik Szereda a két Csík közepében; az
utóbbi taxális, amaz pedig az említett szék szavára hallgat. Heti-
piacokat és nagyvásárokat tartanak, amelyek mindkét mezôvá-
rost jog szerint tartoznak kiszolgálni azzal, hogy beviszik és el-
adják a nép terményeit; de mivel akárcsak az elôbb említett szé-
kekben, nem lehet minden lakosnak terménye akkora bôségben,
hogy abból lényeges jövedelmet szerezzenek (kivéve a nemese-
ket és az egyháziakat, akiknek a földjük jobb minôségû és adó-
mentes s képesek eladni a terményeket is, meg kivéve a csíki
széket, fôként az alsóban élô lakosokat, akik a mindennapi ke-
nyéren felül is félre tudnak tenni valamennyi gabonát), Gyer-
gyóban és Kászonban még akkor is szinte mindig gabonahiány
van, amikor a különféle gabonák kalangyái elég szép számúak.
Ha egyes szegényebb sorsú lakosok családjukkal együtt külsô
tájakra (most ritkábban, ellenben a határôr-katonaság itteni léte-
sítése elôtt egymással versengve özönlöttek Magyarországra is,
nyári munkára, jelenleg pedig fôként Kézdiszéken segítik az
aratást) és különösen Brassóba és a barcasági földre vándorolva
a cséplési jövedelemmel élelmezik magukat és családjukat,
ugyanott a gazdagabbaknak sem marad egyetlen más pénzszer-
zési lehetôségük, hacsak nincs bôven valamilyen jövedelem a
nyájak és a sajt után, mégpedig azért, mert az említett mezôvá-
rosok nem tudnak olyan színvonalra emelkedni, hogy meggaz-
dagítsák a körülálló népet, és így kevés haszon származik tôlük.
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Az örmények pedig, akik Gyergyóban Szentmiklós mezôvá-
rosban, továbbá Fel-Csíkban Szépvíz községben laknak, annyi-
ra távol esnek a lakosok gazdagításától, hogy (amint a tapaszta-
lat bizonyítja) inkább úgy tûnik, még az ôslakóknak is kárt
okoznak, amennyiben, fôleg Gyergyóban, a természettôl fogva
magát cicomázni kedvelô nôi nemet hitelbe adott olcsó árucik-
keikkel igen könnyen megzavarják, és oda juttatják, hogy vége-
zetül eladósodnak, s oktalanul férjüket is vagy elborítják a sok
tartozással meg azok évi kamatjával, vagy szép házaikat rendes
díjért bérbe adva, mondhatni ajándékul odaadják. Félôs, hogy
végül is valamiképpen minden javukból kiforgatják ôket.

E székek közössége nem rendelkezik valamilyen közös köve-
teléssel vagy tartozással, nyereséggel vagy kiadással; ha vala-
melyik széknek van valamije külön, azt feltüntetjük annak a
széknek a részletes leírásánál. A székek leírásának a végéhez
csatoljuk majd azt, ami az adózásról olvasható, hogy annál be-
hatóbban meg lehessen ismerni vagyoni téren annak a kornak az
arculatát. Ezeket halljuk:

„Ezekben a székekben  1201 a teljes létszámuk az olyanok-
nak, akik a legutóbb elmúlt téli adózás alól kivonták magukat,
mégpedig: 1) az említett székek mentesített armalistái az adó-
zók rendjébôl: 13; lófôk és gyalogosok: 87; jobbágyok: 1. Ezek
között 37-en, a havasok (vagyis a Moldvába vezetô átjárók – B.
J.) ôrei, legalább felerészben az adózástól mentesítve voltak a
lófôk közül, a többiek pedig vagy a szék komisszáriusai, adó-
szedôi, levélhordói gyanánt, vagy más közszolgálatot teljesítve,
mint amilyen Gyergyóban az egyedüli harmincadoló vagy a
nyolc zsoldoskatona a szeredai várban. Mentesítettek összesen:
54. 2) A községek saját kivételezettjei, vagyis a bírók és esküd-
tek, a csordák és nyájak közpásztorai, valamint az egyetlen kô-
faragó és a szódafôzô, összesen 148. 3) A szárhegyi és a somo-
lyói rendházak barátai 42-en, akik közül Somolyón 32 egyálta-
lán nem adózik, Szárhegyen pedig a fele adófizetô. 4) Az anya-
egyházak saját kivételezettjei (mégpedig vagy az anyaegyház és
a lelkészek magánföldjei miatt, vagy valamely, a vármegyékben
egyáltalán nem észrevehetô ok miatt) és velük együtt a harango-
zók s a tényleges vagy címzetes tanítók 18-an. 5) A nemes bir-
tokosok háznépe és az udvarbéliek, szolgák, mesteremberek és
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hasonlók 70-en. 6) A lófôk özvegyek mint az árvák gyámjai,
vagy a betegápolók 5-en, jobbágy 1. 7) Akik 1721 telén távol
voltak vagy inkább faluról falura kóboroltak: 87. 8) Akik sze-
génységükkel ki tudták menteni magukat: 126. 9) Akik a lako-
soknál szolgáltak: 55. 10) Akik kiskorúak voltak: 31. 11) Akik
tûzkárosultaknak minôsültek: 64. 12) Akik arra hivatkoztak,
hogy a falut segítették: 176. 13) Akik minden különös ok nélkül
kivételezettek, mégpedig armalisták 4-en, özvegyeik 3-an, lófôk
74-en, özvegyeik 54-en, jobbágyok 94-en, ezek özvegyei 19-en,
zsellérek 20-an, molnárok 25-en, kóborlók 56-an.

Ami a termények bôségét illeti, ezeknek a székeknek a talaja
nem nagyon kedveli a gyümölcsöket, egyáltalán nem a rozsot
(amit a latinul beszélôk Siligónak neveznek), mivel az árpát is
inkább megtermi, mint a búzát, a zabot inkább, mint a tengerit,
de ezeket sem akkora haszonnal, hogy a lakosokat mentesítené a
külsô gabona vásárlásától. Szôlô egyáltalán nem terem, ezért is-
meretes, hogy teljes területükön – a mágnások és az elôkelôk ki-
vételével – az egész nép hozzá van szokva a sörhöz és a gabona-
pálinkához. Mezei s fôleg kiváló erdei és havasi legelôket hasz-
nál, ahol a lehetô legnagyobb bôségben legelteti az ökröket, a
lovakat s leginkább a juhokat és kecskéket. A sûrû, kiváltkép-
pen fenyôerdôk, a medvék, farkasok, rókák, borzok, szarvasok,
ôzek, néha bölények és más vadállatok táplálói, az énekesmada-
rak számára is minden helyet biztosítanak a hegyekben és a ha-
vasokban. Ezeknek a legbelsejébôl fakadnak a folyók és a pata-
kok, amelyek a síkságra kitörve, kellemessé teszik a táj fekvé-
sét.”

1) E székek elegendô gabonától megfosztott lakosai (a neme-
sek kivételével),220 a gabona keresése és megvásárlása végett
bejárják a székely Kézdi, Sepsi, Bardóc, Udvarhely és Maros
székeket, valamint Torda vármegye felsô részét, Felsô-Fehér
vármegyének azt a részét, ahol Rákos, Hévíz stb. terülnek el,
nemkülönben a barcasági földet, a szászok Kôhalomszékét és
más helységeket. Néha Moldva is nem kevés gabonával besegít.
Mind a csonthéjas gyümölcsöket, amilyen a szilva, ôszibarack,
cseresznye stb., mind az almaféléket, mégpedig az almát, körtét
a szomszédos vidékekrôl viszik be. Ennek a tájnak nincs jöve-
delme a komló után sem.
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2) A mágnások és a tehetôsebb nemesek, akiknek akár a saját
elôrelátó gazdálkodása, akár hitvesük vagy ôseik gondoskodása
birtokaikat szôlôtermô vármegyékben helyezte el, borivók; a
többiek, akik csak ezeken a székely földeken birtokosok, ôsszel
annyira híjával vannak a bornak, hogy erszényeiket akkor is ki-
ürítenék, ha csupán kóstolgatva fogyasztanák a sok bort. Ezért
Cerest állítva Bacchus helyébe, zab- és árpasört készítenek, s
oly bôségben fôzik a rozspálinkát (latinul cremutumnak hívják),
hogy a szomszédos járásokba is gyakracskán kiviszik eladás vé-
gett, fôként a két Csíkszékbôl. Nagy tömegben szedik a boróka
(Juniperus communis) bogyóit is, amelyek a hideg hegyi tája-
kon nagy bôségben nônek; ebbôl – gabonapálinkával elegyítve
– égetô ital készül, honi nyelven a fenyôvíz nevezetû (latinul
juniperi aqua), amely belsô és külsô használatra javallott a fej és
az idegtájak bántalmai esetén, belsô fogyasztása pedig (kellô
mérséklettel) a vizelést jócskán elôsegíti. Ez az elônye, mint
mondják, megvan a borókabogyó fogyasztásának is, de haszná-
lata nem mindig biztonságos a veseköveseknek, amint Geoffrey
tanítja [III. 983.], vö. a nagy hírû Crantius úr mûvével [I. 149.].
Az ottlakók a dicsért Geoffrey szerint a borókabogyókból fe-
nyôbort is tudnak készíteni: összezúzzák ôket, és hozzáöntött
vízzel erjesztik, míg borízt és borillatot nem kapnak. Nem kellemet-
len ital keletkezik s Franciaország egyes helységeiben a parasz-
toknál családi ital, ha a bor elfogyott, s roppant hasznos a gyo-
mor, a belek és a vesék hideg bántalmai ellen. A lakosság isme-
ri az olajesszencia készítését, mégpedig Somolyó, Fitod (ez
Szentlélek egyik része), Mindszent, Nemeság,221 Szentgyörgy
stb. falvak lakosai a következô módon vonják ki. Leszedik a bo-
róka bogyóit, és összezúzva, félig megtöltenek vele egy réz-
edényt vagy az égettbor fôzôüstjét; az üst másik részét a
szájáig222 megtöltik vízzel. Akkor lobogó tüzet raknak alája, a
zúzott bogyókat kavargatni kell, míg a víz fô, s amikor lobogni
kezd, beletesznek az üstbe egy lombikot, s megtörténik a páro-
lás úgy, mint a gabonapálinkánál: alája tesznek egy elég széles
edényt, amelynek a szájához viaszból tölcsért készítenek (a
gyógyszerészek hippocratesi bilincse223 alakjára), amelynek
csaknem a felsô szélébe libatoll szárából csövet illesztenek úgy,
hogy ez ne lépje túl a tölcsér belsô oldalát. A csô alá kisebb üve-
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get raknak. Ily módon a csepegô vizet a nagyobbik edény fel-
fogja, az olaj ellenben a tölcsérben a víz felszínén úszva, a kellô
figyelmességgel leválasztható az üvegbe. A párolás végén, ha
valami olaj visszamarad a nagyobb edényben, azután elkülönít-
hetô, a vizet pedig kiöntik, mivel fölösleges. Aki azonban a bo-
gyókból szeszes vizet óhajt kapni, más kezdést indít be, mégpe-
dig így: a boróka zúzott bogyóit összeszedi, s tetszés szerint
egy kádban vagy hordócskában langyos vízzel jól összerázza,
megkavarja, és azután feltölti annyi vízzel, amennyivel párolni
is lehet, s egyben élesztôt ad hozzá, vagyis sör erjesztett habját.
Ezeket elvégezve, állni hagyja tizenegy-tizenkét napig, de na-
ponta bele kell önteni egy mérô (egy patikai unciát kitevô) fövô
vizet, amellyel az egész masszát fel kell rázni és össze kell ke-
verni. Az említett napok után a fentebb leírt módon megy végbe
a párolás; s a leválasztott olajat (amelybôl ezzel a módszerrel ál-
lítólag kevesebb lesz és gyengébb) félreteszik használat végett.
A szeszes vizet azonban megtartják, és amíg a gabonapálinka
fô, az elsô párlathoz öntik, és azután azzal feljavítva adja az
italt, amelyet fenyôvíznek hívnak. Várni kell, fôként azért, mert
az elôírt feljavítás után, ha a lombikon át tejszínû szesz csepeg
vagy folyik, ezt a fehér folyadékot a többitôl, amely eltérô szín-
nel fog csepegni, külön kell kezelni és megôrizni egy másik pá-
rolásig. Végül ha az ekképpen készített borókaszesz illata na-
gyon hasonlít a gyantához, addig kell elegyíteni gabonapálinká-
val, amíg mérsékelt borókaillatot kap.

3) A fenyvesek és a borókások között elterülô száraz és napos
hegyi tetôkön s a havasi legelôkön (amelyek a karámok felé
nyílnak, s a karámokat alig borítják árnyékba, annyira, hogy a
kerti mákot vagy Papaver sativumot,224 ezt az altatót, kiválóan
megtermik) tenyészik a legtöbb bégetô juhnyáj, amelybôl áldá-
sosan fakadnak a tejtermékek, a szopós és kétéves bárányok, a
meddô juhok és a túrófélék. A túróscseberben itt sajtokat készí-
tenek, amelyeket aztán vagy sózva megfüstölnek és tartósíta-
nak, s mi tulajdonképpen ezeket nevezzük sajtnak, vagy pedig
sóval és köménymaggal fûszerezve bevarrják fenyôkéregbe és
fenyôtúró néven ismeretesek, vagy pedig az édes sajt legna-
gyobb részét a fa túróskéssel összegyúrva és sóval telítve, fahor-
dócskába vagy tömlôbe, vagyis kiszárított sima juhbôrbe helye-
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zik, és általában tömlôtúró néven kedvelik, s Erdély több piacán
minôségénél fogva méltán szétkapkodják. Ezért szinte közmon-
dásszámba mennek az elárusítók szavai: „Csíki túró jó túró!”225

vagyis latinul „Csikensis caseus bonus caseus”. Kiváló eledel a
sajt elkészítése után újra megfôzött tejsavó, amely az ordát adja;
ez egyeseknek a sajtnál is jobban ízlik. Ezenfelül a juhokkal
foglalkozó lakosok azzal szereznek hasznot, hogy évente sok
száz gyapjas nyájat adnak el, mind szopósokat, mind a kiselejte-
zetteket és a berbécseket.

4) Az e széket övezô erdôk, a hasznon kívül, amelyet a tûzifa
és a válogatott gerenda szolgáltat (az ebbôl készített deszkát Er-
dély külsô tájaira is elszállítják), védôfalnak vagy legalább gát-
nak számítanak a külsô ellenség ellen, bár a havasok között
megbúvó tájak olykor megnyíltak a tatároknak és más kártevôk-
nek. Íme egy-két példa.

1553-ban, amikor a tisztségérôl önként lemondó ecsedi Bá-
thory András helyébe a soproni országgyûlésen Erdély vajdáivá
kinevezett Dobó István és Kendi Ferenc a Szent Margitnak
szentelt napon226 bejöttek Erdélybe, a moldvaiak betörtek Fel-
Csík körzetébe, és felégették, s Lázár Bernátot, annak a vidék-
nek a jeles nemesét fogságba ejtették és magukkal hurcolták [l.
Bethlen IV. 187.].

1661-ben, amikor a török Ali basa I. Apafi Mihályt beiktatta
a fejedelemségbe (így írja Bethlen János, Comm. III. 18.), a szé-
kelyekhez intézett nyilvános levélben a magukat megadóknak
eskü alatt biztonságot ajánlott, ellenben az ellenszegülô, a ter-
mészet védelmében bízó és ezért a parancsot nyíltan megtagadó
csíkiakat halállal fenyegette. Ali basát haragra gerjesztette az,
hogy a csíkiak elutasították figyelmeztetéseit, s ezért az egész
hadseregbôl gyalogosokat is, lovasokat is válogatva (sôt hadse-
rege teljes erejét), Izmael budai basa vezetésével a tatárokkal
együtt elküldötte megostromlásukra, míg ô maga Apafi fejede-
lemmel az Udvarhely mezôváros mellett felállított táborban vár-
ta az ügy kimenetelét. Elindultak a kijelölt cél felé, épp azon az
úton, amely az Udvarhelyszékbôl a Csíkba utazóknak megszo-
kott volt. A janicsárokat és a többi gyalogost jobb oldalról ve-
zetve, a törökök lovasságát, a tatárokat balról, s körülzárva a
sáncokat és a töltéseket, amelyekkel a csíkiak, mint mondják,
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jócskán megerôsítették a bejáratot, megparancsolta, hogy hátul-
ról indítsanak ellenük támadást. Ezenfelül elrendelte, hogy há-
tulról nagyszámú lovasság nyomuljon elôre. Velük szemben a
csíkiak legalább az említett utat s néhány útkeresztezôdést, ame-
lyet sáncokkal és töltésekkel megerôsítettek (más irányból ha-
vasaikat járhatatlanoknak vélve), valamennyi fegyverfogható
emberükkel igyekeztek megvédeni, de vélekedésükben erôsen
megcsalatkoztak. Miközben ugyanis az említett úton Izmaellel
betörô gyalogosok támadását nagy bátorsággal feltartóztatták,
sôt visszavetették, balról, az azelôtt járatlan, úttalan utakon a ta-
tárok, mielôtt az ellenség benyomulásáról náluk valamit tudtak
volna, a csíkiak összes családjait, amelyek – mint a legszebb bé-
kében – házi ügyeikkel voltak elfoglalva, kezdték elhurcolni,
házaikat felégetni. Mialatt a csíkiak még mindig vitézül helytál-
lottak a sáncoknál és töltéseknél, a török lovasok a jobb oldalu-
kon is behatoltak. Amikor a székelyek észrevették, hogy falvaik
tüzet okádnak, s ôket az ellenség bekerítette, az erdôkön és ha-
vasokon át menekülni kényszerültek oda, ahova mindenkit a vé-
letlen sodort. Az erdôben harcoló fegyvereseket a lombok köny-
nyen elrejtették, s csak keveset vágtak le, ellenben szinte az
egész tartomány minden családja az ellenség kezébe került.
Petki István (ezeknek a székeknek a fôkapitánya, aki a meg-
adást, valamint a neki felajánlott fejedelemséget elutasítva, alá-
rendeltjeivel csatlakozott Kemény János fejedelemhez) nem kis
nehézség árán épségben elmenekült Gyergyó felé. Annyi ezer
kereszténynek a (senkitôl meg nem torolt) felkoncolását és fog-
lyul ejtését, a gyilkossággal egybekötött meggyalázást s a meg-
gyalázással egybekapcsolt gyilkosságokat, a gyújtogatást, a
pusztítást s az ôrjöngô barbárok más gaztetteit ki tudná számba
venni, vagy ami sokkal nehezebb, leírni? Szánakozzatok, ó, szá-
nakozzatok olvasók, akik nem tudtatok és nem tudtok segíteni,
de legalább legyetek részvéttel szerencsétlenségünk iránt! (Vö.
250. §. 28.)

1694-ben, amikor Thököly Imre török segítséggel elfoglalta
Erdély fejedelemségét, a tatárok hatalmas csapást mértek a csíki
székekre. Ennek a négy széknek a lakosai ugyanis, néhány száz
köböl zabot ajánlva fel, kieszközölték Erdély parancsnokától,
Veterani tábornok úrtól, hogy visszavezényelje a német haderôt
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és bízza rájuk a tartomány határainak védelmét. Ezt megszima-
tolva, a tatárok éjféltájban a mély hóban biztonságosan átkeltek
a havasokon Moldvából, s az azon a részen lévô legszélsô falut,
Szentmihályt, majd azután másokat is, kifosztották, felégették, s
hajnal elôtt visszatértek övéikhez. A csíkiak és velük együtt a
gyergyóiak, az elszenvedett csapástól megrázva, a székek vice-
kapitányának, Sándor Jánosnak a parancsára fegyvert ragadtak,
de miután egy napig meggondolatlanul táboroztak az alhavasok
tövében, nyomban visszatértek övéikhez. Így aztán a tatárok há-
rom nappal ezután orcátlan vakmerôséggel felfegyverkezve, új-
ra elindultak a rablás útján, és mintegy 12 000 harcost vezetve, a
csíki székekbe visszatértek, azokat kegyetlenül feldúlták, fényes
nappal tûzzel-vassal tomboltak, egészen Szentkirály faluig ha-
tolva, s néhány ezer foglyot magukkal hurcolva (köztük sóhajto-
zott Sándor János is) és hatalmas zsákmánnyal, épségben
visszamentek övéikhez, ahonnan eljöttek. Ezeknek a napoknak
a teljes történetét bôségesen elôadva olvashatod nagyajtai Cse-
rei Mihály úrnál [235–236.], akinek a nagyanyja, a hetvenéves
Apor Ilona, Csíkrákoson fogságba esve, szintén a barbárok szo-
morú szolgaságába jutott.

5) A békésebb idôkben is, mint ahogy Háromszék a havasal-
földiektôl, ugyanúgy Csík-, Gyergyó- és Kászonszék a moldva-
iaktól szenvedett különféle károkat, fôként az állatállományban;
ez látható az 1682. február 17-én Fogarason tartott országgyûlés
21. cikkelyébôl, amely így hangzik:227 „Régtôl fogva fenn forgó
és az havasalyföldi s moldovai szomszédok miatt károson terje-
dô háromszéki, csíki, gyergyói és kászoni sok megbántódások-
nak s kárvallásoknak orvosoltatása felôl Ngod kegyelmességé-
bôl Havasalyföldében Székely László, Moldovában pedig Datzó
János atyánkfiait rendeltük, a megbántódott atyafiak közül né-
melyeket más bizonyos személyekkel edgyütt adjungálván ôke-
gyelmek mellé, instálván alázatoson Nagyságodnak, amennyi-
ben lehet, megírt atyánkfiait a megírt sok megbántódásinknak
orvoslására minél hamarébb expediálni méltóztassék, Daczó Já-
nos atyánkfiát pedig de facto.”
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243. §

Az egyes székek járásait ôsi jogon székelyek lakják, akik kö-
zé zsellérek gyanánt több helyen románok keveredtek, és kevés
cigány is. A székelyek vagy az adótól teljesen mentes mágnások
és nemesek, vagy katonák, vagy végül a mágnások és nemesek
jobbágyai; a románok és a cigányok viszont egytôl egyig jobbá-
gyok és zsellérek. Az örményekrôl l. a 65. §-t.

244. §

A mágnások és nemesek rendje s a jobbágyok és zsellérek tö-
mege a polgáriak sorába tartoznak; ezeknek a négy szék fôki-
rálybírója szolgáltat igazságot, s az egyes székek vicekirálybí-
rói, továbbá két Állandó Tábla, amelyek közül az egyik Csík-
szentkirályon tartja székhelyét s Fel-Csík, Al-Csík és Kászon
székek élén áll, a másik Csomafalván székel s Gyergyószéket
igazgatja.

1) A mágnáscsaládok közül a székben laknak a jeles sepsi-
szentiváni Henter bárók; birtokuk van ezekben a székekben a
méltóságos sárfalvi Ferrari, a kôröspataki Kálnoki, a szárhegyi
Lázár, a zabolai Mikes, a királyhalmi Petki grófi családoknak, a
méltóságos altorjai Apor, kászoni Bornemisza, borosjenôi Kor-
da, torockószentgyörgyi Toroczkai báróknak.

2) E székek fônemesi és nemesi lakosai ezek: nagyabafájai
Abafi, csíkszentmihályi Balla, vacsárcsi Balás, szépvízi Bara-
bás, impérfalvi Blási, tusnádi Beteg, homoródszentmártoni Bí-
ró, illyefalvi Biális, csíkszenttamási Boros, csíkszentkirályi
Bors, csíkszentmártoni Bocskor, csíkszenttamási Bojti, delnei
Csató, csíkszentgyörgyi Csedô, nagyajtai Cserei, csíkmindszen-
ti Czikó, taplocai Domokos, csíkszentsimoni Endes, sepsiszent-
iványi Henter, magyarzsákodi Horváth, delnei Incze, kászoni
Kászoni, bánkfalvi Kovács, dánfalvi Kovács, kászonjakabfalvi
Kovács, csíkszentimrei László, taplocai Lázár, zsögödi Mikó,
csatószegi Peteffi, kozmási Potyó, csíkszentdomokosi Sándor,
csíkszentmihályi Sándor, bethlenfalvi Simon, csíkszentmártoni
Szabó, berekeresztúri Székely, csíkszépvízi Szûcs, tamásfalvi
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Turi, csíkszentmártoni Buza, impérfalvi Bernárd, vacsárcsi Bí-
ró, nagyberivoji Boér, nyújtódi Donáth, tusnádi Éltes, kászonúj-
falusi Fejér, csíkszentgyörgyi Füstös, csatószegi György, csík-
szentmártoni Hozó, málnási Imre, borsovai Abos, angyalosi
Angyalosi, csíkszentkirályi Kósa, csíkmindszenti Tamás, csík-
szentgyörgyi Tompos.

Vannak nemesek, akik ugyan nem laknak ezekben a székek-
ben, de birtokrészeik vannak itt; ezeknek a sorába számítanak:
rétyi Antos, altorjai Apor, nagybarcsai Barcsai, nagyborosnyói
Barta, uzoni Béldi, zoltáni Czirjék, tordátfalvi Fekete, árapataki
Geréb, olasztelki Markó, bibarcfalvi Osváth, gagyi Pálffi, pesel-
neki Rápolti, kisborosnyói Tompa.

A nemeseknek ezt a névsorát a nemes csíki Állandó Táblától
szereztük; ha valamelyik család mégis kimaradt belôle, ettôl a
mi hibánktól még nem lesznek nemtelenek.

3) Ezekben a székekben a következô fôkirálybírókra akad-
tunk: szárhegyi Lázár András és csíkszentkirályi Szemere Mi-
hály 1593-tól; madéfalvi Kelemen Mihály 1611-tôl és a követ-
kezô években, l. Mikó 177–178. §; szárhegyi Lázár István
1621-tôl; csernátoni Domokos Tamás 1654–1656; szárhegyi
Lázár István 1672-ben; derzsi Petki János is ez idô tájban; altor-
jai Apor István 1692-ben; nagyajtai Cserei Mihály (fôinspektor)
1703-tól 1705-ig; sepsiszentiváni Henter Benedek 1705-ben, ez
azelôtt udvari referens volt; kászoni Bornemisza János 1710-
ben; gr. hallerkôi Haller János 1726-ban; gr. szárhegyi Lázár
Ferenc 1737-tôl; gr. kôröspataki Kálnoki Ferenc 1743-tól; gr.
hallerkôi Haller Pál 1752-tôl; br. kászoni Bornemisza Pál 1762-
tôl; br. sepsiszentiváni Henter Ádám úr 1765-tôl.

4) Az al-csíki vicekirálybírók közül ezeknek az emléke ma-
radt fenn: csíkszentgyörgyi Litterati (Deák) Péter 1604–1615;
tusnádszeretszegi Bocskor András 1628-tól; csíkszentkirályi
Bors István 1630-tól; csíkszentgyörgyi Karacsi György 1634-
tôl; szentléleki Veress Ferenc 1636–1642; csekefalvi Lacz Ist-
ván 1644; szentléleki Czakó Ferenc 1646; zsögödi Mikó Ferenc
1647; csíkszentkirályi Bors György 1648; angyalosi Angyalosi
János 1654, ez Lázárfalván lakott; Mikó Péter 1655; szentimrei
Literáti Gergely (Gergely Deák) 1656; altorjai Apor István
1666; ez azután eljutott a legfôbb méltóságig; Czerjék János
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1669; Czerjék András 1671; Czerjék János újból 1676; Henter
Benedek 1682-ben, ez végül fôkirálybíró lett; szentimrei László
Tamás (közönségesen Tamás Deák) 1692; szentmártoni Szabó
Kelemen, másként Kelemen Deák (megvolt ugyanis ezelôtt az a
szokás, hogy akik a deákok névsorába be voltak jegyezve, azok-
nak a tulajdonnevéhez hozzácsatolták a Deák, latinul Studiosus
vagy Literatus nevet) 1705; Bocskor János 1708; szentmártoni
Szabó Balázs (Balázs Deák) 1709; csíkszentkirályi Bors Ger-
gely 1710; Bors Mihály 1714; altorjai Apor Farkas 1727; sep-
siszentiváni Henter László 1738; csíkszentkirályi Bors Tamás
1744; buzásbesenyôi Horváth József 1745; csíkszentgyörgyi
Csedô Dávid 1755; szentmártoni Szabó Ferenc 1756; csíkszent-
királyi Bors Lázár 1763; szentimrei László Zsigmond 1766;
csíkszentgyörgyi Csedô Dávid 1769.

245. §

A többiek (akik a székely katonaság szünetelése idején,
1711-tôl egészen 1764-ig, egyedül a polgári joghatóság alatt áll-
tak) mind katonák, oly nagy számban, hogy az egész I. székely
gyalogrendû határôrezredet és a három lovas századot bôven ki-
teszik (I.); ezeket felsôbb szervek gyanánt az ezred- és század-
parancsnokok irányítják, de a jogi ügyekben és a súlyosabb pe-
rekben az Állandó Táblákhoz fordulnak.

1) A legrégibb idôktôl, amióta a székelyek között a katonaság
fennállott, Csík, Gyergyó és Kászon székekben mindig fôkapi-
tányok voltak helyetteseikkel. Mi csak ezeknek a nevét ismer-
jük: Makó Gergely 1600; Mátis, másként Mátyus János
1603–1609 [l. Bethlen XIV. 269–270, 287, 291, 319, 326.];
Bethlen Gábor (ugyanaz, akibôl késôbb fejedelem lett) 1610;
Mike Ferenc 1613–1635; Petki István 1635-ben vicekapitány
volt, 1636-tól pedig sok évig fôkapitány; Petki István meghalt
Marosvásárhelyt, az országgyûlés alatt, 1667. január 26-án haj-
naltájban, l. hídvégi Nemes János Naplóját erre a napra;228 27-
én temették el a csíksomlyói Ferenc-rendiek kolostorában, Ne-
mes uo.; Kálnoki Mihály 1660; sepsiszentgyörgyi Daczó János
1664; megint Daczó János, beiktatták Csíkszeredában 1669. jú-
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nius 30-án, Nemes János komisszárius és kollégája, Kálnoki
Mihály jelenlétében (Nemes ezt is feljegyezte Naplójában,229

Daczóról l. Bethlen [Cont. 190. s köv. passim]); Szentpáli Já-
nost beiktatták 1667. március 28-án a fejedelem komisszáriusai,
kisrédei Rhédei Ferenc és zabolai Mikes Kelemen [l. az idézett
Naplót 70.]; altorjai Apor István 1699, egyszersmind fôkirálybí-
ró is, ugyanakkor vicekapitány volt szentmihályi Sándor János;
Kálnoki Sámuel ennek a századnak a kezdetén. Hogy 1564-ben
Petki Gábor volt ezeknek a székeknek a fôkapitánya, gyanítom
abból, ami a 231. §. 8.-nál olvasható.

2) 1763-ban, amikor a székely határôr-katonaság felállításá-
ról tárgyaltak (I. 209. §), s az ennek az ügynek a hátterét nem is-
merôk nyugtalankodni kezdtek, lecsendesítésükre kiszállt nem
egy cs. kir. bizottság, amelyek közül híres volt az, amelynek el-
nöke februárban ôexcellenciája kôröspataki Kálnoki Antal ge-
nerális úr volt. Ugyanazon alkalommal méltóságos gr. hídvégi
Nemes János úr, akit a fôméltóságú gubernium küldött ki, fôki-
rálybíróként az elnöki tisztet töltötte be a Csíkszentsimonon tar-
tott nemesi gyûlésen.

Vallási ügyek

246. §

A római katolikus vallást, amelyet a székek számának megfe-
lelôen négy esperesség igazgat, az I. Istvántól, Magyarország
apostoli királyától a legelsô idôkben e tartományocskákba ide-
plántált keresztény székelyek sértetlenül és akkora odaadással
ôrizték meg, hogy a nehéz közlekedést engedô határ menti ha-
vasokon át ezekbe a székekbe valamely más vallás sohasem ju-
tott el a nyilvános gyakorlásig, s közöttük nemkatolikusokat (ha
nem számítod azt a kevés nemest, akinek ezen a vidéken vannak
ugyan birtokai, de ô maga más székekben és vármegyékben ma-
rad) a fekete tojásnál ritkábban találsz. A katolikus vallást fel-
vették az örmények is. A románok át vannak itatva részben a
katolikus egyházzal egyesült, részben nem egyesült görög rítus-
sal. A cigányok a katolikusokhoz, kevesen a románokhoz iga-
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zodnak. Az erdélyi románok 1761-ben készített összeírása al-
kalmával a két Csík, Gyergyó és Kászon székekben találtak ná-
luk 7 templomot; a mindkét nemû lélekszám 3757, a családoké
1754, pap 16, diakónus és kántor 24.

TIZENEGYEDIK FEJEZET

A két Csíkszék: Al-Csík és Fel-Csík

247. §

A kettôs Csíkszéket, amelyet északról Moldva, keletrôl Ká-
szonszék, délrôl Sepsi, Bardóc és Udvarhely székek, nyugatról
Gyergyószék határol, semmilyen természetes akadály nem vá-
lasztja el egymástól, hanem elnyúló mezôi összefüggenek.
Hegyközi és sík területével hosszúságban négy, szélességben
mintegy egy-két mérföldre terjed. Trágyaigényes sík földjei
vannak, amelyeket az Olt és a beleömlô folyócskák öntöznek. A
természettôl több helységben nyert sajátos kincseit járásonként
fogjuk feltüntetni.

1) Csíkot egyesek Tsiknak írják, a németek írásmódjával
Tschiknak, de ezek hangzásban cseppet sem térnek el egymás-
tól. Ellenben Tröster hibásan Czyket ír [402.], Reicherstorffer230

hibásan Cziiket és Chukot, de a leghibásabban Kreckwitz: Czu-
cker Stult vagy Schencker Stuhlt [315.]. Az elnevezés eredetét
Tröster Ammianus Marcellinusból veszi [27, 4.], mintha a „szo-
ros helyek” (angustiae) nevébôl származott volna a Sük vagy
Tsyk. Lakatos máshonnan vezeti le [6/r]: „Csíket – úgymond –
onnan nevezték el, hogy amikor ezt a földet a székely nép egy
része el akarta foglalni, a Mitács hegyen vagy havason átkelve,
letelepedett az Olt folyó mentén, ahol élelmet keresve, elôször
folyami ingolát, Lampetrát (fluviatilis) fogtak (ezt a halfajtát ma
Cobitis fossilisnak nevezzük, mely magyarul a csyknek felel
meg). Errôl ezt a földet ugyanúgy nevezték el.” Br. Apor Péter
pedig Timonnál [Add. II. 20.] azt állítja, hogy ez a vidék egy
székely törzs valamelyik vezérérôl kapta a nevét. De mi az igaz-
sággal egyezôbbnek találjuk, hogy a vidék belsô felépítése miatt
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nevezték el így, amelyet noha minden oldalról amfiteátrum
módjára a kinyúló Kárpátok vonulatai öveznek, mégis egészen
sík terület, s ismeretes, hogy a mi sík szavunk ugyanazt jelenti,
mint a latinban a planities, planu, aequus, levis. Tehát a síkból
erôsebb kiejtéssel keletkezett a csík, és így ez a szó sík vidéket
jelent.231 Ne gondold erôszakoltnak ezt a származtatást, hiszen
nálunk a Cobitis fossilist is csíkhalnak vagy eredeti írásmóddal
síkhalnak mondják (latinul Lubricus piscis), mivel a magyar sík
azt is jelenti, amit a latin lubricus, vagyis síkosat, de a sík helyett
csíkot ejtenek.

2) Az északkelet felé Moldvát elválasztó hegyek és havasok
változatos neveket viselnek, mint amilyenek: Széphavas, vagyis
latinul Pulchrae Alpes, Pogányhavas, vagyis Paganae vagy
Gentiles Alpes stb. A Széphavason látható a Szentléleknek
szentelt kápolna, a Pogányhavason a Szent László tiszteletének
ajánlott, amelytôl nincs messze az ugyancsak Szentlászló neve-
zetû forrás. Gimes pedig vagy ahogy mások akarják írni,
Ghymes, Gyimes, Gyeimes, a közlekedést és a kereskedelmet
szolgáló híres átjáró, ahova a felmenetel Szépvíz faluból a Ka-
balahegyen át nyílik. Ebben az átjáróban székel a harmincadoló
és a lazaretum igazgatója határôrkatonáktól támogatva, akik
ezeken az összes végeken ôrszolgálatot teljesítenek. Keletrôl
délre kanyarodva, a Nyerges erdô és hegy választja el ezt a kis
tartományt Kászonszéktôl. Dél felé az Olt folyása Sepsiszékbe,
a Mitács és a Láz hegyen át az út Bardócszékbe vezet. A Nagy-
erdô (latinul Magna silva) utat enged Udvarhelyszékbe Oláhfa-
lun keresztül. Északnyugatról erdôs hegyek vagy ha úgy tetszik:
a Székaszó és a Tarhavas rekesztik el Gyergyószéket, de nem
olyan messzire, ahogyan Tröster térképe mutatja.

3) Al-Csíkszék legkiválóbb, sôt egész Erdély leghíresebb fo-
lyója az Olt, németül Altfluss, amelyet a magyarok bejövetele-
kor Etelnek hívtak (nyilván Attiláról, akit a hunok Etelének
neveztek232 [l. Pray, Ann. Hunn. 307.]). A vízben gazdag Tarkô
hegy (amely a Marost is útjára bocsátja) déli oldaláról eredve,
szinte egyenes folyással öt mérföld területen át a csíki tájat ön-
tözi, azután keresztülfolyik Sepsiszéken Málnás fölött, amely-
nek a szemközti nyugati parton, egy mérföldnél távolabb, Ba-
con falu felel meg Bibarcfalvával. Aztán ebbôl a székbôl átjut a
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Barcaság földjére, ahonnan Miklósvárszék határánál északra
fordul. Innen Felsô-Fehér vármegye és a pálosi járás területén,
az erdôs hegyek szorosai közt nyugatra tartva, Alsórákostól újra
délnek kanyarodik, s az említett Fehér vármegye és Kôhalom-
szék határait mosva, Fogaras földjére tör be, amely a Vörös-
torony mellett a hegyeken túli Havasalföldre bocsátja át. Ha on-
nan, ahol az Olt elôször érinti a Barcaságot, húzol egy vonalat
nyugat felé, a fogarasi föld keleti részén át a Kucsuláta nevû fa-
luig, félszigetet kapsz, amely ennél a vonalnál két mérföld szé-
les, az északi szélén pedig, ha Ágostonfalvától Mátéfalváig hú-
zod, nem éri el az egy mérföldet. Ha pedig Felsôrákostól húzod
(amely között és Alsórákos között az Olt beékelôdik északra)
Málnás irányában, szintén félszigethez jutsz, az elôzôvel egyen-
lôhöz, amely területével felöleli Sepsiszék egy részét, Fehér
vármegye egy darabkáját, ahol Hídvég, Árapatak és Erôsd a
Barcaságra tekintenek, valamint Miklósvárszéket. A barcasági
Magyarós (Nussbach) alatt a folyót csak Fogarasnál köti össze
híd, máshol a hidat helyettesítô hajóhíd; Magyarós fölött pedig
Hídvégnél, Dobolynál és Sepsi meg Csík székek szinte összes
falvainál fahidakat ne várj. No de a folyón Erdély legdélibb sza-
kaszára jutva, immár száraz lábbal térjünk vissza Csíkba, fôként
oda, ahol az Oltot az öntözött helységek leírása során gyakrab-
ban említettük.

A csíki részen az Olt, forrását elhagyva, áthalad Szentdomo-
kos, Szenttamás, Jenôfalva, Karcfalva, Madaras, Rákos, Madé-
falva, Szentkirály és Szentimre falvakon. Az Olt északi vagy in-
kább keleti szélén telepedtek meg: Göröcsfalva, alatta a folyótól
kissé távolabb Csicsó, Taploca, Szereda mezôváros, aztán Zsö-
göd, Verebes és Tusnád, a legszélsô csíki falu. Az ellentétes ol-
dalon Karcfalva és Madaras között a folyó mentén Dánfalva
fekszik. A szék többi falva az Olton túl, Moldva felé esik, Gö-
röcs, Szereda mezôváros és Tusnád birtokoknál távolabb he-
lyezkedve el.

Az Olt északkeletrôl a következô patakokat veszi magához: 1)
a Székaszót, amely a Széphavasról eredve, forrása alatt Szentmi-
hály falut öntözi és Rákoshoz közel ömlik az Oltba; 2) a Ködvize
nevû kicsi patakot; 3) Szépvizét, vagyis latinul Aquam pulchram
habens, amely átfolyik az azonos nevû községen és Csicsón; 4) a

219



Fisákot, amely Menaságról és keletrôl folyik. Ezenkívül ez a táj
indítja el az Uz folyót, amely Szentgyörgy falu és Kászonszék
közt eredve, miután az Ástut feje233 hegyek szorosaiból elôtör, a
Nemere hegy nyugati oldala mellett folyik át Moldvába, s felve-
szi a Széphavasról induló Tatros folyót és a mellette elfolyó
(pisztrángokat nevelô) Gyimest. A Tatros folyótól Moldvában
egy helység kapta a nevét [l. Timon Nov. XI 61.].

Tusnád község egyik hegyén van az igen mély, Szent Anná-
ról elnevezett tó, amelynek nincs semmilyen lefolyása. Errôl
Fridvaldszky [200.] a következôket jegyezte fel: „Errôl a tóról
azt tartják, hogy összeköttetésben van Földünk legnagyobb víz-
tárolóival vagy éppen a tengerrel, mivel háromszáz öles össze-
kötözött kötelekre nehezéket akasztva, hiába próbálták megmér-
ni a mélységét. Hullámzik is, megdagad és visszahúzódik; bár-
csak feljegyezték volna, hogy ez milyen idôközökben történik.”

Szentimre Láz nevezetû területén a Mezôhavas (208. §. 1.)
mellett egy igen alacsony fekvésû és sötét völgyben gyógyhatá-
sú kénes víz buzog fel dús forrásból, amely medencébe vagy
kádba felfogva s izzó kövekkel megmelegítve kigyógyít külön-
bözô külsô és belsô betegségekbôl: megszabadít a tályogtól, az
orbánctól és kivált a rühességtôl; mindezt saját szemünkkel lát-
hatjuk. Somlyón, Szentgyörgyön, Verebesen és (Lakatos [40/r]
szerint) Szentmártonban egészséges borvizek törnek fel.

4) A természet csodái közé kell sorolni Lázárfalva közelében,
a Büdöspataknak hívott pataknál látható Kénes hegyet, amely a
nem több, mint harminc éve elhagyatott kénbányát siratja [vö. 6.
§. ccccc.]. Gimesnél (Gyimesnél) fenkövet és ként bányásznak.
Szenttamásnál, Szépvíznél és Tusnádnál mészkövet tártak fel,
Timon [Nov. XI. 61.] és Lakatos [40/r, 41/r] szerint. A különbö-
zô erdôkben nô a szarvasgomba (Lycoperdon cervinum).234

5) Hogy ezekrôl a székekrôl nyugodtan elmondhassuk: min-
dent hallottunk róluk, átadjuk most a szót a Conscriptio Caro-
linának is, amely ezeket tartalmazza: „Al- és Fel-Csík székek
(amint az általános leírásban már elmondottuk – B. J.) Szereda
mezôvárosnál érintkezô szomszédsággal kapcsolódnak egymás-
hoz, és sem hegy, sem erdô nem választja el ôket. Ugyanazon
mezôk hosszúsága kb. 3 mérföld, szélessége fél mérföld, de 
itt-ott jobban összeszûkülnek. Lényegében mindenütt trágyát
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igénylô szántóföldjeiket csaknem mind a síkságon mûvelik két-
három vetésforgóval és négy marhával, mégpedig Al-Csíkban
teljesen egyforma hozamú, minôségû és színû földeket, kivéve a
terméketlen helyen fekvô három községet és némely más föld-
táblák széleit, amelyek együttvéve mintegy heted- vagy nyol-
cadrészét tehetik ki ennek a széknek. Fel-Csíkban pedig a Gyer-
gyószéken inneni hat falu összes földjei, valamint a Moldvával
szomszédos havasok felé emelkedô hegyek alatti öt másik falu-
nak a használhatóság szempontjából hozzávetôleg együtt ugyan-
azon székben kb. egyötödét kitevô földjei látszanak terméketle-
nebbnek és nyilvánvalóan gyengébbnek a fennmaradó résznél.
Azonban jól megmûvelve és trágyával dúsítva ezek is megte-
remnek minden gabonát, fôleg a rozsot meg a tavaszi gabonafé-
léket, amazok pedig, Al-Csík már említett részeivel együtt (ha-
csak a levegô valamilyen káros rendellenessége és a korai hideg
rendkívül mostoha hatása meg nem akadályozza) bármilyen faj-
ta vetést, beleértve itt-ott a tiszta búzát is, jelentôs kár nélkül.

Igen jó, a legkisebb nyáj részére is ügyesen megépített és cif-
rázott épületeik vannak. A nép dolgos, elégedett a megszokott
nyugalmával, mert a súlyos kirovásokat és adókat, a terhes be-
szállásolásokat és az ezredek bekvártélyozásait, költségeiket és
a gyakori elôfogatokat (a két szék között épített erôd nem na-
gyon nehéz ellátásán kívül) megakadályozza az, hogy e székek
félreesô helyen terülnek el.

Eleségüket és ruházatukat (nem valami fényesen, hanem a
nép ôsi szokásainak megfelelôen) könnyen megszerzik, s az így
folytatott életbôl, mivel könnyû igájával nem nehezedik a nya-
kukra, a felemelkedésre sóvárognak. Malom ebben a székben
van elegendô, a lakosok nem szorulnak arra, hogy az ôrletésért
máshova menjenek. Néhány éve Al-Csíkszékben a moldvaiak
egy szinte mérföldnyi szélességben elnyúló havast erôszakkal el
akartak foglalni, s az említett szék marháinak a legeltetését min-
den eszközzel akadályozzák ott. E székek közösségének nincs
semmilyen közös kintlevôségük vagy tartozásuk, jövedelmük
vagy követelésük. A közös terhek ezek: 1) A székek közepén,
Szereda mezôváros fölött épített vár, ahova mintegy 300 öl tûzi-
fát szolgáltatnak, úgyszintén egy szekeret négy ökörrel és nyolc
zsoldossal, akik mentesek minden szolgálattól és adózástól;
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ezek állandóan ugyanott szolgálnak, mint ahogyan Felcsíkban
is, az említett gyimesi szorosban a rácok egy századának egy
szekeret és két gyalogos embert tartoznak állítani. 2) A régi ki-
váltságok és adományok elôírják a somlyói kolostor részére 32
barát eltartását a lófôk és gyalogosok közül, mindennemû men-
tességgel. 3) A havasok vagy a tiltott átjárók ôrei a megfelelô
adónak csak a felét fizetik, egyébként mentesek.”

Az 1721 elôtti téli adót ezekre a székekre Gyergyóval és Ká-
szonnal együttesen rótták ki, mégpedig egyes természetbeniek
árával együtt 17 233 rénes forintban; ebbôl kivonva a Gyer-
gyószékre esô harmadrészt, a két Csík- és Kászonszékre esett
elosztás végett 11 488 rénes forint 40 krajcár.

Most pedig íme a táblázatok, amelyeket e vidék alaposabb is-
mertetése végett, lerövidítve, átvettünk a Conscriptio Caroliná-
ból:235

I. TÁBLÁZAT
Al-Csíkszékben

1 Lázárfalva 2 1 12 2 14 - 31

2 Kozmás - 88 - - 27 4 119
3 Tusnád 15 117 3 - 26 - 161
4 Verebes - - 1 - 30 2 33
5 Csatószeg 2 40 3 2 13 - 60
6 Csekefalva 2 47 - - 18 - 67
7 Szentmárton 13 55 2 1 29 - 100
8 Bánkfalva 8 103 3 - 27 - 141
9 Szentgyörgy 4 82 18 1 36 - 141

10 Menaság 2 75 4 - 14 1 96
11 Mindszent - 43 - - 21 - 64
12 Szentlélek 2 19 1 - 10 - 32
13 Zsögöd - 36 - 2 17 1 56

Al-Csíkszékben
14 Szentkirály 4 53 3 2 34 - 96
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15 Szentimre 4 87  5  3  61  -  160
16 Szentsimon  5  66  -  1  31  2  105

Fel-Csíkszékben
1  Szentdomokos  1  64  5  -  9  -  79
2  Szenttamás  -  58  2  -  14  -  74
3  Jenôfalva  -  55  -  -  11  -  66
4  Karcfalva  2  23  -  -  9  1  35
5  Dánfalva  3  59  -  -  6  1  69
6  Madaras  2  38  1  1  28  -  70
7  Madéfalva  -  62  2  2 19  2  87
8  Rákos  5  45  6  1  5  -  62
9  Vacsárcsi  2  24  4  -  -  -  30

10  Göröcsfalva  -  20  2  -  -  -  22
11 Szentmihály -  30  4  2  14  23  73
12  Szépvíz  6  50  25  4  16  1  102
13  Szentmiklós  1  23  6  -  7  -  37
14  Borsova  2  11  2  -  3  -  18
15  Delne  1  22  2  -  8  -  33
16  Pálfalva  -  17  2  -  2  -  21
17  Csomortány  -  31  8  -  9  1  49
18  Várdotfalva  3  29  -  2  3  -  37
19  Csicsó  4  15  5  -  21  -  45
20  Taploca  -  46  1  1  23  -  71

Megjegyzés: 1) Ezeken kívül Zsögödön 6, Szentléleken 10,
Csomortányon 7, Várdotfalván 6, Taplocán 3 barát van, és
Szépvízen néhány örmény. 2) A manapság Fel-Csíkhoz tartozó
Csobotfalva község a Conscriptio Carolinába Várdotfalvával
együtt került be.

II. TÁBLÁZAT

Al-Csíkszékben
*1  Lázárfalva  20  5  187  34  108  -  89  12  5
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*2  Kozmás  66  5  1682  45  339  -  89  12  5

*3  Tusnád  52  14  3228  195  674  -  -  -  -
*4  Verebes  14  -  473  25  149  -  -  -  -  
5  Csatószeg  30  3  880  35  303  3  269  226  3
6  Csekefalva  33  7  997  14  287  -  144  17  1
7  Szentmárton  49  15  987  26  235  12  240  39  2
8  Bánkfalva  64  19  1909  82  657  2  384  73  10
9  Szentgyörgy  42  3  1802  175  602  3  170  89  19

10  Menaság  39  6  985  98  314  -  48  59  -
11  Mindszent  42  5  1345  146  247  1  341  49  -
12  Szentlélek  25  1  709  38  120 10 357 56 4
13 Zsögöd 36 2 712 45 181 1 20 11 2
14 Szentkirály 50 4 1595 88 465 - 264 117 4
15 Szentimre 93 - 2025 3 381 - 56 15 1
16 Szentsimon 53 1 1498 83 387 - 56 15 1

Fel-Csíkszékben
1 Szentdomokos 25 1 303 184 146 - - - 5
2 Szenttamás 29 8 518 160 126 - - - 5
3 Jenôfalva 19 6 512 192 118 - - - -
4 Karcfalva 12 3 317 77 83 1 38 8 5
5 Dánfalva 21 12 621 244 165 - - - -
6 Madaras 45 10 704 74 237 4 61 27 8
7 Madéfalva 39 5 855 28 268 1 49 10 6
8 Rákos 30 8 558 101 208 1 46 37 3
9 Vacsárcsi 14 10 450 40 114 6 150 20 3

10 Göröcsfalva 12 3 223 19 48 4 58 9 -
11 Szentmihály 30 6 527 89 262 3 114 50 4

Fel-Csíkszékben
*12 Szépvíz 41 10 939 21 347 10 148 50 9
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*13 Szentmiklós 16 2 493 23 148 4 112 9 -
*14 Borsova 7 1 261 - 89 1 132 16 1
*15 Delne 20 8 538 36 115 4 88 10 -
16 Pálfalva 13 5 360 35 87 3 40 4 -
17 Csomortány 27 7 649 21 150 2 156 20 -
18 Várdotfalva 21 7 430 40 113 1 98 20 -
19 Csicsó 33 27 815 15 258 4 96 30 -
20 Taploca 25 2 879 24 285 - 194 51 -

A csillaggal jelölt falvak,236 szántóföldjeik és malmaik nem
különíthetôk el egymástól minden tekintetben, amint ez ki fog
tûnni mindegyiknek a részletes leírásából.

III. TÁBLÁZAT

Sor- A falvak neve Igás- Tehenek Tinók, Mén, Juh, Sertés Méhkas
szám Alcsíkszékben ökrök üszôk kanca kecske

1 Lázárfalva 37 39 3 11 478 76 13
2 Kozmás 124 135 18 48 1274 247 25
3 Tusnád 231 256 40 72 1134 484 31
4 Verebes 50 53 9 12 394 102 12
5 Csatószeg 93 132 46 58 521 182 26
6 Csekefalva 60 101 15 57 737 203 60
7 Szentmárton 64 117 8 38 344 191 19
8 Bánkfalva 161 164 34 114 1702 301 50
9 Szentgyörgy 183 207 34 100 2040 231 77

10 Menaság 142 158 44 58 1734 168 89
11 Mindszent 124 113 22 52 1087 107 40
12 Szentlélek 71 63 9 24 458 108 25
13 Szentkirály 169 128 20 44 1020 246 45
14 Zsögöd 89 98 16 23 623 137 48
15 Szentimre 241 217 33 73 1319 333 109
16 Szentsimon 150 188 42 66 841 288 9

Sor- A falvak neve Igás- Tehe- Tinók, Mén, Juh, Sertés Méhkas
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szám Felcsíkszékben ökrök nek üszôk kanca kecske
1 Szentdomokos 64 78 26 28 792 57 6
2 Szenttamás 102 95 30 36 700 90 8
3 Jenôfalva 96 98 31 26 472 88 10
4 Karcfalva 48 44 15 33 453 60 7
5 Dánfalva 123 104 36 51 791 90 13
6 Madaras 122 124 23 32 611 119 30
7 Madéfalva 136 122 24 36 1032 150 47
8 Rákos 67 91 7 30 384 72 29
9 Vacsárcsi 64 55 22 31 341 109 19

10 Göröcsfalva 35 43 7 15 184 51 21
11 Szentmihály 110 146 30 75 1966 108 38
12 Szépvíz 143 199 27 73 1953 178 25
13 Szentmiklós 56 53 10 19 395 75 17
14 Borsova 36 29 1 10 267 50 32
15 Delne 54 38 5 15 387 77 10
16 Pálfalva 36 30 10 16 443 58 6
17 Csomortány 90 82 10 33 976 113 39
18 Várdotfalva 60 61 2 16 469 67 10
19 Csicsó 64 72 6 39 658 100 20
20 Taploca 157 138 35 60 1033 224 21

IV. TÁBLÁZAT

Al-Csíkszékben
1 Lázárfalva 129 970 53 451 - - 7 59

2 Kozmás 516 5215 269 2687 ¼ 4 38 530
3 Tusnád 1075 8284 585 4821 - - 71 893
4 Verebes 147 1475 68 775 - - 11 138
5 Csatószeg 269 2414 164 1315 ¼ 2 20 246
6 Csekefalva 295 2925 209 2235 11 28 22 294
7 Szentmárton 341 3451 142 1457 2 13 23 320
8 Bánkfalva 568 5614 289 2910 6 47 50 645
9 Szentgyörgy 523 5090 209 3614 9 64 49 541

Al-Csíkszékben
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10 Menaság 225 2440 205 1845 33/4 21 29 357
11 Mindszent 338 3081 261 2322 6 40 19 241
12 Szentlélek 232 1964 181 1217 6 48 12 178
13 Zsögöd 204 1901 128 1134 3 22 14 193
14 Szentkirály 525 5393 237 2577 2 17 30 460
15 Szentimre 761 7521 266 2862 1 10 44 608
16 Szentsimon 497 4644 273 3222 - - 29 426

Fel-Csíkszékben
1 Szentdomokos 78 757 43 424 - - 8 116
2 Szenttamás 134 1226 80 746 1½ 1/8 13 171
3 Jenôfalva 126 1259 84 786 2/4 1¼11 148
4 Karcfalva 69 681 47 457 1 4 6 90
5 Dánfalva 166 1416 102 887 2 3 13 166
6 Madaras 169 1763 91 881 - - 11 105
7 Madéfalva 278 2666 108 1011 1¼ 12 19 216
8 Rákos 185 1806 63 653 ¼ 6 12 152
9 Vacsárcsi 160 1760 71 775 4 29 6 92

10 Göröcsfalva 67 709 23 244 13/4 92/4 5 55
11 Szentmihály 156 1622 67 646 3 17 11 142
12 Szépvíz 279 2696 135 1356 4 19 19 245
13 Szentmiklós 111 1059 63 575 1 7 7 82
14 Borsova 71 141 36 377 2/4 1¼ 4¾ 61
15 Delne 124 1138 75 688 2 21 8 124
16 Pálfalva 89 906 47 505 32/4 23 6 74
17 Csomortány 149 1540 111 1034 22/4 19 13 161
18 Várdotfalva 126 1280 68 671 ¼ 3 10 138
19 Csicsó 137 1399 100 913 - - 11 147
20 Taploca 254 2682 161 1578 12/4 9 19 234

Ezeken kívül fel van jegyezve Al-Csíkban: lencsevetés 23¾
köböl, ebbôl termett 1092 kalangya, Fel-Csíkban vetés 7¾
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köböl, ebbôl lett 244 kalangya. E székekben dohányt nem ter-
mesztettek.

V. TÁBLÁZAT

Al-Csíkszékben
1 Lázárfalva - 2 57 92 33 21 86 39
2 Kozmás 2 6 607 73 518 82 1626 91
3 Tusnád 1 7 927 82 1096 7 1288 35
4 Verebes 1 1 127 52 266 78 140 50
5 Csatószeg 3 6 458 52 341 92 303 10
6 Csekefalva 3 7 375 17 559 74 939 32
7 Szentmárton 1 4 386 65 164 74 1476 63
8 Bánkfalva 6 9 845 24 317 83 2243 74
9 Szentgyörgy 3 14 787 40 1577 43 1000 97

10 Menaság 5 7 659 14 131 40 439 87
11 Mindszent 4 9 418 40 335 - 742 86
12 Szentlélek - 4 164 11 47 50 318 14
13 Zsögöd 1 6 154 45 154 21 271 52
14 Szentkirály 5 13 571 82 185 86 1435 41
15 Szentimre 9 18 821 45 887 86 1725 85
16 Szentsimon 2 4 611 87 557 10 897 29

Fel-Csíkszékben
1 Szentdomokos - - 404 95 8 64 1060 25
2 Szenttamás 1 - 422 24 386 23 1293 43
3 Jenôfalva 1 - 406 9 70 - 434 70
4 Karcfalva - 1 176 19 386 37 152 22
5 Dánfalva 3 3 498 26 81 32 381 10
6 Madaras 2 9 423 37 35 62 156 30
7 Rákos 1 5 250 8 64 50 660 36
8 Madéfalva 2 7 559 68 28 15 142 20
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9 Vacsárcsi 1 5 276 39 296 20 340 -
10 Göröcsfalva 1 5 159 98 45 44 126 88
11 Szentmihály 2 6 254 71 607 18 503 89
12 Szépvíz 2 11 429 13 638 12 1081 57
13 Szentmiklós 1 9 193 50 261 38 318 35
14 Borsova - - 129 60 - - 209 -
15 Delne 1 6 186 31 63 82 258 52
16 Pálfalva 1 1 200 48 20 68 117 36
17 Csomortány 1 9 233 90 132 30 236 96
18 Várdotfalva - 9 262 64 22 30 297 86
19 Csicsó - 2 241 70 68 42 298 57
20 Taploca 2 7 271 55 368 5 542 82

Megjegyzés. Manapság sörfôzô kádat aligha találsz akár
ezekben, akár más székely székekben, ellenben fôznek székely
vagy magyar sört (így nevezik) rézüstökben vagy kazánokban,
amelyeket gabonapálinkához használnak.

248. §

Ezekben a székekben székelyek laknak, mégpedig vagy men-
tesített nemesek (vagyis adókirovás nélküliek), vagy katonák a
lófôk és gyalogosok (187. §. 3.) régi rendjébôl, akik nemesi elô-
jogokat élveznek, vagy a nemesek néhány jobbágya és kevés,
más jövevényekkel együtt megtûrt román (vö. 243. §).

1721-ben a Conscriptio Carolina alkalmával Felcsíkszékben
az alattvalók vagy jobbágyok házaiból vagy családapáiból 408-
at írtak össze; 1721-ben kivetettek rájuk téli adóba 890 magyar
forintot és 14 dénárt; most sokkal többen, jelesen 668-an van-
nak, s adójuk jelenleg egy évre 1666 forint, rénes forintokban
2464 forint és 41 krajcár.

Akkoriban 52 zsellért vettek számba, most mintegy ennek a

229

So
rs

zá
m

Sö
rf

ôz
ô 

üs
tö

k
sz

ám
a

Pá
lin

ka
fô

zô
üs

tö
k 

sz
ám

a

A
dó

 –
 fo

ri
nt

A
dó

 –
 d

én
ár

K
öv

et
el

és
i a

dó
s-

sá
g 

– 
 fo

rin
t

K
öv

et
el

és
i a

dó
s-

sá
g 

– 
dé

ná
r

T
er

he
lô

 a
dó

ss
ág

– 
 m

ag
ya

r f
or

in
t

T
er

he
lô

 a
dó

ss
ág

A falvak 
neve



másfelét teszik ki. Az itt következô sorok azt mutatják be, hogy
Fel-Csíkszékben falvanként hány jobbágy található; mindegyik
falu után az elsô szám a jobbágyokat és a zselléreket jelenti, a
második az 1771-re megállapított adó összegét rénes forintok-
ban és krajcárokban. Sorban így következnek: Szentdomokos,
ahol a jobbágy és zsellér családfôk száma 53, az adó 172 rft 23
kr.; Szenttamás: 40, az adó 114 rft 4 kr.; Jenôfalva 19, adó 45 rft
40 kr.; Karcfalva 20, adó 60 rft 20 kr.; Dánfalva 29, adó 75 rft
31 kr.; Vacsárcsi 8, adó 21 rft 10 kr.; Madaras 54, adó 178 rft;
Rákos 26, adó 66 rft 45 kr.; Göröcsfalva 7, adó 22 rft 16 kr.;
Szentmihály 69, adó 237 rft 7 kr.; Szépvíz 59, adó 320 rft 11. kr.
(megjegyzés: Szépvízen ezeken kívül van 33 örmény családfô,
akiknek az adója 81 rft 3. kr.); Szentmiklós 15, adó 44 rft 34 kr.;
Borsova 12, adó 38 rft 50 kr.; Delne 31, adó 98 rft 21 kr.; Pálfal-
va 10, adó 32 rft 54 kr.; Csomortány 18, adó 56 rft 28 kr.;
Csobotfalva 9, adó 28 rft; Várdotfalva 15, adó 18 rft 6 kr.;
Taploca 40, adó 138 rft 51 kr.; Csicsó 53, adó 243 rft 3 kr.;
Madéfalva 24, adó 93 rft, 31 kr. És ha ezt a sorozatot egybeve-
ted az I. sz. táblázattal, látni fogod, hogy korunk a jobbágyok
számaránya szempontjából is virágzóbb. Az emlékezet meg-
ôrizte, hogy Csíkszék székelyei néhai méltóságos gr. Apor Ist-
vántól (230. §. 14.) kölcsönkaptak 400 dukátot, vagyis 2000
magyar forintot. Minthogy ezt nem fizették vissza (mert ugyan-
az a gróf Erdély polgári pénztárából felvett 17 000, a csíki szé-
kelyeknek járó forintot s a neki járónál nagyobb részt vont el
magának), a mondott gróf jobbágyokká nyilvánította ôket, ezek
azonban sohasem vesztették el a szabadságot. Mutatja ezt az
1707 márciusában Marosvásárhelyt megszavazott 25. cikkely;
noha (mivel törvénytelen, mondjam így: betolakodó fejedelem
hirdette ki) jogosan érvénytelenítették, megemlítettük pusztán a
történelmi helyzet miatt.237

249. §

Kellô leírást akarva nyújtani ezekrôl a székekrôl, elôször az
ezen a tájon egyedülálló, Csíkszereda nevezetû mezôvárost fogjuk
szemügyre venni, majd Al-Csík-, végezetül Fel-Csíkszék falvait.
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Szereda mezôváros

250. §

Szereda vagy Csíkszereda mezôváros Al-Csík és Fel-Csík
székeket középen álló falként elválasztja vagy inkább összekap-
csolja, mert a kettô között helyezkedik el. Nincsenek széles nyí-
lású utcái, sem nagyszámú lakossága, s szántóföldjei sem terje-
delmesek, egész területe sem. Híres a nagyvásárairól, amelyeket
évente négyszer hív össze, továbbá a szeredai napon összesereg-
lô hetipiacáról, de mindenek közt leginkább a régen Mikóvárá-
nak nevezett szeredai várról. Ez nem messze fekszik a várostól,
s szállást nyújt a nemes I. székely gyalogosrendû határôrezred
ezredes urának és parancsnokának.

1a) Szereda (egyeseknél hibásan Szerda) mezôváros neve la-
tinul Dies Mercuriit jelent, ezért Timon Oppidum Mercurium-
nak nevezte [Nov. XI. 60.]. Nevét a véletlennek köszönheti, an-
nak, hogy elsô lakosai szerdai napon alapították meg közös te-
lephelyüket. Igen közel áll az igazsághoz az a vélemény és ha-
gyomány, amely szerint ennek a mezôvárosnak egész területét
az al-csíkszéki Zsögöd szántójából és a Fel-Csíkszékhez tartozó
Taplocáéból hasították ki. A mezôváros ugyanis e két község te-
rületének határán terül el, s náluk újabb keletû; ezt bizonyítják
mind földtábláinak szûkre szabott határai (csupán két földdarab-
ja van) s legelôinek olyfokú hiánya, hogy ha elôdeik régi egyez-
ményei értelmében a városiaknak nem volna szabad tetszés sze-
rint átjárniok a szomszédok rétjeire is, saját területükön nem
tudnák táplálni barmaikat, s a szomszéd falvakéval összekevere-
dett erdeik, mind pedig a lakosok és jószágaik nem nagy száma.
Mert amint a Conscriptio Carolina mutatja,238 1721-ben az
egész mezôvárosban összeszámoltak 49 családfôt 21 telken, 119
igásállatot, 70 tehenet, 28 tinót és üszôt, 38 mént és kancát, 118
juhot és kecskét, 145 sertést, 25 méhkast. A föld köbölben 126,
búza- és rozsvetés 225 3/4, ebbôl termett 2318 kalangya; árpa-
és zabvetés köbölben 109, ebbôl termett 988 kalangya; borsóve-
tés 1/4 köböl, ebbôl lett 1 1/4 köböl; lenvetés 5 1/4 köböl, ebbôl
lett 63 kalangya; kendervetés 14 3/4 köböl, ebbôl lett 191 kalan-
gya; széna lett 54 szekér; serfôzô kád van 5, gabonapálinka fô-
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zéséhez való üst 9, téli adó 1721-re 359 magyar forint 4 dénár;
követelési adósság 250 magyar forint 92 dénár; terhelô adósság
485 magyar forint 4 dénár. Nyilván a mezôvárosnak csekély a
vagyona.

b) Ezt a helységet azért tüntették ki a mezôváros jogával,
hogy a szomszédos székeknek a kereskedelemben és a kézmû-
vességben hasznára legyen. Mivel azonban a városi kézmûve-
sek, mint akik szám szerint kevesen voltak, nem bizonyultak
elegendôknek, 1655-ben törvénybe iktatták, hogy Erdélybôl
külsô vargák is hozhatnak be eladó lábbelit. Ezt a törvényt a
Comp. tartalmazza [29. ed.], s szó szerint ezt mondja: „Csíksze-
redai csizmadiák mívekkel azon tartományt elégségesképpen el
nem tarthattyák, azért másunnan is azonféle míves emberek sza-
badoson bémehessenek és míveket excerceálhassák mind ott,
mind más közelebb lévô falukban.”239 Ennek értelmében az ud-
varhelyi és a kézdivásárhelyi csizmadiák árucikkeikkel gyakran
odamennek.

c) A mezôváros taxális, és a szokott módon kiküldik ide a fel-
séges Királyi Gubernium valamennyi bizottságát, az adó besze-
dése viszont a katonai rend útján megy végbe.

2a) Ami a Szereda nevezetû várat illeti, arra nézve egyet és
mást alaposabban kell mérlegelni. Az elôzô században Mikó-
várának nevezték, és ez az elnevezés még nem halványult el tel-
jesen az emberek emlékezetében. Ha pedig azt kérdezed, hogy
miért kapta a nevét Mikóról, halld a választ. A XVII. században,
mégpedig 1620 körül, br. Mikó Ferenc, Csík, Gyergyó és Ká-
szonszékek fôkapitánya építtette, és ily módon nevét az alapító-
tól kölcsönözte.240 Ezért br. Apor Péter méltán helyesbítette
Timont, aki azt állította [Ant. XV. 72.], hogy Ptolemaeus
Amutriuma [72/a] valószínûleg azonos Mikóvárával, noha itt
semmilyen nyomát sem találták a Mikóvárnál korábbi várnak.
Továbbá Timon azt állítja [Add. Ep. I. 5.], hogy „Mikóvárának
és Kézdivásárhelynek azért tulajdonítottam nagy régiséget, mert
úgy véltem, hogy ezekben a helységekben akad valamilyen bi-
zonyítéka a régiségnek, ha elhanyagolt is, s kétségkívül ez a
Mikó név bizonyos patinásságot képvisel” (nyilván így van,
amennyiben a név egy családnak a neve, de nem a várra vonat-
koztatva). A II. levélben hozzáfûzi [15.]: „Hozzáteszem azt,
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amit a minapi levélben elmulasztottam: ha Mikóvára nem any-
nyira régi, Ptolemaeus Amutriumát óhajtásod szerint el lehet he-
lyezni Szépvíznél, a csíki Bálványosvárban” [230. §. 16.]. Nem
hiányoznak az olyan iratok a XVII. századból, amelyekben
Mikóújvárának nevezik. A nagy hírû Mikó miért és mikor alapí-
totta ezt a várat? Ha akad hely az én feltevésemnek, amelyet
ugyanazon báró kéziratos Historiájából szûrtem le, imigyen lá-
tom jónak magyarázni. 1611-ben, amikor Csík, Gyergyó és
Kászon székek fôkapitánya iktári Bethlen Gábor úr volt (utóbb
Erdély fejedelme), Báthory Gábor fejedelem az említett székek
vicekapitányává tette Mikó Ferencet (176. §); mint írja, ezek a
székek nagyon nehezen fogadták be, mert errefelé még egy pa-
rányi birtoka sem volt, s amint hangoztatták, a törvények és jog-
szokások megsértésével ruházták rá ezt a tisztséget. Nem hosz-
szú idô múlva, amikor ugyanott elnyerte a fôkapitányságot,
hogy ne támadják azon a címen, mert nincs birtoka, hihetôleg a
bennszülöttek nyelvének megfékezése végett vagy pénzen meg-
vásárolt, vagy a fejedelemtôl (akinek e kis tartományban birtok-
részei voltak) adományozás címén kapott, vagy – ami még kö-
zelebb áll az igazsághoz – a két szék szomszédos területébôl
szerzett akkora földet, amelyre valamilyen épületet vagy várat
emelhetett. És azt talán azzal a kikötéssel, hogy amikor ô elhalá-
lozik, közös erôdítmény gyanánt szálljon együttesen ezekre a
székekre. A vár ugyanis, amikor az alapító távozott az élôk so-
raiból, nem szállott a nemes Mikó családra,241 hanem – hûtlen-
ség miatt – a többször említett székekre (azt nem tudom, hogy
ki és milyen bûnért vesztette el, de nem Mikó Ferenc úr). Ezért

b) nagy nehézség támad, amikor Mikola [167.] és Kunics
[51–52.] azt írja, hogy ugyanaz a Mikó Ferenc úr kocsisból (he-
lyesebben lovászmesterbôl – B. J.) Bethlen Gábor erdélyi feje-
delem tanácsosává elôlépve s az említett fejedelem kegyébôl
nagy tekintélyt és vagyont szerezve, meg Csíkban a szeredai vár
alapítójává válva, úgy pusztult el, hogy a mérget, amelyet Beth-
len fejedelem számára készített, ugyanazon fejedelem parancsá-
ra megízlelte, majd az említett várat földig lerombolták, hogy
ennek a rettenetes gaztettnek az emlékezete fennmaradjon. De
távozzatok tôlem, ti vénasszonyos mesék! Tudniillik már bemu-
tattuk (I. 275. §. 40.), hogy br. Mikó Ferencet joggal és méltán

233



soroltuk Erdély tudósai közé; a vár alapítója 1635-ben csendes
halállal hunyt el, nem pedig az 1629-ben meghalt Bethlen Gá-
bor idején, s nem is méreg által fejezte be életét. Akinek kedve
van, forgassa át a nagy hírû Mikó ház irományait: látni fogja a
fejedelmek adományait és más hiteles okleveleket, amelyekben
sûrûn történik említés Ferencrôl mint a haza érdekében kiváló
érdemeket szerzett hôsrôl. Bizonyosra veszem, hogy emlékeze-
tét nem így ôrizték volna meg, ha az ellenség soraiba tartozott
volna és elárulta volna a fejedelmet. Kétségtelen, hogy a várat
1661-ben rombolták le vagy inkább rongálták meg, amikor a tö-
rökök és tatárok a kis tartományt feldúlták (242. §. 4.). A vidék
lakosai (akiknek a remélt oltalom helyett terhükre volt), nem ál-
lították helyre, s napról napra omladozott, de senki sem közli,
hogy br. Mikó halála idején tönkretéve, romokban hevert. Ellen-
ben ismeretes ennek a várnak Csíkszék régi protocollumában
megörökített egyik összeírásából, hogy a rá következô idôben a
vár érintetlenül állott s egy kis bástyáját Aranyosnak nevezték.
Ugyanabban az összeírásban falvanként felsorolják a név sze-
rint megnevezett jobbágyokat is, akik tartoztak szolgálatot vé-
gezni ugyanennél a várnál. Amint a családok neveibôl követ-
keztetni lehet, ezeknek az utódai jelenleg szabad székelyekként
élnek. Fordulj tekintetes Kovács Tamás úrhoz, mindkét nemes
Csík, Gyergyó és Kászon székek fôjegyzôjéhez a nemes Állan-
dó Táblánál, és meg fog mutatni neked egy 1654-ben Mikó-
várában írott és július 6-án e székek fôkirálybírójától, Domokos
Tamás úrtól aláírt könyvecskét, amely azonkívül, hogy bizo-
nyítja: ezt a várat akkoriban is Mikóvárának nevezték, arról is
meggyôz, hogy a vár Mikó halálával nem ment tönkre.

c) A várat, amelyrôl azt mondottuk, hogy 1661-ben elpusz-
tult, a mostani évszázad kezdetén a felséges VI. Károly császár
uralma alatt Erdély parancsnokló generálisa, gr. Stephan Stein-
ville gondoskodásából megújították  és katonai munkálatokkal
megerôsítették, hogy aztán többé ne nevezhessék Mikóvárának,
hanem Szereda várának. Nem a Mikó családé, amint Bonbardi
[358.] után Szászky vélte [513.].

d) Kreckwitz és némelyek vele együtt ezen egy vár helyett
hármat költöttek: egyik Csík (náluk Tzyk és Czyk), amelytôl a
szék elnevezését kapta, de ez nem létezett és nem létezik; a má-
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sodik Szereda, amely azonban nem vár, hanem várfal nélküli,
nem pedig – mint Szászky [513.] vélte – erôddel megerôsített
mezôváros; a harmadik a Mikóvár (l. a térképet). Ezeket az elô-
zôkbôl már semmilyen módon sem javíthatod ki. A nép száján
nemrég egy szellemes mondás járt, mégpedig az, hogy
„Mikóvára – Székely bánja”, amelynek értelme abból eredt,
amit már elôadtunk, és az, hogy e székek számára katonai olta-
lom helyett a vár tehertételt jelentett.

Al-Csíkszék falvai

251. §

Al-Csíkszék 15 falut számlál, ezek ábécérendben: Bánkfalva,
Csatószeg, Csekefalva, Kozmás, Lázárfalva, Menaság, Mind-
szent, Zsögöd,242 Szentgyörgy, Szentimre, Szentkirály, Szentlé-
lek, Szentmárton, Szentsimon, Tusnád, Verebes.

1) Bánkfalva, vagyis latinul Benedicti pagus (mert a régi ma-
gyarok a Benedeket Bánknak mondták), Szentgyögy faluval
annyira összeér, hogy ha mind a kettô nem volna alárendelve sa-
ját külön bíróságának, teljesen egyetlen közösségnek számítana,
sôt együtt Szentgyörgynek hívják ôket a Szent György tisztele-
tének szentelt templomról, amely az egyazon plébániához tarto-
zó két falu között középen áll. Szentgyörgy megint feloszlik két
tizedre, amelyekbôl az egyik a Kôrisményfalva, a másik a Jenô-
falva nevet viseli (nem azonos a 252. §. 8-cal). Szentgyörgy
községgel egyik oldalon Újfalu szintén szomszédos, de ez
Menasághoz tartozik, l. 6. A templom alatt Bánkfalva hosz-
szacska utcasorral zárul: ez egy Monyasd nevezetû tanya vagy
helység, amelynek a lakosai ennek az évszázadnak az elején,
mármint 1700 körül létszám dolgában ugyanott álltak, mint ma.
Tizenöt fegyveres katona közülük származott, de századunk
említett kezdetén a lakosok áttették szálláshelyüket Bánk-
falvára. Csekély idôköz elteltével felépült a most tizenhét csa-
ládfôt felölelô Kotormány falu is, amely Szentgyörgy falu egyik
részének számít és azzal együtt van bírója, jóllehet saját földte-
rületet használ. Ismert mondás az ottaniaknál: „Bôv búzájú
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Kotormány”,243 mert jól termô búzaföldjeit nem az erdôk tövé-
ben mûveli, mint a többiek, hanem lenn a síkságon. A Conscrip-
tio Carolina tanúsága szerint Bánkfalva „agyaggal kevert föld-
jeinek harmadrésze hegyoldalon fekszik, a maradék síkságon;
mûvelésre alkalmasok, s ha trágyával frissítik fel ôket, gazda-
gon teremnek. Kb. egy mérföld távolságra elég jó erdôi vannak,
amelyek tûzifában és épületfában gazdagok ugyan, de makkjuk
csak a disznók ideiglenes élelmezésére elegendô, rendszerint
karácsony ünnepéig stb. A barmok legeltetésére szolgáló helye
a Moldva felé elnyúló havasok között van” (vö. 9.).

2) Csatószegnek (latinul Csatonis angulus) mind földjei,
mind bükkerdôi szinte azonosak a bánkfalviakkal.

3) Csekefalva vagy Tsekefalva földjei legnagyobb részben
síkságon vannak, tüzeléshez és építkezéshez fája van elegendô.
Szentmártonhoz esik legközelebb: ennek templomát látogatja és
egyházközségével egyesülve van.

4) Kozmás és három falu – Lázárfalva, Tusnád és Verebes –
földje és egész területe nincs elválasztva semmilyen határral; a
földek nagyobbrészt síkságon helyezkednek el. A föld fekete, az
Olton túl fehéres, s minden hatodik évben trágyára szorul. A
bükkerdôben ritka a bôséges makktermés. [Errôl és a hozzácsa-
tolt falvakról l. Comp. III. 8, 2.]

5) Lázárfalva (vö. I. 46, 49. §) fôként Toroczkai- és Béldi-bir-
tok; az elôzô évszázadban tulajdonosa méltóságos Petki István
volt (242. §. 4.). Már hordják el a cserepet a kiválóan megépített
kôházakról, amelyekben lakott.

6) Menaság vagy Meneság, amelynek az elnevezése, úgy tû-
nik, a Málnásból eredt244 (vagyis latinul Ramus Rubum idaeum
ferens), egy északos völgyben terül el, s hegyoldalakon fekvô, a
többi községnél terméketlenebb, agyagos földet mûvel, amelyet
sok helyen kô és kavics nehezít. „A fenyô- és bükkerdôk elégsé-
gesek az épületekhez és a tüzeléshez, valamint a sertések legel-
tetéséhez, amíg csak a hó nem jelent akadályt” (Conscriptio
Carolina).

Újfalu, vagyis latinul Novus pagus, Szentgyörgy községgel
(1.) szomszédos, s bár Menaságtól elválasztja egy kicsiny föld-
tábla, mégis annak része, viszont állatainak a legeltetése közös
és vegyes Szentgyörggyel; ezen az alapon, midôn a tulajdon-
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képpeni Menaságnak nevezett falu is használta, ádáz pereskedés
keletkezett, mely ez idô szerint a Királyi Tábla ítélete alatt áll.
Menaság egy bizonyos részét Pottyondnak nevezik.

7) Mindszent: így hívják a „minden szentek” tiszteletére. Pa-
taktól öntözött keskeny völgyben szögletrôl szögletre húzódik
meg tíz-tizenkét házból álló csoportjaival; innen keletkezett a
mondás: „Imitt-amott Mindszent.”245 Ehhez tartozik a Hosszú-
aszó nevû falu, amely nem messze innen északra, egy völgyecs-
kében fekszik. Mindszent hegyeken elterülô, terméketlen földe-
ket szánt. Egy mérföld távolságra elég jó erdôi vannak, de
makktermô alig akad köztük.

8) Zsögöd vagy Zsögöt Al-Csíkszéknek a határa Fel-Csík fe-
lé. Területének a legszélén épült fel a szeredai vár. Sík, feketés,
ha trágyával jól megtömik, a tiszta búzát derekasan megtermô
földeket használ, és elég dús erdôket. Egykor híres volt ennek a
helységnek a söre.

9) Szentgyörgy, vagyis latinul Sanctus Georgius (251. §. 1.),
amelyet közmondásosan „szépharmatú Szentgyörgy”-nek ne-
veznek, a szomszédos Bánkfalvával hétfôi napokon tartja a heti-
piacot, továbbá évente két nagyvásárt is, szintén hétfôn, a kará-
csony és húsvét ünnepét megelôzô héten.

10) Szentimre (Sanctus Emericus) elég kiterjedt falu az Olt
mellett; ehhez a vidékhez képest jó szántóföldet mûvel, és neve-
zetes méltóságos br. sepsiszentiváni Henter Ádám úr, a nemes
Csík, Gyergyó és Kászon székek fôkirálybírójának birtokáról. A
falu leginkább fenyvesekben bôvelkedik, amelyekbôl lécet és
deszkát szoktak hasítani az ottlakók, egészen a közmondásig.

11) Szentkirály (Sanctus Rex), amelyet Szent István, Ma-
gyarország apostoli királya tiszteletére neveztek el, szintén az
Olt mellett fekszik, s hasonló talajt mûvel. Saját fenyôerdôi kö-
zelebb, bükkerdôi távolabb esnek. Székhelyet nyújt Csík és
Kászon székek nemes Állandó Táblájának. 1694-ben, amikor
egyik éjféltájt betörtek erre a földre a tatárok (242. §. 4.), itt a
hídon, amely az Olt partjait köti össze, sokan szembeszálltak
velük. Hallomásból tudom, hogy kitûnt köztük egy Lestyán ne-
vû nemes; zsákmányukból nem keveset elvettek tôlük, és elûz-
ték ôket.

12) Szentlélek (Sanctus Spiritus) a hegyek között helyezke-
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dik el; közepesen termékeny földjei, saját erdôi vannak. A Fitod
nevû helység ennek a falunak egyik része; errôl tartja a mondás,
hogy „nincsen Isten Fitodban”,246 amit a nép szája azért ismétel-
get, mivel ott nem látható semmilyen templom, kápolna vagy
szent kereszt, ezek ugyanis mind Szentléleken vannak.

13) Szentmárton (Sanctus Martinus) sík földön dolgozik, s
nincs híjával az erdôknek sem. Itteni szólásmondás az, hogy
„nagy poharú Szentmárton”247: ez a kupáról keletkezett, amely
Szent Márton napján (akinek a tiszteletére épült a templom) fel
szokta vidítani a szomszédos falvak itt összesereglett lakosait,
persze az évnek abban a szakaszában, amikor már minden gabo-
nát behordtak a csûrökbe. Ez a bôkezûség nem szokatlan, de
nem volt szokatlan a többi falu lakosai elôtt sem.

14) Szentsimon az Olt közelében, sáros helyet foglal el, azért
általában „sárban heverô Szentsimon”-nak248 szokták nevezni.

15) Tusnád, Timonnál [Nov. XI. 60.] Tusnadum, amelyet a 4.
számnál már leírtunk,249 a lelkiek és a plébánia szempontjából a
jelen évszázad kezdetéig együtt volt Kozmással, de azután
templomot épített Szent Ferenc tiszteletére, és külön plébániát
kapott. A Tusnád alatti, Sólyomkô nevû régi várnak az emléke
máig is megvan.

16) Verebes, latinul Passeres habenset jelent a neve. Leírását
l. a 4. számnál.

Fel-Csíkszék falvai

252. §

Fel-Csíknak (latinul Csík superior) 21 községe van, amelyek-
nek a nevei ábécérendben ezek: Borsova, Csicsó, Csobotfalva,
Csomortány, Dánfalva, Delne, Göröcsfalva, Jenôfalva, Karcfal-
va, Madaras, Madéfalva, Pálfalva, Rákos, Szentdomokos, Szent-
mihály, Szentmiklós, Szenttamás, Szépvíz, Taploca, Vacsárcsi,
Várdotfalva. Jenôfalva, Karcfalva és Dánfalva egyetlen anya-
egyházat alkot, és együtt Nagyboldogasszonynak nevezik ôket;
hasonlóképpen Csobotfalva és Várdotfalva egyetlen egyházat
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tesznek ki, s egyházi néven Somlyónak vagy Somolyónak hív-
ják.

1) Borsova egy völgyben húzódik meg, s földjei jórészt síksá-
gon vannak, a fennmaradó rész dombokon fekszik. Erdôi feny-
vesek.

2) Csicsó (vagy Tsitsó) az országúton, egy vizenyôs síkságon
terül el. Szántóföldjei szép, de némely részükön nedves és kavi-
csos mezôn helyezkednek el. Az Olt mellett fekvô réteknek
ugyanaz a folyó, amikor kiárad, károkat okoz; ellenben a jobb
kaszálók, mint a szék többi falvában is, a havasok között van-
nak, ahol a legelô is elég kövér és bôséges. Erdô van elegendô,
de a bükkmakk termékenysége ritka. Ez a falu híres a fekete
agyagedényekrôl.

3) Csobotfalva vagy Tsobodfalva hegyalji síkságon fekszik, s
földjei részint a síkságon, részint a dombokon helyezkednek el,
és itt kövek akadályozzák, amott fehéres agyaggal kevertek,
majd máshol fekete talajban gazdagok. Az építéshez és a házi
tüzeléshez elegendô fenyvese van, bükkerdôi azonban többnyire
nem teremnek makkot. Tudd meg, hogy ez a falu Várdotfalvá-
val szomszédos, amelytôl a Mikes-birtokok és -udvarház vá-
lasztja el. Csobod- vagy Csobotfalva fennebb, Várdotfalva len-
nebb van. Csobodfalva régebben Csomortány faluhoz tartozott,
s csak csekély távolság választja el tôle, amit mutat egy ezelôtt
160 esztendôvel250 készített jegyzék. A két falu, együttes nevén
Somolyó vagy Somojó, másoknál Somlyó vagy Csíksomlyó,
Timonnál pedig [Nov. XI. 60.] Schomlovia, a közepén feléke-
sítve Szent Péter és Pál szentegyházával, nevezetes a Ferenc-
rendi atyák kolostora és a gondozásuk alatt álló népes gimnázi-
um miatt. Két Somlyó nevû hegy van, mégpedig a Nagysomlyó
és a Kissomlyó (utóbbi alatt látható a kolostor és az iskolai sze-
minárium), amelyektôl a szomszédos falvak neve származott. A
Kissomlyó hegy tetején áll a Megváltó kápolnája, ahova a kato-
likusok buzgó serege évente népes körmenetben felvonul pün-
kösd vasárnapját megelôzô szombaton kb. délután két órakor,
sôt pünkösd vasárnapján reggel hat órakor is. A 32 barát nincs
alávetve semmilyen köztehernek: az adózástól és a katonásko-
dástól mentesítve, a kolostori szolgálatot látják el. Szárhegyen
most nincsenek barátok.
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4) Csomortány vagy Tsomortány a hegyoldalon lévô földeket
mûvelô helyen terül el, s semmiképpen sem nevezném Horati-
usszal [Epod. 2.] egészen boldognak azt, aki itt „apái földjét
szántogatja ökrivel”.251 Ha az idôjárás kedvezô, saját szükségle-
teiket csaknem kielégítô makktermô erdôket használnak, feny-
vesük viszont van bôségesen. Kézdiszéknek is van egy ezzel
azonos nevû faluja (l. 227. §. 8.).

5) Dánfalva, Timonnál [Nov. XI. 60.] Dani villa, Karcfalva
és Jenôfalva községekkel egyházilag egyesült, s fekvésre nézve
szomszédos velük; nagyrészt sík és fekete földeket mûvel, a
többit kopár, agyaggal és kaviccsal kevert talajú hegyoldalakon.
Fenyôerdeje Karcfalvával és Jenôfalvával együtt van bôven, vi-
szont a bükkerdôt öt faluval közösen használja, mégpedig:
Szentdomokos, Szenttamás, Jenôfalva, Karcfalva és Madaras;
ezek ritkán hasznosak, de termékeny évben elôsegítik a sertések
hizlalását (l. 8, 9.).

6) Delnének Borsovával egyazon fekvése van, s vele egyfor-
ma földeknek és erdôknek a tulajdonosa.

7) Göröcs- vagy Görecsfalva szinte összenôtt Rákos, Va-
csárcsi és Szentmihály falvakkal a Köd hegye alatt; földjei is
hasonlók az azokéihoz, közülük a jobbik rész termékeny, fekete
talajjal bôvelkedik a síkságon, mintegy negyedrész a völgyben
és egy alacsony hegy oldalában van, fehér mészkôvel elegye-
sen. Ezekben a falvakban a fenyôerdôk elégségesek a tüzeléshez
és az épületekhez; makktermô erdô egyáltalán nincs. Hogy ezt a
falut régente Gömröcsfalvának nevezték, kitûnik bánkfalvi Ko-
vács Tamás nótárius úr családi iratai közül egy procuratori
összeírásból, amely így hangzik: „Mi, szárhegyi Lázár András
és szentkirályi Szemere Mihály, Csík, Gyergyó és Kászon há-
rom székek királybírói, emlékezetébe ajánljuk... Kelt Csíkban,
Gömröcsfalván, az Epiphania252 utáni elsô pénteken, 1593-
ban.” Ebbôl ugyanakkor megtudjuk, hogy a két királybírónak
egyenlô hatalma volt, mert az 1594. február 2-án Gyulafehér-
várt elfogadott diétai cikkelyben a vicekirálybírókat mindenki
közül elsônek említik.253

8) Jenôfalvának ugyanaz a leírása, mint Dánfalvának (5.).
9) Karcfalva nevét, úgy hiszem, egy Kurs nevû elôkelô hun-

ról vagy székelyrôl kapta.254 Ez az elnevezés a történelem bi-
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zonysága szerint népszerû volt közöttük. Magyarországon emlí-
tik Karsz király árkát,255 s e nevek hasonló hangzásúak. Karc-
falva középen van Jenôfalva és Dánfalva között, s a Boldogsá-
gos Szûz Mária dombra épített híres templomával büszkélkedik;
az e három faluból összeállott egyházközségre errôl ragadt rá a
Nagyboldogasszony név. Hallucinál tehát Timon [Nov. XI.
60.], amikor azt írja, hogy „Dánfalva Nagyboldogasszonyfalva
környékén fekszik”; Dánfalva ugyanis a Nagyboldogasszony-
falva név alá tartozik.

10) Madaras, vagyis latinul Aves habens, részint dombon el-
helyezkedô síkságon fekszik, ahol az Olt folyik el, részint sík
földön. Tûzifája és épületekhez való fenyôfa gerendája van bô-
ven a falunak. Mind itt, mind Madéfalván és néhány más falu-
ban vannak fûrészek vagy fûrészmalmok is. Az elôzô században
Madaras híres volt vashámoráról (a német Hammer után); mint
Mikó írja,256 Báthory Gábor tulajdona volt, és ugyanô adomá-
nyozta Bethlen Gábornak. Az 1712-ben készített Relatoria
inquisitoria257 pedig 70 éves tanúkkal és fôleg eggyel, aki ebben
a hámorban régebben a számvevô tisztét látta el, bizonyítja,
hogy tulajdonosai voltak (tudniillik Bethlen után): Rákóczi
György fejedelem, Barcsai Ákos, szintén fejedelem, aki Petki
Istvánnak (245. §. 1.) adományozta; errôl átszállott Apafi feje-
delemre, és végül a felséges Lipót császárra mint örökletes feje-
delemre, akinek az engedélyével gr. Bánffy György gubernátor
tartotta mint a fiscalis javak árendátora vagy bérlôje (gr. Apor
Istvánnal és Nagy Pállal mint társakkal). Ugyanaz a szemtanú
elmondja, hogy ô olvasta a hámor Zsigmond magyar király ide-
jében kibocsátott különbözô kiváltságleveleit, amelyek vagy Bí-
ró Sámuel úrnál maradtak (aki udvari referens volt és azután a
gubernátor tanácsosa), vagy Köleséri Sámuel úrnál (aki orvos-
doktor volt, a bányák fôinspektora, a gubernátor titkára és a vé-
gén tanácsos, l. I. 280. §. 35.).

Ehhez a hámorhoz nagyszerû birtok is tartozott, amelyet a
mostani évszázad kezdetén br. kászoni Bornemisza János úr,
Csík, Gyergyó és Kászon székek fôkirálybírója és azután udvari
tanácsos nyert a felséges fejedelemtôl. Tôle átszállott Csató
Zsigmond udvari referens és tanácsos úrra, akinek az özvegyé-
tôl méltóságos id. nagyajtai Cserei Farkashoz jutott, a szintén
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udvari tanácsoshoz és referenshez. Régebben voltak a vashá-
mornál önként szolgáló szabad székelyek is, akiket törvénybe
idézni máshol nem volt szabad, csak a hámor fórumán, és csakis
annak a tisztségviselôi elôtt lehetett ôket perbe fogni. Ezt mutat-
ja a hámor saját Protocolluma, amelyet 1775-ben magánkézben
találtak meg, s amelyet a derék Kovács nótárius úr a nyilvános
levéltárban helyezett el [vö. Comp. III. 8, 1.]. A hámorhoz tarto-
zó munkásoknak szabad volt az erdôrôl fát hordaniuk [l. Comp.
III. 8, 3.].258

11) Madéfalva, a szék régebbi protocollumában Amadéfal-
va,259 ebben a tartományban elég nevezetes birtok, amelyet az
Olt szel át. A földmûvelést legnagyobb részben sík mezôn ûzi;
fában igen, de makkban nem bôvelkedik. 1708. október 1-re eb-
be a faluba hívták össze a székek híres közgyûlését, ahol a kö-
vetkezôket hirdették ki: 1) Mivel Erdélyben már nem idôz ellen-
séges haderô (ti. az osztrák fegyverek már elûzték ebbôl a feje-
delemségbôl Rákóczit, s ezért odaadó hívei számára, akiket a
viszályok viharából fakadt szükségszerûség sodort hozzá, sür-
getôvé vált a visszatérés a törvényes fejedelemhez – B. J.), a kó-
borlókat nem kell többé kurucoknak tekinteni, hanem a generá-
lis úr rendeletei értelmében (ez Rabutin volt, aki ebben az évben
a Rákóczitól megszállott Erdélyt visszavezette a törvényes ural-
kodó iránti hûségre – B. J.) rablóknak, s üldözni kell ôket. 2)
Mindazok, akik kapcsolatot fognak létesíteni azokkal, akik még
a csíki erdôkben rejteznek, s elôsegítik eltartásukat, felakasztás-
sal bûnhôdjenek. 3) Mindegyik falu kutassa át erdejét, és üldöz-
ze a kóborlókat; akik másként tesznek, cinkosoknak fognak mi-
nôsülni. 4) Nappal is, de fôleg éjszaka, ôrségeket kell állítani, és
ha a rablók betörnek valamelyik faluba, harangszóval kell jelez-
ni; aki nem kel fel, vagy a rablóknak kedvez, vagy rejtegeti
ôket, fejével lakol. 5) A Moldvába vezetô ösvényeket le kell
zárni, a búza kivitele tilos legyen, és fejvesztés terhe mellett
senki se utazzék passzus nélkül a Gyimesi-szoroson. 6) Minden
fegyvert a hatóság kezére kell adni. 7) Nyájat, gabonát senki se
rejtsen el az erdôben, és senki se húzódjék az erdôbe vagy más
külsô székekbe, se magában, se családjával, hanem maradjon
otthon; a másként cselekvôk rebelliseknek fognak számítani. 8)
A szökevények vagyonát senki se rejtegesse, hanem jelentse be,
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másként ugyanis nem csupán az elrejtettet kobozzák el, hanem
az övét is elveszti, ezenkívül pedig, mint a rebellisek támogatója
és barátja, fejével bûnhôdik. 9) Akik ezen a nyáron az ellenség
táborában tartózkodtak vagy Moldvából most elôször jöttek ki,
jelentkezzenek az eskü letételére (Lipót úr hûségére – B. J.) stb.

Ezt a gyûlést megelôzte egy másik, igen népes, amelyet
ugyanabban az évben, február 9-én ugyanott, Madéfalván tartot-
tak, ahol a szék lakosainak nagy része letette az esküt a legszen-
tebb császári felség hûségére. Már azelôtt, ugyanazon év január
20-án hasonló esküt tettek le az al-csíkiak Szentsimon község-
ben. Birtokunkban van, falvanként feljegyezve, mindazoknak a
névsora, akik a két Csíkban felesküdtek. Szándékosan mellô-
zünk egyebeket, amiket most itt még feljegyezhetnénk.

12) Pálfalva, vagyis latinul Pauli pagus, hasonló fekvésû s
hasonló összetételû földeket birtokol a csomortányiakkal. Az er-
dôk sem különböznek.

13) Rákos, vagyis latinul Cancros habens, a Köd hegye alatt
fekszik. Göröcsfalvával, Vacsárcsival és Madéfalvával egyházi-
lag egyesülve, egyetlen plébániává olvadt össze.

14) Szentdomokos, amelyet Szent Domokosról neveztek el
így, a szék felsô végén, Gyergyó tartományocska felé, a hegyek
közti kicsi síkságon fekszik. Földje terméketlen, agyaggal, ho-
mokkal, kövekkel elegyes, csak kevés jó minôségû talaja van.
Makktermô erdeje semmi nincs, fenyvese van jó sok. E falu és
Szent Tamás fölött emelkedik a Naskalat nevû havas, amelyet
megemlítve, alig türtôztetem magam, hogy ama szavakra ne fa-
kadjak, amelyeket Dávid mondott a Gilboa hegyen Saul és
Jonathán halálát siratva: „Gilboa hegyei, se harmat, se esô tireá-
tok ne szálljon”, mert az pusztult el, akit az olaj felkent [Sámuel
II. 1, 21.].260 Tudniillik egy szerencsétlenség emlékétôl megne-
mesített gyászos hely ez, ahol Báthory András fejedelmet és bí-
borost, a kettôs fejedelemségérôl261 nevezetes hôst, a havasal-
földi vajdával, Mihállyal 1599. október 28-án Szeben mellett ví-
vott sikertelen csata után, midôn Moldvába menekülve akarta
megmenteni az életét, ártatlanul meggyilkolták, balsorsának
elôkelô társaival együtt. Az egész tragikus esetet a fájdalomhoz
illô hangnemben tárgyalja a nagy hírû Bethlen [X. 760.] és
Miles [250.], úgyszintén Istvánffy [XXXI.] és még néhányan
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mások. Báthory Zsigmond 1701-ben, amikor visszatért a fejede-
lemségre, elküldte ugyanoda Székely Mózest, testvére, András
megöletésének megbosszulására, a csíki székelyek nyakára. Ez
engedelmeskedett a parancsnak, és odaérkezve, tombolt az öl-
döklésben és pusztításban a vidék és nép ellen [l. Bethlen X.
825.]. Vö. azzal, amit Báthory András fejedelemrôl elmondot-
tunk (I. 111. §).

Ennek a falunak, valamint Szentmihály, Szenttamás és Jenô-
falva községeknek a területén nagyobb bôségben termett, mint
másutt, a szarvasgomba (Lycoperdon cervinum), s a zab aratása
elôtt szedik.

15) Szentmiklós igen közel esik Szépvízhez; bükkerdejük
Borsovával is közös, s földje az övékéhez hasonlóan nagyon is
trágyaigényes. Ugyanennek a három falunak a havasok között
és a Gyimesi-szorosnál kaszálója is van, egyenlô részesedésben.

16) Szentmihály, amelynek a felsô részét Ajnádnak hívják,
ugyanolyan fekvésû, mint Göröcsfalva, s földjei is olyanok (l.
7.); havasi legelôkben gazdag.

17) Szenttamás Jenôfalva fölött, az Olt mellett, egy síkságon
fekszik (ahol Gyergyószék felé megnyílik az országút); vegye-
sen jó és rossz, a fenyvesekig nyúló szántóföldjei vannak (vö.
14.). Nem nagyon régen ennek a falunak a területén vashámo-
rok dolgoztak, mert széles körben az egész vidék vasban igen
gazdag ásványokat tartalmaz [l. Fridvaldszky 102.].

18) Szépvíz, vagyis latinul Pulchra aqua, nevét a kis folyótól
kapta, amely öntözi. Ez a falu két másikkal, mégpedig Szent-
miklóssal és Borsovával mindenkinek útjába esik, aki Moldvába
utazik. Ezért itt pihenôt tartanak mind a Moldvába menôk, mind
az onnan kijövôk, e falu határában van ugyanis a Gyimesi- vagy
(megkülönböztetésül attól a magyarországi Gyimestôl, ahonnan
a híres Forgách család az elônevét írja) Csíkgyimesi-szoros,
amely miként Kézdiszékbôl az Ojtozi és Gyergyóból a Piricske,
úgy ez Csíkból vezet Moldvába. Mindegyik említett átjárón a
be- és kijárás nemcsak a bevett nemzeteknek szabad, hanem
akármelyik megtûrtnek is, amikor megfelelô indokuk van és tel-
jesítik az elôírásokat. Régen vita volt e körül a brassói szászok-
kal (akik akkor is serényen foglalkoztak kereskedelemmel),
amit mutatnak a brassóiak egyes kiváltságai Pomariusnál, mint
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amilyen a Mátyás királyé 1464-bôl: megparancsolja, hogy a szé-
kelyek ne akadályozzák a brassóiakat, amikor Moldvába utaznak.
Továbbá 1395-ben Zsigmond magyar király engedélyezte, hogy
ugyanazok a brassóiak vasárut is szállíthatnak Moldvába.

De térjünk vissza Szépvízre. Híres a hetipiacáról, amelyet az
örmények bejövetele óta szombaton szoktak tartani, mert a
bennszülött székelyeken kívül kereskedést ûzô örmények is lak-
nak itt (róluk l. 242. §).

19) Taploca földjei fekvés és termékenység dolgában nem
térnek el a csicsóiaktól (2.).

20) Vacsárcsinak csaknem ugyanaz a leírása, mint Göröcs-
falvának (7.).

21) A Csobotfalvával érintkezô Várdotfalva Somolyó néven
együttes ismertetést kapott (3.).

22) Ennek a széknek a jegyzôkönyveit 1694-ben a tatárok dú-
lása megsemmisítette, ezért kevés okirat maradt fenn, amelybôl
régebbi politikai állapota megvilágítható lenne; Al-Csíkszék pe-
dig 1600-tól használja az összegyûjtött jegyzôkönyveket.

Egyházi ügyek

253. §

A római katolikus vallásnak, amely ezekben a helységekben
virágzó, két esperesi kerülete van, megfelelôen a két széknek,
vagyis az al-csíki és fel-csíki kerület. Az al-csíki esperesi kerü-
lethez tíz anyaegyház tartozik, ezek: Kozmás, Menaság, Mind-
szent, Szentgyörgy, Szentimre, Szentkirály, Szentlélek, Szent-
márton, Szentsimon, Tusnád. A fel-csíkiak ezek: Delne, Mada-
ras, Nagyboldogasszony, Rákos, Somlyó, Szentdomokos, Szent-
mihály, Szentmiklós, Szenttamás, Szereda; ezekhez járul az
udvarhelyszéki Oláhfalu, amelyet a hegyek és erdôk attól a
széktôl a csíki határok felé közelítenek. 1766-ban az al-csíki és
kászoni kerületben 12 plébániát jegyeztek fel, a lélekszám pedig
így alakult: Férfi az anyaegyházakban 6178, nô 5943, a leány-
egyházakban férfi 665, nô 686. A fel-csíki kerületben 11 plébá-
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nia, a lélekszám pedig: férfi az anyaegyházakban 5541, nô
5578, a leányegyházakban férfi 2640, nô 2466.

1) A Nagyboldogasszony nevû egyházközség három falut tö-
mörít magába, mégpedig Jenôfalvát, Karcfalvát és Dánfalvát
(252. §. 5, 8, 9.). Ezek az Olt szélén úgy helyezkednek el, hogy
Jenôfalva a többinél fennebb van, Karcfalva középen, Dánfalva
alul látható. Viszont Dánfalvához újra két falucska tartozik,
úgymint Oltfalva, amely Karcfalva és Dánfalva közé ékelôdik
(az utóbbitól nem esik nagy távolságra), és ehhez közel Város, a
tulajdonképpeni Dánfalva alatt. A rákosi plébánia négy faluból
áll, úgymint: Vacsárcsi, Göröcsfalva, Rákos és Madéfalva;
temploma a Boldogságos Szûz Máriának van szentelve, itt szep-
tember 8-án a katolikus hívek nagy tömege szokott összesereg-
leni; Timon kétségtelenül ezért nevezi [Nov. XI. 60.] ezt a plé-
bániát Kisboldogasszonyfalvának.262 Most tehát meg tudjuk ér-
teni és magyarázni szavait, amikor azt mondja, hogy „Dánfalva
Nagyboldogasszonyfalva környékén van, Madaras (Madara-
schum) Kisboldogasszonyfalvához közel, Város (Unroschia)
középen terül el”. Dánfalva község Város nevû részecskéjét Ti-
mon szokása szerint Varoschiának írta, amit a nyomdász
Unroschiára torzított [Nov. XI. 60.], pedig igazában „Varoschia
középen van Madarasch és Dánfalva között”.263

2) A szentek nevével jelölt falvak; Mindszent, Szentgyörgy
stb. nem nyomban akkor kapták ezeket a neveket, amikor a szé-
kelyek e tájakon letelepedtek; akkor ugyanis pogányok lévén,
keresztény elnevezéseket nem adhattak volna, hanem miután
felvették a keresztény vallást, templomot építettek valamelyik
szentnek a tiszteletére, s a falut is ugyanarról a szentrôl nevezték
el, s a régi, tehát scytha-székely neveket megôrizték a közös
plébániákba tömörített többi falu számára.

3) A románokról, akik a görög szertartást követik, l. fentebb a
246. §-t.
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Mûvelôdési ügyek

254. §

Az alsó fokú iskolákon kívül a mûvelôdést ápolják a csík-
somlyói szemináriumban és iskolákban a reformált Ferenc-ren-
di atyáknál, ahol a humaniórákkal serényen foglalkozó mintegy
négyszáz ifjat számlálhatsz meg. A Boldogságos Szûz Máriának
szentelt somlyói kolostorban nyomda is van, ahol a mûvelôdés
ügyének elômozdítására legalább kisebb könyveket nyomtat-
nak. E székek nagy dicsôsége, hogy igen sok, a mûveltségével
kitûnt férfit neveltek, akik között Lakatos [35/r] hat püspököt ta-
lált.

1) Ezek a nagy hírû és tisztelendô püspökök ezek voltak: 1)
Szenttamási György; 2) Pálfalvi János; 3) Szentgyörgyi Ferenc;
4) Domokos Kázmér; 5) csíkszentgyörgyi Illyés András (I.) er-
délyi fôpapok és 6) Csíki István samendriai264 püspök 1607-
ben. Ezek közül az elsôt és a negyediket iktasd be a püspökök-
nek az I. részben közölt névsorába (224. §).

2) Értesülünk, hogy a Somlyón szorgalmasan tanuló ifjúság
1694-ben épségben megôrizte az iskolát a tatárok pusztításától.
Végül megjegyzendô, hogy az Appr. I. 1, 5. szavait, amelyek a
csíki iskolai kollégiumról szólnak, erre a gimnáziumra vonat-
koztatom.

TIZENKETTEDIK FEJEZET

Kászon-fiúszék

255. §

A kicsi Kászon-fiúszéket északról és ahol a tüzes nap a haj-
nalt jelzi, Moldva határolja, délrôl Kézdiszék és Fehér várme-
gye egy kis része, nyugatról Csíkszék. Körös-körül minden
irányból hegyek és erdôk övezik, földje a két Csíkszék minôsé-
géhez igazodik; ennek mûvelôi románokkal vegyes polgári és
katonai székelyek.
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1) Az Erdély többi földjétôl ekképpen elválasztott székecskét
a Conscriptio Carolina így ismerteti:265 „A székely Kászon-
szék, amely Al-Csíkszékkel nyugat felé az egyedüli valamelyest
kiemelkedô (Nyerges nevû – B. J.) hegy és mintegy fél mérföl-
det kitevô erdôség közbeékelôdésével határos, keletrôl Moldvá-
val, délrôl Kézdiszékkel és Fehér vármegye egy kis részével
érintkezik, s Kézdiszék egyetlen folyócskájának, a Kászon vizé-
nek a völgyek közti lefolyása mellett köszöntve Kézdiszéket,
alig egy mérföld távolságra helyezkedik el, s az imént említett
völgyön kívül minden oldalról hegyekkel és erdôkkel van körül-
véve. Négy községbôl áll, mégpedig három egymással érintkezô
szomszédságban, a szûk hegyek közt elhelyezkedve épült, a ne-
gyedik pedig a Csík felé vezetô országúton.

A négy falunak szinte egyforma földjei vannak, mind helyük
fekvésére, mind természetes minôségükre nézve. Ezenkívül
egy, a szék közepén húzódó elég magas hegy okozza, hogy a
síkságon alig 200 köblöt termô szántóföldet mûvelnek; ezért le-
írhatatlan fáradsággal kénytelenek felszántani és trágyával be-
szórni nemcsak a hegyoldalakat, hanem a tetôket is. Az említett
falvaknak nincsenek egymás között felosztott földjeik, ugyan-
így erdeik sem.”

Eszerint nem szükséges ezenkívül külön leírást csatolni min-
den faluhoz, mert az egész széknek ebbôl a rajzolatjából látható
a falvak helyeinek teljes állapota, minôsége és minden, ami
szükséges. Ugyanezekben a hegyekben a talaj mindenütt kavi-
csos vagy agyagos, és csaknem minden negyedik évben szük-
ségszerûen trágyát kíván, s a rozsot meg a tavaszi vetésû gabo-
nát inkább megtermi, mint a tiszta búzát. Nyilvánvaló, hogy er-
deje van elegendô már a helység fekvésébôl kifolyólag is, töl-
gyes azonban nincs közöttük, a bükk is hasznavehetetlen a
makk mennyisége miatt, amennyiben a levegô korai lehûlése
rendszerint csírájában tönkreteszi.

Az említett négy faluban a nemeseknek van három malmuk,
az adózóknak tizenöt; kivéve egyiket, valamennyi csak egyetlen
követ forgat, és mindegyik a már említett, Kászonszék nevérôl
elnevezett folyóvíz fölé épült. A lakosok ôrléséhez mindeneset-
re elegendôk, ha ugyan a hidegtôl befagyó víz nem kényszeríti
ôket Kézdiszék legközelebbi malmaihoz menni.
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A szék szomszédsággal egybekötött három községe nincs na-
gyon kitéve a beszállásolásnak, ellenben az országúton fekvô
Újfalu nagyon is, amikor Csíkszékbôl vagy Gyergyóból, néha
pedig amikor Udvarhelyszék felsô részeibôl a katonaság olykor
Háromszék felé vonul.

2) Következnek a megígért táblázatok, amelyek nem kis mér-
tékben megvilágítják mind a lakosok számát és vagyoni helyze-
tét, mind a földek termékenységét és minôségét.

I. TÁBLÁZAT

1 Jakabfalva 1 52 23 1 - - 77
2 Felsôfalu 8 99 15 13 - - 135
3 Impérfalva 1 50 13 15 - - 79
4 Újfalu 2 61 - 22 1 - 86

II. TÁBLÁZAT

1 Jakabfalva 45 5 1557 339 674
2 Felsôfalu 75 10 1947 388 1045
3 Impérfalva 43 2 894 150 431
4 Újfalu 37 6 1484 196 698
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III. TÁBLÁZAT

1  Jakabfalva  80  108  16  26  922  102  33
2  Felsôfalu  124  189  15  31  1490  147  33
3  Impérfalva  66  96  9  21  884  70  19
4  Újfalu  112  156  25  27  1707  198  43

IV. TÁBLÁZAT

1  Jakabfalva  351  2794  196  1928  4  28  28  432
2  Felsôfalu  530  4797  308  2771  10  61  42  486
3  Impérfalva  269  2117  136  1340  3  15  27  341
4  Újfalu  510  4379  207  1850  9  77  29  284

Lenvetés az egész székben 3¼ köböl, ebbôl lett 147 kalan-
gya; dohányból termett 141 font.

V. TÁBLÁZAT

1 Jakabfalva 2 6 386 96 486 - 781 97
2 Felsôfalu 1 5 789 99 282 62 401 12
3 Impérfalva - 2 310 35 134 67 789 53
4 Újfalu 1 6 577 10 387 59 768 91
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Megjegyzés. A most folyó 1766. évben ebben a székben
megszámoltak 88 jobbágy családfôt, akiknek az évi adója 315
rénes forint 24 krajcár volt, zsellért 35-öt, akik ebben az évben
adóztak 155 rénes forintot és 11 krajcárt.

3) Kászonszék a legrégibb idôktôl önálló része volt Al-Csík-
széknek, s elôször 1482-ben kapott kiváltságot önálló tisztvise-
lôk választására, amit utóbb megerôsített Ulászló 1515-ben, Bá-
thory Kristóf fejedelem 1580-ban, Báthory Zsigmond 1589-ben,
Mihály vajda 1600-ban, Báthory Gábor 1613-ban. Ugyanazon
kiváltságlevelek legfontosabb szavai ezek: „kivéve csupán a
hadviselés mentességét”.

256. §

Az egész szék öt faluból tevôdik össze, amelyeknek a neve:
Altíz, Feltíz, Impérfalva, Jakabfalva, amelyek kölcsönösen
érintkeznek és egyházilag egyesülve az egyetlen Nagykászon
néven vannak feljegyezve, továbbá Kászonújfalu.

1) Az 1721-ben készült Conscriptio Carolina a szék falvaiból
csak négyet említ, de annak az idônek három egyesített falujá-
ból utóbb négy lett, és így már kb. 1743-tól Felsôfalu helyett
Altíznek és Feltíznek hívták. Altíz lefordítva annyi, mint In-
ferius decem, Feltíz pedig Superius decem, de ezek a nevek
nyilván azt jelentik, hogy Alsó és Felsô tized, amelyek véletle-
nül megmaradtak a helység régi katonai beosztásából. Más fal-
vakban ugyanis szintén hasonló felosztást látunk: Alsótíz, Kö-
zéptíz és Felsôtíz, vagyis latinul Superior, Medius és Inferior
decuriatus.

2) Nagykászont, latinul Magnus Kászont, a Nagy jelzô külön-
bözteti meg Kiskászontól, Kézdiszék falujától. Szászky [513.]
Kászont közepes mezôvárosnak és Kászoni birtoknak nevezte,
holott nem is mezôváros, nem is az említettek birtoka, mivel a
lakosok nagyrészt szabad és katona székelyek, kevesebben pe-
dig a mágnások és nemesek jobbágyai. Tehát azt kellett volna
írnia, hogy a méltóságos br. Bornemisza család kászoninak
szokta írni magát.
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Egyházi és mûvelôdési ügyek

257. §

Az öt falu lakosai két katolikus anyaegyházhoz tartoznak, a
Nagykászon és a Kiskászon nevezetûekhez, s egyetlen esperesi
kerületet tesznek ki, l. I. 227. §. Elemi iskola is kettô van,
ugyanazon plébániák mellett.

TIZENHARMADIK FEJEZET

Gyergyószék

258. §

Gyergyószék vagy egyszerûen Gyergyó, amelyet valamikor
talán Szent Györgyrôl neveztek el [Pray, Spec. I. 430.], Csík-
székkel egyesülve, ugyanannak a fiúszéke. Erdély legtávolibb
északi részén fekszik félreesô helyen, elzárva az erdô borította
hegyektôl. Északról a Kárpátoknak a Moldvát elválasztó vonu-
lataival határos; keletrôl a Kárpátok ugyanazon nyúlványaival,
valamint Fel-Csík hegyeivel; délrôl a havasoknak nevezett s
Udvarhelyt és Marosszéket elválasztó erdôs és hegyes helyek-
kel; nyugatról Torda vármegye szélével és roppant nagy erdôk-
kel. Belsô terjedelme hosszában két, szélességében egy mérföl-
det ölel fel, és szép sík mezei szántóföldje van, amelyet az alig
megszületett Maros és a Békény folyók öntöznek, de termé-
kenység dolgában nem jár az élen.

1) Politikai sorrendben Csíkszék után Gyergyó-fiúszéket kel-
lett volna bemutatni, azonban a polgári közigazgatás miatt, amely
egy és ugyanazon nemes Állandó Táblából két székre, Csíkra és
Kászonra egyaránt kiterjed, úgy véltük, hogy Kászonszéknek
Csíkhoz kell csatlakoznia, Gyergyót pedig hátrább kell helyezni.

2) A Gyergyó elnevezés eredetének magyarázatát senkinél
sem találom. Timon [Add. II. 20.] ezt írja: Engedjük át a néptö-
megek használatára azt, hogy Gyergyószék neve egy vén-
asszony szavaiból állott össze, aki az embereket így csalogatta
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ottlakásra: Jer! Jó!266 Hallottam, hogy errôl a székrôl valaki ün-
nepélyesen kijelentette: hasonlít Ádám kertjéhez. Tröster [415.]
ezt a kis tartományt Jergaunak nevezi, Reicherstorffer267 Gyr-
giónak, Bethlen [Comm. II. 7.] Gyirgyónak, de a helyes írásmó-
dot követôknek Gyergyónak kell hívniuk.

3) A Kárpátok ama gerincein, amelyek ennek a széknek a ha-
táraitól Moldváig nyúlnak, elég gyakori a szép vörös és szek-
rénykészítéshez kiváló tiszafa (Taxus baccata); a többi fa majd-
nem mind fenyôféle. A Kelemen-hegység szélsô meredélyein
bölényre268 vadászhatsz. Messze Gyergyószentmiklós mezôvá-
ros fölött foglal helyet a Piricske szoros vagy átjáró (amelyet ta-
lán Szent László lányáról, Piriskóról neveztek el),269 amerre
csak nyerges lovakon lehet Moldvába utazni kereskedés végett.

4) Timon azt állítja [Nov. XI 59.]: „Ha szántóföldjeit (már-
mint Gyergyószéknek – B. J.) megméred, kicsinek mondod; ha
erdôit és hegyeit, elég kiterjedtnek. Akkora távolságra nyúlik el
ugyanis, amekkora a vele szomszédos Udvarhelyszék felsô ré-
sze, s föléje emelkedik a csíki szék nyugati oldala.” A szántó-
föld és az életmód éppen ezért nagyon hasonlít a csíkihoz. Frid-
valdszky [Diss. 7.] elmeséli: „Nyilvánvaló, hogy éghajlatát a
havasok fekvése határozza meg. 1739-ben a Gyergyó nevezetû
kis tartományban, miután Szent Ferenc apostol270 vigíliája után
a rettentô szél hatalmas kárt okozott az erdôben, a szék mele-
gebb klímához jutott, annyira, hogy a háromszor tisztított szín-
búza, amely azelôtt sohasem jutott el a beérésig, már rámoso-
lyog a falusiakra.”

5) A Maros (latinul Marusius) Erdély leghíresebb folyója,
amelynek eredetét és folyását leírtuk (I. 28. §. 1.), a Tarkô hegy
nyugati oldalából elôtörve, elfolyik Vasláb falu mellett, és mint-
egy félkört ír le Újfalu, Csomafalva, Alfalu, Remete és Ditró köz-
ségek körül. A Békény folyó pedig a Maros nyugati vagy északi
oldalán, miután átfolyik Szentmiklós mezôvároson, a Marosba
ömlik. Ez alatt az összefolyás alatt a Maros, átlépve a szék határa-
it, északról felveszi a sebes pisztrángokról (Salmo trutta [fario])
híres Toplica patakot, amely a Torda vármegyei tágas Toplica fa-
lun áthaladva, igen gyors folyással siet a Marosba. Ezután a Ma-
ros Torda vármegyét öntözi, Marosszéket, Küküllô vármegyét,
Aranyosszéket, Fehér vármegyét, Szászvárosszéket és utoljára
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Hunyad vármegyét, amely kibocsátja Magyarországra. Igen
gyakran úsztatnak fenyôfa tutajokat Gyergyóból Magyarországra.
Ezért 1714-ben a 19. diétai cikkelybe foglalták, hogy egy tutaj
után minden malomtulajdonos csak egy polturát (vagyis másfél
krajcárt) követeljen, és semmivel sem többet, articuláris büntetés
terhe mellett.271 A tordai sóbányából kivágott sót szekereken
szállítják egészen Miriszló községig és Károlyfehérvárig, s ezek-
bôl a helységekbôl dereglyéken eresztik le Magyarországra.

De térjünk vissza a Maros eredetéhez és elôször medréhez,
amelyrôl Fridvaldszky [Diss. 4.] ezt írja: „Nem kisebb érdeklô-
désre méltók a tölgyfák, amelyekkel a Gyergyószéknek nevezett
eredetétôl a Maros egész medre tele van, pedig még a legmaga-
sabb hegyeken sem találsz egyetlen tölgyfát sem. A Maros fene-
kén miért sorakozik mégis megszámlálhatatlan tölgyfa? A lako-
sok ezeket a fákat honi nyelven vízözönfáknak nevezik. A fák a
víztôl sötétfeketék s talán helyettesíthetik az ébenfát.”

6) Térjünk vissza a Conscriptio Carolinára, amely errôl a szék-
rôl ezt a leírást tartalmazza:272 „Gyergyószék, amely a többi szék-
nél jóval hidegebb tájon és a minden oldalról magasodó havasok
között terül el, ami a külsô aspektust illeti, nagyjából és egészé-
ben elég kellemes síkságon fekszik. Földjei hosszúsága kb. két
mérföld, szélessége háromnegyed mérföld; északról Moldva,
nyugatról Torda vármegye, délen Udvarhelyszék havasai, keleten
hegyek, erdôk és a Fel-Csíkszékbe vezetô országút veszi körül.

Egyébként a széknek a közepe körül van mûvelésre alkalmas
földje, a széleken pedig, a napkelet felé esô felsôn a földek ter-
mészetes terméketlensége akadályozza, az alsón majdnem tiszta
szikla és kavics (annyira, hogy az ekét alig bocsátja be). Ami a
gabonaféléket illeti, nyilván a hely hideg légköre megakadá-
lyozza azt, hogy a tiszta búza rendesen kicsírázzék, hacsak ott
nem, ahol mind a földmûvesek serény gondozása, mind valame-
lyik év termékeny jóindulata a várakozás ellenére össze nem jön
a termés kedvezô elômozdítására, túl a földek termôképességén.
Másként a kedvezôtlen éghajlat gyakran még a rozs virágját is
elviszi, és magvait zsenge éretlenségükben kiszikkasztja, mint
ahogy a zabot több éven át a korai havazással még éretlenül
tönkretette, s gúnyt ûzve az aratóval, a fáradságot gyalázatos ju-
talommal koronázta; tudjuk, mert épp az elmúlt ôsszel jelenlé-
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tünkben esett meg. A borsó pedig és a lencse meg a len a föl-
dekbe szórt magot alig adta vissza, amint látható az összeírás
adataiból, amennyiben a kalangyák számszerûen elegendôk, a
szalma jó vastag, viszont a hüvelyesek szem nélküli kalászokat
termettek. Ellenben az árpa termesztéséhez kiválóan megfelel a
trágyával feljavított és kellôen megmûvelt föld. Az erdôk közti
irtásos részeken elegendô kaszáló van, de gyenge szénát terem.
A marhák és a nyájak legelôje a havasokon kövér, s a lakosok-
nak egyedülálló megélhetési lehetôséget jelent, mégpedig ru-
házkodást s a családnak tejjel, sajttal való ellátását.

Amennyiben szinte minden erdô fenyôfából áll, a dél felé
meglévô kevés bükkfát kivéve, a makk nem elegendô a házi
szükségletekre, hanem a lakosok sertéseiket hizlalás végett vagy
a tartomány innensô részeibe vagy Moldvába kényszerülnek te-
relni. Az ebbôl a székbôl eredô Maros segítségével tûzre és épü-
letekhez való fenyôgerendákkal bôven segítik saját területükrôl e
tartomány külsô részeit is, mert gerendát is, lécet, tûzifát, deszkát
is szoktak leereszteni, de nem valamennyien, hanem csak a Ma-
ros folyásához közel esô három vagy négy falu. Mivel az innen
befolyó évi jövedelmet pontosan feljegyezni lehetetlen, a rova-
tokba beírtuk a nyereséget az elmúlt év teljesítménye alapján, le-
vonva a szállítók kiadásait. Ezenfelül a károlyvárosi vár részére
már néhány év óta jelentôs mennyiségû fenyôfa gerendát és
deszkát szállítottak, amiben hiány volt, s a múlt évért kifizettek
nekik egyszerre 15 000 rénes forintot, amirôl ôk úgy vélekedtek,
hogy az nem nehéz munkának a könnyû jutalma.

Ami az ôrlést illeti, malma van elegendô, amelyek azonban
ezek közül az adózó lakosok tulajdonát képezik s kisebb patako-
kon, lassú folyás hajtja ôket, a házi szükségleteken kívül kevés
hasznot hajtanak. Szentmiklós mezôváros hetipiacokat és nagy-
vásárokat is rendez, de a vámból eredô csekély bevétel eloszlik
az egyház, a vicekirálybíró és a mezôváros között.

Az 1721-es téli adót, amelyet erre a székre a nemes Legfelsô
Bizottság rótt ki, le kellett szállítani, mégpedig harmadrészével,
5544 rénes forintra és 20 krajcárra. Ami a többi terhet illeti: 1) a
szék tartozik Lázár gróf úrnak 1000 magyar forint összeggel,
amelynek a kamatjai fejében minden évben ezer dolgozót állít ki;
2) harminckét havasi pásztort eltartással vagy a fele adó elenge-
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désével, tíz barátot azonos mentességgel a szárhegyi rendház
kiszolgálására,273 s míg az elôbbieket szükségbôl tartják szolgá-
latban, ezeket állandó vallási buzgóságból; ezenkívül három le-
vélhordót Moldvába, akik (mint mondják) a tartomány közszol-
gálatát végzik, s ezért teljes mentességet kapnak minden alól.”

Az egész szék összeírásának a végén olvasható megjegyzés:
„Amennyiben a nemes Gyergyószéket a többi elôtt kellett
összeírnunk és elôször ott kezdenünk a munkát, a felséges
Guberniumtól megállapított rovatokba, valamilyen külön pa-
rancs híján, a lakosoknak személyesen kellett vallomást tenniük
a megállapítandó adókról: ezt kutatni elmulasztottuk; látva pe-
dig, hogy az összeíró urak közül némelyek szorgalmas vizsgáló-
dással azt is kezdték feljegyezni, a többi széket, mégpedig mind
a két Csíkot és Kászont a nemes tartományi komisszáriátustól
kivetett adó ügyében megvizsgáltuk, és a két Csíkszék általános
leírásában feljegyeztük, hogy a nevezett székek tisztviselô urai a
tartományra kirótton felül mekkora összeget követeltek.”

7) A szék természetes állapotának megvilágítására ugyanab-
ból az összeírásból táblázatokat csatolunk ide:274

I. TÁBLÁZAT

1  Szentmiklós 
mezôváros  14  180  20  9  -  31  254

2  Szárhegy  7  112  47  -  -  9  175
3  Gyitró  -  99  24  -  -  1  124
4  Remete  -  69  11  -  -  4  84
5  Alfalu  6  156  31  6  -  6  205
6  Csomafalva  1  85  3  2  -  4  95
7  Újfalu  6  97  13  5  -  -  121
8  Kilyénfalva  -  38  4  -  -  1  43
9  Tekerôpatak  1  52  17  5  -  -  75

10  Vasláb  -  -  20  -  -  3  23
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II. TÁBLÁZAT

1  Szentmiklós 
mezôváros  131  12  2297  942  499  néhány

2  Szárhegy 74  8  2455  812  852  -
3  Gyitró  33  6  1022  455  571  néhány
4  Remete  24  -  575  250 325  néhány
5  Alfalu  44  -  2496  248  990  néhány
6  Csomafalva  31  -  1043  281  347  4
7  Újfalu  38  2  1341  268  463  2
8  Kilyénfalva  15  -  381  99  118  3
9  Tekerôpatak  37  -  727  160  167  -

10  Vasláb  19  -  83  13  39  -

Megjegyzés. A II. táblázat rovatában néhány malom, az I.
táblázatban viszont egyetlen molnár sincs feltüntetve, mivel
ezek a jobbágyok és zsellérek számában találhatók.

III. TÁBLÁZAT

1  Szentmiklós 
mezôváros  251  271  93  198  3139  281  84

2  Szárhegy  274  266  114  133  1807  277  39
3  Gyitró  263  249 94  142  1760  186  33
4  Remete  146  120  59  65  438  107  45
5  Alfalu  310  356  141  171  1478  335  58
6  Csomafalva  112  145  63  84  659  130  25
7  Újfalu  188  186  104  186  1768  198  25
8  Kilyénfalva  83  55  11  32  550  64  2
9  Tekerôpatak  122  77  29  49  1133  44  9

257

So
rs

zá
m

L
ak

ot
t t

el
ke

k
sz

ám
a

Pu
sz

ta
 te

lk
ek

sz
ám

a

Sz
án

tó
fö

ld
kö

bö
l

M
ûv

el
et

le
n

fö
ld

 k
öb

öl

K
as

zá
ló

sz
ek

ér

M
al

m
ok

sz
ám

aA falvak neve 
Gyergyószékben

So
rs

zá
m

Ig
ás

ök
rö

k

T
eh

en
ek

T
in

ók
, ü

sz
ôk

M
én

ek
,

ka
nc

ák

Ju
ho

k,
 

ke
cs

ké
k

Se
rt

és
ek

M
éh

ka
so

k
A falvak neve 

Gyergyószékben



10  Vasláb  42  40  9  16  287  24  10

IV. TÁBLÁZAT
1 Szentmiklós

mezôváros 13 338 743 8235 404 4092 6 13 43 680
2 Szárhegy 10 246 709 7945 473 5307 16 25 40 882
3 Gyitró 8 231 470 4131 324 2967 5 4 17½243
4 Remete 5 84 189 2027 201 1857 2 1 14 157
5 Alfalu 5 206 727 8206 569 3139 7 13 47½808
6 Csomafalva 4 119 281½ 2803 263½ 2232 2 - 21 324
7 Újfalu 5½ 203 388 4725 282½ 2947 4½ 1½ 25 309
8 Kilyénfalva 1½ 35 112 1096 66 767 ½ - 9 109
9 Tekerôpatak 4 189 321 2397 136 1462 3 5 12 184

10 Vasláb ¾ 24 47 364 20 216 ¼ ¼ 3 43

V. TÁBLÁZAT1 Szentmiklós 5 16 - - 238 4 1632 19
mezôváros

2 Szárhegy 2 5 - - 127 16 481 51
3 Gyitró 2 2 - - 304 28 469 54
4 Remete 2 2 - - 102 59 491 84
5 Alfalu 2 1 - - 256 40 1491 24
6 Csomafalva 2 2 5744 20 420 35 485 96
7 Újfalu 4 7 - - 222 30 275 3
8 Kilyénfalva 1 1 - - 24 - 59 66
9 Tekerôpatak 2 1 - - 52 80 303 71
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10 Vasláb - - - - 6 68 42 46

259. §

A tartományocskát részben mágnások és nemesek lakják ma-
gyar-székely és román jobbágyaikkal, részben székely katonák.
A lakosokat ennek a széknek az Állandó Táblája irányítja, kato-
nai ügyekben pedig a nemes Katonai Parancsnokság.

1) A mágnások közül, akiknek ebben a székben jutott örök-
ség, legnevezetesebb a híres Lázár család, amelyrôl l. a 261. §
5.-t. A nemesek közül pedig, akiket megadatott felsorolnom, a
jelesebbek ezek: nagybaconi Baló, alfalvi László, alfalvi Gyôrfi,
oroszfájai Mikó, szárhegyi Simon, szárhegyi Puskás, tamásfalvi
Turi, bethlenfalvi Simon, begei Bernárd.

2) E széknek a nemes Állandó Táblája törvényszékként áll
fenn, éppen olyan módon, ahogyan a Miklósvárszéké (234. §), s
a méltóságos csíki elnöktôl függ. Ez a szék az Állandó Táblák
létesítése elôtt is mindig a csíkinak volt a fiúszéke, s 1680 máju-
sában az országgyûlés határozatából a 14. cikkely kimondta,
hogy a gyergyóiak Csíkszéknél adózzanak, az ô legfôbb tiszt-
ségviselôjétôl függjenek, minden közös ügyben egyezzenek
meg Csíkkal, s általános gyûléseken ott jelenjenek meg, a cikke-
lyekben megszabott büntetések terhe alatt.275

260. §

A havasok közé ékelt kicsi Gyergyó tartománynak jutott egy
mezôváros, Szentmiklós és kilenc falu. A terméketlen és köves
síkságon fekvô Szentmiklós, vagy teljesebben Gyergyószent-
miklós mezôváros, részint sík, részint dombos helyen birtokolja
földjeit, amelyek székely, örmény és kevés román lakost hor-
doznak. Ha valami nevezetességet kell keresni a mezôvárosban,
az a szombati napon tartani szokott hetipiac és az évi nagyvásá-
rok, amelyeket Szent Vitus napján276 és virágvasárnap elôtti
szombaton tartanak, valamint az, hogy ott van a szállása a szé-
kely határôrség lovas kapitányának.
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1) E mezôváros hetivásárait fôként azért tartják, hogy nyitva
álljanak és piacot nyújtsanak a külsô mesterembereknek és legin-
kább az udvarhelyi vargáknak, de mindig felhajtanak marhákat is.

2) Említésre méltónak tartjuk azt a történetet, amelyet a nagy
hírû Bethlen [Cont. 13.], Erdély kancellárja ekképpen örökített
meg: „1663. szeptember 8-án kb. délután 3 órakor a derült égbôl
feltûnt egy kicsi felhô, amelybôl sok-sok német dob pergése
hallatszott. Mikor vége lett, három közepes ágyú dörgése követ-
kezett, amelyet követett két hatalmas hadsereg csatája, nagyobb
és kisebb ágyúk moraja, emberek kiabálásával, jajgatásaival és
a véres ütközetek más szörnyûségeivel annyira bôvelkedve,
hogy Szentmiklós mezôváros és a környezô falvak lakosai, akik
nemcsak hallották, hanem mindezt látva látták is, azt hitték,
hogy elérkezett az utolsó ítélet. Egyesek futkosva búvóhelyeket
kerestek, mások elgyengülve összeroskadtak; kivált az asszo-
nyok közül igen sokan erejüket vesztve a földön hevertek. Az
elôkelôk s a nagy haderô egy része Apafi fejedelemmel a Maros
partján, a radnóti vár mellett táborozva, ezt a nagy csodát nem
láthattuk, de az ágyúk dörgését ugyanúgy hallván, azt hittük,
hogy valamilyen gyôzelem jelzése az ôfelsége katonáival meg-
erôsített várak parancsnokaitól, mígnem felderítôk útján meg-
szûnt a kétely, és végül, amikor megérkezett Lázár István (Csík,
Gyergyó és Kászon székek fôkirálybírója), a dolog ismeretessé
vált összes körülményeivel együtt. Végül a kelet felôl elhelye-
zett hadsereg az ellenséges haderôt erôs dübörgéssel és lármával
Brassó felé üldözte (amely a szemben álló fél szempontjából
nyugatra tekintett). Ily módon véget érvén az ütközet, hallat-
szott a legnagyobb ágyú durranása (nem hatástalanul), és
ugyanabban a pillanatban valamilyen négyszögû, kénszínû tü-
zes anyag, nagyságra felülmúlva a legnagyobb ágyúgolyót is, az
említett Szentmiklós mezôvárosra hullva, egy Sándor Mihály
nevû nemesnek a házát közepesen megrongálta (de nem gyúj-
totta fel), és onnan a földre hullott. Látva ezt, egy asszony a töb-
biek közül odasietett, hogy megfogja, de megégett kezekkel
kényszerült várni, míg a melege el nem enyészett, s a többször
említett város lakosai darabokra törték. Egyik darabját, amelyet
Lázár István elvitt Apafi fejedelemhez, magam is láttam és
megérintettem. Isten tudja, mit ád hírül ez a szokatlan csoda!
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Magam ôszinte szívvel bevallom, roppant féltem jóságos Feje-
delmünket, egész Erdélyt, sôt Magyarországot is!”277

3) A várost nem kevés örmény is lakja. Most nemcsak azok-
nak az összeírását közöljük, akiket 1721-ben ebben a városban
vettek számba, hanem azokét is, akiket Szépvíz (252. §. 18.) ne-
velt, valamint vagyonukét is, a Conscriptio Carolinából átvett
alábbi táblázatban:278

I. TÁBLÁZAT

Szentmiklós Ugyanott Szépvízi
mezô- örmények örmények
városban lakó özvegyei
örmények

Családfôk száma 56 10 24
A családfôk igásökreinek száma 11 - 16
A családfôk igásteheneinek száma 65 7 25
A családfôk tinóinak, üszôinek száma 24 3 10
A családfôk méneinek, kancáinak száma 192 11 58
A családfôk juhainak száma 156 - 41
A családfôk sertéseinek száma 3 1 -
A családfôk méhkasainak száma 11 1 -
Elzálogosított földek hozama, köböl 1¾ - -
Hány forintért vannak zálogban 8 - -
Búza- és rozsvetés, köböl 5¼ - -
Ebbôl termett kalangya 82 - -
Zabvetés, köböl 152/4 - -
Ebbôl termett kalangya 157 - -
Elzálogosított kaszáló, szekér 10½ - -
Hány forintért vannak zálogban 72 - -
Az áruk értéke forintban 36 472 1850 7085
Másoknál kihelyezett pénzük van, forintban 7075 800 763
Ôk viszont másoknak adósok, forint 11 340 1100 3885
A vendéglátásokért279 fizettek forintban 254 32 72

A most folyó 1776. évben Szentmiklós mezôvárosban találtak
120 örmény családfôt, 13 özvegyet; együtt fizetnek adóba 574
rénes forintot és 16 krajcárt. Szépvízen családfôk: 33, a fizetett
adó 81 rénes forint 36 krajcár. A lakosok nagyobbik része a ka-
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tonai rendhez tartozik; a többiek vagy jobbágyok, vagy zsellé-
rek, vagy kóborlók és cigányok, számukat az olvasó szeme elé
tárjuk, kiírva az 1776. év adótáblázatából:280

II. TÁBLÁZAT1 Szentmiklós 

mezôváros 46 4 79 - - 13 517 40
2 Ditró 

Várheggyel 53 - 96 - 6 4 551 37
3 Remete 8 - 9 - 4 2 67 51
4 Alfalu 78 8 1 1 - 4 288 1
5 Csomafalva 22 1 - - - 2 64 36
6 Újfalu 11 1 1 - - 1 50 10
7 Kilyénfalva 5 2 - - - - 26 41
8 Tekerôpatak 4 1 - - - 1 169 46
9 Vasláb 21 2 - - - - 109 57

10 Szárhegy 76 5 3 - 3 12 363 28

261. §

Ennek a széknek a falvai: Alfalu, Gyitró vagy Ditró, Kilyén-
falva, Remete, Szárhegy, Tekerôpatak, Csomafalva, Vasláb és
Újfalu. Borszék pedig az ásványvizek helysége.

1) Alfalu, vagyis latinul Inferior pagus, földjeivel együtt azon
a síkságon fekszik, amelyen a Maros és a Bölkény vagy Békény
vize lefolyik, és jobb földeket mûvel meg, mint a többi falu.
Fenyvesben gazdag, úgyszintén bükkerdôben is, amely kb. egy
mérföld távol esik. Az 1721. év körül a görgényi havasokban
(83. §) mintegy két juhnyáj legeltetéséért a falu fizetett 8 ma-
gyar forintot; l. Conscriptio Carolina.

2) Ditró vagy Gyitró, Timonnál [Nov. XI. 59.] Gitrum: a szék
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legszélén, terméketlen, köves földön fekszik. Fenyôerdôje van
bôven, vannak fûrészmalmai is. 1721 táján két juhnyáj után fi-
zettek 16 magyar forintot, mert bérbe szokták venni a taplocai
és a görgényi havasokat, mindkettôt Torda vármegyében, l.
Conscriptio Carolina. E község területének határán nemrég
kezdett épülni és benépesedni a Várhegy nevezetû település,
amelyet már 18 családfô lakik; ezeket a ditróiakkal egyazon táb-
lázat tünteti fel.

3) Kellyénfalva, másként Kilyénfalva, azaz latinul Chiliani
vagy Kiliani pagus, amely Csomafalva, Újfalu és Tekerôpatak
falvaktól kölcsönösen nem esik messze, azonos minôségû, még-
pedig vöröses és agyagos talajt szánt. Ez is, az említett falvak is
a fenyôerdônek bôviben vannak, de makktermô erdejük kevés.

4) Remete, vagyis latinul Eremita, Timonnál [Nov. XI. 59.]
Remetum, amely egy kicsiny völgyben helyezkedik el, látszólag
elég jó és néha a búza termesztésére is alkalmas szántóföldet
használ. Erdô van bôségesen, de csak fenyves, ellenben makkos
erdô semmi. A falu alatt elfolyó Maros, amikor kiárad, kárt
okoz a kaszálókban.

5) Szárhegy, vagyis latinul Cruris vagy Tibiae mons, Timon-
nál [Nov. XI. 59.] Sarhegium, a hegyek alatt elterülô síkságon
fekszik. Földjei részint síkon, részint a hegyoldalakon helyez-
kednek el. E kiterjedt falunak két nevezetessége van. Egyik az,
hogy itt van a reformált Ferenc-rendi atyák híres kolostora. A
másik az, hogy itt tündököl a méltóságos gr. szárhegyi Lázár
urak kastélya.

Ez a híres család anyai ágon Bethlen Gábor fejedelmet adta
ki ölébôl. I. Rákóczi György alatt innen származott Lázár István
úr, Csík, Gyergyó és Kászon székely székek fôkirálybírója [l.
Bethlen, Comm. III. 10.]. Fia, szintén István, az említett tiszt-
ségben utóda, aki I. Apafi Mihály idején a szamosújvári várban
fogságot szenvedni kényszerült, ugyanitt töltötte utolsó napjait.
Feleségétôl, Keresztúri Krisztinától nemzette fiát, a felséges Li-
pót császártól grófi címmel kitüntetett Lázár Ferenc gróf urat, az
erdélyi Királyi Tábla tényleges asszesszorát [l. Mikola 143.]. E
híres család késôbbi gyarapodása nem ismeretlen ennek a hazá-
nak a polgárai elôtt.

Timon [Nov. XI. 59.] úgy hitte, hogy Szárhegy csak vár.
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6) Tekerôpatakot (latinul mintha azt mondanád: Torquens
vagy Gyrans rivus), amelyet – ha nem tévedek – Timon [Nov.
XI. 59.] Feketepataknak nevezett, röviden leírtuk (3.).

7) Csomafalva igazi neve nyilván Somafalva, vagyis latinul
Samuelis pagus, mert a régebbi magyarok a Sámuelt Somának
mondották (l. 3.).281

8) Vasláb (a Conscriptio Carolinában Vas Lába), latinul Fer-
reus pes, Gyergyószéknek Csík felé a szélsô határa, tiszta jobbá-
gyokból, mégpedig a Lázároknak alárendelt románokból áll (er-
rôl az igen híres nemzetségrôl írta Timon [Add. I. 11.]: „A Lá-
zár családról én is úgy vélem, sôt biztosra veszem, hogy más-
honnan jött Gyergyószékbe, és mivel megszerezte a primorsá-
got, már akkor is nemes volt”), akik részére azt a kevés és ter-
méketlen szántóföldet, amelyen dolgoznak, az allodiális terület-
bôl hasították ki. Saját erdôvel nem rendelkeznek, sem elegendô
legelôvel, s a földesúrtól veszik bérbe az erdôs és füves hegye-
ket (Conscriptio Carolina).

9) Újfalu, Timonnál [Nov. XI. 63.] Nova villa, elég kiterjedt
és népes falu (l. 3.).

10) Borszéket, vagyis latinul Vini sedest, az ásványvizekrôl
nevezik így, amelyek Ditró mellett törnek fel. Ezeket egész nyá-
ron mindenütt nagy számban keresik fel a helyiek is, az idege-
nek is. Üres gyomorral fogyasztva, nem okoznak semmilyen
kellemetlenséget, inkább csodálatos összhangban ét- és itvágyat
csinálnak minden ételre és italra. Kiválóan alkalmasak a lépbôl
és a testnedvekbôl eredô betegségek ellen, és megakadályozva a
szokott hasmenéses tüneteket, csodálatos, hogy mennyire hasz-
nálnak. Valaki sárgaságra való hajlamban szenvedve, egy másik
méhgörcsöktôl és görcsös daganatoktól annyira leromolva,
hogy minden orvosi beavatkozás hasztalan volt, egyedül ennek
a víznek a fogyasztásával, minden gyógyszert elhagyva, kivéve
a gyomorerôsítô elixírt és a balzsampirulákat, hatheti idô alatt
visszanyerte régi egészségét.

Itt számos gyógyforrás buzog fel, amelyek csak hômérsékle-
tük fokában térnek el egymástól. Az, amelyik jeges hideget mu-
tat, a lábsebek gyógyítására igen alkalmas [l. Fridvaldszky
193.].
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Egyházi és mûvelôdési ügyek

262. §

A római katolikus vallásnak, amelyen kívül ebben a kis tarto-
mányban láthatóan csak a görög rítus virul a románok között,
külön esperesi kerülete van és kilenc anyaegyháznak örvend,
amelyeknek a neve: Szentmiklós, Alfalu, Csomafalva, Ditró,
Kilyénfalva, Remete, Szárhegy, Tekerôpatak, Újfalu. A mûve-
lôdés elemeit az alsó fokú iskolákban tanítják.

1766-ban a gyergyói kerületben számba vettek 10 241 katoli-
kus lelket, mégpedig 4979 férfit és 5262 nôt.

TIZENNEGYEDIK FEJEZET

Marosszék

263. §

Marosszék, latinul Sedes Marosiensis, németül Der Maroscher
Stuhl, északról Torda vármegye (71. §) határaival érintkezik,
keletrôl a Gyergyószékbôl lenyúló hegyekkel és erdôkkel meg
Udvarhelyszékkel, délrôl Küküllô vármegyével, nyugatról szin-
tén Torda vármegyével, a Maros folyása mentén. Területén,
amelyen hegyek és völgyek, erdôk és mezôk váltakoznak, s
amelyet a Maros, Küküllô, Nyárád folyók és kisebb patakok ön-
töznek, bôségesen terem gabonát, bort, gyümölcsöt, barmokat
és különféle, az emberi használatra való dolgokat, amelyekkel
gazdagon ellátja a székely-magyar, a székelyek harmadrészét
kitevô román és a kevés zsidó lakosságot.

1) Elnevezését a szék a Marosnak, másoktól Marusnak hívott
folyótól nyerte, amelynek keleti partján helyezkednek el a szék-
nek a helységei: Szentgyörgy, Marosvásárhely város, Megy-
gyesfalva, Nyárádtô; egyesek viszont átléptek a Maroson, és a
nyugati oldalán telepedtek  meg, mint amilyenek: Udvarfalva,
Szentanna, Remeteszeg, Egerszeg, tovább pedig, a mezôségi ré-
szen Mezôbánd, Mezômadaras, Mezôkövesd.
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A Kis-Küküllô (54. §. 2.) északról délre tartva, Marosszék
keletrôl délre hajló határát képezi, s északra kanyarodó nyugati
partján ezek a falvak terjeszkednek: Szováta, amely alábocsátja
az azonos nevû patakocskát a Küküllôbe, alatta Sóvárad, Kibéd,
Makfalva, Atosfalva, Csókfalva, Erdôszentgyörgy, Havadtô,
Gyalakuta, Kelementelke, amelyet Küküllô vármegye (54. §)
falvai fogadnak.

A Nyárád – Timonnál [Nov. XI. 69.] Naradum – két ágból
ered, s ezért eredeténél a Nagy- és Kis-Nyárád névre hallgat. A
Kis-Nyárád mellett, amely keletebbre esik, helyezkednek el:
Remete, Magyarós, Bere, Torboszló, Seprôd, Kisfalud, András-
falva. A Nagy-Nyárád a Kis-Nyárádhoz hasonlóan eredetét a
Gyergyószéket ettôl elválasztó hegyekben veszi és délre tart;
körzetében ezeket a falvakat találja: Köszvényes, Mikháza. A
két patak végül Szereda mezôváros fölött egyesül; alább, a
Nyárád mellett terül el: Demeterfalva, Süketfalva, Gálfalva,
Szentlászló, Bálintfalva, Backamadaras, amely mellett a folyó
keletrôl nyugatra kanyarodik egészen addig, amíg a Marosba
ömlik, és így nem a Küküllôvel alkot félszigetet (amint Timon
[Nov. XI. 69.] vélte), hanem a Marossal. Backamadaras alatt
vannak: Szentbenedek, Ákosfalva, Cserefalva, Folyfalva, Kará-
csonyfalva, Csiba, Káposztásszentmiklós, Ilencfalva, Lukafal-
va, Fintaháza, amely mellett a folyó kanyart ír le, Lôrincfalva és
Nyárádtô, vagyis latinul Radix Nyárádi. Szintén a Nyárád
terében282 helyezkednek el, mégpedig a torkolattól a forrás felé
haladva: a Küküllô vármegyei Teremiújfalu, Somosd, Kisgör-
gény, Vaja, Harasztkerék, Szentlélek, Szentháromság, Adorján.
E falvak közül nem mindegyiknek tapostuk az utcáit, de amit
írunk, abban kitanítottak a derék emberek jelentései. Ez az a
szék, amelyet Reicherstorffer283 Marcus Zeeknek nevez.

2) A Nyárád két ága körül terméketlenebb talajt mûvelnek, de
a legtöbb más helyen a gabona elég kövér. Némely falvakban és
fôként a marosvásárhelyi területen igen sok és kiváló dohány te-
rem, amelyet Erdély csaknem minden vidékén árusítanak. En-
nek a növénynek a termesztése (Nicotiana) az elôzô évszázad
közepén még alig volt ismeretes Erdélyben, élvezetét pedig,
amint rámutattunk (I. 67. §. 3.), igen szigorú törvény tilalmazta.
Mégis, ugyanannak az évszázadnak a vége felé nemcsak hogy
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ez a törvény már nem volt érvényben, hanem ellenkezôleg:
1697-ben az országgyûlésen284 határozatba ment, hogy a do-
hány termesztése mindenkinek szabad, ellenben árusítása a pia-
con és a falvakban három évig senkinek sem szabad, kivéve a
görög Zoltán Jánost és társait, akik ezért a jogért egy pénzössze-
get fizettek az ország különféle szükségleteire. Ezért azok, akik
termelték, titokban árusították, hogy elkerüljék az elkobzás bün-
tetését. Némely faluban a serény lakosok hagymatermesztésre
adják magukat, így Ilencfalván, Lukafalván, Lôrincfalván stb.

3) A jelentôsebb erdôk ebben a székben a Bogát és a Bekes.
A Bekes nincs messze Mikházától; Timon [Nov. XI. 69.] azt ír-
ja, hogy a tövében van Schallum Kereszturum, vagyis Sallyó-
keresztúr, és a Mantellumhoz közeli Szentanna falu. E szavak
teljességgel elhibázottak: Sajó ugyanis ebben a székben nincs,
hanem Selye, Szentanna pedig teljes nevén Szeredaszentanna.
Hogy hol van és miféle az a Mantellum, nem tudom.

4) Mind a székelyekrôl, mind a többi lakosról újra el kell
mondani azt, amit a 187, 189. §-ban írtunk. Nem kevés a száma
a mágnáscsaládoknak, amelyeknek ebben a székben birtok ju-
tott osztályrészül. A nemesek társasága népes. Mivel vala-
mennyit nem tudjuk megnevezni, azokról is hallgatunk, akiket
fel tudnánk sorolni, hogy meg ne sértsük a többieket. A Titu-
laris Dacia [24, 35.] megemlít néhány kiválót az elôkelôk és a
tisztviselôk közül. Ennek a széknek az állhatatosságáról, vitéz-
ségérôl és hûségérôl dicsérôleg szól a nagy hírû Bethlen [X.
789.].

264. §

A széket a fôkirálybíró vezeti két vicekirálybíróval és a ne-
mes Állandó Tábla esküdtjeivel. Az Állandó Tábla elnöke a fô-
királybíró. Tényleges esküdt tizenkettô van, beleértve ebbe a
számba a két vicekirálybírót, a két királyi adószedôt, a fô- és az
aljegyzôt, az orvosdoktort és az öt rendes esküdtet. Számfeletti
szintén tizenkettô van. A Táblánál szolgál két táblai írnok,
ügyészek és dullók, akik a szolgabírók helyét töltik be.
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265. §

Mivel a szék kiterjedt, két járásra oszlik, mégpedig a felsô és
az alsó járásra. Ezek közül mindkettô egyetlen fôkirálybíróra
van bízva, de saját királybírója és királyi adószedôje van. Meg-
elégedve a széknek ezzel a felosztásával, elôször az alsó járásról
fogunk írni, azután a felsôrôl.

I. A marosszéki alsó járás

266. §

Az alsó járás egy szabad királyi várossal büszkélkedik,
amelynek a neve Marosvásárhely. A Maros keleti partján he-
lyezkedik el, s egykor hat faluból összeolvadt mezôváros volt,
az 1616. évben pedig elnyerte a szabad királyi város méltóságát.
A város értékét emeli a kellemes fekvés, az árupiac, a templo-
mok, a Királyi Törvénytábla ülései, a marosszéki Állandó Tábla
épülete, a városi tanács, a helvét hitûek mûvelôdési kollégiuma,
Szent Ferenc szigorú rendjének székháza, úgyszintén a Szent
Ferenc-rendi konventuális atyáké és a katonai helyôrség.

1) Amíg mezôváros volt, a várost Székelyvásárhelynek, latinul
Forum Siculorumnak hívták; ezt jól meg kell jegyezni az erdélyi
történetírók megértése végett. Az elnevezés okát közöltük (I.).

A mezôváros nagyon régi idôben hat faluból olvadt össze,
amelyeknek a neve: Nagy- (másként Felsô-) sásvári, Kis- (más-
ként Alsó-) sásvári, Székelyfalva, Gurdásfalva, Benedekfal-
va,285 Kisfalud. Ezeknek a lakosai önként egyetlen közösségbe
tömörültek, testületüket is egybekapcsolták, és a személyek szá-
ma szerint osztották fel. Végül amikor a mezôvárosiak meggyû-
lölték a fegyvert, megszerezték a szabad királyi város jogát
Bethlen Gábor fejedelemtôl; ezt mutatja az 1616. április 29-én
kibocsátott ünnepélyes oklevél, amelyet az említett fejedelem és
kancellárja, Pécsi Simon írt alá, továbbá titkára, Bölöni Gáspár.
Ettôl az idôtôl Marosvásárhelynek, azaz latinul Marusii Forum-
nak nevezik, de némelyek, akik latin szavakat gyártanak,
Agropolisnak mondják; Bethlen Farkas szerint az Agropolis az
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agora = vásárhely és polis = város görög szavakból lett. Erdély
többi királyi városában minden polgár, még a mágnások is, mint
tudjuk, adózás alá esett. Ezen a téren az a sajátos, hogy mintegy
húsz olyan nemesi telek van itt, amelyeknek a nemes tulajdono-
sai egyáltalán nem esnek adózás alá, mint ahogy ezt megtudtam
Bányai Lázár úrtól, a kiváló város jegyzôjétôl.

2) A város egyik része dombos helyen, a másik ez alatt, sík
területen fekszik; ezért Bonbardi [356.] és vele Szászky [515.]
két mezôvárosról beszélt, de egy kicsit tévedett. Mert azonkívül,
hogy kiváltságos város helyett mezôvárosnak nevezte, úgy véle-
kedett, hogy az egész dombon helyezkedik el, és meglehetôsen
erôs várral övezi, sôt, az egész város szerény területét körülve-
szi a vár, amely magában foglalja a helvét vallásúak templomát,
a helyôrség katonai parancsnokának a székházát és még néhány
épületet. A helység kellemességét növelik a polgárok szôlôsei: a
Nagyhegy, Trébely, Unumáj, Bodonhegy és Kishegy, továbbá a
Királykútja és a Papok csorgója nevû források.

3) Mielôtt a nemes Királyi Táblát idehelyezték volna, igen
gazdag volt a piac, mely most sincs érdem híjával. Nagyvásárt
négyet tart: január, május, június és november hónapban, hetipi-
acot pedig csütörtöki napokon. Négy nevezetesebb utcája van: a
Poklos utca, Szentkirály utca, Szentgyörgy utca és Szentmiklós
utca. A lakosok elég sokan vannak: 1766-ban, a város összes
vallásának a számbavétele alkalmával találtak 441 családfôt,
családanyát 413-at, gyermekeik száma 1027, özvegyek: 149,
ezek gyermekei: 176, szolgák: 59, szolgálók: 90, cigányok: 40.
Nincsenek ide értve az idegenek, akik vagy a Királyi Táblához,
vagy a kollégiumhoz, vagy a katonai helyôrséghez tartoznak.

4) A templomok közül kitûnik a várbéli, amely a helvét vallá-
súakat szolgálja. Díszesre épült; ezt megszerezték a Jézus társa-
sági atyák, akiknek Boér Simon, a fogarasi föld fôkapitánya sa-
ját lakását adta át szállás céljára akkor, amikor a jelen évszázad
kezdetén bebocsátást nyertek ebbe a városba.

5) A nemes Királyi Törvénytáblát 1754 novemberében Med-
gyesrôl helyezték ide. Amikor meghatározott idôközökben tör-
vényt ülnek, itt naponta nagy a sokasága a mágnásoknak, neme-
seknek és mindenféle rendû embereknek. (Erre nézve többet l. I.
193. §.)
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6) A reformátusok kollégiuma népes tanulni vágyó polgárok-
ban. Állapotát, tanárait (kivéve a nagy hírû Szabó Sámuelt, akit
újabban neveztek ki az igen híres Incze István helyébe a filozó-
fia és a matézis professzorává) stb. stb. leírtuk (I.).  Ennek a tan-
intézetnek a külsô falai a felséges császári udvar kegyes engedé-
lye folytán immár új formát fognak kapni. A tanulóifjúság azért
örvend, mivel méltóságos római szent birodalmi gr. széki Teleki
József cs. kir. kamarás, a Királyi Tábla tényleges esküdtje és eb-
ben az Athenaeumban a tudományok kurátora, állattani múzeu-
mát Szebenbôl ebbe a városba helyezte át, ahol ily módon a ter-
mészetrajz fáklyája világoskodik.

7) A reformált Ferenc-rendi atyák 1740 táján jutottak itt rend-
házhoz, hiába ellenezték a konventuális atyák. Lakótelkük ré-
gebben a református vallású Nemes Jánosé volt; ez vagyonel-
osztás útján egy Klemencsits nevû polgár feleségének jutott,
akitôl az atyákra szállott át.

8) A Szent Ferenc-rendi konventuális (közönségesen minori-
táknak hívott) atyák 1737 körül jöttek a városba, és megszerez-
ték Széles286 Mihály városi jegyzô telkét.

9) A katonai helyôrség a várat tartja megszállva, és ugyanott
van a lakása is.

267. §

Az alsó járásban 66 falu van: Agárd, Ákosfalva, Backa-
madaras, Bálintfalva, Bárdos, Bazéd, Bergenye, Bós, Bô, Csá-
vás, Csejd, Cserefalva, Csiba, Csittszentiván, Egerszeg, Fele,
Folyfalva, Galambod, Gálfalva, Hagymásbodon, Harcó, Híd-
vég, Ikland, Jedd, Kál, Kakasd, Káposztásszentmiklós, Kará-
csonyfalva, Kebele, Kebeleszentivány, Kisfalud, Koronka,
Kölpény, Lekence, Malomfalva, Maroskeresztúr, Marosszent-
györgy, Meggyesfalva, Ménes, Mezôbánd, Mezômadaras, Me-
zôkövesd, Moson, Nagyernye, Náznánfalva, Nyárádtô, Nyomát,
Panit, Remeteszeg, Sámsond, Sárd, Sóspatak, Szabéd, Szabad,
Száltelek, Szentanna, Szentbenedek, Szentkirály, Szentlászló,
Székes, Szentlôrinc, Tófalva, Tompa, Udvarfalva, Uraj birtok-
rész, Véce.
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1) Backamadaras: így nevezték el a Backa nevû szôlôhegy-
rôl, amelyen kívül nevezetes a Dondor és a Bongor287 nevû
domb. Itt készülnek a dohányhoz a pipák. 

2) Harcó: innen írja elônevét a nemes Gálfalvi család.
3) Hídvég, a város mellett; a kikötô fôként Lázár érdekeltség.
4) Kál elônevet ad a Kun és a Nagy nevû nemeseknek.
5) Koronka, vagyis latinul Corolla (mert úgy véljük, hogy a

dáko-szláv Korankából lett).288 Nem utolsó rangú falu; nagyobb
részben Toldalagi-birtok. És jóllehet a nemes Toldalagi család
nagyercseinek írja magát, Mihályt mégis a koronkai elônévvel
írva találom; az elôzô korban ugyanis többen az elôkelôk közül
azt a helységet viselték elônevükben, ahol születtek, vagy ahol
birtokuk nagyobb része volt. Mikola [125.] dicséri ebbôl a csa-
ládból a néhai méltóságos Toldalagi Jánost, Doboka vármegye
egykori ispánját, úgyszintén Ferencet, aki Apafi Katalinnal szü-
lôje volt Jánosnak, a néhai guberniumi tanácsosnak és Torda
vármegye fôparancsnokának, valamint Andrást. A többieket l.
Mikolánál i. h. Jelenleg tényleges esküdtként a nemes Királyi
Tábla fényessége méltóságos gr. Toldalagi László, míg gr.
Toldalagi Ferenc úr a Marosvásárhelyi Református Kollégium
gondját viseli. Végül: ez a nemzetség számos elôkelô családdal,
a Bethlenekkel, Toroczkaiakkal, Danielekkel, Lázárokkal stb.
áll rokonságban.

6) Marosszentgyörgy, közönségesen Cigányszentgyörgy, Ma-
rosvásárhely városa fölött helyezkedik el; Bonbardi [356.] di-
cséri gr. Petki kastélya miatt.

7) Meggyesfalva Marosvásárhely alatt régebben a Bálintitt-
és Kornis-kastéllyal büszkélkedett, most talán a Lázárral.

8) Mezôbánd, régebben Bándfalva, Timonnál [Nov. XI. 70.]
talán a nyomdász hibájából Jundum, néhány elpusztult falu,
mégpedig Székelygerebenes, Adosfalva, Sugosfalva,289 Kiste-
lek, Kincsesfalva, Csütmöd és maga Mezôbánd megmaradt la-
kosaiból alakult ki, s ezért kiterjedt területet mûvel meg, amely
számos mágnás és nemes uralmának van alávetve.

9) Mezômadaras Timonnál [Nov. XI. 70.] Campestris auceps
névre hallgat, pedig nem madarász, vagyis latinul auceps, ha-
nem Madaras, tehát Aves habens a helyes alak. A birtokosok:
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gr. Bethlen meg a Sándor, Medve, Ladányi, Szalai stb. nemes-
családok.

10) Nyárádtô, vagyis latinul Nyárádi radix.
11) Náznánfalva, latinul Náznáni pagus, régi székely névvel

büszkélkedik, ami kitûnik a 218. §. 1-nél mondottakból.

II. A marosszéki felsô járás

268. §

A szék felsô járásában az egyedüli mezôváros a Szereda, lati-
nul Mercurium nevezetû (l. 1. §), falu pedig 60 tartozik ide,290

mégpedig: Abod, Andrásfalva, Atosfalva, Bede, Bere, Bere-
keresztúr, Buzaháza, Csíkfalva, Csíkszentmárton,291 Csóka,
Csókfalva, Deményháza, Demeterfalva, Ehed, Erdôszent-
györgy, Fintaháza, Gyalakuta, Geges, Göcs, Harasztkerék, Ha-
vad, Havadtô, Hódos, Ilencfalva, Iszló, Jobbágyfalva, Jobbágy-
telke, Kelementelke, Kendô, Kisadorján, Kisgörgény, Kibéd,
Köszvényes, Lôrincfalva, Lukafalva, Magyaros, Mája, Makfal-
va, Márkod, Mikháza, Nagyadorján, Remete, Rigmány, Selye,
Seprôd, Somosd, Sóvárad, Süketfalva, Szentanna, Szenthárom-
ság, Szentimre, Szentistván, Szentlélek, Szentsimon, Szereda,
Szováta, Szövérd, Torboszló, Vadad, Vadasd, Vaja.

Megjegyzés. Magyarországon is van Csókfalva nevû falu,
nem messze fekszik Eperjestôl.292

1) Szeredát a korábbi idôkben Marosszeredának hívták, és
egyike volt a taxális mezôvárosoknak, amit a diétai cikkelyek
mutatnak. Jelenleg gúnyosan Szegényszeredának hívják, vagyis
latinul Miserum Mercuriumnak. Marosszéknek székháza van itt:
ez mintegy útmutató, amely arra a feltételezésre vezet, hogy
hajdan ez volt a széknek az elsô mezôvárosa.

2) Berekeresztúr nevezetes a népes egyházközségrôl (l. 269.
§. II.). A nemes Keresztúri család berekeresztúrinak írja magát
(vö. 268. §. 9.).

3) Buzaháza, vagyis latinul Tritici domus, úgy tûnik, hogy a
nevében nem valami jó elôjelet visel, mert a régiségtôl már el-
kopott közmondás szerint Marosszék -háza végzôdésû falvai
nem nagyon bôvelkednek a kenyérben.

272



4) Csíkszentmártont nem ok nélkül hívják Marosszentmár-
tonnak,293 megkülönböztetésül a csíkszéki Szentmártontól (251.
§. 13.). Csíkszék szentekrôl elnevezett falvainak ugyanis az a sa-
játosságuk, hogy a szék nevét is viselik elöl, például Csíkszentim-
re, Csíkszentkirály stb., mert ezáltal megkülönböztethetôk Erdély
más, azonos nevû falvaitól; saját területükön belül viszont róluk
beszélve, a lakosoknak nincs miért elôretenniük ezt.

5) Erdôszentgyörgy a Kendeffi- és Rhédei-kastéllyal ékes-
kedik.

6) Gyalakuta, azaz latinul Gyalae puteus, amely a Kis-
Küküllô (I. 29. §. 4.) mellett fekszik, onnan szerezte neve híres-
ségét, hogy a méltóságos gr. Lázár család szabadúrként
gyalakútinak írja magát. Ezt, és ami a híres Lázár-nemzetségrôl
elmondandónak számított, elôadtuk (I. 280. §. 37.).

7) Harasztkerék, vagyis latinul Dumi circulus vagy orbis.
Nagyvásárait a Boldogságos Szûz Mária mennybemenetelének
ünnepén294 tartja. Híres a dinnyeárusításról.

8) Kibédet 1709-ben a Rákóczi-förgeteg kifosztotta, feléget-
te, lemészárolta [l. Cserei 427.].

9) Magyaros, vagyis latinul Nuces avellanas habens, és a
körülötte fekvô falvak, mégpedig Bere, Berekeresztúr, Kendô,
Mája, Márkod stb. híresek gyümölcsükrôl, fôként almájukról és
körtéjükrôl, amelyek egész télen át romlatlanul és ízesen meg-
maradnak.

10) Makfalva (193. §. 1.) nagyvásárai becsületére válnak.
11) Mikháza nevezetes a szigorú ferences atyák rendházáról.

A Nyárád folyó mellett fekszik. [L. Appr. I. 1. 5.]
12) Selye, valamint Ehed, Csóka és más falvak ezen a vidé-

ken cseresznyét termesztenek.
13) Sóvárad szuszékokat295 gyárt.
14) Szováta mellett volt egy hegynek támaszkodó sós tó,

amely 1761-ben, amikor a töltések átszakadtak, egészében a
Küküllô vizébe zúdult, s a halakat elpusztította [l. Fridvaldszky
169.].296

15) Szentháromság, vagyis latinul Sancta trinitas, korábbi ne-
ve eltorzult szóval Szent Rontás297 volt, latinul Sancti destruc-
tio, amirôl Timon ezt mondja [Nov. XI. 69.]: „A legszentebb
Háromság faluját valami elvetemült emberek a szentek vesze-
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delmének nevezték el.” A falu nevezetes s nemesekkel büszkél-
kedik, akik közül a jeles Szeredai család szentháromságinak írja
magát. (Vö. 270. §.)

16) Szentlélek, vagyis latinul Sanctus Spiritus a neve a koráb-
ban Szentgerice, vagyis Sanctus turtur nevû falunak. Ezért Sze-
gedi [Tyr. III. 152.] ezt írta: „Szent Gerlicét a katolikusok Szent
Léleknek, Szent Rontást a katolikusok Szent Háromságnak ne-
vezik, e két nevet ugyanis az eretnekség elferdítette.” A Szent-
gerice név ma sem ment ki teljesen a használatból.

17) Torboszló bôvelkedik kosárkötôkben.
18) Vadad Havadtô és Szentháromság között fekszik.
Megjegyzés. A teljes széknek van két mezôvárosa és 126 faluja.

Tehát Büsching adatait [III. 158.] meg kell toldani három faluval.

Egyházi ügyek

269. §

Ennek a széknek a járásaiban négy vallás virul:
I) A római katolikusnak tíz egyházközsége van (1766-ban ki-

lencet számoltak össze).
II) A református vallás 56 anyaegyháznak örvend.
III) Az unitáriusoknak 13 egyházközségük van.
IV) Az egyesült és nem egyesült görög rítus.
Ia) A katolikus anyaegyházak ezek: Bô (amely korábban a Jé-

zus társasági atyáké volt, mint a marosvásárhelyi is), Ernye, Hó-
dos, Kál, Köszvényes, Marosszentgyörgy (amelyet a szigorú
Ferenc-rendi atyák igazgatnak), Marosvásárhely, Sámsond,
Szentháromság és Szováta. Ebben az esperesi kerületben,
amelynek Marosszéki a neve, az 1766-os népszámlálás alkalmá-
val az anyaegyházakban találtak: 1182 férfit, 1166 nôt, a leány-
egyházakban 1327 férfit, 1317 nôt.

b) Szentháromság falu (268. §. 15.) katolikus és unitárius la-
kosai között kevés évvel ezelôtt viszály támadt; ezt tanúsítja az
1752. július 27-én Bécsben kiadott, a felséges királyi Guberni-
umhoz intézett kegyelmes császári rendelet másolata, amelynek
a tartalma ez volt: „Nem tetszett hallanunk mindazt, ami a szé-
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kely Marosszék Szent Rontás nevû birtokában lévô templomnál
történt, amelyet a katolikusok elfoglaltak, kevéssel utóbb pedig
az antitrinitáriusok módfelett arcátlanul és sietôsen visszafoglal-
tak. Ezért komolyan megparancsoljuk nektek, hogy amíg azt az
egyházat (templomot), mégpedig azt, amelybe az úgynevezett
antitrinitáriusok (közönségesen unitáriusok, I. 243. §. 6–7.) botrá-
nyos s a hazai törvényektôl is tiltott tumultust keltve behatoltak,
zárassátok be, és egészen addig tartsátok zárlat alatt, amíg errôl a
pártatlan vizsgálat eredményét elénk terjesztik és kibocsátjuk ke-
gyelmes döntésünket. Legyen komoly gondotok és ôrködéstek,
hogy a jövôben ne forduljanak elô ilyen kellemetlen, a haza bel-
sô nyugalmát megzavaró esetek, s az abban a fejedelemségben
bevett vallások valamelyik templomát az ezutániakban erôszak-
kal elfoglalni senki se merészelje, annál is kevésbé, mivel hason-
ló esetekben az eljárás útját-módját a hazai törvények világosan
elôírják.” A templom végül is a katolikusoké lett.

IIa) A helvét valláshoz tartozó egyházközségek listája (né-
hány hozzájuk csatolt leányegyházzal együtt) s a lélekszámmal,
amelyet az 1766-os összeírás talált a Marosi esperesi kerület-
ben, így fest:

Sor- Az egyházközségek neve Férfiak Nôk
szám száma száma

1 Marosvásárhely 1051 1113
2 Mezômadaras 188 221
3 Harcó 40 47
4 Panit vagy Panid 271 272
5 Csittszentiván és Malomfalva 145 144
6 Bergenye 104 89
7 Mezôbánd, Száltelek 144 152
8 Sámsond, Lekence 

(Rücs, Pagocsa, Torda vm.) 155 160
9 Fele, Szabéd, Ménes 190 163

10 Kölpény 156 124
11 Mezôkövesd 62 64
12 Szentkirály, Hídvég, Náznánfalva, 

Egerszeg, Remeteszeg 126 113
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Sor- Az egyházközségek neve Férfiak Nôk
szám száma száma
13 Somosd, Csóka 129 122
14 Fintaháza 68 87
15 Káposztásszentmiklós, Csiba 191 175
16 Lukafalva, Ilencfalva 210 187
17 Lôrincfalva 78 103
18 Maroskeresztúr, Nyárádtô 88 92
19 Kakasd, Meggyesfalva 56 66
20 Hagymás-, másként Békásbodon 29 42
21 Galambod 44 50
22 Karácsonyfalva, Folyfalva 211 186
23 Mezôcsávás 125 124
24 Nyárádszentbenedek, Ákosfalva, 

Cserefalva 293 265
25 Backamadaras, Szentlászló, Nyomát 223 236
26 Harasztkerék 161 168
27 Szövérd 151 111
28 Kelementelke 95 88
29 Erdôszentgyörgy, Havadtô 256 258
30 Gyalakuta, Bárdos 219 204
31 Vaja, Göcs, Kisgörgény 345 359
32 Kebeleszentivány, Bós, Agárd 109 109
33 Nagyernye 137 150
34 Bô, Moson 65 59
35 Csejd 89 76
36 Koronka 120 115
37 Udvarfalva 142 153
38 Székes 172 146
39 Szereda mezôváros, Andrásfalva 114 98
40 Ikland, Kál, Vadad, Iszló 160 170
41 Tompa, Sárd, Gálfalva 116 135
42 Jedd, Marosszentgyörgy 167 175
43 Csíkfalva, Buzaháza, Csíkszentmárton, 

Jobbágyfalva 107 122
44 Szentimre, Torboszló, Seprôd 238 242
45 Geges 145 134
46 Havad, Kis- és Nagyadorján 210 197
47 Szeredaszentanna, Süketfalva, 

Demeterfalva 309 379
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Sor- Az egyházközségek neve Férfiak Nôk
szám száma száma
48 Sóvárad 333 332
49 Selye 113 139
50 Berekeresztúr, Magyaros, Bere, 

Kendô, Márkod 673 666
51 Szentsimon, Rigmány 131 142
52 Makfalva, Abod 332 296
53 Kibéd 462 433
54 Szentgerice, Szentháromság 155 179
55 Szentistván, Atosfalva, Csókfalva 226 203
56 Vadasd, Bede 199 276

Összesen 10 628 10 711

Az egyházak között legvirágzóbb – a marosvásárhelyi után –
a hat egyesült faluból álló berekeresztúri; ezeket a következô
egyszerû hexameter foglalja magában:

Márkod, Mája, Bere, Magyarós, Bere (Kendô), Keresztúr.
b) A marosvásárhelyi egyházközség lelkipásztorai – akiknek a

neve nem enyészett el – ezek voltak: Göcsi Máté, aki 1571-tôl
püspök is volt. Szilvási János (I. 271. §. 25.) 1586-tól. Piskolti
Febricius Mátyás 1597-tôl. Batizi János (1602-tôl), aki a ma-
rosszéki kerület esperese is volt. Kôrösi Pál 1627-ben. Tiszabe-
csi István 1633-ban kerületi esperes. Veresmarti Gáspár 1642-
ben kerületi esperes. Bihari György 1643-ban. Kocsárdi Miklós
1648-ban. Kézdivásárhelyi Péter 1649-ben kerületi esperes.
Szentmiklósi Tóth Mihály 1651-tôl (róla l. I. 275. §.). Naményi
Mihály 1660-ban. Dévai János is 1660-tól. Szentgyörgyi György
1678-ban. Enyedi István, aki azután enyedi professzor lett, 1691-
ben. Zilahi István 1691-ben. Felfalusi József 1692-ben kerületi
esperes volt. Nádudvari Péter 1700-ban szászvárosi lelkész lett.
Thabai András 1705-ben. Szokolyai István 1716-ban kerületi es-
peres. Dezsô Mihály 1721-ben. Kapronczai György szintén
1721-ben. Bonyhai Simon György, nagy hírû férfi, 1729-ben
püspök, káplánjai: a) Albisi Vas Gábor 1730-ban (I. 280. §. 61.);
b) Zágoni Aranka György 1732-ben, a püspök fô nótáriusa; c)
Benkô Ferenc 1734-ben. Ugyanez a Benkô Ferenc tényleges lel-
kész 1738-tól, meghalt 1745-ben. Berkes István 1745-ben. Zágo-
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ni Aranka György Szék mezôváros lelkészébôl 1746-tól, majd
ugyanô visszament Székbe 1755-ben, az erdélyi helvét vallású
egyházközségek püspöke lett 1765-ben  (l. I. 233. §., ahol a püs-
pökökrôl, és I. 280. §., ahol a XVIII. századi tudós férfiakról szó-
lunk). Basa István Erdélyben tanult, mégis megválasztották
1749-tôl. Borosnyai Lukács János 1751-tôl, akit méltán megdi-
csértünk (I. 233. §. 3., 261. §. 3., 280. §. 9.) az udvarhelyi gimná-
zium tanárai között is, a püspökök között is és a tudósok között
is. Segédpapok voltak: a) Nemes Gábor 1752-tôl; b) Kacsó Ist-
ván 1755-tôl. Nemes Gábort kinevezték tényleges lelkésszé
1755-ben, s a szent hivatalt a leghívebben látja el. E tiszteletre
méltó és nagy hírû férfiú jóindulatának köszönjük ezt a névsort.
Kacsó István 1760-ban. Borosnyai Lukács Zsigmondot, János-
nak, a püspöknek a fiát, Nemes Gábor társát a szent tisztségben
máshol megdicsértük. Amikor a nagytiszteletû és nagy hírû fér-
fiú lemondott a generális nótáriusi tisztségrôl, amelyet a helvét
vallásúak általános zsinatján kellett volna betöltenie (hiába ellen-
kezett a méltóságos legfelsô konzisztórium), hivatali utódjául vá-
lasztotta a nagytiszteletû és nagy hírû Eperjesi Zsigmondot, a
gálfalvi (63. §. 8.) egyházközség lelkészét. Az ebben a városban
ezelôtt 200 évvel, egy Sárvári nevû jámbor férfitól alapított kór-
háznak is saját temploma van, ahol igen sok lelkész mûködött, de
ezek közül elôttünk nem ismeretesek mások, csak az idôben kö-
zelebbiek: egy bizonyos Kajántói, majd Ormányi, Horváth Já-
nos, Borosnyai Lukács Zsigmond, akirôl az imént már megemlé-
keztünk, Böjte Mózes. Jelenleg Borosnyai Lukács György, szin-
tén Jánosnak a fia.

III) Marosszéken az unitáriusoknak is van kerületük, amely a
következô egyházközségekbôl áll: Szabéd, Harcó, Szentkirály,
Ikland, Kál, Vadad, Iszló, Csíkszentmárton, Szentlászló, Szent-
gerice (l. 268. §. 16.) vagy Szentgelice, Csokjaka (talán másként
Csóka), Adorján, Nyomát. Ezeken az anyaegyházakon kívül
van kilenc leányegyház is. 1766-ban ezekben az egyházközsé-
gekben együttesen összeszámláltak 700 családapát és család-
anyát, a lélekszám 2202.

IV) A görög szertartású egyesült románok esperességét ebben
a székben iklandinak nevezik. A nem egyesülteknek is van (szá-
momra ismeretlen elnevezésû) esperesi kerületük. 1761-ben a
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szék két járásában a románoknak volt 36 templomuk, 50 papjuk,
60 tanítójuk, kántoruk és harangozójuk; összeszámoltak köztük
2030 családot, 11 577 lélekkel.

Mûvelôdési ügyek

270. §

Ebben a székben két mûvelôdési központot találunk, egy egy-
házit, mégpedig a helvét vallásúak Marosvásárhelyt létesített
kollégiumát, ahol a latin osztályokat, a keleti nyelveket, a filo-
zófiát, a matézist és a teológiát tanítják (vö. I. 260. §); a másik a
jogtudományi, vagyis a nemes Királyi Tábla, ahol – nevezete-
sen a fôbíróknál, vagyis az elnöknél, az ítélômestereknél és az
ügyvédeknél – a hites táblai írnokok, közönségesen a kancellis-
ták tanulják a hazai törvényeket és a polgári törvényszékek bí-
ráskodási gyakorlatát (I. 191. §). Alsó fokú iskolák a nagyobb
falvakban is vannak.

Most nem kezdek hozzá azoknak az „iskolai embereknek”
(ahogy Cicero nevezi ôket) a felsorolásához, akik ezen a vidé-
ken születtek. Mutatóba legyen elég ôexcellenciája néhai gr.
Lázár János úr, gyalakutai szabadúr, méltóságos és fôtiszteletû
szentháromsági Szeredai Antal úr, a nemes Királyi Törvénytáb-
la prelátusa stb., dr. Mátyus István orvos. Ezekrôl tudós szelle-
mi termékeikkel együtt megemlékeztünk (I. 279–280. §), mert e
táj alkotásait alaposan ismerjük.

Katonai ügyek

271. §

Katonai helyôrség csak egy helységben, mégpedig a maros-
vásárhelyi várban található. A kvártélyos katonaságot pedig,
amint a parancs elôírja, a polgári és katonai fôkomisszáriusok
falvanként elosztják.
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Thomas Sander, a szentágotai Matthias Sander fia, brassói
plébános 1383-tól egészen 1413-ig, l. 5. §. 2b., ahol elmondot-
tuk, hogy toháni és zernesti jószágait Krisztus teste fraternitásá-
nak adományozta, s ezt az adományát megerôsítette Zsigmond,
Magyarország királya, valamint Csáky Miklós, Erdély vajdája
1416-ban, és Mátyás, Magyarország királya 1462-ben és 1466-
ban. A kiváltságlevelek mutatják, hogy 1348-ban a dékáni tiszt-
séget viselte. Sírfelirata tanúsága szerint egyben a legfôbb
kezdeményezôje volt a Boldogságos Szûz Máriának szentelt
brassói székesegyháznak. 4) Johann brassói és botfalusi plé-
bános 1423-ban. 5) Johann Despeter vagy talán Peter Closius,
aki 1427-ben mûködött. 6) Franz Bartholomäus Lapacius, az
említett felszentelt brassói püspök, akit Jenô pápa 1442-ben
inkvizítorként küldött Magyarországra [l. Timon, Epit. 64.]. 7)
Johann Guff vagy Gutsch mester, brassói plébános 1445-ben és
1446-ban, a Colbius-féle Codex privilegiorum619 [48.] tanúsága
szerint, és 1450-ben a káptalan nagyobbik törvénykönyvének
tanúsága szerint [11.]. 8) Matthias Fronius, aki úgy tûnik, Guff
elôtt élt. 9) Christoph brassói püspök 1447-ben, akinek a füg-
gôpecsétjével megerôsített hiteles másolat a fejedelmi parancs-
ról megvan a szebeni levéltárban: „Az egyháziak ne elegyed-
jenek bele a világiak hatáskörébe.”620 10) Bánffy István brassói
püspök és apostoli küldött [l. Bonfini III. 7, 481.]. 11) Johann
Reidel (Rendel)621 mester 1455-ben, 1456-tól 1478-ig, 1483-
ban brassói plébános; mûködése alatt hagytak végrendeletileg a
brassói lelkésznek egy malmot (die Pfaffen Mühle a Gespren-
bergrôl), a káptalannak egy pékséget és a barátoknak a Barátok
kertjét (1461-ben Brassóban a Szent Péter és Pál monostor pré-
postja Stephan volt). 12) Anton Ruth622 mester 1480-ban bras-
sói plébános, akit néhány kézirat hibásan Keutschnak nevez. 13)
Anton Revel mester, a szabad mûvészetek baccalaureusa és
dékán 1507-ben és 1516-ban; ez X. Leó pápától búcsút szerzett
a brassói Boldogságos Szûz Mária egyházközségnek. 1516.
január 1-je elôtti negyedik napról megvan Vajda Ferenc erdélyi
fehérvári püspök hozzá írt levele a káptalani akták nyolcadik
kötetében.623 14) Marcellus Jacobinus 1520-ban brassói válasz-
tott plébános és káptalani dékán, aki 1527-ben eltávozott oda,
ahol többen vannak [vagyis meghalt – A fordító]. 15) Paul
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Benckner jogi licenciátus, akit megválasztottak és meghívtak
1527. január 21-én; ez 1535-ben (nem tudni, milyen okból)
önként lemondott tisztségérôl. 16) Lukas Plecker (másként
Pleckner), azelôtt a város segédlelkésze, akit – mivel Luther
tanítását látszott magáévá tenni, amelynek magvait Honterus
már 1535-ben elhintette – megválasztottak, de a lelkészséget
elnyerve, szembefordult a lutheránusokkal. Meghalt 1536.
november 17-én.

Következnek a lutheránus lelkészek: 1) Jeremias Jeckel vagy
Jackel Berethalomból; akit 1536. december 5-én választottak
meg, de 1544. február 16-án állomáshelyét elhagyva prázsmári
lelkész lett. Egy Naplóban624 ez olvasható róla: „1542-ben, azon
a vasárnapon, amelyet az »Ujjongás szavá«-nak625 neveznek, a
kitûnô Jeremias plébános úr házasságát ünnepelte, amelyen
részt vettek az összes káptalani atyák; ajándékba adtak neki egy
7 forint értékû szônyeget.” A Káptalani Levéltárból:626 „De a
Barcaság valamennyi plébánosa közül elsônek a dipsei Peter, a
botfalusi lelkész vett feleségül 1541-ben egy botfalusi hajadont.”
2) Johannes Honterus mestert 1544. április 22-én mindenkinek
az egyhangú akaratából választották meg, elhunyt 1549. január
23-án déli 11 és 12 óra között. 3) Valentin Wagner mester, a
görög és a latin nyelv kiváló szakértôje s mindkettôn szerfölött
gyakorlott szónok és költô. Elôször brassói rektor, majd taná-
csos volt, lelkésszé 1549. január 29-én választották; meghalt
1577. szeptember elején. Az ô helyébe megválasztották Caspar
Heltus (Heltai) kolozsvári lelkészt, de a meghívást nem fogadta
el. Ettôl kezdve üres volt a lelkészi szék teljes három évig,
amikor is Johann Benckner bíró helyettes prédikátorok útján
vezette az egyházközséget s felvette a jövedelmet. 4) Titus
Amicinus, Michael Amicinus vidombáki lelkész fia; Német-
országból visszatérve, 1561. május havában választották meg, s
Benckner, a bíró vezette be a templomba, s az oltárhoz állítva
hirdette ki mint lelkészt, és beajánlotta a népnek, egyáltalán
nem törôdve a dékánnal, az egész káptalannal, de amikor ezt az
egyházközséget a szakramentárius tanítással megzavarta, ugyan-
azon év július 13-án a szenátus letette. Kolozsvárott, ahova
elvonult, a szocinianizmus627 gyanújával fejezte be élete napjait
1566-ban, ilyen sírfeliratot hagyva magának: „Hic Titus ille
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jacet”628 stb. 5) Jacob Mellenbringer Szebenbôl, Honterus veje,
szászsebesi lelkész, akit 1561. augusztus 12-én választottak
meg s szeptember 1-jén erôsítettek meg; 1572. november 13-án
a pestis oltotta ki életét. 6) Petrus Apust (vagy Bognert) a nemes
brassói Bogner családból, iuris utriusque doktort, 1572. decem-
ber 15-én választották meg; hat éven át világi öltözetben járva,
az 1578-as medgyesi zsinaton Báthory István lengyel király
beleegyezésével vezették be a szent tisztségbe; 1591. július 
28-án gutaütéstôl kimúlt. 7) Simon Massa, megválasztották
ugyanazon év augusztus 29-én, meghalt 1605. november 8-án.
Meg volt fertôzve (amint a lutheránus írók állítják) a kálviniz-
mus rejtett tévedésével, és könyveivel útjában állt az egyetértés-
nek. 8) Marcus Fuchs, másként Vulpinus, meghívták 1605.
november 28-án, meghalt 1619. január 28-án, 62 éves korában.
Azelôtt hermányiból lett rozsnyói lelkész volt. 9) Simon Albe-
liust brassói rektorból hívták meg 1619. április 4-én, meghalt
1654. július 19-én délelôtt 9 órakor, 62 évesen; Brassó koro-
nájának629 nevezték. 10) Johann Plecker, brassói, akit a rozsnyói
lelkészségbôl hívtak meg ugyanazon év augusztus 18-án; meg-
halt, mielôtt megerôsítették volna, október 19-én. 11) Peter Me-
der, feketehalmi, meghívták 1654. november 19-én, meghalt
1670. január 11-én. 12) Johannes Honterus mester, a máso-
dik,630 az elsônek a dédunokája, akit rektorból hívtak meg, s
Martin Harnung dékán erôsítette meg 1678. augusztus 24-én,
meghalt 1691. augusztus 30-án, 59 évesen. 13) Martin Harnung
botfalusi lelkészt és a káptalan dékánját meghívták 1691.
szeptember 12-én, meghalt 1703. április 13-án; nem tudom ki
feljegyezte egy kéziratban,631 hogy „Harnung hátrahagyott
néhány kézikönyvet”, s azt írja, hogy ez az ember eleinte egy-
szerû is volt, félénk is, akit valóban a szenvedés, a gyakorlat
meg az ügyesség tett csodálatossá. Kijutott neki a kereszt
semmirekellô felesége révén. A botfalusiakkal sokáig rosszul
fért össze. Gyermekei felnôtt korban haltak meg. Marcus Fro-
nius után Simon Deidrich volt a barátja. Azután erre a férfira
rámosolygott a szerencse, s a városnak is hasznára volt,
versenytársát, Albrichiust félreállította, s lelkében is helyreállott
a nyugalom, de amikor látását elvesztette, a boldogságának
vége lett. Xantippéje632 elôtt elszólították az emberi dolgok
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közül. 14) Marcus Fronius mester 1703. november 22-tôl 1713.
április 17-ig, amikor elhunyt, 1709-tôl a káptalan dékánja volt.
15) Paul Neidelt utolsó elôtti segédpapból hívták meg ugyan-
azon év április 26-án; megerôsítették május 16-án, meghalt 1735.
augusztus 23-án, 61 éves korában. Tíz éven át dékán volt. 16)
Valentin Igel 1735. szeptember 2-tôl 1751. január 30-ig, amikor
meghalt. 17) Marcus Tartler, brassói, meghívták 1751. február
6-án, kimúlt 1757. július 29-én. 18) Peter Clos, brassói, nagyon
tiszteletreméltó férfiú, akit rozsnyói lelkészségébôl hívtak meg
1757. augusztus 4-én 41 szavazattal, megerôsítették augusztus
24-én, elhunyt 1771. január 6-án; ma is él az özvegye és
egyetlen leánya. 19) A nagytiszteletû és nagy hírû Georg Peidt
úr Feketehalomból, akit harmadik segédpapból választottak
meg és hívtak meg 1771. január 14-én.

2) A Szent János leányegyház lelkészei (306. §. IV.).
Ezt a templomot, amely Honterus idejétôl a közmagtár

szerepét töltötte be, a hívek miatt 1664-ben a terményektôl
megtisztították, és egészen renoválva, július 29-én Simon Albe-
lius ünnepi beszédével felavatták, és vejét 1) Petrus Spoecke-
liust tették meg a templom elsô prédikátorává, akit a következô
évben a székesegyházi templomhoz vittek át. 2) Johann
Matthäust, a serfôzôt, 1645-ben hívták meg, s 1647-ben elvitték
a székesegyház szolgálatára. 3) Martin Lassel követte 1648-ban,
a szószékre lépett 1650-ben. 4) Stephan Hermann, tisztségét
elfoglalta 1653-ban. 5) David Böhm, másként Schreiber, ebben
a tisztségben halt meg 1656. augusztus 21-én. 6) Johann Rauss,
szószékre lépett 1658-ban. 7) Emmerich Fock, tisztségébe iktat-
ták 1659. december 6-án. 8) Nicolas Sinonius következett
december 17-én, állását elfoglalta 1660-ban. 9) Peter Fronius
következett utána 1660. október 4-én, szószékre lépett 1662-
ben. 10) Andreas May következett március 6-án, ugyanabban az
évben meghívták Földvárra június 10-én. 11) Martin Nell, tiszt-
ségébe lépett 1662. június 26-án. 12) Thomas Graeff, szószékre
lépett 1677. december 5-én. 13) Martin Friedrich, meghalt
1678-ban. 14) Melchior Thomae, állását elfoglalta 1685.
október 29-én. 15) Michael Schmeizel követte ugyanabban az
évben és napon, meghalt beiktatása elôtt, december 11-én. 16)
Johann Nösner, hivatalba lépett 1690. november 14-én. 17)
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Johann Barbenius, rozsnyói, szószékre lépett 1691. október 31-
én. 18) Daniel Croner, állását elfoglalta 1693. december 2-án.
19) Peter Closius, hivatalba lépett 1694. március 24-én. 20)
Martin Rauss, gyerekkorától vak, elvitték Szent Márton hegyére
1696. március 16-án. 21) Georg Herbert, állásába lépett 1701.
október 17-én. 22) Christian Schaeser, tisztségébe lépett 1706.
augusztus 16-án. 23) Andreas Schuller, szószékre lépett 1712.
október 8-án. 24) Jakob Tutius, elvitték Szent Márton hegyére
1713. január 26-án. 25) Peter Pertsch, tisztségét elfoglalta 1716.
október 18-án. 26) Nathaniel Trausch (született 1679. augusztus
17-én, atyja Paul Trausch, a székesegyház néhai segédpapja, aki
elhunyt 1691. július 17-én), ugyanabban az évben és napon
választották meg, de miután háromszor prédikált, tisztségétôl
megfosztották. Tudniillik a templom átszállott a katolikusokra,
akik ugyan a következô évben a kolostorba helyezték át isten-
tiszteletüket, de a tôlük mégis megtartott templomot az 1718.
augusztus 4-én keletkezett tûzvész elpusztította. 1724-ben pedig
a katolikusok újra kijavították. A lutheránus lelkész pedig a
székesegyházi egyházközség segédlelkésze lett 1719. augusztus
27-én, és így ettôl az idôtôl a János-templom prédikátorai lettek
a székesegyházi lelkésznek a segédei. 27) Valentin Igel,
szószékre lépett 1729. december 15-én. 28) Georg Nösner
(Johann fia, l. 16.), hivatalba lépett 1720. szeptember 1-jén.633

29) Johann Weiss, elvitték a Szegényházba 1721. november 24-
én. 30) Stephan Schöffjenius,634 elvitték Szent Márton hegyére
1723. április 11-én. 31) Lukas Rauss (Martin fia, l. 20.), elvitték
a Szegényházba 1724. január 25-én. 32) Michael Adler, hivatal-
ba lépett 1724. április 2-án. 33) Wendelin Mylius, állását
elfoglalta 1729. december havában. 34) Peter Burg, elvitték a
Szent Bertalan-templomba 1731. július havában. 35) Georg
Czultner, tisztségét elfoglalta 1734. március havában. 36)
Johannes Honterus, állásba lépett 1735. szeptember havában.
37) Andreas Teutsch, tisztségét elfoglalta 1738. január 11-én.
38) Bartholomäus Scheipner, meghívták ugyanabban az évben
és napon, s állását elfoglalta 1740. január havában. 39) Johann
Birk, meghívták ugyanabban az évben és napon, s elvitték Szent
Márton hegyére 1743. október havában. 40) Peter Closius,
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megválasztották ugyanabban az évben és hónapban, tisztségébe
lépett 1744. július 30-án. 

3) A Szegényház és Bolonya lelkészei (308. §).
1) Georg Bader, meghívták Volkányba 1603-ban. 2) Jakob
Vranaeus,635 elvitték Szent Márton hegyére 1610-ben. 3)
Michael Kemmel, meghalt 1653-ban. 4) Ifj. Johann Bogner,
elvitték Sárkányba. 5) Bartholomäus Bogner, hivatalba
lépett...636 6) Simon Welcker, meghalt ugyanott 1655-ben. 7)
Simon Capito vagy Keyling, szószékre lépett...637 8) Georg
Greissing, rozsnyói, meghalt 1658. július 9-én. 9) Christian
Schelker,638 kissinki, meghalt 1660. január 29-én. 10) Simon
Ladislai, a székesegyházi templomba vitték 1663-ban. 11)
Georg Lahmius, meghalt 1666. október 3-án. 12) Georg
Teutsch, vidombáki, meghalt 1678. október 17-én. 13) Johann
Wagner,639 hivatalba lépett 1678. július 23-án. 14) Johann
Benckner, meghívták a székesegyházi templomba 1694. január
26-án, a meghívást nem fogadta el, meghalt a Szegényházban
1707. december 3-án. 15) Johann Lang az elsô, akit a lektorság-
ból ide meghívtak 1708. január 2-án, átvitték a székesegyházi
templomba 1716. február 27-én. 16) Johann Gokesch, kántorból
hívták meg ugyanazon évben, március 22-én, elvitték Szent
Márton hegyére 1719-ben. Ennek az idejében, 1718. augusztus
4-én a Szegényház templomát a János-templommal együtt
elemésztette a tûz, s ennek a helyreállítását, a pestis után, na-
gyobbítással kezdték, de azután elakadt; ezért ettôl az idôtôl a
lutheránusok csak Bolonya elôváros kórházának a templomában
tartottak prédikációt és istentiszteletet. 17) Lukas Friedrich
következett, a kollégiumból, 1719. november 3-án, átvitték
Szent Márton hegyére 1720. február 4-én. 18) Christian Ser-
vatius, meghívták ugyanabban az évben, január hó 29. napján,
tisztségét elfoglalta 1721. november 24-én. 19) Johann Weiss,
meghívták 1721. november 24-én, elvitték a székesegyházi temp-
lomba 1727. január 25-én. 20) Lukas Rauss, 1724. január 25-
tôl, elvitték a székesegyházi templomba 1729. december 7-én.
Elsônek ez kapott és foglalt el új lakást Bolonyában (Bolognia
vagy Blumenau) a templomnál. 21) Michael Nussbächer,
meghalt 1733. március 22-én. 22) Martin Seewald, lektorságból
hívták meg ugyanabban az évben, március 24-én, elvitték Szent
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Márton hegyére 1733. november 29-én. 23) Michael Bellt ekkor
hívták meg a kántorságból, és elvitték Szent Márton hegyére
1735. szeptember havában. 24) Christian Schaeser, meghívták
ugyanabban a hónapban, de elvitték Szent Márton hegyére
október 6-án. 25) Gabriel Froniust öt társa közül hívták meg
1735. október 6-án, elvitték a székesegyházi templomba 1739.
október havában. 26) Johann Dürr, a dögvészesek papjából és
botfalusi helyettesbôl állították oda ugyanabban a hónapban,
elvitték Újfaluba 1741. november havában. 27) Johann Seidner,
keresztényfalvi, brassói kántorságból állították oda ugyanabban
a hónapban, elvitték a Szent Bertalan-templomba 1747. január
23-án. 28) Johann Francisci a helyébe állott ugyanazon a napon,
elvitték a székesegyházi templomba 1751. március havában.

4) Szent Márton hegyén (307. §. 2.).
1) Petrus, Isten szolgája Szent Márton hegyén 1447-ben. 2)
Laurentius egyháznagy Szent Márton hegyén (egy kiváltság-
levélbôl). 3) Jacobus Balbust640 fiával, Johannal együtt le-
vágták. 4) Martin Plecker, átvitték Volkányba 1578-ban. 5)
Michael Arenius, prázsmári, ugyanabban az évben helyezték át
Volkányból. 6) Thomas Wagner, elvitték a Szent Bertalan-temp-
lomba 1588-ban. 7) Michael Andreae. 8) David Sturm. 9)
Simon Deck. 10) Simon Nösner, meghívták 1595. október 16-
án, tisztségét elfoglalta 1597. január 14-én; azután 1601. január
9-én újra a hegyre, és innen végül 1604. április 10-én elvitték
Szent Bertalan templomához. 11) Georg Prasmarinus. 12)
Lorenz Alnaeus, alcinai. 13) Id. Johann Bogner, elvitték Szent
Bertalan templomához. 14) Johann Almianus. 15) Franz
Schlemm, rozsnyói, meghalt 1610. október 27-én. 16) Jakob
Usaneus, meghalt 1611. február 21-én. 17) Peter Rosaeus,
brassói, elvitték Volkányba 1613-ban. 18) Andreas Capito,
elvitték Földvárra 1619-ben. 19) Marcus Schnell, elvitték Ma-
gyarósra 1633-ban. 20) Andreas Goldner, besztercei, elvitték
Veresmartra 1626-ban. 21) Kövér György, feketehalmi, meg-
halt 1627-ben. 22) Martin Deck, elvitték Magyarósra 1633-ban.
23) Johann Kosak, elhunyt pestisben, alig valamivel a beik-
tatása után, 1633-ban. 24) Georg Teinsius, Volkányba vitték
1645-ben. 25) Lukas Seuler, tisztségét elfoglalta. 26) Simon
Entz vagy Entzius, elvitték a székesegyházi templomba. 27)
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Johann Krauss vagy Maurer, tisztségét elfoglalta 1658-ban. 28)
Georg Closius, elvitték Volkányba 1659-ben. 29) Johann Fuchs,
elvitték a székesegyházi templomba 1670-ben. 30) Paul Greis-
sing, elvitték a székesegyházi templomba. 31) Andreas Fried-
rich, elvitték a székesegyházba. 32) Marcus Draudt, elvitték a
székesegyházba. 33) Bartholomäus Ambrosii, meghalt 1680.
január 4-én. 34) Marcus Francisci, másként Litterati, tisztségét
elfoglalta december 21-én. 35) Martin Enyetter, elvitték a
székesegyházba 1686. november 21-én. 36) Molnár György,
hivatalba lépett 1691-ben. 37) Peter Sturm vagy Birthelmer,
elvitték Magyarósra 1692. június havában. 38) Michael Bell
(ismeretlen nemzetiségû, kisgyerekként vásárolták a tatároktól
1658-ban, s eltartója így nevezte el), elvitték a székesegyházba
1696-ban. 39) Martin Rauss, vak volt gyermekkorától, meghalt
1712. április 12-én. 40) Johann Böhm, tisztségét elfoglalta
1713. június 12-én. 41) Jakob Tutius, meghalt pestisben 1719.
július havában. 42) Johann Rauss, a vak Martin fia, elvitték a
Szent Bertalan-templomhoz 1719. szeptember 10-én. 43) Michael
Eckhardtot hét társa közül hívták meg, de elhunyt pestisben,
mielôtt felszentelték volna, szeptember 15-én. 44) Johann
Jokesch, elvitték a székesegyházba 1720. január 20-án. 45) Lukas
Friedrich, elhunyt 1723. március 21-én. 46) Stephan Schöffje-
nius, elhunyt 1733. november 22-én. 47) Martin Seewald, elhunyt
1735. augusztus 21-én. 48) Michael Bell, meghívták Bolonyából
szeptember 19-én, de a beiktatás elôtt meghívták a Szent Berta-
lan-templomhoz, és elvitték október 6-án. 49) Christian Schaeser,
meghívták október 6-án, elvitték Veresmartra 1743. október 1-én.
50) Johann Birk, hermányi, megválasztották ugyanabban a hó-
napban, elvitték a székesegyházba 1744. április havában. 51) Paul
Lang, meghívták ugyanabban a hónapban.

5) Lelkészek Szent Bertalan templománál (307. §. 2.).
1) Paulus, plébános Szent Bertalannál 1512-ben. 2) Ambrosius,
Feketehalomból. 3) Paul Kürmesch. 4) Joseph Hermann,
meghalt 1588-ban. 5) Thomas Wagner, meghalt 1594. február
8-án. 6) Georg Hellopoeus, medgyesi, meghalt 1596. november
14-én. 7) Martin Klutsch, prázsmári, elvitték Szentpéterre 1604-
ben. 8) Simon Schwartz vagy Nösner, meghívták 1604. novem-
ber 16-án, elvitték Veresmartra 1605. január havában. 9) Johann
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Bogner, elvitték Veresmartra 1613-ban. 10) Georg Reichmann
vagy Reichmes, meghalt 1632-ben 11) Georg Regis, másként
Mybrod, földvári, meghalt 1647-ben. 12) Marcus Wagner,
kapusi, meghalt 1656-ban. 13) Peter Fromm, másként Koch,
elvitték a székesegyházba. 14) Johann Habermann, brassói,
meghalt 1660. november 13-án. 15) Johann Greissing, meg-
hívták Keresztényfalvára, meghalt a megerôsítés elôtt, 1685.
október 14-én. 16) Andreas Bogner, meghívták Botfaluba 1703.
december 21-én. 17) Andreas Krauss, elvitték a székesegyházba
1706. augusztus 17-én. 18) Lukas Römer, vidombáki, meg-
hívták Magyarósra 1707. március 14-én. 19) Marcus Francisci,
másként Litterati, elvitték a székesegyházba. 20) Daniel Birt-
helmer, elvitték Veresmartra 1713-ban. 21) Martin Hermann,
Újfaluból helyezték ide, elhunyt pestisben 1719. július 25-én.
22) Johann Rauss, meghívták Volkányba 1731. július 18-án. 23)
Peter Burg, elhunyt 1735. szeptember 29-én. 24) Michael Bell,
meghalt 1747. január 20-án. 25) Johann Seidner,641 helyébe
lépett január 23-án. 26) Peter Rimmer 1757. október havától; a
székesegyház segédpapja lett 1758-ban. 27) Samuel Croner
1763. június havában szentpéteri lelkész lett. 28) Stephan Erke-
der, fiatalabb segédpapságból meghívták ide, de ismét elvitték
szolgálatra. 29) Johann Dresnandt, székesegyházi segédpapból
meghívták 1768. november 15-én, elhunyt 1770. december 28-
án. 30) Johann Freund, meghívták 1771. január 18-án.

327. §

A Barcaságon Brassó városán kívül sem találsz egyetlen
mezôvárost vagy falut sem, ahol az egyházközségi nyáj élén ne
számos tudós férfi állott volna, mind lutheránusok, mind pedig
azok elôtt római katolikusok.

1) Feketehalmi lelkészek,642 mégpedig: a) római katolikusok:
1) Henricus, plébános Feketehalomban és brassói dékán 1420-
ban. 2) Johann, plébános Feketehalomban 1423-ban. 3) Johann,
a kánonjog doktora, plébános Feketehalomban, brassói dékán
1470-tôl egészen 1483-ig, l. a Káptalan nagyobbik törvény-
könyve 179–181.643 4) Johann Geytsch. 5) Henricus. 6) Johann
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Lam vagy Lani.644 7) Christianus. 8) Johann Clarae, doktor és
feketehalmi plébános 1495-ben. 9) Matthäus, kánonjogi doktor,
feketehalmi plébános, brassói dékán 1512-ben (a brassói káptalan
nagyobb kódexébôl); 1516-ban az esztergomi székhelyrôl való el-
utazása során a keresztesek összes javaitól megfosztották, Codex
privilegiorum 107.645 Sok fáradozással védelmezte a káptalan
szabadságait, és 1529-ben még élt, l. a Káptalan nagyobbik
törvénykönyvét 197.646 10) Johann Muldner, hermányi, meghalt
1536-ban. 11) Lukas Weigender (úgy is olvasható, hogy Weingen-
der), teológiai doktor, lelkész tizenhét éven át, meghalt 1555-ben.

b) lutheránusok: 1) Bartholomäus Melas, brassói, meghalt
1564-ben. 2) Peter Arensinus vagy Bogner, meghalt 1572.
szeptember 19-én. Ilyen sírfeliratot készített magának:

Vixi dum potui, volui dum Christe volebas:
Nec mihi vita brevis, nec mihi longa fuit.647

3) Georg Helner, besztercei, meghalt gutaütéstôl 1576. március
16-án. Sírfelirata:

Hac cineres Helneri sui tumulantur in urna
Spriritus aeternae munera lucis habet.648

4) Georg Hirscher, brassói (Marcus Schunkobunk veje), 27
éven át; meghalt 1603. október 5-én. 5) Bartholomäus Siegerus,
brassói, meghalt 1616. március 14-én. 6) Ifj. Daniel Reipchius,
brassói, meghalt 1625. február 14-én. Azelôtt brassói lektor,
segédpap és vidombáki lelkész s dékán hat éven át. 7) Marcus
Benckner, brassói, meghalt 1626. május 22-én. 8) Paul Spoe-
ckelius,649 brassói, meghalt Feketehalomban dékánként 1641-
ben. 9) Georg Hermann, szászkézdi, azelôtt brassói kántor és
volkányi lelkész, meghalt 1653-ban. 10) Peter Meder magiszter,
feketehalmi (l. 327. §. 7.) 11) Marcus Neapolitanus vagy
Neustädter, brassói, azelôtt prázsmári lelkész, meghalt 1684.
február 24-én, életének 90. évében. Dékán volt. 12) Nicolaus
Sinonius, feketehalmi lektor és brassói segédpap, továbbá
prázsmári lelkész; a feketehalmi lelkészségben megerôsítve
1684. március 23-án, dékánságot viselt abban az évben, amely-
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ben – 1706. február 3-án – meghalt. 13) Johann Draudt, brassói,
a brassói gimnázium lektora volt, veresmarti, vidombáki
lelkész, dékánként halt meg (megválasztották 1713. május 2-án)
1720. április 24-én. M. Draudt dékán 200 forintra büntette 
ôt simónia miatt. 14) Simon Draudt, brassói, a bíró fia, brassói
lektor egészen 1709-ig, veresmarti lelkész 1713-ig, vidombáki
1720-ig; meghalt 1729. november 14-én gutaütésben. 15) Ifj.
Johann Barbenius, a rozsnyói pap fia, igen jártas a „szabad
mûvészetek”-ben. Mûvelt lektor, majd segédpap volt Bras-
sóban, ahol bevezette a magán bibliai beszélgetéseket és a jám-
bor gyakorlatokat, amelyeket némelyek titkos gyûléseknek
szoktak nevezni, de az 1727-ben tartott zsinat betiltotta. 16)
Nathanael Trausch (327. §. 12.), miután Barbenius 1731. június
29-én, élete 48. évében aszkórban meghalt, a volkányi lel-
készségbôl, ahol 1721. június 18-án erôsítették meg, 1731.
július 11-én választották meg Feketehalomba, s ugyanott Paul
Neidel, a dékán megerôsítette. Dékánhelyettes volt, meghalt
1768. augusztus 21-én. 17) Johann Rauss, brassói, brassói lektor
volt, lelkész Sárkányban, Fogaras földjén, Botfaluban 1753-
ban, Keresztényfalván 1756-tól, Feketehalomban 1768-tól,
dékán négy éven át; meghalt 1774. október 25-én. 18) Georg
Draudt, a nagytiszteletû Peter Closius brassói lelkész veje,
brassói rektorból lett ugyanott segédpap és 1771-tôl volkányi
lelkész; 1774. november 13-án meghívták Feketehalomba, és
24-én odautazva, kiváló hozzáértéssel vezeti a remekül virágzó
egyházközséget. Az igen nagy tudású férfiúnak a hatalmas
történelmi gyûjteményébôl nagyon sokat kedvezôen ajánlottak
nekem, s szívesen forgatom fejemben, hogy ezek segítségével
mutassam be a Barcaságot.

2) Rozsnyó mezôváros lelkészei:650 a) római katolikusok: 
1) Nicolaus. 2) Stephanus, rozsnyói plébános 1384-ben. 3) Simon,
rozsnyói plébános 1483-ban. 4) Stephanus. 5) Stephanus fia,
Nicolaus magiszter, rozsnyói plébános 1541-ben, a fényes kápta-
lan dékánja. Ez saját költségén felépíttette azt a remek magas
plébániai épületet, majd önként átengedte a helységnek az 1543-
ban Brassóban is megváltozott vallás miatt; meghalt 1556-ban.

b) lutheránusok: 1) Christian Massa, meghalt 1578. február
18-án (Ziegler 28-át ír). 2) Georg Melas, szebeni, meghívták
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Höltövénybôl, átvitték Keresztényszigetre (Grossau) 1530-ban.
3) Simon Massa, elvitték Brassóba 1591-ben. 4) Marcus Albe-
lius, brassói, meghalt 1602. január 25-én. 5) Marcus Fuchs, elvit-
ték Brassóba 1605. november 28-án. 6) Michael Wagner, szin-
tén brassói, meghalt 1613. július 5-én dékánként. 7) Stephan
Heyderus, meghívták Muzsnára 1614-ben. 8) Paul Spoeckelius,
elvitték Feketehalomra 1626. július 2-án. 9) Georg Deidrich,
brassói, elhunyt 1651. december 5-én. 10) Johann Plecker,
meghívták Brassóba 1654-ben. 11) Marcus Deidrich, brassói
(másként Deidricius), a Deidrich-nemzetségbôl, amely 1690.
október 16-án kihalt a 26 évesen elhunyt Johann Deidrichhel (a
pap pestisben pusztult el Brassóban, 1660. augusztus 27-én). 12)
Martin Albrichius mester (gyerekkorában mendikáns diák), akit
brassói rektorságból hívtak meg 1660. október 4-én; meghalt
1694. szeptember 27-én. 13) Valentin Greissing, a wittenbergi
filozófiai fakultás adjunktusa; brassói rektorból hívták meg,
Brassóban, a nyílt utcán halt meg gutaütésben, 1701. szeptem-
ber 17-én reggel 10 órakor. Amint egy hiányos Napló651 írja,
„Valentin Greissing magiszter úr a Rózsapiac terén leesett, és
holtan szedték fel.” 14) Marcus Fronius magiszter, elvitték
Brassóba 1703. november 22-én. 15) Johann Barbenius, meg-
halt 1734. január 20-án. 16) Lucas Colbius, meghalt 1753. no-
vember 1-jén. 17) Peter Closius, botfalusi652 lelkészségébôl át-
vitték Brassóba 1757-ben. 18) Stephan Roth, magyarósi lel-
készbôl 1757. szeptember havában Váradra hívták; a káptalan
dékánja.

3) Prázsmár mezôváros lelkészei:653 a) katolikusok:
1) Conradus. 2) Conradus II. 3) Nicolaus. 4) Johannes. 5)
Andreas. 6) Lukas Hofnagel, plébános és dékán 1464-ben. 7)
Martinus, plébános Prázsmáron 1507-ben. 8) Georg mester,
dékán 1521–1528 [l. káptalani iratok VII. kötet, 5. §].654 Mint
mondják, Christianust, a földvári plébánost, aki Rómába akart
utazni, hogy üldözôit az egyházi rend legfôbb vezetôje elôtt
bevádolja, gyalázatos módon erôszakkal és fegyveres szolgák
csapatával visszahozatta [l. Cod. Coll. 117–120.].655 A Szent
Szék pedig méltán üldözte, mivel a következô vádpontokat
szegezték vele szemben: a) hogy néhányszor teherbe ejtette a
szakácsnôjét; b) hogy ama plébános házának udvarán a ganéban

492



a disznók egy csecsemôt találtak és széttépték; c) hogy
plébániáját másikkal akarta felcserélni; d) hogy Marcellust, a
brassói lelkészt és dékánt nem akarta elismerni bírójának. 9)
Thomas Gyell, dékán 1540-ben.

b) lutheránusok: 1) Jeremias Jacobinus, németül Jäckel, aki
elhagyva a brassói plébániát, vagy inkább Honterus kezére
bízva, elfogadta ezt 1544-ben; meghalt 1551. február 22-én. 2)
Lukas Grüngrass, szászkézdi, meghalt 1554. szeptember 2-án.
Ez azelôtt, 1528 körül brassói közjegyzô volt, akkoriban írta az
1526-tól 1528-ig történt dolgok Emlékeztetô feljegyzését,656

amelyet a piaci torony gombjába kellett bezárni. 3) Andreas
Baysodius, prázsmári, akit a falusiak Brössbartnak neveztek;
meghalt 1579-ben. 4) Andreas Siegerus (a varga Ziegler fia),
apoldi, ezért általában „der Pöldner”, meghalt 1595-ben. 5) Cor-
nelius Honterus, Johannes fia, elhunyt pestisben, 1603. augusz-
tus 13-án. 6) Peter Fronius, brassói, 1610. július 28-án elragadta
a pestis. 7) Johann Fischer, brassói, meghalt 1615. július 7-én.
8) Id. Johann Matthäus Zytopaeus,657 brassói, 1628 táján; meg-
halt Brassóban, 1631. október 19-én. 9) Andreas Ziegler orvos-
doktor, meghalt 1632. március 17-én. 10) Ifj. Michael Wagner,
meghalt 1634. augusztus 5-én. 11) Johann, a szûcs fia, közön-
ségesen Bloch, meghalt 1641. március 30-án; hermányi lelkész
is volt. 12) Martin Neustädter, elvitték Feketehalomba658 1645-
ben. 13) Johann Ernestius, meghalt 1659. január 7-én. 14)
Georg Draudt, meghalt 1672. július 14-én. 15) Nicolaus Sino-
nius, elvitték Feketehalomba 1684-ben. 16) Andreas Friederich,
meghalt 1685. augusztus 26-án. 17) Thomas Graeff, meghalt
1686. február 15-én. 18) Jakob Jeckelius, garati, ezért közön-
ségesen Steiner,659 meghalt 1692. április 27-én. 19) Martin Nell,
meghalt 1704. december 25-én. 20) Martin Ziegler, brassói rek-
torságból hívták meg 1705. január 31-én, de a háborús zavargá-
sok miatt csak december havában lépett hivatalba. Visszavitték
Botfaluba 1713. február 23-án, és ott halt meg 1716. október 6-
án. Ezután áthozták ide 21) Andreas Bognert, aki 1719. augusz-
tus 7-én pestisben kimúlt. 22) Lukas Römer, vidombáki, meg-
halt 1721. április 30-án. 23) Georg Herbert, volkányi, meghalt
1731. augusztus havában. 24) Joseph Schobel, meghalt Bras-
sóban, 1739. szeptember 18-án. 25) Marcus Tartler, brassói,
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meghívták Brassóba 1751. február 6-án. 26) Simon Matthiae,
meghalt gutaütésben 1751-ben. 27) Thomas Tartler (aki 1731-
ben tért vissza a hallei Akadémiáról), meghalt 1770. február 8-
án. 28) Johann Dresnandt, magyarósi lelkészségébôl hívták meg
ugyanazon év február 18-án.

4) Földvári plébánosok:660 a) katolikusok:
1) Franciscus, földvári plébános 1384-ben. 2) Andreas, földvári,
1413-ban. 3) Nicolaus, a szabad mûvészetek magisztere, föld-
vári plébános és brassói dékán 1420–1423-ban. 4) Andreas,
földvári plébános 1452–1454-ben (megjegyzés: 1455-nél
olvashatunk a földvári Kórház magiszterérôl, Jacobusról, a
Káptalan nagyobbik törvénykönyve 73.). 5) Andreas, földvári
plébános 1464. július 3-án. 6) Valentinus. 7) Henricus. 8) Fran-
ciscus. 9) Nicolaus. 10) Henricus, földvári plébános, brassói
dékán 1500–1501 [Cod. Coll. 19.]. 11) Nicolaus, a szabad
mûvészetek magisztere, földvári plébános 1513-ban. 12) Petrus.
13) Andreas, Veresmartról. 14) Christianus, 1521-ben. 15) Mel-
chior, 1521-tôl 1541-ig plébános, újonnan választott dékán.

b) lutheránusok: 1) Jakob Fischer, Szászkézd mezôvárosból
származott, született Peter Fischer és Ursula Teylman fiaként
1524. július 25-én. 1545. július 24-én Honterus megtette a
brassói egyházközség hitoktatójának. 1557. augusztus 29-én
Wittenbergbe utazva, ott vette fel a szent rendeket, és vissza-
térve földvári lelkész lett 1552. december 26-án. Miután ezt a
hivatalt (és házasságát) 25 évig viselte, a dékánságot pedig 8
évig, meghalt 1577. október 4-én. 2) Jakob Fischer, az elôzônek
a fia, meghalt 1601. január 28-án; ennek a lányától született
Lukas Seuler, a hermányi lelkész, akinek az apja Lukas Seuler
orvosdoktor volt. 3) Bartholomäus Fuchs, brassói, meghalt
1591-ben. 4) Georg Klettner, meghalt pestisben 1603. május 8-
án. 5) Wolfgang Göbel, meghalt 1613. április 6-án. 6) Johann
Almianus, meghalt 1619. április 5-én. 7) Andreas Capito vagy
Keyling, meghalt 1631. július 9-én. 8) Ifj. Marcus Fuchs, meg-
halt 1633. március 18-án. 9) Johann Ernestius, elvitték Prázs-
márra 1655. január 12-én. 10) Bartholomäus Bogner, elvitték
Keresztényfalvára 1659. január 23-án. 11) Simon Entz,
meghívták 1659. február 27-én, meghalt 1662. december 12-én.
12) Andreas May, meghívták 1663. június 13-án, meghalt 1684.
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szeptember 3-án. 13) Id. Marcus Draudt, meghalt 1706. novem-
ber 25-én. 14) Ifj. Marcus Draudt, meghalt 1724. március 4-én
dékánként. 15) Andreas Bogner, Bartholomäus unokája, meg-
halt 1749. március havában, 71 évesen. 16) Andreas Teutsch, az
esperességbôl hívták meg ugyanabban az évben, meghalt 1767.
december 19-én. 17) Johann Smidts, Veresmartról hívták meg
1768. január 3-án.

5) Keresztényfalvi lelkészek:661 a) katolikusok:
1) Jacobus. 2) Ladislaus, a keresztényfalvi lelkész, Szent Luca
egyházközsége javára alamizsnát kér az ebben a helységben
építendô templom javára. 3) Stephanus. 4) Nicolaus. 5) Nico-
laus. 6) Gaspar. 7) Sigismund Crantz,662 1483. 8) Mathias
Knoblauch, magiszter 1514-ben. 9) Georg Brenndörfer, más-
ként Sartoris, 1542-ben. 10) Paul Benckner.

b) lutheránusok: 1) Nicolaus Fuchs vagy Vulpinus, brassói,
meghívták 1549. február 4-én, elvitték Hermányba 1556-ban.
2) Dominicus Lucillus, meghívták 1556-ban, meghalt 1562.
január 8-án. 3) Georg Helner, besztercei, meghívták 1562-ben,
elvitték Feketehalomba 1572-ben. 4) Georg Hirscher, brassói,
meghívták 1572-ben, elvitték Feketehalomba 1576-ban. 5)
Andreas Trapoldinus vagy Siegerus, meghívták 1576-ban,
elvitték Prázsmárra 1580-ban. 6) Georg Gräffius, brassói,
meghívták 1586-ban, meghalt pestisben dékánként 1603-ban.
7) Georg Sadler, meghívták 1603-ban, meghalt 1604. április 9-
én. 8) Michael Wagner, brassói, 1604-tôl 1606-ig, amikor elvit-
ték Rozsnyóra; meghalt Brassóban 1613-ban. 9) Stephan Hey-
derus, fogarasi, elvitték Rozsnyóra 1613-ban. 10) Matthias Ser-
vatianus, meghalt 1615. március 20-án. 11) Johann Bogner,
brassói, meghalt 1630. november 17-én. 12) Michael May,
brassói, meghívták 1631-ben, meghalt 1658. december 21-én, a
dékáni tisztségben. 13) Bartholomäus Bogner, Johann fia, meg-
hívták 1659-ben, meghalt ugyanazon év április 7-én. 14) Georg
Thein, prázsmári, megválasztották 1659. június 9-én, meghalt
1667. április 9-én. 15) Peter Fronius, szebeni, meghívták 1667-
ben, meghalt 1685. augusztus 28-án. 16) Johann Greissing,
brassói, meghívták 1685-ben, meghalt ugyanazon év október
14-én, mielôtt megerôsítették volna. 17) Gaspar Rauss, brassói,
meghívták 1685-ben, meghalt 1707. február 23-án Brassóban.
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18) Daniel Rhein, botfalusi, brassói rektorságból választották
meg 1707. március 18-án, megerôsítették április 6-án, meghalt
1719. január 15-én. 19) Marcus Francisci, brassói, meghívták
1719-ben, meghalt ugyanazon év május 24-én. 20) Daniel
Henrici vagy Birthelmer, meghívták 1720-ban, meghalt podag-
rában 1741. január 9-én, 71 éves korában. 21) Martin Schul-
lerus, brassói, meghívták 1741. január 19-én, meghalt 1756.
április 21-én. 22) Johann Rauss, brassói, meghívták 1756.
május 2-án, elvitték Feketehalomba 1768. szeptember 18-án.
23) Peter Roth, meghívták Magyarósról ugyanazon év szep-
tember 25-én.

6) Hermányi lelkészek:663 a) katolikusok:
1) Andreas. 2) Jacobus. 3) Balusius, Nicolaus. 4) Johannes. 5)
Hermannus. 6) Bartholomäus. 7) Antonius, dékán 1447-tôl
egészen 1449-ig. 8) Laurenz Karg Hermányban a Szent Miklós
egyházközség plébánosa 1457-ben. Az ô helyébe választották
meg 9) Gaspar Bervertot vagy Berbertet. 10) Simon Tutsch,
másként Bakkalaur, 1482-ben és 1483-ban. 11) Zacharias. 12)
Leonhard Bresler. 13) Jacobus. 14) Antonius, a baccalaureus,
akinek igen heves viszálya volt Johannes Honterusszal, a
lutheránus dogmák hirdetôjével.

b) lutheránus lelkészek: 1) Matthias Calvinus vagy Glazius,
meghívták 1547 körül, elvitték Régenbe 1556-ban. 2) Nicolaus
Fuchs, brassói, tanult és tudós férfi, meghívták 1556. április 6-
án; titkos kálvinizmusa miatt (ahogy az ilyeneket nevezték)
Németországba küldték. Meghalt 1569. április 16-án. 3) Simon
Massa, meghívták 1569-ben, elvitték Rozsnyóra 1580-ban. 4)
Wolfgang Göbel, prázsmári, meghívták 1580. július 19-én,
meghalt 1590. január 6-án. 5) Id. Marcus Fuchs, meghívták
1590-ben, elvitték Rozsnyóra 1602-ben. 6) Johann Fischer,
brassói, meghívták 1602. április 5-én, elvitték Prázsmárra 1610-
ben. 7) Johann Scherkanger, brassói, meghívták 1610-ben, meg-
halt 1612. január 12-én. 8) Simon Roth, höltövényi, meghívták
1613. június 18-án, meghalt 1615. január 12-én. 9) Id. Stephan
Hermann, brassói, meghívták 1615. január 10-én, meghalt 1617.
december 28-án. 10) Johann, a szûcs fia vagy Lupinus, brassói,
meghívták 1618. január 31-én, elvitték Prázsmárra 1634.
október 10-én. 11) Johann Alesius vagy Alischer, meghívták
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1634. november 9-én, meghalt 1649. november 20-án. 12) Peter
Meder magiszter, baccalaureus, meghívták 1649. december 16-
án, áthelyezték Feketehalomba 1653-ban. 13) Lukas Seuler,
brassói, meghívták 1653. augusztus 27-én, meghalt 1667. január
27-én dékánként. 14) Paul Greissing, brassói, meghívták 1667.
március 9-én, meghalt 1687. június 25-én. 15) Andreas Schop-
pel, brassói, meghívták 1687-ben, meghalt 1694. november 12-
én. 16) Joseph Boltosch, brassói, meghívták 1694-ben, meghalt
ugyanabban az évben, a megerôsítés elôtt. 17) Andreas Hen-
ning vagy Meschner, brassói, meghívták 1695-ben, meghalt
1710. szeptember 2-án hasmenésben. 18) Paul Teutsch,
brassói, meghívták 1710-ben, meghalt pestisben 1719-ben. 19)
Daniel Fronius, brassói, meghívták 1719-ben, dékán lett 1741-
ben, meghalt 1743. augusztus 31-én, élete 72. évében. 20)
Stephan Fronius, brassói, meghívták 1743-ban, meghalt
bánatában 1751. augusztus 8-án Brassóban, 33. életévében. 21)
Wendelin Mylius, brassói, meghívták 1751-ben, meghalt 1754.
február 22-én. 22) Christian Francisci, brassói, meghívták
1754-ben, meghalt 1755. március 11-én. 23) Joseph Teutsch,
brassói (takácsból lett deák), meghívták 1755-ben, meghalt
1770. március 13-án. 24) Johann Theophil Barth, meghívták
Botfaluból ugyanazon év március 25-én, meghalt 1777.
augusztus 31-én. 25) Stephan Erkeder, meghívták Magyarósról
ugyanabban az évben, szeptember 21-én.

7) Szentpéteri lelkészek:664 a) római katolikusok:
1) Johannes Abel. 2) Georgius. 3) Nicolaus. 4) Martinus. 5)
Petrus. 6) Stephanus. 7) Georg Zeylecker dekretális licenciátus,
szentpéteri plébános, a barcasági vidék dékánja 1444-tôl
egészen 1456-ig, amikor is ama templom boltozatát készítette el
(egy feliratból). 8) Paulus magiszter. 9) Jacobus. 10) Georgius.
11) Laurentius. 12) Johann Burg. 13) Antonius 1523-tól egé-
szen 1540-ig. 14) Thomas Hermann, szentpéteri plébános, a
káptalan adószedôje 1538-tól 1541-ig. 

b) lutheránus lelkészek: 1) Thomas Usdranus, meghalt 1563-
ban. 2) Andreas Fronius, brassói, meghalt 1567. augusztus 16-
án. 3) Callixtus Honterus, brassói, meghalt 1571. április 6-án. 4)
Andreas Roth, brassói, meghívták 1571-ben, meghalt 1604.
október 12-én. 5) Martin Klutsch, prázsmári, meghívták 1604-
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ben, meghalt 1607. március 11-én. 6) Andreas Hermelius,
brassói, meghívták 1607-ben, meghalt 1613. május 13-án. 7)
Johann Melius, szentpéteri, meghívták 1613. november 21-én,
meghalt 1616. május 13-án. 8) Georg Deidrich, brassói,
meghívták 1616. június 16-án, elvitték Rozsnyóra 1626. július
22-én. 9) Ifj. Simon Roth, brassói, meghívták 1626-ban,
meghalt 1630. január 24-én. 10) David Benckner, brassói,
meghívták 1630. március 12-én, meghalt 1647. augusztus 21-
én. 11) Valentin Brawer, brassói, meghívták 1647-ben, meghalt
1652. március 22-én. 12) Marcus Schnell, brassói, meghívták
1652. április 22-én, meghalt 1654. augusztus havában, vízkór-
ságban. 13) Martin Lassel, brassói, meghívták 1655-ben, meg-
halt 1659. október 1-én, élete 37. évében. 14) Johann Rauss,
brassói, meghívták 1659-ben, és november 21-én a háborús
zûrzavar miatt Brassóban, a nagytemplomban erôsítették meg;
meghalt 1661. december havában Brassóban. 15) Peter Wolff
vagy Klesskes, meghívták 1662. február 8-án, meghalt 1678.
október 9-én. 16) Georg Closius, brassói, meghívták 1678-ban,
meghalt 1696. január 14-én. 17) Martin Enyetter, brassói, meg-
hívták 1696. március 14-én, meghalt 1712. november 13-án. 18)
Andreas Krauss, brassói, meghívták 1712. december 13-án,
dékán lett 1738-ban, meghalt 1751. november 14-én, életének
83. évében. 19) Paul Lang, brassói, meghívták 1751. november
21-én, meghalt 1763. május 22-én. 20) Samuel Croner,
meghívták 1763. június 5-én.

8) Höltövényi vagy heltsdorfi lelkészek:665 a) római katoliku-
sok: 1) Johannes, az Úr 1483. évében. 2) Henricus. 3) Johann
Hirscher. 4) Johann Witsch. 5) Johann Ortvin. 6) Nicolaus Keil-
hau. 7) Hieronymus magiszter. 8) Lukas Graeff, földvári, 1514-
ben. 9) Johann Schirmer, doktor. 10) Thomas. 11) Valentin
Weinhold 1543-ban.

b) lutheránus lelkészek: 1) Valentin Weinhold, a fenti,
meghalt 1571-ben. 2) Johann Bogner, meghalt 1571-ben. 3)
Peter Schirmer, meghívták 1571. október havában, meghalt
1586-ban. 4) Cornelius Honterus, Johannes fia, meghívták
1586-ban, elvitték Prázsmárra 1595-ben. 5) Matthias Knettler,
megválasztották 1595-ben, meghalt 1597. január 9-én. 6)
Michael Wagner, brassói, megválasztották 1597. július 31-én;
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1604-ben elvitték Keresztényfalvára. 7) Johann Roth, brassói,
megválasztották 1604-ben, meghalt 1618-ban. 8) Simon Nösner
(327. §. 5, 13.), meghívták 1618-ban, meghalt 1619. április 13-
án. Minthogy Báthory Gábor fejedelem pártján állott, szemben
az összes többi barcasági történetíróval, Krónikájában „fensé-
ges, békés, legkegyelmesebb fejedelem”-nek nevezi, Bethlen
Gábor pedig szerinte cigánnyá és [Báthory] fejedelem iránt hit-
szegôvé vált. 9) Johannes Honterus, Cornelius fia, megválasz-
tották 1619. május 23-án, meghalt 1622. november 29-én. 10)
Ifj. Marcus Fuchs. 11) Peter Kemelius, brassói, meghívták
1623-ban, meghalt 1648. június 17-én. 12) Johann Hegyes,
brassói, meghívták 1648-ban, meghalt 1650. április 12-én. 13)
Michael Enyetter, brassói, meghívták 1650-ben, meghalt 1659.
december 18-án. 14) Jacob Klutsch, brassói, meghívták 1660-
ban, meghalt 1662. október 10-én. 15) Martin Grosthais vagy
Thaddaeus, meghívták 1663-ban, meghalt 1690. augusztus 13-
án. 16) Andreas Henning vagy Meschner, meghívták 1690-ben,
elvitték Hermányba 1695-ben. 17) Marcus Fronius magiszter,
Peter Fronius fia, meghívták 1695-ben, elvitték Rozsnyóra
1701-ben. 18) Daniel Croner, brassói, meghívták 1701-ben,
meghalt 1740. április 23-án, élete 85. évében, mint dékán-
helyettes. 19) Georg Czultner, brassói, meghívták 1740-ben,
meghalt 1765. február havában. 20) Georg Clomp, brassói,
meghívták 1765-ben.

9) Botfalusi lelkészek:666 a) római katolikusok:
1) Johannes. 2) Martinus, Botfalu község plébánosa és rektora
1415-tôl 1421-ig. 3) Johannes 1423-ban. 4) Nicolaus. 5) Jaco-
bust, a zalatnai János fiát, 1456-ban Dénes esztergomi érsek
beiktatta a botfalusi (Brenndorf) egyház lelkészévé és rek-
torává, fejére helyezve a birétumot, s az érsek megparancsolta a
szentpéteri és a vidombáki plébánosnak, hogy „vezessék be ôt
az említett egyházközség tényleges birtokába, a beiktatás után
védjék meg és hassanak oda, hogy a hasznokat és a jövedel-
meket mindig élvezhesse, az ellentmondókat és törvénytelenül
birtoklókat egyházi fenyítéssel tartsák féken”. Mindezeket az
említett érseknek a kolozsvári Zaas (Szász) János által
ugyanahhoz a plébánoshoz fogalmazott levelébôl [írtam le].
Még 1464-ben is ô vezette a lelkészi hivatalt. 6) Hieronymus
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Rewchin,667 brassói, 1474-tôl 1477-ig. 7) Lorenz Schin, bot-
falusi presbiter, plébános 1507-ben. 8) Lorenz Bloch668 (vagyis
Valachus).

b) lutheránus lelkészek: 1) Peter, Dipsérôl, római katolikusból
lett lutheránus, aki elsônek vett feleségül egy botfalusi hajadont,
és ezért tisztségébôl elmozdították, de újra visszahívták. 2)
Matthias Calvinus, kôhalmi, elvitték Hermányba. 3) Matthias
Servatianus, vidombáki, meghívták 1551-ben, meghalt 1592.
április 11-én. 4) Peter Klein vagy Litterati, meghívták 1592-ben,
meghalt 1601. január 23-án. 5) Andreas Balthasari.669 6) Simon
Roth, höltövényi, elvitték Hermányba 1613-ban. 7) Georg
Bader, brassói, meghívták 1613-ban, meghalt 1626. január 14-
én. 8) Simon Patilinus, magyarósi, meghívták 1626-ban, meg-
halt 1628. február 16-án. 9) Michael May, brassói, meghívták
1628-ban, elvitték Keresztényfalvára 1630-ban. 10) Marcus
Schnell, brassói, meghívták 1631. február 26-án, elvitték
Keresztényfalvára 1652-ben.670 11) Johann Zytopaeus, Marcus
Zytopaeus prázsmári lelkész671 fia, meghívták 1652-ben, elvit-
ték Vidombákra 1657-ben. 12) Ifj. Stephan Hermann, brassói,
meghívták 1657-ben, meghalt 1658. október 24-én. 13) Martin
Harnung, brassói, meghívták 1658-ban, elvitték Brassóba 1691.
szeptember 12-én. 14) Martin Enyetter, brassói, meghívták
1691-ben, elvitték Szentpéterre 1696-ban. 15) Johann Barbe-
nius, rozsnyói, meghívták 1696-ban, elvitték Rozsnyóra 1703.
december havában. 16) Id. Andreas Bogner, brassói, meghívták
1703-ban, elvitték Prázsmárra 1713-ban. 17) Martin Ziegler,
Prázsmárról idejött 1713-ban, meghalt 1716. február 6-án. 18)
Daniel Fronius, brassói, meghívták 1716-ban, elvitték Her-
mányba 1719-ben. 19) Johann Lang, brassói, meghívták 1719-
ben, meghalt 1741. október 11-én, életének 43. évében. 20)
Franz Rheter, brassói, meghívták 1741-ben, meghalt 1751.
szeptember 8-án. 21) Peter Closius, brassói, meghívták 1751-
ben, elvitték Rozsnyóra az Úr 1753. évében. 22) Johann Rauss,
brassói, meghívták 1753. november 18-án Sárkányból; 1756.
május 2-án elvitték Keresztényfalvára. 23) Georg Matthiae,
höltövényi, meghívták 1756-ban, meghalt 1768. november 1-
jén. 24) Johann Theophilus Barth, berethalomi, meghívták
1768. november 9-én, elvitték Hermányba 1770. március 25-
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én.672 25) Johann Tartler, az egyházi sáfárkodásból hívták meg
ugyanazon év április 1-jén.

10) Vidombáki lelkészek:673 a) római katolikusok:
1) Christian, az Úr 1351. évében. 2) Johann Messerschmied. 
3) Michael 1413-ban. 4) Michael. 5) Wilhelm Tileman. 6)
Petrus, vidombáki plébános és brassói dékán 1449-ben. 7) Nico-
laus, vidombáki plébános 1483-ban. 8) Johann Schöl, az Úr
1483. évében. 9) Laurenz Weidenbächer 1512-ben, a Boldogsá-
gos Szûz Mária ottani kápolnájának alapítója; ez 1740-ben telje-
sen összeomlott. Meghalt ugyanott 1524-ben. 10) Valentin
Spohrer, prázsmári. 11) Thomas Gyller, földvári. 12) Matthias.
13) Michael Amicinus 1529; 1539-ben meghívták a szebeni ka-
tedrára, de ezt a meghívást nem fogadta el. Meghalt 1557.
szeptember 12-én. Apja volt Titusnak. 14) Valentin Höltövény-
bôl, meghalt 1543-ban. Ez a két utóbbi talán elhagyta a római
katolikus hitet és átállott a lutheránusokhoz.674

b) lutheránus lelkészek: 1) Melchior Goldinus,675 brassói,
meghívták 1557-ben, meghalt 1574. február 18-án. 2) Wolfgang
Göbel, prázsmári, meghívták 1574-ben, elvitték Hermányba
1580-ban. 3) Daniel Reipchius, brassói, meghívták 1613. január
4-én; a lelkészi szék nagyon sokáig üres volt, mivel a Báthory
embereitôl egész éven át megszállva tartott várból a lakosok ki
voltak rekesztve. 1616-ban elvitték Feketehalomba. 5) Johann
Sieger, brassói, meghívták 1616-ban, meghalt 1643. október
havában. 6) Johann Greissing, brassói, meghívták 1643-ban,
meghalt 1657. január 28-án. 7) Johann Matthäus Zytopaeus,
brassói, meghívták 1657. április 5-én. Az ô lelkészsége idején
1658. augusztus 28-án a tatárok elfoglalták a vártemplomot s a
lakosokat rabszolgaságba hurcolták. 8) Peter Fromm, másként
Koch, meghívták 1662. december 26-án, miután elôdje decem-
ber 5-én elhunyt, de meghalt a megerôsítés elôtt. 9) Johann
Fuchs, brassói, meghívták 1663-ban, meghalt 1686. július 15-én
Brassóban. 10) Marcus Francisci, brassói, meghívták 1686-ban,
meghalt 1691. szeptember 20-án. 11) Johann Draudt, brassói,
meghívták 1691-ben, elvitték Feketehalomba 1706-ban. 12) Ifj.
Jakob Czultner,676 meghívták 1706-ban, meghalt 1713. május
20-án. 13) Simon Draudt, brassói, meghívták 1713-ban, elvitték
Feketehalomba 1720-ban. 14) Joseph677 Schobel, brassói,

501



meghívták 1720-ban, elvitték Prázsmárra 1731. augusztus 22-
én. 15) Johann Gokesch, brassói, meghívták 1731-ben, meghalt
1751. november 26-án. 16) Bartholomäus Scheipner, brassói,
meghalt 1758. augusztus havában. 17) Johann Kleinkauff,
brassói, meghívták 1758. augusztus havában.

11) Magyarósi lelkészek:678 a) római katolikusok:
1) Nicolaus, az Úr 1430. évében. 2) Andreas. 3) Johannes. 4)
Michael. 5) Egidius Kromer magyarósi plébános 1542-ben.

b) lutheránus lelkészek: 1) Bartholomäus Jeckelius. 2) Peter
Litterati, másként Klein, meghívták 1568-ban, elvitték Botfalu-
ba 1592-ben. 3) Peter Bernhardi, meghívták 1592-ben, elvitték
Botfaluba679 1601-ben. 4) Wolfgang Göbel, magyarósi, meg-
hívták 1601-ben, elvitték Volkányba 1602-ben. 5) Peter Melas,
nagyekemezôi, meghívták 1602-ben, meghalt pestisben 1603-
ban. 6) Benedikt Rozsnyóról, meghívták 1603-ban; 1611-ben
egy éjszaka rablók gyilkolták meg a lelkészlakban. 7) Johann
Krauss, másként Crantzius, brassói, meghívták 1613-ban,
miután a katedra teljes három évig üres volt, mert a háborús
zûrzavar miatt az egyházközség szétszóródott. Meghalt 1623.
május 29-én. 8) Marcus Schnell, brassói, meghívták 1623-ban,
elvitték Botfaluba 1631. február 26-án. 9) Johann Ernestius,
prázsmári, meghívták 1631-ben, elvitték Földvárra 1633-ban.
10) Martin Deck (egyesek Deliusnak írják), botfalusi, meg-
hívták 1633-ban, meghalt 1641. április 14-én. 11) Georg Fro-
nius vagy Pistoris, magyarósi, meghívták 1641-ben, meghalt
1659. december 3-án. 12) Mathaeus Boldichius, felsôbajomi,
meghívták 1659-ben, meghalt 1660. február 16-án Brassóban.
13) Jakob Czultner vagy Seeligstädt, meghívták 1660-ban,
elvitték Volkányba 1692-ben. 14) Peter Sturm, meghívták
1692-ben, meghalt 1707. február 22-én. 15) Lukas Römer,
vidombáki, meghívták 1707-ben, elvitték Prázsmárra 1719.
szeptember 11-én. 16) Johann Lang, brassói, meghívták 1719-
ben, néhány nap múlva, október havában elvitték Botfaluba. 17)
Lukas Colbius, brassói, meghívták 1719. november 6-án a lek-
torságból, elvitték Rozsnyóra 1734. január 28-án. 18) Johann
Weiss, brassói, meghívták 1734-ben, meghalt 1735. szeptember
25-én. 19) Franz Rheter, brassói, meghívták 1735-ben, elvitték
Botfaluba 1741-ben. 20) Simon Binder, brassói, meghívták
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1741-ben, elvitték Prázsmárra680 1751. szeptember 22-én. 21)
Peter Closius, brassói, meghívták 1751. február 28-án, elvitték
Botfaluba 1751. szeptember 12-én. 22) Christian Francisci,
brassói, meghívták 1751-ben, elvitték Hermányba 1754. már-
cius 6-án. 23) Joseph Teutsch, brassói, meghívták 1754. már-
cius 13-án az egyházi sáfárkodásból, elvitték 1755. március 25-
én Hermányba. 24) Stephan Roth, brassói, meghívták 1755-ben
az egyházi sáfárkodásból, elvitték Rozsnyóra 1757. augusztus
14-én. 25) Peter Roth, brassói, meghívták 1757-ben, elvitték
Keresztényfalvára 1768. szeptember 25-én. 26) Johann Theo-
philus (Gottlieb) Barth, segesvári, meghívták 1768-ban, ugyan-
abban az évben november 9-én elvitték Botfaluba. 27) Johann
Dresnandt, meghívták 1768-ban, elvitték Prázsmárra 1770.
február 18-án. 28) Stephan Erkeder, meghívták 1770-ben, elvit-
ték Hermányba 1774. szeptember 21-én. 29) Samuel Bogner, az
egyházi sáfárkodás esperestársa, meghívták 1774. október 2-án.

12) Volkányi lelkészek:681 a) római katolikusok:
1) Nicolaus. 2) Jacobus. 3) Paulus. 4) Petrus. 5) Nicolaus. 6)
Simon 1542-ben.

b) lutheránus lelkészek: 1) Michael Arenius, prázsmári,
1578-ban a volkányiakkal való nézeteltérései miatt Brassóba
távozott, Szent Márton hegyére. 2) Martin Plecker, brassói,
meghívták 1578. május 15-én, meghalt 1586-ban. 3) Christian
Ruffinus vagy Roth, meghívták a havasalföldi Campolongóról
1586-ban, meghalt 1591. március 25-én. 4) Georg Klettner,
meghívták 1591-ben, elvitték Földvárra 1601-ben. 5) Peter
Bernhardi, besztercei, meghívták 1601-ben, meghalt 1602-ben.
6) Ifj. Wolfgang Göbel, magyarósi, meghívták 1602-ben, elvit-
ték Földvárra 1603-ban. 7) Georg Bader, brassói, meghívták
1603-ban, elvitték Botfaluba 1613-ban. 8) Peter Rosaeus,
brassói, meghívták 1613-ban, meghalt 1633. szeptember 12-én.
9) Georg Hermann, szászkézdi, meghívták 1633-ban, elvitték
Feketehalomba 1641-ben. 10) Paul Sutoris vagy Weindenbä-
cher, brassói, meghívták 1641-ben, meghalt 1645-ben. 11) Georg
Thein, prázsmári, meghívták 1645-ben, elvitték Keresztény-
falvára 1659-ben. 12) Georg Closius, brassói, meghívták 1659-
ben, elvitték Szentpéterre 1678-ban. 13) Martin Nell, brassói,
meghívták 1679-ben, elvitték 1692-ben. 14) Jacob Czultner,
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boldogvárosi, meghívták 1692-ben, meghalt 1693. szeptember
27-én. 15) Johann Wagner, brassói, meghívták 1694-ben,
meghalt 1706. február 22-én gutaütésben. 16) Paul Teutsch,
brassói, meghívták 1706-ban, elvitték Hermányba 1710.
október 4-én. 17) Georg Herbert Botfaluban született a
sekrestyében, meghívták 1710-ben, elvitték Prázsmárra 1721.
május 14-én. 18) Nathaniel Trausch, brassói, meghívták 1721-
ben, elvitték Feketehalomba 1731. július 11-én. 19) Johann
Rauss, brassói, meghívták 1731-ben, meghalt 1737. december
15-én. 20) Georg Czultner, brassói, meghívták 1737-ben, elvit-
ték Höltövénybe 1740. május 8-án. 21) Wendelin Mylius,
brassói, meghívták 1740-ben, elvitték Hermányba 1751.
augusztus 24-én. 22) Johann Birk, hermányi, meghívták 1751-
ben, meghalt 1771. november 13-án. 23) Johann Onyert, vidom-
báki, meghívták 1771-ben, meghalt 1774. február 13-án. 24)
Georg Draudt, brassói, meghívták 1774-ben a brassói egyházi
sáfárkodásból, elvitték Feketehalomba 1774. november 13-án.
25) Johannes Honterus, meghívták Sárkányból 1774. november
20-án.

13) Veresmarti lelkészek:682 a) római katolikusok:
1) Martinus. 2) Joannes. 3) Thomas. 4) Simon. 5) Andreas
Cervinus. 6) Laurentius plébános Ruderbachon (vagyis roth +
erd + bach, ezért régen Rubra ripának nevezték).

b) lutheránusok: 1) Andreas Ahenarius. 2) Christian Tobiae,
brassói, beiktatták 1572. november 26-án, meghalt 1589.
november 26-án. 3) Andreas Regius, brassói, meghívták 1589.
január 31-én,683 meghalt 1598-ban. 4) Id. Simon Roth, prázs-
mári, meghívták 1599. szeptember 17-én, elvitték Botfaluba
1601-ben, és ott ugyanabban az évben meghalt. 5) Simon Nös-
ner, rozsnyói, meghívták 1601-ben, elvitték Brassóba, a Szent
Bertalan-templomba 1604-ben, mivel a falut elpusztították s a
lakosok máshova telepedtek, l. Nösner Diariumát.684 Végül
innen elvitték 1618-ban Höltövénybe, ahol 1619-ben meghalt.
6) Johann Melius, szentpéteri, elvitték 1613-ban Szentpéterre.
7) Johann Bogner, brassói, meghívták 1613-ban, elvitték Ke-
resztényfalvára 1615-ben. 8) Ifj. Simon Roth, brassói,
meghívták 1615-ben, elvitték Szentpéterre 1626. szeptember
16-án. 9) Andreas Goldner, besztercei, meghívták 1626-ban,
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meghalt 1630. július 29-én. 10) Thomas Vietoris, brassói,
meghívták 1630-ban, meghalt 1633. július 2-án pestisben. 11)
Jakob Klutsch, brassói, meghívták 1633. november 9-én, elvit-
ték Höltövénybe 1660-ban. 12) Peter Gagesch, rozsnyói,
meghívták 1660-ban, elhunyt ugyanazon év december 7-én. 13)
Martin Grosthais, meghívták 1661-ben, elvitték Höltövénybe
1663. november 18-án. 14) Johann Blum, meghívták 1663-ban,
elhunyt 1670. január 7-én. 15) Simon Ladislai, hermányi,
meghívták 1670-ben, elhunyt 1673. május 2-án. 16) Jakob Je-
ckelius, garati, meghívták 1673-ban, elvitték Prázsmárra 1686.
március 7-én. 17) Johann Draudt, brassói, meghívták 1686-ban,
elvitték Vidombákra 1691. október 18-án. 18) Jakob Gaal,
meghívták 1691-ben, elhunyt 1709. január 11-én. 19) Simon
Draudt, brassói, meghívták 1709-ben, elvitték Vidombákra
1713. május 31-én. 20) Daniel Birthelmer vagy Henrici, brassói,
meghívták 1713-ban, elvitték Keresztényfalvára 1719. március
29-én. 21) Joseph Schobel,685 brassói, meghívták 1719-ben,
elvitték Vidombákra 1720. május 29-én. 22) Johann Gokesch,
brassói, meghívták 1720-ban, elvitték Vidombákra 1731.
szeptember 4-én. 23) Martin Schullerus, brassói, meghívták
1731. október 12-én, elvitték Keresztényfalvára 1741. január
19-én. 24) Stephan Fronius, Martin Fronius unokája, meghívták
1741-ben, elvitték Hermányba 1743-ban. 25) Christian
Schaeser, brassói, megválasztották 1743-ban, elhunyt 1744.
március 17-én. 26) Johannes Honterus, brassói, megválasztották
1744-ben, elhunyt 1749. október 9-én Brassóban. 27) Gabriel
Fronius, brassói, meghívták 1749-ben, elhunyt 1751. március
11-én. 28) Johann Dürr, brassói, meghívták 1751. március 22-
én Újfaluból, meghalt 1760-ban. 29) Johann Schmidts, brassói,
meghívták 1760-ban. 30) Michael Albrich, nagysinki, meg-
hívták 1768. január 10-én. 

14) Ha azt kérdezed, hogy ezeket a névsorokat honnan
szedtem össze, halld: mások gyûjteményébôl és az egyház-
községek anyakönyveibôl. Thomas Tartler prázsmári lelkész
szorgalmasan összehordta a Brassói bírók és lelkészek névjegy-
zékét, ugyanakkor a Barcasági káptalan lelkészeinek névjegy-
zékét;686 az ô ökreivel szántottunk, de úgy, hogy folytatás
gyanánt a mi korunk néhány nevét is hozzáadtuk. Egyes
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plébánosokat a XIV., XV. és XVI. századból, fôbb tetteikkel
együtt Georg Matthiae botfalusi lelkész A mûvelt Barcaság-
jából687 írtunk ki (ezen a címen forognak kezünkben néminemû
jeles töredékek, és nem hiányoznak e mûvelt férfiú más gyûj-
teményei sem, valamint a szerzô buzgalmát tanúsító mûvek).

15) Az eddigiekbôl kiviláglik, hogy mindig a brassói kápta-
lan volt a leghíresebb, s ezért nem alaptalanul csodálkozni
fogsz, hogy a püspöki széket ennek a káptalannak a testvérei
közül senki sem nyerte el. Egy bizonyos Marcus Tartler, brassói
lelkész, 1741-ben, Haner elhunyta után az üres püspöki szék
jelöltje lévén, 32 szavazatot kapott, de ezekkel nem nyerte el a
tisztséget. Azt, hogy általános zsinatot itt egyáltalán nem ren-
deztek, nézetem szerint a helység távolságának kell tulajdoní-
tani, amely ezt a káptalant a többitôl mintegy elkülöníti. A
törvények, amelyeket a káptalan használ, ezek: Statuta Capituli
Barcensis revisa et rejectis inutilibus, communi fratrum censura
quibusdam novellis aucta et proposita Capitulo ab eodemque
approbata in Petersberg, die 2a Junij 1590.688

328. §

II) Brassói földön a katolikusoknak jelenleg csak két
plébániájuk van, úgymint a brassói és a türkösi, bár hajdan az
egész vidék a katolikus hitet vallotta, és abban a korban éltek
azok a káptalani atyák, akik a királyok elôtt is tiszteletnek
örvendtek, tôlük adományokat szereztek s a káptalan minden
téren virult, szinte a többi törvényt megelôzve.

1a) Azt a plébániát, amelyet a Szent Péter és Pál templom
közelében az alsóbb fokú iskolákkal együtt a Jézus társasági
atyák igazgattak, most Brassóban a reformált ferences atyák
gondozzák, akiknek a kolostora Szent János templománál van.
Ezt a templomot, a katolikus polgárokon kívül, buzgón látogat-
ják sokan a császári katonaságból, amely helyôrségként itt idôz.

b) A Türkösön most látható újonnan alapított vagy inkább
feléledett plébánia a legrégibb idôkben Csernátfaluban mûkö-
dött (amelyet akkoriban Szentmihálynak hívtak), és ehhez tarto-
zott Türkös, Bácsfalu és Hosszúfalu vagy régen Nagyfalu, azaz
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latinul Magnus pagus. Abban az idôben mindegyiket Fehér
vármegyéhez sorolták, és a törcsvári uradalomhoz kapcsolód-
tak, amit tanúsít László királynak 1456-ban ezzel a tartalommal
kibocsátott levele: „László, Isten kegyelmébôl Magyarország,
Csehország, Dalmácia, Horvátország királya stb., Ausztria és
Stájerország fôhercege, valamint Morvaország ôrgrófja stb.
Nemes híveinknek, a székelyek ispánjainak és azok helyette-
seinek, a jelenlevôknek és eljövendôknek, akik ismerik jelen
levelünk tartalmát, üdvözletünk és kegyünk. Elôadja nekünk
hívünk, Krisztusban a legtisztelendôbb atya, Dénes bíboros úr,
esztergomi érsek, legfôbb kancellárunk, hogy ámbár Zenthmi-
halban, Nagyfalwban (most Hosszúfalunak, azaz latinul Longus
pagusnak hívják – B. J.), Thwrkesterben, Bachfaluban689 holmi
eretnek valachusok laktak, azonban utóbb, miután e valachu-
sokat elûzték, ezek a falvak a keresztények kezére jutottak,
amely keresztények egyházi tizedüket az elôbb említett Zentmi-
halon alapított Szent Mihály egyházközség plébániájának
méltán tartoznak fizetni; ezeket a tizedeket ti most elvettétek, s
az elvetteket Türts nevezetû várunkban elsajátítottátok és az
elsajátítottakat az említett várban idôzô várnagyaitok jelenleg is
ezen anyaegyház hátrányára és kárára használják. És mivel a
tizedet az isteni jog folytán nem a világiaknak, hanem az egy-
háziaknak kell adni, ezért hûségteknek és közületek minden-
kinek erôsen meghagyva elrendeljük, hogy megkapva ezt a le-
velet és a dolgok így állván, mostantól kezdve az effajta, a Szent
Mihálynak nevezett anyaegyházat illetô tizedekbôl semmit el ne
mulasszatok, hanem azokat teljesen és egészen adassátok át az
elôbb említett egyházközségnek. Az elôrebocsátottak dolgában
másként cselekedni ne merészeljetek, jelen levelet elolvasás
után visszaadva a felmutatónak. Kelt Budán, az Úr mennybe-
menetelének ünnepén, magyarországi uralkodásunk tizenhato-
dik, a csehországinak pedig harmadik évében. P. H.”

2a) A brassóiak káptalanjainak Magyarország királyainál
való tekintélyérôl több kiváltságlevél szól, de most csak egyet
említünk meg, a Lajosét, amely 1360. december 28-i690 kel-
tezéssel így emlékezik meg Nicolaus dékánról: „Azt akarjuk,
hogy mindenkinek a tudomására jusson, miszerint a Krisztusban
tisztelendô atya, Nicolaus úr, ugyanazon apostoli kegyelembôl
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esztergomi érsek és ugyanannak a helységnek örökös ispánja, a
tanult férfival, Nicolaus brassói dékánnal, saját káplánunkkal
együtt felségünk elébe járulván” stb.

A kiváltságleveleket és a bennük foglalt javakat, amelyeket a
barcasági káptalan mind a római katolikus, mind a lutheránus
dékánság idejében különbözô uralkodóktól szerzett, Lukas Col-
bius, a rozsnyói egyházközség lelkésze és a káptalan dékánja
Codex privilegiorum Capituli Coronensis691 címû kéziratában
tárta fel; 1753. január 27-én, élete 73. évében távozott az élet-
bôl, s még halálos ágyán sem feledkezett meg nagy szorgalom-
mal összehordott okiratgyûjteményérôl.

A világi rend részérôl is alig lehet felsorolni, hogy a barcasá-
gi föld az egyes évszázadokban milyen sok kiváltságot szerzett.
Ezt bizonyítja Christianus Pomarius, aki 1553-ban egyedül
Brassó városának csak kétszáz kiváltságos levelét vette számba
a kéziratos Litterarum Civitatis Coronensis privilegialium con-
gestióban.692

b) A káptalan kisebb-nagyobb ügyeit írott törvények útján
oldották meg. Ezt bôségesen bizonyítja a Statuta...,693 amelyben
írásban szabályozták és adták elô a lelkészek szolgáinak a
kötelezettségeit. Azok számára, akik kedvelik a régi dolgokat,
úgy vélem, cseppet sem járok el helytelenül, ha ezeket közzéte-
szem. A Codex Capituliban így hangzanak:

„A Barcasági Káptalanhoz tartozó lelkészek szolgáinak az
1493. évben szerkesztett szabályai.

Mostantól számítva némi idô óta úgy látszik, nézeteltérések
és veszekedések ütötték fel a fejüket a Barcasági Káptalan jó és
tiszteletet érdemlô plébánosainak a szolgái között, és szinte
minden egyes összejövetelen egyeseket bûnösöknek akarnak
kikiáltani, akár túlzásaik, akár hiányosságaik miatt, s ezen
ügyekben igen gyakran nyilvánvalóan letérnek a helyes útról,
vagy azért, mert egyeseket felmentenek a részrehajlás segítsé-
gének a közbenjárására, vagy azért, mert másokat az irigység
ösztökéjével ingerelnek, ilyen esetekben semmilyen törvényt
sem véve igénybe, csak a sajátot. Ezért elrendeltük az említett
szolgákra vonatkozó rendeletek összegyûjtését és összeírását:694

1) Ha a lovas szolgák közül valaki az urát viszi, legalább két
védôfegyvere legyen, mégpedig kardja és pajzsa meg két sar-
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kantyúja. Ha ezek közül valamelyiknek híjával van, egy aszper
legyen a büntetése.

2) Ha valaki szekéren viszi az urát, kardja és egy sarkantyú-
ja legyen, ugyanazon büntetés terhe mellett.

3) Egy se merészeljen reggelit követelni.
4) Az uraknak bármilyen gyûlésén érjék be legkevesebb há-

rom tál étellel. Ha pedig valaki az urak közül ezenfelül többet
kérne, tetszése szerint rendelkezésére áll.

5) Adjanak nekik elegendô sört egészen az utolsó tál ételig,
azután háromnak egy pint bort.

6) Ha úgy adódik, hogy közéjük ül valamilyen vendéglátó,
barát vagy elôkelô személy, ne merészeljenek tôle semmit ki-
csikarni, ahogy eddig szokták tenni. Ha viszont másvalaki ele-
gyedne közéjük, a vendéglátó parancsa nélkül kérhetnek tôle
valamit.

7) A vendéglátó szolgái az ebéd végeztével tiszteljenek meg
másokat egy pint borral.

8) A fent említett büntetés terhe mellett, senki se részeged-
jék meg.

9) Ha valaki a másikat megütné, bírójuk büntesse meg egy
aszperre bírság gyanánt és egy veder borra a közösség javára.

10) Ha valaki a lovait vigyázatlanul kötné meg, úgy, hogy
hanyagsága folytán eloldódtak, egy pint bor legyen a büntetése.

11) Ha valakit azon fognak meg, hogy rosszindulatból más-
nak a lovait eloldja, két pint bor legyen a büntetése.

12) Ha valaki másnak a szekerét az elsô kerekével megcsap-
ja, két pint bor a büntetése, ha pedig a hátsóval, akkor egy pint
bor. Ugyanezt tartsák be a kapuszárnyak sarkainál is.

13) Ha valaki nem a kellô módon vet bogot a kötélre és ezért
a lovak szôre kitépôdik, bûnhôdjön egy pint borral.

14) Ha valaki nem fésüli meg rendesen a sörényt, az említett
büntetés alá esik.

15) Minden újonc egy pint borral váltsa meg magát.”
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329. §

III) A helvét valláshoz tartozók Brassóban, fôleg a magyar
elôvárosban, nem kevesen laknak (308. §), de a templom híján
ezek magánházban szokták tartani az istentiszteletet akkor,
amikor vallásuk lelkésze a székely Sepsiszék (219. §) espe-
rességébôl odalátogat.

330. §

IV) A görög szertartású vallás a brassói román elôvárosban,
három román faluban: Zernesten, Tohánban és Vledényben, sôt
a többi szász és magyar mezôvárosban és faluban, az említett
helységekben mindenütt élô románok között van elterjedve és
eléggé virágzó.

1a) Brassóban, a román elôvárosban laknak a románok és a
szokásokban, viseletben és nyelvben velük már összekeveredett
bolgárok (309. §), akikrôl van egy német nyelven szerkesztett
Egyházi évkönyv a brassói bolgárokról,695 amely azt állítja,
hogy a bolgárok a világ 6900., Krisztusnak pedig 1391. évében
telepedtek le itt. Ezeknek csaknem az elôváros közepében van
itt egy pompásan megépített templomuk, amelyhez hasonló
Erdélyben egy sincs a románoknak, a balázsfalvin kívül (vö. 44.
§. 2a.). Ezt nemcsak a mi románjaink látogatják, hanem a
bojárok is (vagyis Havasalföld nemesei), valahányszor a zavar-
gások miatt hazájukból elûzetve, Brassóban keresnek menedé-
ket, ôsi idôktôl Magyarország királyainak és elsôsorban Ulász-
lónak az engedélyével. Az ô 1493-ban kibocsátott oklevele
beleegyezett abba, hogy „a bojárok a törökök beütései idején
javaikat Brassóba bevihessék és onnan kivihessék”.696 Ezért
azok a külországi románok méltán támogatják ezt a templomot
és az itt lakó románokat, amint állítja Filstich, ezt írva [19.]:
„Mindkét Havasalföld697 fejedelmei védelmezik a mi román-
jainkat mint testvéreiket, sôt a román templom építéséhez,
amely a brassói felsô elôvárosban áll, igen nagy pénzösszegeket
küldtek, s minden nehéz ügyben mellettük állnak, segítô kezet
nyújtanak, minden lehetséges módon segítenek, sôt a császárok-
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nál és királyoknál is közbenjárnak érettük.” A templom mellett
vannak a papok (a pópák) és a tanítók (akiket daszkelnek
neveznek) házai, elég tágas temetôvel. 1774. szeptember 24-én
nyolc papot, egy segédpapot és négy román iskolai tanítót szá-
moltam meg.

b) Ezek az elôvárosi románok 1736 körül panaszt tettek a
magas Királyi Guberniumnál benyújtott Memorialéban, amely-
nek nyolc pontja az egyházi helyzetre vonatkozott (vö. 309. §),
hogy „a nemes brassói magisztrátus magának tartja fenn azt a
jogot, hogy föléjük egyházi vezetôket állítson”; a magisztrátus
azonban a Replikában ezt felelte: „A magisztrátus nem tartja
fenn magának azt a jogot, hogy föléjük egyházi vezetôket állít-
son, hanem az elôvárosban emelt román templomnak már a
megépítésétôl egészen a mai napig patrónusi jogot élvez a
románok említett egyházközsége fölött, amelynek erejénél
fogva valamelyik pópa elhunyta esetén a magisztrátus tudta és
elôzetes hozzájárulása nélkül emlékezetet meghaladó idô óta
(nehogy az aljanép körében zavargások üssék fel a fejüket) a
románoknak nem volt teljes joguk a magisztrátus akarata és
tilalma ellenére maguknak pópává választani ezt vagy amazt,
aki magát velük nem fogadtatta el. Sôt fennmaradtak a vissza-
menôleges idôkre nézve is példák arra, hogy a pópákat a ma-
gisztrátus, ha megtagadták az engedelmességet, kitiltotta a
városból, mint ahogy ezt bôségesen bizonyítja a kivonat az egy-
házközség s az élére állított pópák ide csatolt történetébôl,
kezdve a román templom eredetétôl... Rosszalljuk tehát mi,
alárendelt helyzetûek, hogy nem állítottunk a fejünk fölé
pópákat, hanem a három vagy több derék férfi közül megválasz-
tottat – a magisztrátus beleegyezésével – igazi megválasztottnak
ismertük el, és ugyanezt, a ránk szállott ôsi szokásnak meg-
felelôen, ajánlólevéllel fel szoktuk terjeszteni a püspökükhöz.”

Ugyanazon alkalommal panaszkodtak, hogy a náluk házassá-
got kötni szándékozó köteles a királybíró úrnak egy forintot
fizetni. Erre azonban azt felelték: „Régóta bevezették, hogy
bárki, még a városban vagy környékén született szászok közül is
– s ez alól még a bíró vagy a tanácsosok fiai sem kivételek –, ha
házasságot akar kötni és polgárjogot akar szerezni magának,
elôzôleg tartozik bemutatkozni a magisztrátus vagy a fôbíró
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elôtt, s ô legszentebb felsége iránti tisztelete kimutatásáért egy
magyar forintot lefizetni. Ennek megtörténte után nevét beírják
a polgárok névjegyzékébe. Aki pedig a külsô szász városokban
és helységekben született és a brassóiak között szándékozik
letelepedni s ott házasságot kötni, az ilyen a polgárjog elnye-
réséért tartozik befizetni a magisztrátushoz 25 forintot... és akár
ebbôl is kiviláglik, hogy a románok jövevények, mivel a fôbíró
úr vagy a magisztrátus engedélye nélkül pópáiknak nem szabad
a románok közül senkit sem összeesketniök.”

2) Mind az elôvárosi, mind a brassói föld mezôvárosi és
falusi románjai, mint akik a vallásban szoros kapcsolatot tar-
tanak a havasalföldiekkel és a moldvaiakkal, nem fogadták el az
egyesülést a szent római katolikus egyházzal, sôt a szúnyog-
szegiek, akik a Barcaság határain belül esnek ugyan, de Fehér
vármegyéhez számítanak, noha a katonáskodást elvégzik, mégis
a nem egyesült görög szertartású vallást követik, a román ezre-
dek utasításaival ellentétben (mint ahogy a szebenszéki resiná-
riak is). Viszont Ótohán lakosai hûségesen tisztelik a római
katolikus egyházzal való uniót.

3) Az elôvárosi lelkészek ruházata és külseje városi módon
alakult; a többiek pedig láthatóan nem sokban különböznek
ruházatban a mezôvárosi és falusi, vagyis népi híveiktôl.
Ugyanezt állítja mindennapos tanúként Teutsch, ezt írva: „A
román lelkészek ruházatban nem sokat különböznek más
románoktól, kivéve azt az eltérést, hogy hosszú hajat visel-
nek.”698 Mivel azonban „nem a ruha teszi a barátot”,699 így hát
övéik eléggé tisztelik ôket. 

ÖTÖDIK FEJEZET

Medgyesszék

331. §

Medgyesszéket (németül Mediascher Stuhl, latinul Sedes
Mediensis) Medgyes városáról nevezték el így; másként hívják
„a két szék székének” is (ezek a már egyesült Medgyes és Selyk
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székek voltak). Nyugatról Küküllô vármegye határolja, ugyanaz
északról is (nem Torda vármegye, amint Bonbardi [346.] vélte),
továbbá Segesvárszék, ugyanaz és a nagysinki szék keletrôl, az
újegyházi, a szebeni szék és Fehér vármegye egy kis része dél-
rôl. Bort és gabonát termô hegyes földje van, s nyugati partját a
Nagy-Küküllô folyó öntözi.

1) Noha most Medgyesszékrôl beszélünk, hajdan két székbôl
állott, mégpedig Medgyesbôl (latinul Mediensis) és Selykbôl;
nagyszerûen mutatja ezt Mátyásnak, Magyarország királyának
1464-ben, az Úr körülmetéltetésének ünnepe700 elôtti legkö-
zelebbi vasárnapon szerkesztett parancsa a szavaknak ezzel a
rendjével: „Megparancsoljuk, hogy mihelyt a jelen levél tartal-
ma ismeretessé válik, minden olyan jobbágyaitokat, akik, mint
mondják, élve a szabadsággal, a megfelelô földváltság letevése
után és más tartozásaikat kifizetve birtokaitokról... a Medgyes
és a Selyk nevezetû két szász székre akarnak átköltözni, hogy
ott éljenek, valamennyi dolgaikkal és javaikkal együtt, sza-
badon elmenni és elvonulni engedjétek, minden ellenkezés és
alkalmatlankodás nélkül.”

Hasonlóképpen, ugyanaz a Mátyás király 1474-ben, Szent
András ünnepe utáni elsô szerdán kibocsátott rendeletében ezek
olvashatók: „Felségünknek elôadták két szász székünkben,
Selyken és Medgyesen élô valamennyi szász hívünk képvise-
letében súlyos panasz alatt, hogy vannak közületek románokat
birtoklók, akiknek a románjai, juhnyájaikkal ugyanazon
panasztevôk területein legeltetés színe alatt, a juhokat ide-oda
terelve, igen sokféle gaztettet, mégpedig lopásokat, fosztogatá-
sokat, rablásokat, betöréseket és károkat meg tûzvészeket szok-
tak elkövetni” stb.

Az ebben a kettôs székben fekvô falvakról, amelyeket a 335.
§. 1–4. alatt írtunk le, azt mondottuk, hogy az említett Med-
gyesszékhez tartoznak. Selykszéket a Kaltbach patak öntözi.

2) Medgyesszék földjét a kiváló és bôséges bortermés után
Vinlandiának nevezik, amelyrôl Timon [Nov. X. 56.] így ír:
„Bortermô földje van, legtöbb dicséretet a Berethalom körüli
érdemli.” A magyar borról hibásan ítélt Hortilius és Tröster
[410.], akik ennek a földnek a borát egyenlônek mondták a
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tokajival.701 A Comp. [42. ed.] mutatja, hogy ezt a széket az
elôzô évszázad közepe táján nem kis mértékben elpusztították.

332. §

A szék lakosai leginkább szászok, de nem hiányoznak a ro-
mánok sem, nagyon kevés (alig említendô) magyarral. Medgyes
város tanácsa törvényt ül az egész szék fölött; a tanács tagjai: a
konzul, a királybíró, a székbíró, a városgazda, a jegyzô, két kirá-
lyi adószedô és hét vagy nyolc rendes tanácstag. Vannak
ezenkívül különbözô tisztségviselôk, mint a két bírósági és
ugyanannyi konzuli titkár, egy osztó, majorsági adószedô, a
közösségi ügyvéd, a város századosa, a majorsági tiszttartó, két
királyi adóvégrehajtó, három állomási biztos stb.

1) Az 1761. évben végzett számbavétel alkalmával ebben a
székben találtak 5623 román lelket, 1364 családot, 7 templomot,
25 papot, 23 tanítót, kántort és harangozót. Magyar családapák
Kiskapuson élnek.

2) Medgyesszék és város konzuljairól ezt a névsort kaptuk.
Medgyesváros konzuljai az elsô konzulságtól kezdve: 1) Simon
Pellio, az elsô medgyesi konzul, unokájának, Simon Zachariae-
nak ma is létezô sírfelirata szerint. 2) Joachim Koch, meghalt
1585. február 19-én. 3) Georg Czehe iskolamester, meghalt
1579. február 21-én. 4) Johann Schuller, meghalt 1586. július
28-án. 5) Simon Weiss, kereskedô, megválasztották 1582-ben,
meghalt 1586-ban. 6) Philipp Kirschner. 7) Michael Fleischer
szabó. 8) Martin Weiss szabó, meghalt 1606-ban. 9) Franz
Czehe szabó. 10) Michael Goldschmidt. 11) Acatius Kirschner.
12) Acatius Schiemert varga, meghalt 1604-ben. 13) Simon
Zachariae szabó, meghalt 1612-ben. 14) Peter Gotterbarmet
varga, meghalt 1623. július 13-án, konzulsága kilencedik
évében. 15) Andreas Fleischer. 16) Peter Hann, megválasztották
1626-ban, meghalt 1627. március 26-án. 17) Georg Lender
szûcs, meghalt 1638. december 24-én, ugyanazon a napon, ame-
lyen utódja is. 18) Franz Reytsch szabó, megválasztották 1631-
ben és meghalt 1638. december 24-én. 19) Martin Clausenbur-
ger szabó, megválasztották 1639-ben, meghalt 1643-ban. 20)
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Mathias Herbert deák, megválasztották 1649-ben, meghalt
1653. december 15-én. 21) Peter Gotterbarmet szabó, megvá-
lasztották 1644-ben. 22) Michael Dimonis aranymûves, megvá-
lasztották 1651-ben, meghalt 1657. május 9-én. 23) Stephan
Maurer mészáros, megválasztották 1657. március 28-án. 24)
Andreas Seidner szabó, megválasztották 1660. május 4-én. 25)
Michael Rucesch szabó, megválasztották 1664. április 23-án.
26) Johann Auner varga, megválasztották 1669-ben. 27)
Michael Czekelius, megválasztották elôször 1679-ben, másod-
szor 1683-ban, meghalt ugyanazon év november 5-én. 28)
Stephan Gneser aranymûves. 29) Matthias Times szabó. 30)
Samuel Conrad besztercei deák, megválasztották 1689-ben,
1695-ben felvették Erdély Királyi Guberniumába, 1697-ben
Lipót római császártól új címet kapott nemesi címerrel, és mint
Samuel Conrad von Heydendorfot üdvözölték. 31) Peter Her-
mann szabó, megválasztották 1692-ben, ismételten 1698-ban,
1699-ben és 1701. december 21-én, meghalt 1706. május 18-án,
a királybírói tisztségben. 32) Johann Auner sarukészítô, Johann
Auner fia, megválasztották 1706-ban. 33) Martin Clausenbur-
ger, nemes, megválasztották 1710-ben, meghalt 1718. november
17-én. 34) Daniel Gross, közönségesen Kurtscher, rézmûves,
megválasztották 1714-ben. 35) Peter Auner, megválasztották
1715-ben, meghalt 1721. május 18-án. 36) Andreas Hann
mészáros úr, megválasztották 1720-ban, meghalt 1745-ben. 37)
Johann Schuller úr, megválasztották 1762-ben, sok éven át
érdemdús konzul volt. 38) Andreas Hann von Hannenheim úr,
megválasztották 1754-ben, szintén számos éven át kiválóan
bevált konzulként. 39) Matthaeus Czeppelt úr, megválasztották
1770-ben, igen nagyérdemû konzul.

I. A felsô kerület

333. §

Ez a szék két kerületre oszlik, mégpedig a felsôre és az
alsóra; a felsôben van egy szabad királyi város, Medgyes, kilenc
faluval.
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334. §

Medgyes, Medses és Megyes, latinul Media vagy Megye-
sinum, németül Medvis, Medvisch és Medäss szabad királyi
várost 1146-ban kezdték alapítani a Nagy-Küküllô folyó keleti,
vagy ha akarod, déli partján.702 A XII. század közepe tájától
kellemes fekvésû helyzetével, templomokkal, tornyokkal és
polgári házakkal ékeskedett, s fallal volt övezve; a reformált
Ferenc-rendi atyák kolostorával, a kegyes iskolák atyáinak
otthonával, az ágostai valláshoz tartozók gimnáziumával, piac-
cal stb. büszkélkedik.

1) Arról, hogy a város honnan vette nevének eredetét, Fas-
sching [Nov. II. 92.] így ír: „A szászoknak ezt a városát latinul
Mediának nevezik azért, mert a szászok a tartomány közepén,
keleti irányban építették, mégpedig a rómaiaktól Media
Coloniának nevezett ôsrégi város romjain.” De az ô és némely
más történetíró e véleményét hibásnak vélem, mivel a latinul
szerkesztett régi oklevelekben és iratokban nem Mediát mon-
danak, hanem Medgyest; ezért úgy gondolom, hogy a Media
szót a magyar Medgyesbôl vagy Medjesbôl formálták. Ezért
egyetértek Timonnal [Nov. X. 46. 50.]. Úgy tetszik, ezen a
nézeten volt a szász nemzet néhai ispánja, Valentin Franck
[30.], aki a Medjes névhez csak hozzácsatolta a latin -us,
végzôdést, és így alkotta meg a Mediesus elnevezést.703

A szászok bejövetele elôtt kétségkívül a magyarok, akikhez
képest a szászok késôbbi lakosai Erdélynek, adtak a városnak
nevet, amely „meggyben gazdag” helyet jelent, a magyarban
ugyanis a medgy, medj, meggy nyilván a latin Cerasum acidu-
mot jelenti, amelyben – mint egyéb gyümölcsökben is – ez a
vidék bôvelkedik. Arra pedig, hogy ennek a városnak a földjén
valaha a rómaiak Media nevû települése létezett volna, semmi-
lyen ókori emlék nem mutat. Valamennyi más erdélyi szász
város elôtt ez szerezte meg a bölcsôjét, a szászokat ugyanis
1143-ban hívták Erdélybe, vagy, amint a Fasti vulgares közli,
1142-ben, s rá a harmadik évben, vagyis 1146-ban már kezdték
a várost fallal övezni, és 1150-ig annyira elôrehaladtak a
munkával, hogy az ellenség már kirekesztettnek számított.

2) Az egész várost, mint Szebent, fal veszi körül. A kerteken,

516



majorokon, továbbá a cigányokon kívül csak igen kevés más ott-
lakó található a falakon kívül. A város belsô részei elég szépek.
Fassching [Nov. I. 93.] ezt írja: „Jeles volna (a város – B. J.), ha
az ellenség gyakori betöréseitôl és gyújtogatásaitól elpusztított
némely épületeit helyreállítanák; ezek kiválóak ugyan, de sem-
miképpen se fogják visszaszerezni a rájuk fordított költ-
ségeket.” Bonbardi ezt mondja: „Gazdagsága révén igen erôs
volna ez a város, ha az ellenség gonoszsága folytán gyakorta
megszállva és felégetve, nem szerzett volna nehezen kihever-
hetô csapást” [347.].

A város kellôs közepén, kiemelkedôbb helyen (nem hegyen,
amint Frölichnél olvasható [374.]), vár módjára megerôsített
templom van, magas toronnyal. A piactér tágas, ide gyûlnek
össze csütörtöki napokon a szomszédos helységek a hetipia-
cokra, évente három alkalommal pedig nagyvásárra. Arra, hogy
valamikor igen híres vásárokat rendeztek itt, joggal követ-
keztethetünk abból, hogy a havasalföldi románok ezt a várost
vásárhelynek szokták nevezni. Reicherstorffer azt írja,704 hogy
ez a város Erdély közepén fekszik, bortermô és jól el van látva
minden más dologgal, ami elôsegíti a közhasznot és a megél-
hetést.

A XVI. században az idevaló polgárok és a brassóiak között
viszály ütötte fel a fejét a kereskedelem miatt, amit bizonyít
János király idézése 1537-ben a medgyesi polgárokhoz, hogy
jelenjenek meg a vajda elôtt és adjanak számot, miért akarják
megakadályozni a brassóiakat üzleteik lebonyolításában, továb-
bá Majláth István levele ugyanazon évbôl és tartalommal.

3) A városból kilépô számára délkelet felé sík mezô tûnik fel.
Nyugatra, ahol a Küküllô (két partját) mindenki használatára
kitûnô híd köti össze, igen magas, s az Enyed felé tartók
számára nehézségekkel telis-tele hegy emelkedik.

4) Mielôtt azonban ide vagy amoda indulnánk, illônek látszik
Medgyes város néhány emlékezetes dolgát megörökíteni.

a) Gyakran tartottak itt országgyûlést, mint 1459-ben, amit
Miklósvárszéknek a kiváltságlevele bizonyít (235. §. 2.); 1569-
ben, a Boldogságos Szûz Mária ünnepén;705 1570-ben, az Úr
körülmetéltetésének ünnepén; 1574-ben [l. Bethlen VI. 304.];
1576. január 28-án; 1588. december havában, ahol a Jézus tár-
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sasági atyákat kiûzték, itthagyva egy rossz erkölcsût, a
fejedelem nevelôjét, és egy prédikáló s gyóntató szerzetest.
Fuchs706 1588-ra és 1599. március 20-ra is jelez egyet [l.
Bethlen X. 681.]; 1602. augusztus 23-án; 1610. szeptember 29-
én; 1614. február havában, ahol Szilasi János és Ladányi Ger-
gely nemesembereket, mivel 1613. október 23-án megölték
Báthory Gábor fejedelmet, a várfalak egyik tornyából kidobták,
s a földre zuhanva, nyomorultul pusztultak el. Tudniillik ötven
fiatal katonával ezek voltak Váradon a kezdeményezôi annak,
hogy Báthoryt megöljék; ennek az országgyûlésnek az idején
tehát, mivel üldözték ôket azok, akik Báthory pártján állottak,
szolgáikkal egy bástyába húzódtak, és egy ideig férfiasan
védekeztek. Végül azonban a Báthory-pártiak legyôzték, kidob-
ták és megölték ôket (vö. I. 114. §); 1630. július 10-én; 1637.
március 1-jén; 1658. január 24-én stb.707 A Királyi Törvény-
tábla is ebben a városban tartotta székhelyét néhány éven át,
majd 1754-ben innen áthelyezték Marosvásárhelyre. Az ágostai
vallásúak igen gyakran zsinatokat is tartottak itt.

b) Lodovico Grittit, Magyarország kormányzóját, Czibak
Imre 1534-ben méltatlanul esett megöletése miatt itt fogták el és
ölték meg [l. Annales708 1534. év, Istvánffy XII., Bethlen II.
70–71.].

335. §

Az ebben a kerületben fekvô kilenc falu neve: 1) Almen,
magyarul Szászalmás. 2) Bogesdorf, magyarul Bogács. 3) Boz-
nen vagy Baassen, magyarul Felsôbajom, románul Bazne. 4)
Eibesdorf, magyarul Szászivánfalva, románul Igisdorfu. 5)
Kirtsch, magyarul Körös, másként Kirtsel, románul Krisch. 6)
Meschen, magyarul Muzsna. 7) Nimesch, magyarul Nemes,
románul Nyemse. 8) Reichesdorf (mezôváros), magyarul Riom-
falva, románul Richisdorff. 9) Wölzen, magyarul Völc, románul
Veltz. 

1) Bogesdorf, magyarul Bogács, nevet adott a bogácsi kápta-
lannak (339. §).

2) Baassen, magyarul Felsôbajom falu, amelynek forrásáról
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Fridvaldszky így szól [196.]: „Felsôbajom falunál közönséges
sóban gazdag forrás tör fel, de annyira büdös a kéntôl, hogy ha
fáklyát vagy égô szalmaköteget közelítenek hozzá, tüstént láng-
ra lobban, bár ez az érdekes jelenség nedves vagy viharos
idôjárás esetén sohasem következik be.” Marsigli [III. 49.] így
ír: „Ezt a forrást 1685-ben a nyájak pásztorai találták meg, akik
a közeli mocsárból nádat gyûjtve tüzet gyújtottak a forrás
közelében és lángra lobbantották a vizet.” 

3) Muzsnát a mezôvárosok közé sorolta Bonbardi, aki ugyan-
ott [347.] a segesvári székhez tartozó Erked falut ebbe a székbe
helyezte át.

4) Reichesdorf, magyarul Riomfalva (mezôváros), vásár-
tartási jognak örvend.

II. Az alsó kerület

336. §

Az alsó kerületben van három mezôváros, mégpedig Beret-
halom, Nagyselyk és Kisselyk, valamint tizennégy falu.

337. §

1) Berethalom, latinul Birthalminum vagy Birthalbinum,
németül Birthelm (amelybôl az elôzô nevek keletkeztek), tágas
és csinos, szôlôtermô helyen fekvô mezôváros, amely az ágostai
vallásúak püspökének a székhelyérôl és szikladombra épült
vártemplomáról nevezetes.

2) Nagyselyk, németül Markt Schelken, latinul Magnum
Selykinum, Medgyes város alatt, a Kaltbach patak mellett fek-
szik.

3) Kisselyk, németül Kleinschelken, latinul Parvum Sely-
kinum, románul Sejka mike, ugyanannál a pataknál terül el, és
arról nevezetes, hogy 1661. november 29-én I. Apafi Mihályt itt
iktatták be Erdély fejedelmévé. E mezôvárosok mindegyike
vásártartási jogot élvez.
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4) Berethalomról Bonbardi ezeket jegyezte fel [347.]:
„Berethalom mezôvárosra felhívja a figyelmet mindenekelôtt
a házak között egy igen magas szikla, amelynek a tetején te-
kintélyes és igen tágas templom tûnik fel, amely várhoz hason-
lóan háromszoros fallal és bástyákkal van megerôsítve; a belsô
és az ellenséges zavargások közepette a mezôvárosiaknak és a
szomszédoknak igen célszerû menedéket nyújtott.” Olvassuk,
hogy az evangélikusok általános zsinatait több ízben itt ren-
dezték meg; ilyen volt az 1752. augusztus havi is, ahol elha-
tározták, hogy a gyónási vagy bûnbánati napot minden január,
április, július és október elsô vasárnapján kell tartani.

5) Kisselyk mezôváros területérôl a királyi fiscusnak járó tized-
részt a néhai méltóságos Teleki Mihálynak fizették, amint mutatja
a Comp. IV. 12, 9., amit méltóságos örökösei ma is tartanak.

338. §

Ennek a területnek a falvai ezek: 1) Váldhíd, németül Wald-
hütten, románul Valdhidu. 2) Nagykapus, németül Gross Ko-
pisch, románul Koptsa mare. 3) Szászsáros, németül Scharesch.
4) Paratéj, németül Pretey, románul Bráté. 5) Tóbiás, németül
Tobesdorf. 6) Ecel, németül Hetzeldorf, románul Atzel. 7) Buzd
és Szászbuzd, németül Buss, Buszd. 8) Baromlaka, németül
Wurmloch. 9) Mardos, németül Mordisch, románul Moardesch.
10) Sálya, németül Schalendorf, Schnel, románul Seoala. 11)
Hásság, németül Haschagen vagy Hoschogen. 12) Asszonyfal-
va, németül Frauendorf, románul Freu. 13) Egerbegy, németül
Arbegen, románul Agregyits. 14) Kiskapus, németül Klein
Kopisch, románul Koptsa mike.

1) Sáros nevezetes az ebben a faluban lévô forrásról [l. Frid-
valdszky 197.].

2) Ecel vásártartási jogáról nevezetes; Miles [167.] azt írja,
hogy 1594. április 12-én ebben a faluban, úgyszintén az imént
említett Sárosban és Holdvilágon (297. §. 2.) véresô hullott. Az
ilyen jelenségeket a természet világának kutatói fogják meg-
magyarázni.

3) Kiskapusnak magyarokkal vegyes szász lakossága van.
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Egyházi ügyek

339. §

Az ágostai vallásúaknak ebben a székben két káptalanjuk
van. Egy a medgyesi, amely tizenhárom egyházközséget ölel
fel; a másik a selyki, amelyhez ebbôl a székbôl tíz falu tartozik,
egy a szebenibôl, tizenegy Fehér vármegyébôl (18, 49. §), két
egyházközség pedig, Bogács és Kôrös a bogácsi káptalanhoz,
ugyanannyi a bolkácsihoz ment át, mégpedig Felsôbajom és
Völc.

A római katolikusoknak csak egy egyházközségük van, Med-
gyes városában, s az sem valami népes; ez a reformált Ferenc-
rendi atyák gondjára van bízva.

Kiskapuson igen kevés helvét vallású lelket találsz; ezekre a
mikeszászai lelkész vigyáz.

A románok számosabbak, ôk a görög rítust követik.
1) Az ágostai vallást követôket és egyházközségeiket az

1766. év összeírása alapján a következô táblázatok tüntetik fel:

a) Medgyesi káptalan
Sor- Az egyházközség Férfiak Nôk Taksa
szám neve s z á m a rénes forintban

1 Medgyes 1013 1076 40
2 Berethalom 363 394 250
3 Muzsna 244 246 70
4 Riomfalva 205 221 60
5 Ecel 184 189 45
6 Váldhíd 180 187 35
7 Nagykapus 179 192 33
8 Sáros 172 184 25
9 Paratéj 124 133 32

10 Buzd 110 115 20
11 Nemes 110 122 25
12 Szászalmás 100 109 22
13 Tóbiás 72 79 20
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b) Selyki káptalan

Sor- Az egyházközség Férfiak Nôk Taksa
szám neve s z á m a rénes forintban

1 Kisselyk 263 280 25
2 Nagyselyk 171 179 22
3 Baromlaka 149 161 25
4 Szászegerbegy 95 101 20
5 Szászivánfalva 131 144 20
6 Mardos 94 108 20
7 Hásság 138 151 22
8 Mártonfalva 230 241 24
9 Martontelke 242 266 24

10 Sálya 118 126 20
11 Kiskapus 172 182 15
12 Péterfalva 78 92 20
13 Asszonyfalva 138 149 20
14 Rüsz 207 116 15
15 Monora 240 271 15
16 Sorostély 77 85 15
17 Csanád 189 204 15
18 Csicsóholdvilág 148 151 15
19 Mihályfalva 75 82 15
20 Bolya 70 74 15
21 Vesszôd 42 44 15
22 Ingodály 46 48 15

2) Helyesnek tartjuk közölni a Medgyes városi tisztelendô
lelkészek névsorát, amelyet a nagy hírû férfitôl, Daniel Georg
Duldnertôl, a medgyesi gimnázium rektorától szereztünk meg a
konzulok névsorával együtt. Tehát: 1) Bartholomäeus Alten-
berger, az elsô ágostai vallású lelkész, elvitték Szebenbe 1547.
március 10-én. 2) Matthias Hentzius, szebeni. 3) Georg Graiel,
medgyesi. 4) Georg Salzburger 1560-ban. 5) Christian Sche-
saeus, medgyesi, megválasztották 1569-ben, meghalt 1585.
január 30-án. 6) Simon Hermann, medgyesi, megválasztották
1586-ban. 7) Martin Oltard, szebeni, megválasztották 1590-ben.
8) Franz Valentinus, medgyesi, megválasztották 1591-ben. 9)
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Matthias Schiffbaumer, barcaújfalusi, megválasztották 1597-
ben, meghívták Berethalomba 1601-ben, meghalt 1610-ben. 10)
Simon Kirtscher, medgyesi, megválasztották 1610-ben, meghalt
1621-ben. 11) Georg Theyselius, szentágotai, megválasztották
1621-ben, meghívták Berethalomba 1627-ben, meghalt 1646.
november 13-án, élete 44. évében. 12) Georg May, segesvári,
megválasztották 1628-ban, meghalt 1632-ben. 13) Paul Gräf-
fius, benei, megválasztották 1632-ben, meghalt 1645-ben. 14)
Matthias Miles, medgyesi, megválasztották 1645. július 16-án,
meghalt 1649-ben, Szent András ünnepén. 15) Johann Schar-
sius, fületelki, megválasztották 1650. február 2-án, meghalt
1657. december 14-én. 16) Stephan Adami, szászkeresztúri,
megválasztották 1658. május 7-én; miután 1666. november 8-án
Medgyesen szuperintendenssé választották, meghívták Beret-
halomba január 3-án; meghalt 1679-ben. 17) Johann Czekelius,
nagyszôlôsi, megválasztották 1667. február 6-án, meghalt 1668.
február 20-án. 18) Lukas Gräffius, medgyesi, megválasztották
1668. február 26-án, meghalt 1671. szeptember havában. 19)
Michael Pancratius, szászsebesi, jogász, mindkét jog doktora,
megválasztották 1671. október 4-én, szuperintendens lett 1586-
ban, meghalt 1690. július 11-én. 20) Lukas Hermann, a szuper-
intendens Lukas Hermann fia, beiktatták Baromlakán 1687-ben,
szuperintendenssé választották 1691. január 30-án, meghalt
1707-ben. 21) Stephan Gundhard, medgyesi, azelôtt szászsebesi
lelkész és a káptalan dékánja, megválasztották 1691. július 25-
én, meghalt 1698. december 28-án. 22) Lukas Gräffius, Lukas
fia, Paul unokája, Kisselykrôl, meghívták 1699. március 24-én,
szuperintendenssé választották 1712-ben, meghalt 1736-ban.
23) M. Georg Haner, segesvári, meghívták 1713. február 20-án,
generális dékán volt tizenhét éven át, szuperintendenssé válasz-
tották 1736-ban, meghalt 1740. december 15-én. 24) Aegidius
Mangesius, azelôtt a szerdahelyszéki Felsôapold lelkésze és az
erdôalji káptalan dékánhelyettese, meghívták 1737. február 14-
én, meghalt 1740. július 20-án. 25) Georg Jeremias Haner,
Georg fia, Kisselykrôl meghívták 1740. augusztus 3-án, amikor
is fôgondnok volt; szuperintendenssé választották 1759. augusz-
tus 7-én. 26) Andreas Schunn, szebeni, a szebeni érsekségbôl,
meghívták 1759. október 15-én, aztán megválasztották szebeni
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lelkésszé 1762. május 2-án. 27) Fôtisztelendô és jeles hírû
Nathanael Schuller úr, nagykapusi, azelôtt zágori lelkész és a
bogácsi káptalan dékánhelyettese, jelenleg pedig a tiszteletre
méltó káptalan érdemdús generális dékánja.

4) A berethalmi lelkészeket mint szuperintendenseket máshol
szedtük lajstromba. 

Mûvelôdési és katonai ügyek

340. §

A római katolikus mûvelôdést Medgyesen a kegyes iskolák
atyái ápolják. Az ágostai vallás követôi a medgyesi gimnázium-
ban, a berethalmi iskolában és más kisebbekben mûvelôdnek.

Ebben a székben nincs sem határôr-katonaság, sem helyôrség.

HATODIK FEJEZET

Beszterce vidéke

341. §

Beszterce vidékét (németül Bistricer vagy Nösner Districtus,
latinul Districtus Bistriciensis), amely nevét Beszterce városáról
kapta, északról Kis- vagy Vörös-Oroszországnak a Lengyel-
országhoz tartozó Lembergi vajdaságát és a Moldvát elválasztó
hegyek határolják, keletrôl Doboka vármegye határai, délrôl
Belsô-Szolnok s ugyanaz nyugatról is. A Lengyelország felé
húzódó hegyek nyúlványai közé zárva, hegyekkel határolt jó
földnek örvend, amelyet a Nagy-Szamos és kisebb patakok
öntöznek.

1) Timon ezt a vidéket széknek nevezi, és határairól ezeket
írja: „A széket Doboka és Belsô-Szolnok vidéke zárja körül, s
ezért a jogok szükségképpen összekeveredtek, és némely szász
helységek lakosai immár Doboka vármegye elöljáróinál jegyez-
tetik fel magukat” [Nov. X. 56.]. A jogoknak az ilyesféle ele-
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gyedése azonban jelenleg nincs meg, és nem hinném, hogy meg-
lett volna, amióta Timon visszaemlékezhetik.

Ezt a tájat földnek nevezik, mert a magyarok földjébôl
szervezték meg vagy szakították ki önálló egységgé és hatáskör-
rel (l. 170. §).

2) A vidék folyóiról Timon az idézett helyen ezeket írja: „A
széket három nevezetesebb folyó szeli át: a Sajó, a Beszterce és
a Nagy-Szamos, amelyeket a Kárpátok indítanak el. Ezek a
folyók Beszterce alatt egyesülnek, de a szék határain kívül.”
Ámde szavait ki kell bôvíteni, és a táj megismerése végett
helyesbíteni kell. Errôl a három folyóról külön kell szólni:

a) A Nagy-Szamos a Radna fölött elhelyezkedô hegyek tö-
vébôl eredve elfolyik Radna, Májer és Szentgyörgy falvak kö-
zött, s keleti szélén fogadja Párva, Nagydemeter, Szépnyír, Tör-
pény falvakat és Preszlopot Belsô-Szolnok vármegyébôl. A
napnyugati oldalon fekvô partja a következô patakokat fogadja
be: 1) Ilva, az azonos nevû faluról elnevezve, amely mellett
vannak: Nagyrebra, Magura, Szentjózsef, Ilva. 2) Azon terület
után, amely Földrát és Váralját fogja közre, a Szamosba siet egy
másik patak, amelynek a völgyében helyezkednek el: Lunka
Sinuluj, Kisrebra. 3) Egy nem valami kiterjedt távolság után
ismét egy patak tart a Szamos medre felé, ennél feküsznek a
következô falvak: Romuluj, amely fölött fûrészmalom látható,
Gaurén a pataktól kissé távolabb, Telos, amelyrôl a patakot el-
nevezték, Hordó, Szálva; e patak és a Szamos egyesülése fölött
nevezetes Naszód, a leghíresebb a falvak közül e vidék nyugati
részén. 4) Ugyanazon az oldalon egy negyedik patakot is
felvesz, amely mellett terülnek el: Runk, Pojén, Szupláj, Zágra,
amelytôl nincs messze Makód, a Nagy-Szamos mellett; ugyan-
azon a részen, ahol Runk, fekszik Bikis is. Makód alatt, Sze-
szármánál a Szamos, a felvett patakoktól jól megnövekedve,
Belsô-Szolnok vármegyébe folyik át, és ott felveszi a Beszterce
vizét magával hozó Sajót vagy Schajót.

b) A Besztercevize, latinul Bistricius, a Doboka vármegyei
Borgó709 fölötti havasokból ered, és miután elfolyik Beszterce
városa mellett (amely azonban ettôl a folyócskától valamelyest
nyugatra fekszik), a Doboka vármegyéhez tartozó Sófalva köz-
ség alatt a Sajóba ömlik. Ezt a patakot ugyan Besztercének
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hívják, mert a nyugati partjára engedte Besztercét, de a tulaj-
donképpeni Beszterce vagy Besztercevize (latinul Bistriciensis
aqua) egy másik folyóvíz, amely e vidék havasaiból eredve
Moldva felé folyik; ez, ahol a Dorna patakot a havasok között
magához veszi, ott éppen Erdélyt választja el Moldvától, amint
megírja az Appr. III. 83, 1.

c) A Sajó vagy Schajó a besztercei föld határain kívül ered és
folyik; a Maros felé, vagyis keleti irányban haladókkal mint
átkelendô folyó áll szemben (amibôl kitûnik, hogy a besztercei
föld nem érintkezik a Maros folyóval és a marosszéki széke-
lyekkel); medre elhalad Nagysajó (amelytôl Kissajó nem esik
messze), Bilak és Sárvár Doboka vármegyéhez tartozó falvak
mellett. Sárvár alatt felvesz egy, a Sajóhoz hasonlóan északon
eredô patakot, amely Oláhbudak, Magyar- vagy Kisbudak,
Simontelke és Szászbudak mellett elhaladva, egyesül vele, s
bizonyos távolság után a Sajó a Beszterce patakot is felszívja
Sajóudvarhely község fölött. Mégis megôrzi a Sajó nevet addig,
amíg beleömlik a Nagy-Szamosba. Ez a Szamos pedig a Kis-
Szamossal Dés mezôváros fölött egyesülve, a Szamost olyan
folyóvá teszi, amelyhez hasonló egy sincs Erdélyben a Maros és
az Olt után.

342. §

Ezt a szászok többi székétôl nagy távolságra északon elhe-
lyezkedô vidéket egykor Doboka és Belsô-Szolnok várme-
gyébôl (110, 118. §) hasították ki, és Beszterce vármegye
névvel megjelölve, Magyarország királya örökletes birtokként
adományozta Hunyadi Jánosnak (akit László király, miután
helytartóként több évig szerencsésen kormányozta Magyar-
országot, a XV. század közepén Beszterce ispánjává nevezett
ki), valamennyi ivadéka utódlási jogával. Ámde a vidék nagy
részét lakó szászok János fiától, Mátyástól, Magyarország kirá-
lyától megszerezték a maguk számára, nagy pénzösszeg
lefizetése árán.

1) Annak nem akadok nyomára, hogy ez a vidék, amelyet
Tröster, nem éppen helyesen, 50 német mérföldre esônek mond
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Brassó városától (holott mintegy 30 mérföldre esik),710 mikor
szakadt ki Doboka és Belsô-Szolnok vármegyékbôl. Sôt még
az is kétséges, hogy vajon dobokai területbôl vagy pedig
szolnokiból hasították ki, vannak ugyanis, akik azt állítják,
hogy egykor Doboka vármegye tagja volt, de vannak olyanok
is, akik azt, hogy Szolnok vármegyéé. E vidék fekvésébôl és az
említett vármegyék határai alapján, amelyekkel a besztercei
földdel érintkeznek, magam úgy vélem, hogy a besztercei vidé-
ket mindkét vármegye területébôl tépték ki. Ha azonban bebi-
zonyítják az ellenkezôjét, vélekedésemet szívesen megváltoz-
tatom.

2) Hogy ezt az akkoriban Beszterce vármegye néven
nevezett vidéket Hunyadi Jánosnak adományozták, mutatja
maga az adományozási oklevél, amelyrôl Palma [II. 244.] ezt
írja: „Nem sok nap múlva megjelent Bécsben Hunyadi János, s
a tôle hét éven át viselt kormányzói méltóságról önként lemon-
dott. László király, hogy megjutalmazza kiváló hûségét s az ô
és az ország érdekében való annyi sok fáradozását, Bécsnek
egy kiemelkedô közterén aranyos széken ülve s pompás királyi
köpenybe öltözve, neki adta ajándékba Erdélyben Beszterce
vármegyét, és ezzel együtt ama tartomány örökös ispánjává
nevezte ki az azután Budán kiállított ünnepélyes okirattal” (vö.
139. §. b, c.). Amikor Corvin Mátyás, János fia következett a
magyar trónra, ô nagybátyját, Szilágyi Mihályt nevezte ki
besztercei ispánnak [l. Palma II. 294.]. Utána más besztercei
ispánról nem olvasunk, mert Mátyás király ennek a tartomány-
nak a szász lakosait arra a szabadságra emelte, amelyet Hunya-
di János kora elôtt élveztek: így vélekedik alaptalanul Timon,
aki – mivel br. Apor Péter kioktatta – úgy vélte, hogy Hunyadi
János is besztercei ispán volt, azon az alapon, hogy a besztercei
vidékrôl királyi adót szedett, nem pedig azért, mintha a város
ura lett volna [Add. I. 7.].

3) Azt, hogy a szászok, akik e vidéket hatalmukba kerítették,
mikor és honnan jöttek ide, sejteni lehet azokból, amiket az I.
152. §-nál feljegyeztünk: vagy azoknak a szászoknak a csapatá-
val érkeztek, akiket Géza király 1142 körül hívott Erdélybe és
azután a szászok földjérôl ide átvándoroltak, vagy a magyar-
országi szepesi földrôl érkeztek. Nekünk egy és ugyanaz, de
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bizonyos, hogy ôk az elsô idôkben Beszterce vármegye földes-
urának voltak alárendelve, és csak késôbb forrottak eggyé a
nemes erdélyi szász nemzet univerzitásával. Mindenesetre te-
kintélyes férfiak azt a véleményt hangoztatták, hogy az összes
besztercei szászok akkor egyesültek az egész szász nemzettel,
amikor földjüket Báthory Zsigmond fejedelem sajátjának akarta
megszerezni Báthory Andrástól, a késôbbi fejedelemtôl, amit
látni lehet a 85. §. 28.-nál.

343. §

Ugyanazoknak a szászoknak az utódai ma is hatalmukban
tartják a vidék jobbik részét, mert ôk lakják a felsô kerületet. Az
alsó kerületet pedig a szászok jogkörének alárendelt románok
lakják, akik már a határôrkatonasághoz tartoznak, tehát ezeket a
románokat katonai törvények irányítják. A városi és emellett az
egész földrôl való, mindenütt a románokkal elkeveredett szá-
szok élén teljes tekintéllyel a besztercei magisztrátus áll, amely
a fôbíróból, tisztekbôl és tanácsosokból tevôdik össze, akikhez
különbözô hivatalnokok tartoznak.

1) A besztercei tanács tagjai: a fôbíró és tíz tanácsos, köztük
az albíró, a királyi adószedô és a városgazda. A tisztek ezek: a
közjegyzô, az aljegyzô, az ügyvéd, a titkárok, a levéltáros, a két
számvizsgáló biztos stb. A vidék két kerületre: felsôre és alsóra
oszlik, amelyek közül ez utóbbit mai nevén radnai járásnak
hívják, amazt pedig a tulajdonképpeni besztercei vidéknek ne-
vezik.

I. A felsô kerület

344. §

A felsô kerületben van: Beszterce huszonhárom faluval.
Beszterce, németül Bistritz vagy Nösen, latinul Bistricium
szabad királyi város, a völgy igen tágas, bájos síkságán épült
1206 körül. Mindkét oldalon szôlôtermô dombok és ezek
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mögött távolról az erdôk sûrû rengetegei övezik, közelrôl vár-
falak és tornyok, s bár gyakran érezte a barbárok, sôt a ke-
resztények sanyargatását is, mégis kitûnik templomtornyaival,
épületeivel, utcáival, a kegyes atyák iskolájával, valamint a
szerzetesek lakásaival, az ágostai vallást követôk gimnáziumá-
val, a kertek és gyümölcsösök ápolásával. Végül igen híres
nagyvásárokat hív egybe.

1) Egyes történetírók azt állítják, hogy Beszterce az ott
elfolyó vízrôl kapta a nevét, ez pedig a hajdani basztarn
lakosokról. Ennek és a Nösen elnevezésnek az eredetét Tröster
[440.] így ismerteti: „Niosen vagy Nöessen Strabon idejében
Niosenau névre hallgatott, kétségkívül az ónémet niosna a. m.
kutatni, szaglászni szó után, mert Niosenau abban az idôben
még egy bájos és vidám vadászterület volt, amikor kutya-
idomítóikkal vagy – ahogy az emberek ezeket még nevezik –
hajtóikkal a vadat a legeredményesebben felkutathatták és fel-
hajthatták... A német Niosenaut a görög Strabon nem tudta
helyesen kiejteni, hanem elnevezte Nesindavának, Bistricium-
nak vagy Besztercének azonban a német basztarn néprôl
nevezik, akik Strabon [VII. 305.] és Plinius [IV. 12.] szerint
ezen a környéken laktak. Appianus bizonysága szerint711

Augustus a dákokkal együtt ezeket is meg akarta támadni.” 
Én viszont úgy vélem, hogy Szent Bestertus püspök vagy

inkább prépost (akit Szent Gellért és Buldo püspökökkel és
másokkal együtt a pogányságra visszatérô magyarok a keresz-
tény vallásért megöltek) emlékére és tiszteletére nevezték el így
a helység lakosai, a magyarok, akik korábbiak voltak a szá-
szoknál.712

2) Ez a város és vidéke közel esik Lengyelország és Moldva
határaihoz, s ezért az elôzô évszázadokban a pogányok és má-
sok betörései újra meg újra sanyargatták. A jelen évszázad
tizenhetedik évében is betört ide 1500 tatár (l. I. 128. §
jegyzete).713 Petru, Moldva fejedelme, miközben 1529-ben és a
következô évben egymás után ötször feldúlta Erdélyt, ezt a
várost és környékét is kifosztotta [l. Bethlen I. 39. és 50–58.].
Még az egy Basta generálist, császári kapitányt Erdélyben
említem meg, és hadseregét, amelyet a katonai zabolátlanság és
kapzsiság sok csábítása vonzott. Hogy Beszterce városa mennyi
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bajt szenvedett tôle, elpanaszolja Istvánffy [XXXIII.]. Majd
1602-ben rettentô éhínség tört ki, 1609-ben pedig hatalmas föld-
rengés rázta meg a vidéket.

3) A vár falait és kapuit a XVI. század közepén megújította és
bástyákkal erôsítette meg a lutheránus Matthaeus Teutscher (aki
a városban mindkét elöljáróságot, vagyis az egyházit és a világit
is elnyerte), akirôl Fassching [Nov. II. 90.] ezeket írja: „Címerét
a legkülsô, a polgári kapuval szomszédos várfal mutatja, amely
részen a Magyar utca lezárul. Ez a kô így fest:

Arma eximiii Domini Mathaei, Plebani istius Civitatis
MDXLII714

A pajzson látható egy karddal és bottal felfegyverzett kéz,
ezekkel a sziklába vésett betûkkel: M. T. A. I. V., vagyis:
„Matthaeus Teutscher Arbiter Iuris Vtriusque.”715

A piactéren áll a plébániatemplom, és az ágostai vallásúak-
nak szolgál. Nem messze a város kapujától látható a rendházzal
épített templom, amely valamelyik erdélyi püspök adománya-
ként az Úr 1336. évében a Ferenc-rendi szerzetesekre szállott át,
és VI. Károly császár újra visszaadta nekik.

4) Ennek a városnak a polgárairól a történetírók nem ítéltek
egybehangzóan. Frölich [374.] ilyeneket mond: „Ezek a pol-
gárok tisztábban beszélnek németül, mint a többi városban, de a
levegô és a víz hibájából a plebejusok közül sokan golyvások,
süketnémák, hígvelejûek.”

Timon [Nov. X. 56.] így ír: „Lapos mezôváros, kevés lakos-
sal. Sok polgár torz külsejû a természet hibájából, és a testek
rossz növése révén.” De talán helyesebb az, amit Fassching
[Nov. II. 88.] így ír le: „Patakoktól öntözött utcái csinosak, de
nem valami tágasak. A város ragyog a polgárok és házak gon-
dozottsága miatt, amazok ugyanis számbelileg és vagyonilag is
jól állnak s a meggazdagodás reményében igen serények is.” A
hetipiacot keddi napon tartják.

5) Diétát vagy országgyûlést tartottak ebben a városban:
1575-ben Szent Miklós ünnepén;716 1610. március 25-én; 1622.
szeptember 29-én; 1659. február 26-án és 1661-ben [l. Comp.
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III. 12, 2.]; 1668. június 10-én, ahol fôként a zsidózók ellen
léptek fel.717

345. §

A felsô kerület huszonhárom falva a következô: 1) Aldorf,
németül Walendorf és Walldorf, latinul Villa latinensis. 2)
Aszúbeszterce vagy Kisbeszterce, németül Klein Bistritz, lati-
nul Bistricia arida. 3) Besenyô, németül Heydendorf. 4) Dipse,
németül Dürrbach. 5) Fejéregyház, németül Weisskirchen. 6)
Jád, németül Jadt. 7) Királynémeti, németül Bayersdorf, ro-
mánul Krajnémethi, latinul Bavaria. 8) Kisdemeter, németül
Walthersdorf, románul Dumitritze. 9) Lekence, németül Lech-
nitz, románul Letyintze. 10) Malomárka, németül Malemarchen
vagy Minarchen, románul Monar. 11) Nagydemeter, németül
Mettersdorf, románul Dumitre. 12) Petrés, németül Petersdorf,
románul Pietris. 13) Péntek, németül Pintach, románul Pintyik.
14) Selyk, németül Schelken, románul Zseiku. 15) Szolna,
németül Sendorf vagy Dendorf, románul Zselna. 16) Szépnyír,
németül Zepner, másként Zippendorf, románul Szikanyin. 17)
Szentgyörgy, németül Sankt Görgen, románul Szinzsorzsu. 18)
Szászbudak. 19) Tacs, németül Tatsch, románul Tontsa. 20)
Törpény vagy Terpény, németül Treppen, románul Terptyi. 21)
Szászújfalu, németül Neudorf. 22) Vermes, németül Wermösch.
23) Vinda, németül Windau, románul Gynda.

1) Besenyô nevét a besenyôkrôl kapta.
2) Királynémeti, vagyis latinul Regis Germani, nevét a bajo-

roktól vette, Németország egyik népétôl, amelyet valamelyik
király Bajorországból ideengedett.

3) Malomárka, Péntek, Selyk, Vermes magyar elnevezések,
amelyekbôl a szászok német neveket alkottak. A magyarok
ugyanis ezeket a tájakat már a szászok elôtt benépesítették.

4) Sendorf [Szolna] Tröster szerint [439.] valószínûleg a sen-
nonok népétôl, Budak a budinoktól kapta a nevét.
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II. Az alsó kerület

346. §

Az alsó kerület a következô falvakat foglalja magába: 1)
Bikis. 2) Gaurény. 3) Földra vagy Feldra. 4) Illova. 5) Hordó. 6)
Les, németül Lesch. 7) Kisrebra vagy Rebre, románul Rebriso-
ra. 8) Mititej vagy Mititai. 9) Makód, németül Malkendorf. 10)
Májer, németül Mayerhoff. 11) Nagyfalu, németül Grossdorf.
12) Nagyrebra, románul Rebra mare. 13) Naszód, németül
Nussdorf. 14) Pojén. 15) Runk. 16) Radna, németül Roden. 17)
Szálva. 18) Szentgyörgy, németül Sankt Görgen, románul
Szinzsorzsu. 19) Szentivány, Szentiván, németül Johannesdorf.
20) Szuplat. 21) Telcs, németül Teltsch. 22) Voralja, németül
Woraire, románul Vorastye. 23) Zágra.

Ezeken kívül vannak új, a határôr-katonasággal együtt léte-
sült falvak, mint: Lunka vagy Párva, Neposz és Romuli. Szintén
ebben a kerületben fekszik a falvak névsorából kifelejtett vagy
más néven hívott Szentjózsef. Ennek a Radnavidéknek hívott
kerületnek a lakosai románok, mégpedig határôrkatonák (vö. I.
214. §, l. még 133. §).

1) Naszód a Szamos északi partján helyezkedik el; csinos-
ságra a határôr-katonaság létesítése után tett szert, és ennek a
vidéknek mintegy a fôvárosa lett, mert otthont nyújt a második
román határôrezred ezredesének, és minden csütörtöki napon
hetipiacot tart. A helység területén látható egy kis szôlôs, de e
kerület többi falvának a földjén semmi. Naszódról a Szamoson
át kelet felé egy hídon van az átjárás és elvezet Priszlop faluba
(126. §), innen Szépnyírre, Nagydemeterre és azután Beszter-
cére.

2) Radna, másként Rudna, amelyet Szászky [516.] és némely
mások a mezôvárosok közé sorolnak, hosszú idôre visszamenô-
leg ezüst-, ólom- és vasbányáiról igen híres község, amelyet
jelenleg részben bányászok, részben határôrkatonák laknak. Ma
a nem annyira gazdag, mint híresebb ólombányákat mûvelik.
Ezüstbányákat is mûvelnek, amelyeknek a korát Fridvaldszky
[108.] egy oklevél hitele alapján az 1310. évre teszi, noha
Rogerius az alább bemutatandó helyen azt tanúsítja, hogy itt
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már IV. Béla magyar király idejében mûvelték az ezüst-
bányákat. Egykor ezekben a hegyekben a kiváló minôségû vasat
több bányából fejtették, ahonnan a Moldvának és a szomszédos
népeknek szállított vas roppant nagy forgalmat bonyolított le.
Az ásványtartalmú hegyek ezeken a neveken szerepelnek:
Benges, Göce, Gyalu-popi, Blasa, Gyalu-korni, Magura, Kornuj
stb. Vannak magántársaságok is, amelyek a föld belsejének a
feltárásával foglalkoznak; egy ilyen létesült 1699. március 29-
én, az errôl készített oklevél tanúsága szerint. A radnai
bányákról l. Fridvaldszky 105–110. Híresek a radnai borvizek
is, amelyek Radna és Major falu között buzognak fel; ezekrôl
Fridvaldszky [149–150.] azt állítja, hogy bóraxot tartalmaznak.
Egyszersmind elmeséli ezekrôl [195.]: „Hogy ezek a vizek hány
betegséget és milyeneket ûznek el, sokan jól hirdetik: idejönnek
az aranyeresek, a köszvényesek, a vesekôben szenvedôk, de a
hektikásokat távol tartják... Azok, akik összeállott köveket
vizelnek ki a víz lerakódásából, meleg italként használják eze-
ket a borvizeket és a meleg vízbe bújnak, hogy ne csak ivással,
hanem fürdôvel is segítsenek magukon. Az pedig egyedülálló,
hogy az állatok mohón várják a forrás vizét akkor, amikor
rosszul vannak, világos példájára annak, hogy a legértékesebb
eszes lények közé kell soroljuk ôket.”

Íme most a történelmi kitérô, amelyet Rogerius Carmen
miserabiléjából [XX.] vettünk át: „Cadan király (IV. Béla
magyar király korában egy a tatárok vezérei közül – B. J.) Orosz-
ország és Kumánia között az erdôkön át háromnapi úttal vagy
utazással megérkezett a gazdag Rudanához (Radnára – B. J.), a
teutonok nagy hegyek közt fekvô helységébe, a király ezüst-
bányájához, ahol a nép megszámlálhatatlan sokasága élt (a sok
ház romjai ma is beszélnek a régi Radna népes voltáról – B. J.).
De mivel harcias emberek voltak és nem szûkölködtek fegy-
verekben, értesülve amazok jövetelérôl, szembementek velük a
helységen kívül, az erdôkön és a hegyeken át. Cadan pedig,
látva a fegyverek sokaságát, hátat fordított, menekülést szín-
lelve elôttük. Akkor a népek gyôzelemmel hazatértek, s letéve a
fegyvereket, kezdtek a bortól megrészegedni, amint a furor teu-
tonicus718 kívánja. A tatárok azonban hirtelen elôjöttek, s mivel
sánc, fal vagy valamilyen erôdítés nem volt, több oldalról beha-

533



toltak a faluba; amikor ebbôl aztán nagy vereség származott, a
nép látva, hogy nem elég erôs nekik ellenállni, teljesen megadta
magát amazok kényére-kedvére. Cadan azonban védelmébe
fogadta a várost, a város ispánját, Ariscaldust hatszáz válogatott
fegyveres teuton katonájával magához vette, s velük kezdett
kóborolni az erdôk körül.”

3) A havasok tövében fekvô falvak lakosai ezekben az évek-
ben tanulták meg azt, hogy összekötözött gerendákat szállítsa-
nak a Szamoson Magyarországra.

Egyházi ügyek

347. §

Ebben a körzetben kevés római katolikus számlálható össze,
s az egyedüli plébániájuk a kegyes iskolák atyáinak gondjaira
bízott besztercei (105. §). Az ágostai vallású szászok a beszter-
ceinek nevezett káptalannal büszkélkednek (amely huszonöt
egyházközségbôl áll, közülük kettôt a magyarok földjétôl csa-
toltak ide). Mindkét kerületben igen nagy számú görög szer-
tartású román van, fôleg az alsóban, amelyet (kivéve a Radnán
lakó nem nagy számú bányásznépet) egyedül ezek laknak.

1) A római katolikusok, akik ezt a földet lakják, csaknem
valamennyien Besztercén élnek, ahol két szerzetesrend van,
mégpedig a kegyes iskolák atyái és Szent Ferenc konventuális
atyái.

2) Az ágostai vallást követôk besztercei káptalanjában az
1766. évi felmérés szerint találtak:

Sor- Az egyházközség Férfiak Nôk Cs. kir. taksa
szám neve rénes forintban

1 Beszterce 1240 1364 50
2 Nagydemeter 412 420 40
3 Besenyô 113 121 25
4 Lekence 203 233 25
5 Szentgyörgy 183 174 21
6 Törpény 249 224 24
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Sor- Az egyházközség Férfiak Nôk Cs. kir. taksa
szám neve rénes forintban

7 Valdorf 152 141 20
8 Jád 335 329 25
9 Szolna 109 123 20

10 Szászbudak 104 124 21
11 Dipse 149 120 20
12 Királynémeti 110 130 21
13 Vinda 145 125 20
14 Aszúbeszterce 164 138 22
14 Fejéregyház 89 92 20
15 Kisdemeter 77 73 20
17 Selyk 144 124 20
18 Újfalu 89 81 20
19 Malomárka 83 80 20
20 Petrés 131 126 20
21 Tacs 60 59 20
22 Szépnyír 71 55 20
23 Péntek 110 93 20
24 Vermes 136 116 20
25 Radna 73 82 20
26 129. §. Szuptlány 

(Csupan, Csépán) 72 74 20
27 115. §. Bilak 71 51 20

Luther tanainak elterjesztésében a XVI. században külön-
leges munkát fejtett ki Matthaeus Teutscher besztercei plébá-
nos, egy bizonyos Christian, lekencei lelkész, és Adam Poma-
rius, besenyôi lelkész.

3) 1771-ben, amikor az egész fejedelemségben összeszá-
molták a románokat, a besztercei földön találtak náluk 30 temp-
lomot, 17 581 lelket, 3840 családot, 66 pópát vagy papot, 68
tanítót, kántort és harangozót.
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Mûvelôdési ügyek

348. §

A római katolikus ifjak részére Besztercén a kegyes iskolák
atyáinál, az ágostai vallást követôknek a besztercei gimnázium-
ban és a falvaikban nyitott kisebb iskolákban továbbítják a mû-
velôdést.

Katonai ügyek

349. §

Beszterce szabad kir. várost a felsô kerület cs. kir. katonai
helyôrsége oltalmazza. Az alsó kerület pedig, amelyet már Rad-
nai földnek neveznek, egészében katonai jellegû és Torda,
Kolozs és Doboka vármegyék kevés falvával együtt szállást ad
az egész második román gyalogos határôrezrednek. Ennek a
második román ezrednek a felépítését már bemutattuk (I. 215.
§), és ezért az olvasót oda utaljuk.719

HETEDIK FEJEZET

Szászsebesszék

350. §

Szászsebesszék, németül Müllenbacher Stuhl, latinul Sedes
Sabaesiensis, nevét Sebes városától nyerte. Hegyes tájon fek-
szik, és a Maros felé tartó Sebes folyócska öntözi. Mind nyugat-
ról, mind északról Alsó-Fehér vármegyével (21. §) határos,
keletrôl Szerdahelyszékkel, délrôl a Havasalföldre tekintô hava-
sokkal. Földje gabonát és bort terem, s füvet a juhnyájaknak. A
széket szászok és románok lakják, akik Szászsebes város ma-
gisztrátusának a parancsaira hallgatnak.

A szászsebesi magisztrátusban vagy tanácsban vannak: a
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királybíró, a székbíró, a királyi adószedô, a városgazda, a
jegyzô és hét rendes tanácsos. Vannak továbbá más tisztviselôk
is. Ezt a Sebesi dékánságnak is nevezett széket már 1203-ban
említi egy egyezkedési okirat [Szeredai 5.].

Ennek az egyetlen kerületbôl álló széknek csak egy város
jutott, mégpedig Szászsebes, falu pedig tíz (351. §).

Szászsebes (jelentése latinul Saxo sebes), németül Müllen-
bach, latinul Sabaesus, románul Sebes, szabad kir. város, 1150
körül épült, s az ott folyó Sebes patakról nevezték el. Síkságra
kirúgó fekvése és igen egészséges levegôje miatt nagyon
kellemes. Hajdan várfalaival, templomaival, a polgárok szá-
zaival stb. fényeskedett, de ma a barbárok és más harcosok
gyakori ellenséges betöréseitôl lesújtva siratja hajdani szép-
ségét. Mégis, jelenleg is fal védi, s az ágostai vallásúak roppant
tágas és igen régi temploma díszíti. Nagyon népes vásároknak
örvend. Szebentôl mintegy öt, Károlyfehérvártól két német mér-
föld választja el.

1) Ezt a várost a latinul beszélôk a magyar Sebes vagy
Szászsebes név után Sabasusnak, Sabasiumnak, Zabesusnak,
Szasz Sebesiusnak hívják. A magyarok pedig, akik ezt a tar-
tományt a szászok elôtt lakták, a városnak vagy mezôvárosnak,
amely ennek a szász városnak a létesítése elôtt ebben a térség-
ben virult, ezt az elnevezését a közelben folyó vízrôl vették,
amely gyors folyása miatt a Sebes (latinul Rapidus) nevet kapta;
ezért úgy látom, latin végzôdéssel inkább a Sebesus, mint a
Sabesus nevet kell adni a városnak. A németek Müllenbachnak
nevezik ugyanarról a halakban gazdag s malmok hajtására alkal-
mas folyóvízrôl, amelynek a Mühlenbach nevet adták. Iornan-
des720 ezt a folyót Muliarénak nevezte, és ezért egyesek úgy
vélekedtek, hogy az itt létesített régi település egykor a róma-
iaknál a Muliares Coloniae névre hallgatott. Ennek a vélekedés-
nek azonban eddig semmilyen bizonyítékát nem találtam, s nem
hiszem, hogy valaha is meg fogom találni.

2) Az éghajlat és a Sebes folyóba sietô patakok egészséges-
sége meg a hely egyéb kellemességei miatt Zápolya Jánosnak,
Magyarország királyának a város annyira megtetszett, hogy
tervbe vette kibôvítését szélesebb kiterjedésûre. Brutus, a törté-
netíró állítja [39.], hogy ezen a nézeten volt fia, János Zsigmond
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is. Egyedülálló esetrôl szerzünk itt tudomást: ugyanaz a János
király, Zsigmond apja, 1540. július 21. napján életét ebben a
városban fejezte be, amelyet annyira szeretett. Halálának törté-
nete szépen leírva olvasható Istvánffynál [XIII.] és Bethlennél
[II. 110–111.].

3) Az ágostai vallásúak templomában a jelen évszázadig
megôrizték az Istenanyának egy igen régi szobrát, amelyet ôex-
cellenciája gr. Kornis Zsigmond úr, Erdély gubernátora az egy-
háztól elkért magának, s jelenleg a Küküllô vármegyei Kó-
rodon, Kornis-birtokon tisztelik [l. Fassching, Nov. II. 98–99.].

4) A sok ellenségeskedésbôl, amelyet ez a város elszenvedett,
csak néhányat említünk meg. 1438-ban a törökök dúlták fel,
olvassuk az Annalesben,721 amely ezeket írja: „Amurát császár,
miután Belgrád héthónapos ostromát kudarccal fejezte be,
elveszítve a sáncokban 10 000 embert, visszatérôben parancsot
adott Mezetnek, Európa vezérének, hogy törjön be Erdélybe és
csatolja birodalmához. Ez feldúlta Szászsebest, s a brassói tar-
tományon keresztül hatalmas embertömeget hurcolt el, tûzzel
emésztve el a tanyákat és az elôvárosokat.” A II. Rákóczi
György iránt ellenséges törökök szintén kegyetlenül fel-
prédálták ezt a várost. Végül óriási kárt szenvedett 1704-ben a
Rákóczi-pártiaktól.

5) Ebben a városban nemegyszer tartottak országgyûlést,
példának okáért: 1556-ban Oculi vasárnapjára722 Petrovics
Péter hívta össze, és ott Izabellának és fiának Lengyelországból
való megérkezéséig Balassa Menyhártot helytartóvá nevezték
ki, miközben Erdély vajdái – a Ferdinánd ügyét képviselô Dobó
István és az Izabellával tartó Kendi Ferenc – egymással viszály-
kodtak [l. Bethlen IV. 196.]. Országgyûlés volt még 1598.
október 31-én,723 1659. május 24-én.724

351. §

Ebben a székben Tröster [435.] tizenhét királyi falut számolt
össze, de csak tíz van, ezekkel a nevekkel jelölve: 1) Dál. 2)
Kelnek, németül Kelling, románul Külnik. 3) Lámkerék,
németül Langendorf, románul Lamker. 4) Lomány. 5) Oláhpián,
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németül Wallachisch Pien, Olah Pien. 6) Péterfalva, németül
Petersdorf. 7) Rehó vagy Rihó, németül Reichenau. 8) Rekite.
9) Szászpián vagy Alsópián, németül Deutsch Pien. 10) Sztru-
gár.

Ezek közül Dál, Lámkerék, Lomány, Oláhpián, Rehó és
Sztrugár román falvak, a többi pedig szász.

Egyházi ügyek

352. §

Ebben a székben a római katolikusoknak csupán egyetlen
plébániájuk van, amely Sebesen található és az ugyanabban a
városban rendházzal bíró szigorú Ferenc-rendi atyák gondjára
van bízva (47. §. 2.).

Az ágostai vallásúak plébániáinak a száma hat (noha Rehó és
Lámkerék falvakban a plébánián kívül a házakat a szászok
elhagyták); ezek Szerdahelyszék egyházközségeivel és néhány
Fehér vármegyeivel, valamint szebenszékivel alkotják az
erdôalji káptalant.

A görög szertartású románok az ágostai vallású szászokat
számbelileg felülmúlják.

1) A tiszteletre méltó erdôalji káptalan táblázata az 1766-ban
készített összeíráskor így festett:

Sor- Az egyházközség neve Férfiak Nôk Cs. kir. taksa
szám rénes forintban

Sebesszékben
1 Szászsebes 440 468 65
2 Kelnek 167 180 60
3 Péterfalva 145 151 72
4 Szászpián 62 69 20
5 Rehó 1 1 20
6 Lámkerék 2 3 10
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Sor- Az egyházközség neve Férfiak Nôk Cs. kir. taksa
szám rénes forintban

Szerdahelyszékben
7 Szerdahely 193 205 38
8 Szászorbó 257 278 65
9 Nagyapold 297 318 65

10 Doborka 136 151 65
11 Récse 76 79 20
12 Kisapold 5 7 35
13 Nagyludas 8 9 29
14 Toporcse 1 1 20

Szebenszékben (282. §)
15 Omlás 196 206 35

Szászvárosszékben (373. §)
16 Szászváros 247 257 40
17 Elsterdorf 36 43 -
18 Romosz 59 66 -

Fehér vármegyében (21. §)
19 Buzd 88 90 -
20 Vingárd 200 213 -
21 Berve 148 158 -
22 Gergelyfája 264 283 -
23 Nagycserged 46 52 -
24 Kiscserged 179 199 -
25 Pókafalva 76 82 -
26 Kisludas 101 107 -
27 Károlyfehérvár 9 8 -

2) 1761-ben, amikor összeszámolták a románokat, ebben a
székben számba vették 9 templomukat; a lélekszám 3651 volt, a
családoké 887, pap 16, tanító, kántor és harangozó 17.
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Mûvelôdési és katonai ügyek

353. §

Ebben a kicsi székben alig akad helyük még az alsó fokú
iskoláknak is, kivéve Szászsebes városát. Sem helyôrségi kato-
naság, sem határôrség nincsen. A sorkatonaságnak, más hely-
ségek szokása szerint, ez is szállást nyújt.

NYOLCADIK FEJEZET

Szerdahelyszék

354. §

Szerdahelyszék, németül Reussmarkter Stuhl, latinul Sedes
Mercuriensis, amelyet Bonbardi [350.] fiúszéknek nevez,
Szászsebesszék, Fehér vármegye, Szebenszék és a Havas-
alföldet délrôl elválasztó havasok között fekszik. Nem rossz a
földje, amelyet a Szerdahely mezôváros tanácsának engedel-
meskedô szászok és románok laknak.

Szerdahelyszék tanácsában ezek a hivatali személyek van-
nak: a királybíró, a vicekirálybíró, a székbíró, a királyi adósze-
dô, a jegyzô, a titkár, akikhez tizenkét esküdt tartozik.

355. §

Ez a szék egyetlen mezôvárost szerzett: Szerdahelyet, né-
metül Reussmarkt, latinul Mercurium, románul Myerkur, amely
egészében elég szép és az azonos nevû szék központja. 1200
körül, kellemes helyen épült, s nagyvásároknak, úgyszintén
minden szerdai napon az eladásban és vásárlásban kitûnô heti-
piacoknak örvend. Egyesek úgy vélik, hogy itt állott Ptolemaeus
Zoridanája (72a.).
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356. §

A szám szerint tizenegy falunak ez a neve: 1) Doborka,
németül Dobreng, románul Dibirka. 2) Kerpenyes, németül Ker-
penesch. 3) Kisapold, németül Klein Polden, románul Apold
gyin Zsosz. 4) Nagyapold, németül Grosspolden, románul
Apold gyin Szusz. 5) Nagyludas, németül Lodges, románul
Ludos, amit a magyarból torzítottak el. 6) Pojána. 7) Récse,
németül Retsch vagy Rötsch. 8) Ród. 9) Szászorbó, németül
Urwegen, románul Girbova. 10) Toporcse, Toporcsa, németül
Tschapertsch, románul Tupurtsa. 11) Weisskirch (tanya).

Doborka, Nagyapold, Szászorbó falvak, valamint Szerdahely
mezôváros lakosai leginkább szászok. Récse, Kisapold és Nagy-
ludas falvakban kevés szász él, több a román. Kerpenes, Pojána,
Ród, Taporcsa (ahol a szász plébánosnak háza és jövedelme
van) és Weisskirch román települések.

Egyházi, mûvelôdési és katonai ügyek

357. §

Ebben a székben a római katolikusoknak egy plébánia jutott,
mégpedig Szerdahelyen (47. §. 2.).

Az ágostai vallás szászai az erdôalji káptalanhoz csatolt nyolc
plébániához tartoznak.

A görög szertartású románok az elôzôknél számosabbak.
Az iskoláknak és a katonaságnak ugyanaz a helyzete, mint

Szászsebesszékben.
1761-ben ennek a széknek a területén számba vették a görög

szertartású románok 6 templomát; a lélekszám 5825 volt, család
1447, pap 28, tanító, kántor és harangozó 20.
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KILENCEDIK FEJEZET

Nagysinkszék

358. §

Nagysinkszéket – németül Grossschenker Stuhl, latinul Sedes
Nagysinkensis – keletrôl egy darabon az Olt folyó, délrôl Újegy-
házszék, nyugatról Medgyesszék, északról Kôhalomszék hatá-
rolja. Hegyes, de termékeny és szép földekkel büszkélkedik,
amelyeket a Hortobágy vagy Hartbach folyó öntöz.

1) Nagysinkszékrôl Bonbardi [350.] azt állítja, hogy össze
van kapcsolva Kissink és Újegyház székekkel, pedig Kissink-
szék sohasem létezett, hanem csak egy ilyen nevû falu, még-
pedig Nagysinkszékben; Újegyházszék pedig, amelyrôl a tizen-
egyedik fejezetben fogunk beszélni, külön és ettôl teljesen önál-
ló szék.

359. §

A szék lakosai szászok, sokfelé románok; ezeknek Nagysink
mezôváros és szék magisztrátusa szolgáltat igazságot. Ebben
helyet foglal: a királybíró, a vicekirálybíró, a székbíró, két kirá-
lyi adószedô, a jegyzô, a titkár stb. Ezeken kívül van tíz taná-
csos és a szék hat esküdtje.

A szék feloszlik felsô és alsó kerületre; közülük az elsô egy
mezôvárost számlál, Nagysinket meg tíz falut, ez utóbbi pedig
szintén egy mezôvárost, Szentágotát és tíz falut.

I. A felsô kerület

360. §

A felsô kerület mezôvárosa a magyaroknál a Nagysink, a
németeknél a Gross Schenk, a románoknál a Sinkumáre névre
hallgat; elsô a székben, amelynek a nevét adta, s közepes
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nagyságú a kiterjedése; azon a területen, amelyet az Olt és a
Hortobágy folyók fognak közre, szép fekvéssel bíró helyet
foglal el, ahol igen népes országos vásárokat is, hetipiacokat is
tart.

Ezt a mezôvárost egyesek Nagysingnek hívják; ez az el-
nevezés latinul Magna ulnát jelent. Mások Nagy Singhnek írják,
ami ugyanazt jelenti, de semmilyen indokom sincs azt állítani,
hogy a mezôváros és a szék ettôl a magyar szótól kapta nevét.
Miles [passim] és Kelpius [D] úgy vélekedik, hogy a német
Schenk név az eredeti, mert (amint vélik) egy bizonyos, Német-
országból eredô Schenkerrôl hiszik azt, hogy a nagysinkiek ôse
volt. Ebbe a városba hívták össze 1664. január 31-re az ország-
gyûlést, és meg is tartották.725

361. §

A falvak neve: 1) Brullya, németül Braller. 2) Gerdály,
németül Girtlen. 3) Kálbor, németül Kaltenbrunnen, románul
Kálba. 4) Kissink, németül Kleinschenk. 5) Lesses, németül
Schönberg. 6) Mártonhegye, németül Martinsberg. 7) Prázsmár,
németül Tertle. 8) Nádpatak, németül Rohrbach. 9) Szász-
vesszôd, németül Zied. 10) Vérd, németül Werd.

1) Kissink, vagyis latinul Parvum Sinkinum: így nevezik, vi-
szonyítva Nagysink mezôvároshoz, amely mintegy középen
fekszik közte és az Olt között.

2) Prázsmár azonos nevû a Barcaság mezôvárosával.

II. Az alsó kerület

362. §

Ebben a kerületben van Szentágota mezôváros, németül
Agnetheln vagy Agnitlen, amely a Hortobágy folyó nyugati
partján terül el; hírnevét vásárainak köszönheti.

A magyar Szentágota név latinul Sancta Agathát jelent; ebbôl
alkotta Toppeltinus [206.] a latin Agnatetiumot, amelyet azon-
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ban – amennyire tudom – mások nem használnak. Kelpius
közli,726 hogy ez a mezôváros valamikor megtagadta az enge-
delmességet Nagysinknek. Az Izabella királynôtôl ide össze-
hívott országgyûlésrôl l. I. 105. §.727 Kreckwitz úgy tudta, hogy
ez a mezôváros Szebenszékhez tartozik [B2 v.].

Ebben a kerületben a következô falvak sorolhatók fel: 1)
Báránykút, németül Bekokten, latinul Fons agni. 2) Boholc. 3)
Jakabfalva, németül Jockersdorf, azaz Jacobsdorf. 4) Morgon-
da, németül Mergeln. 5) Újváros. 6) Prépostfalva, németül
Probstdorf. 7) Rozsonda, németül Roslen. 8) Sáros, németül
Gross-Scharesch. 9) Boldogváros. 10) Százhalom, németül
Hundert Bücheln, latinul Centum colles.

Újváros, Prépostfalva, Rozsonda és Százhalom a Hortobágy
folyó mellett feküsznek, amely a segesvári szék határain eredve,
medrével majd egy, majd másfél mérföldre távolodik el nyugat-
ra az Olttól.

2) Százhalom nevét attól a sok dombocskától nyerte, amely
bájosan körülveszi. Ezért egyesek tévesen nevezik Szászhalom-
nak is, vagyis latinul Saxonicus collisnak. Híres a nagyvásá-
rairól. Magyarországon is van egy Százhalom, Tárnokon túl, a
Pázmándra tartó út körül [l. Pray, Ann. Hunn. 72.]. Reichers-
torffer a Centum colles névrôl azt hitte, hogy egy vidékre
vonatkozik, nem pedig egy falura.

Egyházi ügyek

363. §

Ebben a székben a római katolikusoknak csak egy plébá-
niájuk van, mégpedig Nagysinken. Az ágostai vallásúaké a
Nagysinkrôl elnevezett káptalan (másként Gross-schenki kápta-
lan). A románok, akik a szászoknak a fél számát csaknem elérik,
a görög rítust követik.

1) Ebben a káptalanban 1766-ban írták össze az ágostai val-
láshoz tartozókat:
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Sor- Plébániák Férfiak Nôk Taksa
szám rénes forintban

1 Nagysink 584 625 55
2 Szentágota 522 536 44
3 Lesses 217 239 44
4 Sáros 203 221 44
5 Kissink 195 208 44
6 Prázsmár 106 121 26
7 Nádpatak 160 175 35
8 Mártonhegye 287 315 44
9 Vesszôd 112 130 34

10 Gerdály 98 103 33
11 Vérd 107 121 26
12 Brullya 232 255 40
13 Marienthal 159 175 15
14 Halmágy (Kôhalomszék) 182 304 34
15 Felmér (Kôhalomszék) 132 105 34

A szász lelkészeknek kiváltságlevelük van Sink és Kôhalom
székekben, Alcinán, a szászkézdi káptalanban és a hozzá tar-
tozókban, Báthory Zsigmond fejedelemtôl kiadatva 1588. már-
cius 28-án; ez elrendeli, hogy a parasztok a lelkészeknek a
tizedeket ne kévékben, hanem kalangyákban adják át (Gyulafe-
hérvárt).728

2) Ebben a székben a görög szertartású románoknak 2 temp-
lomát írták össze 1761-ben; a lélekszám 3324, a családoké 968,
pap 16, tanító, kántor és harangozó 10.

Mûvelôdési és katonai ügyek

364. §

Az ágostai vallású szászoknak kezdô fokú iskoláik vannak,
fôleg Nagysink és Szentágota mezôvárosokban. A cs. kir. biz-
tosok igazságos és méltányos módon ebbe a székbe is el szoktak
helyezni szállásra állandó katonaságot.
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A nagysinki iskola régi, s nagy hírû rektorai voltak, ami-
lyenek: 1) Simon Teutsch, meghalt 1676. március 22-én. 2)
Johann Tröster, akirôl 1. I. 276. §. 3) M. Maurer stb.

TIZEDIK FEJEZET

Kôhalomszék729

365. §

Kôhalomszék, németül Der Repser Stuhl, latinul Sedes
Rupensis, a kisebb székek közé tartozik, területe 7 négyzetmér-
föld, szomszédos Felsô-Fehér vármegyével és Nagysink-
székkel. Élén a szék és Kôhalom mezôváros magisztrátusa áll.

366. §

Egyetlen mezôvárosa van, ez Kôhalom, németül Reps, latinul
Rupes, románul Kohalm. A mezôváros fölött romokban heverô
sziklavár látható szép kilátással a brassói és fogarasi havasokra.
Az alsó, középsô és felsô várat jókora távolság választja el
egymástól. A háromszoros várfal nemegyszer nyújtott menedé-
ket a vidék lakosságának, amely élelmiszereit is itt tárolta. 1324
szeptemberében Tamás erdélyi vajda az Endre-féle kiváltság-
levél megsértése miatt fegyvert fogó szászok ellen indulva,
ostrom alá fogta a várat. 1421-ben a várat a török dúlta fel, s
helyreállítását több falu népe együtt végezte el. Mutogatnak itt
egy pár hatalmas bilincset, amelyet David Weyrauch viselt; ô
volt az, aki az egyik törökellenes ütközetben megmentette
Báthory Gábor fejedelem életét. Az alsó vár kútja 1623-tól
1629-ig készült. Híres a vár oldalán található „büdöskút”, amely-
nek a vize salétromízû és erôsen kénszagú; ezt gyógyfürdôként
használják. Van egy sós kút is, amelyet lezárva tartanak; a
lakosság hetenként egyszer vihet belôle szükségleteire.

A kôhalmi várban egy kôre ez az írás van vésve: „A[nno]
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1678. Én Bánfi András itt fogva voltam die 25a Jul.”, de ez nem
fogott lenni a Bárci Bánffi famíliából.

367. §

Ebben a székben a következô falvak vannak: 1) Daróc, né-
metül Draas, eredetileg Daraus. 2) Fejéregyház, németül Weiss-
kirch, románul Gyiskrits. 3) Felmér, németül Felmer. 4) Garád
vagy Garat, németül Stein, románul Styéna. 5) Halmágy,
németül Halmagen, románul Hélmázá. 6) Homoród, németül
Hamrod vagy Hameruden. 7) Kaca, németül Katzendorf. 8)
Kóbor, németül Kibern, románul Kubura. 9) Lebnek, németül
Lebelang, románul Lovnik. 10) Mirkvásár, németül Steritforth,
románul Martyása. 11) Oláhtyúkos, németül Walachisch Tekes,
románul Gainár. 12) Zsiberk, németül Seyburg. 13) Zsombor,
németül Sommerburg, románul Simbor. 14) Szépmezô, németül
Schönen, románul Sonág. 15) Sövényszeg, németül Schwei-
cher, románul Csiser. 16) Szásztyúkos, németül Deutsch Tekes,
románul Gelinár. 17) Ugra, németül Galt.

1) Daróc a Szászföld határközsége, amely az Endre-féle
kiváltságlevél kibocsátásakor nem tartozott a Szászföldhöz.
Erre enged következtetni az, hogy Kôhalomszék szélsô falva, a
Székelyföld határán; az a közmondás járja róla, hogy „itt véget
ér a német Vater unser”. Erre mutat az is, amit Szászváros-
székrôl írtunk (373. §). Bástyákkal és kôfallal övezett, nagyon
szép román stílusú lutheránus templomát egész sor régi (XVII,
XVIII. századi) festett pad díszíti.

2) Fejéregyház ékessége a Haller-kastély.730

3) Felmér arról nevezetes, hogy Czibak Imrét, Erdély vajdá-
ját, a püspököt, Gritti itt gyilkoltatta meg. Az itteni lakosok
nagyon jó borsót termesztenek.

4) Garaton több sós forrás tör fel; a falut Garádnak is nevezik.
5) Halmágyot a Törc patak öntözi.
6) Homoród a szék egyik legnagyobb és legjelentôsebb falu-

ja.
7) Kacán régi templomerôd látható.
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8) Zsomboron a falu fölötti hegyet egy kis vár maradványai
koszorúzzák.

9) Ugrán is láthatsz egy vártemplomot.

Egyházi, mûvelôdési és katonai ügyek

368. §

A székben fôleg a lutheránus és a görög unitus vallás van
elterjedve. A lutheránus egyházközségeket a kôhalmi káptalan
tömöríti.

Az alsó fokú iskolák közül legnevezetesebb az, amelyet az
ifjúság Kôhalomban látogat.

Kôhalom mezôvárosnak állandó helyôrsége nincs, idôrôl
idôre azonban katonaságnak ad szállást.

TIZENEGYEDIK FEJEZET

Újegyházszék

369. §

Újegyházszék, németül Der Leschkircher Stuhl, latinul Sedes
Leschkirchensis, a Szászföld része, amely Felsô-Fehér vár-
megye, továbbá Nagysink- és Medgyesszék szomszédságában
fekszik, de nem tartozik hozzá (vö. 358. §). Területe 4 négy-
zetmérföld. Élén az újegyházi elöljáróság áll.

370. §

A szék központja Újegyház mezôváros, németül Leschkirch,
románul Nokrich, latinul Nova Ecclesia. Egykor a mezôváros
területén megkövesedett fákat találtak.
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371. §

A szék területén a következô falvak találhatók: 1) Bendorf,
németül Bägendorf. 2) Cikendál, németül Zikenthal, románul
Cikingyál. 3) Fofeld, németül Hochfeld, románul Fofelgye. 4)
Glimboka, németül Hännerbach. 5) Holcmány, németül Holz-
mandel vagy Holzmengen. 6) Illenbák, németül Ulenbach vagy
Eckbach. 7) Körpöd, németül Kirchberg, románul Kurpej. 8)
Magaré, németül Magarey, románul Magria. 9) Márpod,
németül Marpode vagy Magerpolden. 10) Alcina, németül
Olzen, Altzen, Olzna. 11) Szászahúz, németül Sachsenhausen.

1) Alcina a szék egyik legnagyobb faluja, régen ez volt a
központ. Itt birtokrésze volt a Gerendi családnak, amely jogta-
lanul magához ragadta a királybírói tisztséget és önkényeskedett
a lakossággal, annyira, hogy majdnem mindenki elköltözött
onnan. Ez felhívta rájuk a figyelmet, és sikerült helyreállítani a
rendet; ekkor került át a bírói tisztség és a szék központja Új-
egyházára. A Gerendiek udvarháza most is megvan, jelenleg
tiszti kvártély. A templomban sírfelirat ôrzi ennek a családnak
az emlékét.

2) Holcmányban egy ritka nagyságú állat fogaira bukkantak.
3) Körpöd, Márpod és néhány románoktól lakott más falu sok

búzát, zabot, lent és kendert termeszt.

Egyházi, mûvelôdési és katonai ügyek

372. §

Újegyházon lutheránus esperesi kerület székel. A lakosok
lutheránusok (a szászok) és a görög rítust követik (a románok).

Katonai helyôrség nincs, csak alkalomadtán szállásolnak el
katonákat.
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TIZENKETTEDIK FEJEZET

Szászvárosszék

373. §

Szászvárosszék, latinul Sedes Szászvárosiensis vagy Sedes
Saxopolitana, szászul Der Szászvároscher vagy Broser Stuhl, a
Szászok földjének délnyugat felé esô része, északról Fehér
vármegye egyik délre nyúló részével szomszédos, keleten a
hegyeken túli Havasalföldet elválasztó havasokra tekint, délrôl
Hunyad vármegye zárja be, nyugatról a Maros mossa.
Széltében-hosszában körülbelül 2 mérföldre terjedô földnek
örvend, amely gabonában, borban, gyümölcsökben roppant ter-
mékeny, mivel keletrôl mintegy kerítésként sötétlô erdôk védik,
s több helyen a tartomány belsejében árnyékba borul, és így az
Erdélyben közönséges vadállatoknak búvóhelyet nyújt. Végül a
vidék vonzerejét növelik a mindenfelé feltörô, üvegnél tisztább
források, nemkülönben a ragyogó patakok, például a Sebes, a
Városvize és a Romoszról meg a Kenyérrôl elnevezettek, ame-
lyek a többi kisebbel együtt bôvelkednek sebes pisztrángban
(Salmo trutta fario), menyhalban (Mustella fluviatilis) és ilyen-
fajta halakban. Ezek alapján azt mondhatod, hogy a jóakaratú
természet semmit sem vont meg ettôl a széktôl, ami az élet szép-
ségéhez, az egészséghez, a haszonhoz tartozik.

1) A kis vidék elnevezését Szászváros mezôvárostól kapta,
amely a széknek a feje. Ennek a vidéknek a lenyugvó nap felé
esô nagyon sík része igen gazdag különféle terményekben, a
keleti, délre hajló rész pedig a havasok tövéig nyúló völgyekben
végzôdik, amelyek roppant egészséges és ízre kellemes pata-
kokat bocsátanak alá. A széknek szinte a déli szélén folyik le a
sodró folyásáról Sebesnek (latinul Rapidus) nevezett folyócska,
amely mellett helyezkedik el Sebeshely és Kasztó, és miután a
Városvize nevû patakot felveszi és elhalad Berény falu mellett,
végezetül Szászváros mezôvároson folyik keresztül, majd azután
a Marost köszönti. E fölött (észak felé indulva) az említett hava-
sokból ereszkedik le a Romosz patak, amelyet így neveznek a
tôle öntözött faluról. Tovább van Kenyérvize, latinul mintha
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Panis aquae-t mondanál, mert a havasokban eredve és Kudzsír
faluból lefolyva, Felkenyér és Alkenyér, vagyis latinul Superior
és Inferior panis falvakon halad át.

374. §

Jóllehet a törökök, tatárok és más népek betörései és pusztítá-
sai ezt a széket, mint amely a Vaskapun (132. §. 1.) behatoló
ellenség útjába esett, gyakorta cudarul megviselték és lakosaitól
majdnem megfosztották, a jelen évszázad azonban a kétfejû sas
szárnyai alatt Erdély lecsendesített vidékét teljesen megtöltötte
pótlakosokkal, mégpedig magyarokkal, szászokkal és romá-
nokkal. A románoknak pedig, bármennyire is felülmúlják szám-
belileg a többieket, mivel a haza törvényei szerint bevett és
ünnepélyesen egyesült nemzetekhez (I. 143. §) nincsenek
odaszámítva, mint csak megtûrt népnek, nincs semmilyen tekin-
télyük a közügyekben, nincs semmilyen jogkörük, hanem a szá-
szoktól és a magyaroktól függenek. Ebben a székben ugyanis az
a sajátos, hogy noha a szászoknak ebbe a tartományba való elsô
bejövetelétôl a szászok földjéhez tartozott, a szászokkal együtt
éppen úgy a magyaroknak is megvan a polgárjoguk, s
Szászváros magisztrátusa, amely az egész székben törvényt ül,
mindkét népbôl áll.

1) A szék mai lakottsága (ha szabad Arnobiusszal szólnom)
kitûnik az 1775. év adójegyzékébôl, amelynek Nagy János szász-
városi komisszárius úrtól velem közölt kivonatát bemutatni, úgy
véltem, kétségkívül megéri a fáradságot, mégpedig a következô
módon: a) feljegyzi a szék helységeinek a nevét, b) minden
faluban az adózó családapák számát, c) közli az egy személyre
esô adó összegét minden faluban. Íme tehát:
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Sor- A helységek neve Adózó családapák Az adó összege
szám Szászvárosszékben száma rft. krajcár

1 Alkenyér 171 880 51
2 Balomir 94 480 44
3 Berény 207 1268 12
4 Felkenyér 234 1039 36
5 Kasztó 132 708 11
6 Szászváros mezôváros 707 4507 36
7 Vashámor 68 65 45
8 Perkász 150 927 28
9 Romosz 266 1516 01

10 Romoszhely 270 1371 33
11 Sebeshely 109 550 30
12 Szereka 85 502 27
13 Tordos 161 1531 57
14 Vajdéj 265 1648 10
15 N. B. Kudzsír 21 81 19

Összesen 2940 16 580 440

2) Hogy ezt a széket még a szászok elsô bejövetelekor nekik
adományozták, mutatják a szászok részére II. Endre magyar
királytól 1224-ben engedélyezett nemzeti kiváltságlevélnek
szavai, amelyek így hangzanak: „Az egész nép kezdve Warastól
egészen Boraltig, a székelyek Sebus földi földjével együtt és
Daraus földjével egyetlen nép legyen”731 stb. Jóllehet e szavak-
nak az ismert és a városra nézve hibás magyarázatától eltérô
értelmezését megadtuk (az I. részben, ahol a szászokról szólot-
tunk, vö. I. 152. §) és annak igaz voltát kimutattuk, ahol azt
hirdettük, hogy „Sebus földjén” Sepsi (vagy Sebusi) székely
széket, „Boralt”-on a székely Miklósvárszék ma is Barótnak
nevezett híres faluját szokás érteni, „Waras” azonban, mind a
mi értelmezésünk, mind a közönséges szerint tagadhatatlanul
Szászváros mezôvárost jelöli az azonos nevû székkel. „Waras”
ugyanis a Szászok földjébe belefoglalt határ, „Sebus” pedig és
„Boralt” abból kirekesztett. Ugyanakkor arra, hogy ezt a széket
Hunyad vármegyei területbôl hasították ki és így csatolták a
Szászok földjéhez, következtetni lehet Piskinc, Bencenc és
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Gyalmár falvakból, amelyek ámbár csaknem Szászvárosszék
közepén helyezkednek el, mégis az említett vármegyéhez tar-
toznak. Ezzel az is összefügg, hogy két birtokrész, a Hunyad
vármegye jogkörének alárendelt Alsóvárosvize és Felsôváros-
vize (140. §) a „Város” nevet viseli – latinul ezek jelentése Infe-
rior oppidi (vagy civitatis) aqua és Superior oppidi aqua. De
talán azt veted ellene, hogy ezeket a neveket a Városvize
folyótól kölcsönözték! Jól van, de ez a patak (373. §) honnan
vette a nevét? Nyilván Szászváros mezôvárostól, amelynek
ugyanis egyszerûen Város volt a neve, ugyanis az említett
folyócska, a Sebes vizével összeelegyedve, itt folyik el.732

3) Polgári és bírósági ügyekben a várost Szászváros mezô-
város magisztrátusa vagy tanácsa igazgatja, amelynek tagja
tizenkét tisztségviselô és tanácsos, mégpedig: a királybíró, aki
az elnök, a vicekirálybíró, a székbíró, a városgazda, a királyi
adószedô, az allodiális adószedô és a rendes tanácstagok.
Ezekhez csatlakozik ugyancsak tizenkét tisztviselô, ezek
mostanság: két számfeletti tanácsos, a fôjegyzô, a titkár, a
közösség ügyvédje, a számvevô biztos, az állandó biztos, az
ügyész, a végrehajtó, az íródeák, két kvártélymester. Ez a tanács
teljes függôségben van a szász univerzitástól, amely fölött a
nemzet grófja elnököl. Az Endre-féle kiváltságlevélen kívül
ugyanis, amelyet fentebb említettünk, van Ulászló magyar király-
nak egy 1491-ben kelt rendelete, amelyben az a határozat
olvasható, hogy Szászvárosszék örökre a szász nemzethez és az
ô jogköréhez tartozzék. És már azelôtt, nevezetesen 1459-ben,
Szent Prisca szûz és vértanú ünnepén733 kibocsátották a magya-
rok Nagy Sándorának, Corvin Mátyásnak ebben az ügyben így
rendelkezô oklevelét: „A Zázvárosban és a hozzá tartozókban
idôzô bírót, esküdteket és más polgárainkat és parasztjainkat,
akiket egy bizonyos levélben... mindenben kifejezetten a hét
szász szék jogkörének és fôleg a szebeni gróf ítéletének és
bíráskodásának alávetve lenni ismertünk el, ezért mi ugyanazon
polgárokat és parasztokat bármely várunk szolgálatától... telje-
sen elkülönítve, a régi jogkör alá utalandóknak és csatolandók-
nak tartottuk”734 stb. [l. Haner, Kön. 342. §].

Ezekbôl könnyen következtetni lehet arra, hogy a szászváro-
siak a külsô magisztrátusra panaszkodtak.
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Fennmaradt továbbá Báthory István erdélyi fejedelem 1572-ben
kiadott parancsa arról, hogy ennek a széknek a tanácsába a magyar
és szász alattvalók közül egyenlô számban kell felvenni.735

4) Ennek a vidéknek a megtisztelésére legyen szabad most
közölni a szék és Szászváros mezôváros királybíróinak a név-
sorát, amelyet (nem a szék létrejöttétôl, hanem csak az elôzô
század közepétôl) megtalálva, a nemes és derék Bruz László
orvos úr – származására és hivatására nézve szászvárosi –
néhány más emlékkel együtt, amelyet e szék leírásánál nagy
haszonnal forgattunk, nekünk barátilag eljuttatott s ugyanannyi
szóban átírtuk.

„Szászvárosszék és mezôváros királybíróinak névsora:” Peré-
nyi Gábor; Losádi István; Fényi András; Bruz Lôrinc; Deák
István; Fodor István követ az ottomán portánál, akinek a
helyébe lépett idôközben Monói Borsos Gergely; Medve Péter
1662-ben; Barcsi János 1663-ban és 1665-ben; Varga György
1664-ben; Marosvásárhelyi Nyerges Mihály 1667-ben és 1669-
ben; Erôs György 1668-ban, 1670-ben és 1673-ban; Varga
András 1674–1675-ben; Szöllôsi István 1678-ban, 1681-ben és
1683-ban; Takács András 1679-ben; Varga Tamás 1682-ben;
Orbai Mihály 1684-ben és 1685-ben; Doborkai György 1686-
ban; Monói Borsos János 1687-ben; Szászvárosi Eperjesi
Gergely 1689-ben; Szôcs János 1694-ben, 1696-ban, 1697-ben;
Szôcs György 1695-ben, 1698-ban, úgyszintén 1700-ban és
1701-ben; Alvinczi György, másként Szabó, 1699-tôl egészen
1715-ig; Hám János 1702-ben és 1703-ban; Bruz Péter 1704-
ben; Schelm György 1706-ban; Erôs János 1707-ben; Krizbai
Imre 1708-ban; Barcsi György 1709-ben; Magarai János
1711–1712-ben és 1719-ben; Bányai Zsigmond 1713-ban,
1717-ben, 1718-ban; Barcsi János 1716-ban; Kerekes Pál 1720-
ban, 1722-ben; Monói Borsos István 1726-ban, 1727-ben,
1728-ban; Tömösvári János helyettes 1723-ban és 1724-ben;
Kisvárdai Péter 1725-ben; Czigler János 1726-tól 1729-ig,
1730-ban és 1733-ban; Dálnoki Veres Gergely 1731-ben, 1732-
ben, 1734-ben és 1735-ben; Török Mihály 1738–1739-ben,
1742-ben, 1743-ban, 1744–1746-ban, 1747-ben; Kauntz
György az 1739, 1740, 1741, 1745, 1748, 1749, 1753, 1754,
1755. és 1756. években; Eperjesi László az 1757, 1758, 1759,
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1760, 1761, 1762, 1769, 1770. és 1771. években; Grotostzki
János Szaniszló 1763-ban, 1764-ben és 1765-ben; Benedicti
János 1766-ban, 1767-ben és 1768-ban; Daniel Montech 1772-
ben, 1773-ban és 1774-ben; Koller György 1775-ben és 1776-
ban.

375. §

Ebben a kis tartományban egy mezôvárost és tizennégy falut
laknak. A mezôváros nemcsak ebben a székben, hanem egész
Erdélyben nevezetes; magyarul Szászváros, régies írással
Zázváros és Waros, szászul Bross, latinul Saxopolis és régen
Saxonica; Bonfininél [IV. 6, 627.] Saxobánya (ezt magyarul
úgy mondhatod: Szászbánya), románul Orestyie névre hallgat.
1199-ben és 1200-ban alapították igen szép helyen, ahol most is
virágzik elegáns épületeivel – bár a legtöbb alacsony –, a három
vallás templomával, a szigorú Ferenc-rendi atyák székházával,
az ev. ref. iskolával, valamint a városi élet minden ágában
kimûvelt és különbözô mesterséget ûzô magyar, szász és ezen-
felül román polgárokkal. Kitûnik mind nagyvásáraival, mind a
szombati napokon összegyülekezô hetipiacaival és végül
gabonahozamának és borának a dicsôsége miatt jeles földjével.

1) A mezôvárost, amelyrôl szólni kezdettünk, némely törté-
netírók városnak nevezték, és Fassching [Nov. II. 101.] „nagy
kiterjedésû városnak”, ámbár sohasem emelkedett a mezôváros
elôjogai fölé – ôk viszont nem sokat törôdtek azzal, hogy mi a
különbség a város és a mezôváros között. Sôt azok az írók ezt a
mezôvárost azzá a várossá tették, amelyet a szászok a kolozs-
vári város helyébe állítottak, mint amely régóta magyarrá vált és
János Zsigmond számkivetett magyar király és erdélyi fejede-
lem idejében átállott a socinianusokhoz. Azt hiszem, hogy
lényegében a XVI. század közepe táján, amikor Erdélyben és
fôleg Kolozsvárt erôre kapott és nagy fejlôdésnek indult az
antitrinitárius vagy socinianus hit, terjedt el a nép között az a
szóbeszéd, hogy a szászok készen állottak arra az elhatározásra,
hogy a socinianus vallás miatt elôttük gyûlöletes kolozsváriakat
megfosszák a szász város jogától. De kérdem én, honnan sze-
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rezték a tekintélyt feltett szándékuk valóra váltásához? Kü-
lönösen akkor, amikor még János Zsigmond fejedelem is fel-
vette ugyanezt a vallást, és ezt negyedikként hozzácsatolták a
három korábban bevett valláshoz. Ha azonban be kell vallani –
ami a valóság –, hogy Kolozsvár városa, mint amely a szász
területen kívül fekszik, fokról fokra lassan kiszakadt a szászok
sorsközösségébôl, mert túlsúlyra jutottak benne a magyar
lakosok, s még a szászok is átalakultak magyarokká: helyébe
sohasem vették fel Szászvárost a szabad királyi városok számá-
ba. Eszerint ki kell javítani Bonbardit [349.], Fasschingot [Nov.
II. 101.] és több helyen más szerzôket, akik lelkükben melen-
getik az elôadott tévedést, és rá kell mutatni Timonra [Nov. X.
55.], aki vélekedésében ezt a nézetet fejti ki: „Szászváros, ame-
lyet a szászok csatoltnak vagy – amint maguk mondják – fili-
álénak neveztek, talán azért, mivel Kolozsvárt elvesztették.”
Ugyanis nem azért nevezték filiálénak, hanem mivel a szászo-
kon kívül polgárjognak örvendô magyarokban is bôvelkedett,
akiket a jogkör szempontjából a törvények engedélyével736 fel-
vettek a szász nemzet társulásába. Ilyen értelemben kell felfogni
Tröster szavait is [436.], aki ezeket mondja: „A német leány-
város, Szászváros”737 stb.

2) Ami a város elnevezését illeti, Valentin Franck [14.] a
„szász föld” kifejezés értelmezése alkalmával, amelyet bemutat-
tunk az Endre-féle kiváltságlevélbôl (I. 152. §. 1.), úgy véli,
hogy a Város folyóról kapta nevét. Ezzel szemben azonban két-
ségen kívül áll, hogy az említett folyó a Várostól nyerte elne-
vezését, Város ugyanis magyar nyelven azt jelenti, amit a latin
civitas és oppidum. A legrégibb idôkben, amikor Erdélyben
csak elvétve voltak láthatók mezôvárosok, ezt, amelyrôl
beszélünk, antonomáziával738 egyszerûen Városnak nevezték.
Végre 1199-ben és 1200-ban, miután a vendég szászok
megfelelôen elrendezett új épületekkel ékesítették, ugyanôk
Szászvárosnak, azaz latinul Saxonum civitasnak vagy Saxonum
oppidumnak nevezték el; ebbôl keletkeztek ezek a nevek: Sa-
xonica, Saxopolis és Szászbánya, azaz latinul Saxonica fodina.

A mezôváros szász vagy német elnevezésérôl, a Brosról
Fassching [Nov. II. 101.] ezt írja: „A Bros elnevezést a város
egy igen régi templomról szerezte, amelynek ma csak a romjai
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állanak; Szent Ambrusnak volt szentelve, az erdélyi szászok
nyelvén ugyanis az Ambrust Brosnak mondják.” E szószármaz-
tatás helyessége739 abból is kitûnik, hogy (amint a helységben
élô barátunktól megtudtuk) 1600-tól 1704-ig ez a mezôváros
Ambrus pecsétjét használta. Mégis, mivel ezek kevésbé állják
meg a helyüket, gyanítom, hogy a Városból összevonás által
Uras lett és azután Brossá alakult; vö. azzal, amit Brassó
nevének eredetérôl írtunk. A régieknél a mezôváros helytelen
neve Kenyérváros volt, németül Brodstadt, azaz latinul Panis
civitas, kétségkívül a föld termékenysége miatt, amelyet szor-
galmasan mûvel. A borok, amelyeket ezen a vidéken szüretel-
nek, gyengék és kissé savanyúak, ízre elég kellemesek, és ezért
kiválóan megfelelnek az iszákos természetnek.

376. §

Az ábécérendbe állított tizennégy falu a következô: Alke-
nyér, Balomir, Berény, Felkenyér, Kasztó, Kudzsir, Vashá-
mor,740 Perkász, Romoszhely, Romosz, Sebeshely, Szereka,
Tordos, Vajdéj.

1) Alkenyér, azaz latinul Inferior Panis, németül Unter
Brodsdorff, románul Sibot, román falu és híres a Kenyér-
mezôkrôl (a kenyér latinul panis, a mezô pedig campus), ame-
lyeket különleges termékenységük miatt neveznek így, és ame-
lyek szélesen kitárulva, Alvinc mezôváros és Szászváros között
terülnek el, egymástól nem valami nagy távolságra. Az Annales
Schwandtnernél [886.] ezeket a mezôket Royujernek nevezik;
errôl az elnevezésrôl Fassching [Nov. II. 101.] azt tartja, hogy
román, holott a magyar nyelv nemismerése folytán a kenyér
szóból keletkezett sajtóhibáról van szó. Hajdan itt és a Torda
melletti Keresztesmezôn voltak az erdélyi kvártélyos katonaság
pontos határjelekkel elválasztott legelôi, amit bizonyít az 1659.
február 26-i diéta 16. cikkelye.741

Végül a Kenyérmezôt minden idôkre emlékezetessé tette a
törökök és a magyarok közti nagyon híres ütközet, amelyet
Corvin Mátyás király idejében vívtak. Mégpedig 1479-ben,
amikor Ali bég a törökök hatalmas sokaságával a Vaskapun át
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betört Erdélybe s a Maros vidékét széltében-hosszában feldúlta.
Báthory István, Erdély vajdája (nem fejedelem, amint Bonbardi
[349.], Kreckwitz [302.] és Tröster [436.] vélték), Kinizsi Pál
temesi bán segítségével teljes gyôzelmet aratott a törökök fölött
minden csapattal. Mindkét részen akkora volt az öldöklés, hogy
az ugyanarról a mezôrôl elnevezett Kenyérpatak, amely azt a
síkságot középen átszeli, túlzás nélkül véres hullámokat gör-
getett, amint a szemtanúk egybehangzóan állították. A gyôze-
lem azonban a keresztény félnek jutott, ahonnan 10 000 ember
és az erdélyi püspök 200 páncélos lovasa esett el, elpusztítva
60 000 törököt, amint Bethlen írja [VI. 283.], noha Nadányi és
még néhányan 30 000-et [192.], Kreckwitz pedig [302.] az Anna-
lesszel742 65 000-et közölt. Báthory István szembôl, Kinizsi Pál
hátulról tört rá az ellenségre. Maga Ali bég is csak alig tudott a
csatából és a vidékrôl álruhában elmenekülni. Történt ez 1479-
ben, amint az Annales, Ziegler és Timon [Epit. 83.] közlik,
október 13-án, ámbár Bonfini [IV. 6, 626.], Baksai,743 Ortelius
[I. 36.] és mások 1480-ra teszik. L. alább a 4. számot.

2) Balomir vagy Balamir román falu; az igazsággal meg-
egyezik az, hogy nevét Volomirról, a dákok királyáról kapta.744

3) Berény népes falu, amelyet a románok – mivel az ô
településük – Perjnek hívnak.

4) Felkenyér, azaz latinul Superior Panis, a román lakosoké
lett; ugyanôk Vinyerának, a németek Ober Brodsdorfnak neve-
zik. Ennek és Alkenyér falunak a mezôirôl, amelyeket Bethlen
Farkas Kenyérmezôknek nevez, minden termény tizedét, Iza-
bella királynô adományából, állandó jelleggel Szászváros mezô-
város szedte be egészen addig, amíg elzálogosította néhai galaci
Buda Jánosnak.

Nemcsak ezt a két falut, hanem szinte az egész körzetet
méltán kell kenyérmezônek tartani, bár nem hiányoztak a sors
kemény idôi, amikor ezt a vidéket is elpusztították. Olvassuk a
feljegyzésekbôl, hogy az éhínség fôleg 1536-ban sanyargatta
roppant kenyérhiánnyal ezt a kis országrészt is. Nem is lehet
ezen csodálkozni, hisz ugyanabban az évben, amint Bethlen [II.
77.] elôadja, hallatlan éhínség dúlt Erdélyben, annyira, hogy az
emberek eszelôssé válva, minden korúak és mindkét nembéliek,
szinte meztelenül estek össze és tisztátalan dolgokkal táplálkoz-
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tak. Így aztán néhány ezer ember legyengült az éhezéstôl, a nyílt
utcákon sokak szeme láttára rábukkanva a holtak tetemeire,
egyesek felfalták saját gyermekeiket. 1600-ban és 1601-ben ezt
és Erdély többi részeit szintén végigpusztította az éhínség.745

5) Kasztó, románul Kuszto, román lakosokat fogad be.
6) Kudzsir, románul Kuser, szintén román falu, nagyrészt a

nemes elsô román határôrezredhez tartozó katona lakosokat
szállásolja el, akik a rájuk rótt adót a századparancsnoknak
fizetik. Nem hiányoznak közülük néhányan a tartományiak
vagy nemkatonák, akiknek a számát és évi adóját bemutattuk.

7) Vashámor, románul Baja gye Fjér, Sebeshely falu mellett,
az azonos nevû folyócska partján helyezkedik el, amelyre a
kalapácsok hajtását bízta. Vajdahunyad jogköre alatt áll.

8) Perkász, amelyet a Titularis Daciában hibásan Berek-
szásznak írva látunk [78.], a román Prikáz nevet viseli.

9) Romoszhely vagy Romoshely, azaz latinul Romos locus,
románul Romosel, román lakosokkal, akik csaknem mind
golyvásak. Ha ennek a bajnak az okát keresed, megtudod Cel-
sustól, aki ezt mondja [I. 9.]: „Ezek ugyanis, akik a havasalji
erdôkben és berkek között élnek, a vízzel együtt, amelyet igen
hidegen isznak, magukhoz veszik a betegséget.” A falunak igen
híresek a cseresznyefái, leginkább arról, hogy ezeknek a tete-
mes jövedelmébôl hatalmas összeget láthatsz kikerekedni a
nyomorult golyvásoknál, annyira, hogy alig állnak szóba az ide-
genekkel. Télen ellenben és a terméketlen években csodálkozol,
hogy milyen alázatosak, akiket ha hazájukról kérdeznek, azt
felelik, hogy ôk „gyin tsel szek gye Romosel”, vagyis: „az
aszott Romoszhelyrôl” valók.746

10) Romosz kiterjedt falu, amelyet szászok laknak és számos
román. Itt fehér alabástromot bányásznak. Errôl a faluról Fas-
sching, akinél a Rumos névre hallgat, a következôket írja [Nov.
II. 102.]: „Rumos híres templommal ékes, amelynek egyik
külsô sarkában fehér márványból faragott szobor látható
szerény palásttal borítva; a rómaiak e helyen sokáig megmaradt
telepesei ezt Dea Romuliának nevezték. Ezenkívül ebben a
helységben sûrûn találnak leginkább Nero-, Trajanus-, Domi-
tianus-, valamint Faustina-aranypénzeket és több régi császár
érmeit. Igen ritka az olyan, amilyent néhány évvel ezelôtt egy
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földmûves talált és a szász hitû lelkésznek ajándékozott. Ez az
aranypénz zsákmánnyal tele négyfogatú szekeret ábrázol, ame-
lyen babérkoszorús homlokú imperátor ül, baljában lándzsát,
jobbjában a légiók sasmadarát tartva, ezzel a felirattal:

T. CAES. IMP. VESP. PONT. TR. POT. F. P. P. P.
Ennek ezt az értelmezést adtuk:
Titus Caesar, Imperator Vespasianus, Pontifex, Tribunitiae

Potestatis, Futuri Perpetuo Patriae Patrea.
Vagy, aki inkább akarja, fogadja el a következôt:
Titus Caesar, Imperator Vespasiani Pontificis Tribunitiae

Potestatis Filius, Publicus Patriae Pater.747

Mindenesetre Titust Rómába visszatérôként említik, amikor
apjával, Vespasianusszal diadalt ült Júdea felett. Az érem hát-
lapján alázatos térden álló emberalak van, fejét kezére támaszt-
va, mellette disznóval. Ez volt az ábrázolása az elfoglalt Júdeá-
nak, s az a disznó az ottani nép gyalázatára van odatéve, mint
ahogyan olvassuk, hogy a Hadrianustól létesített díszkapun is ki
volt faragva a disznó.” A márványszobrot, amelyet említ, ma
hiába keresed abban a helységben.

11) Sebeshely vagy Sebes-hely, vagyis latinul Sebesi locus,
az ott lakó románoktól Sibiselnek nevezett faluban Romoszhely-
hez (9.) hasonlóan golyvás lakosok élnek.

12) Szereka, románul Szeréka, román falu.
13) Tordos, románul Thurdas és Vajde vagy Vajdéj, illetve

románul Vájdei, nagy román falvak, amelyek közül az elôbbi
kevés magyart is befogadott s egykor egészen magyar volt.748

Egyházi ügyek

377. §

Ebben a székben ezek a vallások találtak helyet: a római kato-
likus, a református vagy helvét hit, a lutheránus vagy ágostai
vallás, meg a románok egyesült és nem egyesült görög rítusa.

I) A római katolikusok kevesen vannak, és azok is a fehérvári
kerülethez (I. 227. §) tartozó Szászváros mezôvárosban laknak.
A plébániát a reformált Ferenc-rendi atyák igazgatják, akiknek a
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birtokában van az Erzsébet magyar királynôtôl épített és ebben
a században ismét felújított kolostor, a mellette fekvô temp-
lommal együtt.

A régi történetírók elôadják, hogy Szászvároson hajdan káp-
talan és prépostság virult.

378. §

II) A helvét vallásúaknak két egyházközségük van, mégpedig
a szászvárosi, ahol két lelkész fungál, meg a tordosi, amelyet
nemcsak a magyar, hanem a román lakosok részérôl is fizetni
szokott lelkész vezet. A szászvárosiak szintén élvezik a tizede-
ket, és a székesegyházi adót vagy a cs. kir. taksát a szokásos
módon fizetik s a lutheránus szuperintendens jogköre alatt áll-
nak.

1) Arra nézve, hogy ezekben az egyházközségekben az 1766-
ban készített felmérés alkalmával hány lelket találtak és mekko-
ra volt az évi cs. kir. taksa (325. §), röviden halld ezeket. Az
említett évben számba vettek Szászvároson 260 helvét hitû fér-
fit, 180 nôt; Tordoson 50 férfit, 30 nôt. A szászvárosi fôlel-
késztôl befizetendô összeg 50 rénes forintot tesz ki, a másod-
lelkészé 40 rénes forintot, a tordosié 25 rénes forintot.

2) Íme, a szászvárosi lelkészek névsora (akiknek a nevét az
idô nem törölte el), amelyet Nádudvari Péter, a szászvárosi egy-
házközségnek, míg élt, nagy hírû alesperese 1726. január 1-jén
írt le: 1) Károlyi Sebestyén 1554-ben, akit 87 másik jelölttel
együtt avattak fel az elsô magyarországi helvét hitû szuper-
intendens alatt.749 2)  Kis Tamás 1570-ben. 3) Vízaknai György
1583-ban. 4) Fabricius Mátyás, a molnár fia, 1592-ben. 5) Szil-
vási János, aki 1595-ben átállott a római katolikusokhoz; továb-
bi életét és írásait l. I. (271. §. 25., 274. §. 6.), a XVI. század
tudósai között. Az említett 1595. évtôl 1691-ig a lelkészek
munkakörét káplánok látták el. 6) Rettegi János 1601-ben. 7)
Kecskeméti Buzás Balázs, akit alvinci lelkészbôl 1601-ben
Szászvárosra vittek, ettôl az évtôl 1603-ig a reformátusok szu-
perintendense volt. A szászvárosi fôlelkésznek az egészbôl fize-
tendô tizedek fele részét, azoknak az idôknek a nyomorúságos
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körülményei miatt, elzálogosította a mezôvárosnak évi 100
forint értékû összeg fejében (amelyet árendának nevezünk);
végezetül Vásárhelyi András, a helység fôlelkésze 1742-ben,
sok keserûséget nyelve le, ezt visszautasította, nem fogadva el a
100 forintot, amit a városiak vissza akartak adni. 8) Dési István
1619-ben. 9) Nádudvari Gergely 1626-ban. 10) Nádudvari
András 1636-ban. 11) Füleki János 1651-ben. 12) Lengyel
István. 13) Nádudvari Gergely másodszor. 14) Kaposi Pál. 15)
Szombati István. 16) Váraljai Dániel 1709. 17) Nádudvari Péter
1709–1726; róla és magyar nyelven közzétett beszédeirôl
szólottunk (I. 280. §. 42.) a század kiváló tudósai között. 18)
Vásárhelyi Mihály. 19) Kamarási Pál 1727–1729. 20) Vásárhe-
lyi Péter. 21) Vásárhelyi András 1735–1742. 22) Fogarasi Pap
Máté 1742. 23) Bardocz Pál 1745-tôl. 24) Szigeti Gyula Sámuel
1763. 25) Demeter Ferenc 1767. 26) Fogarasi Pap József, Máté
fia, 1774-tôl, aki a tudós világ elôtt nem ismeretlen.750 Ezeken
kívül, amikor feltárták Szent Erzsébet templomának az alapjait
(a templom a Ferenc-rendi atyáké), megtalálták két lelkész
síremlékét. Egyik a Szebeni Antalé, aki meghalt 1539. június 9-
én, a másik Kis Tamásé (róla megemlékeztünk), aki 1570-ben
hunyt el. A reformátusok plébániatemploma vártemplom gya-
nánt épült.

379. §

III) Lutheránusok Szászvároson, Romoszon és a szászvárosi
plébániához csatolt néhány faluban találhatók. 1766-ban Szász-
városon számba vettek 247 férfit, 257 nôt; az ide tartozó hely-
ségekben 36 férfi, 43 nô, Romoszon 59 férfi, 66 nô volt. A
szászvárosi lelkészre háruló taksa 40 rénes forint, a romoszira
70 rénes forint. Ezek a plébániák, egyesítve a reformátusok egy-
házközségeivel és a lutheránus szuperintendensnek alárendelve,
az „Öt testvéri káptalan” nevet viselik arról az öt lelkészrôl, aki
Szászvároson, Romoszon, Tordoson mûködik, valójában azon-
ban ez a káptalan a szászvárosinak a függvénye és az erdôalji
káptalanhoz tartozik (l. I. 241. §. 5.).
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380. §

IV) A románok a görög szertartású vallást követik, mégpedig
részben a római katolikus vallással egyesültet, részben (amint
nevezik) a disunitus vallást. 1761-ben ebben a székben a két
román vallásnak megszámolták 15 templomát; a mindkét nem-
béli lélekszám 7476 volt, család vagy ház 1771, pap 31, tanító,
kántor és harangozó 30.

Mûvelôdési ügyek

381. §

A római katolikusokat, a lutheránusokat és a románokat alsó
fokú iskolákban tanítják. A reformátusok magasabb iskolának
örvendenek, amelyben nemcsak a mezôváros ifjai, hanem Hu-
nyad vármegyébôl is többen összegyûlnek és a humaniórákkal
foglalkoznak. A klasszistákon kívül – ahogy nevezzük ôket –
számos togatus vagy talárba öltözött diák van, akiket egyetlen
rektor irányít. Az iskola togatusai az év három ünnepén Hunyad
vármegye mágnásaihoz és nemeseihez mennek, hogy prédikál-
janak, és adományokat hoznak tôlük.

A románok, nem számítva a papokat és más egyházi szemé-
lyeket, ezen a vidéken, éppen úgy, mint Erdély többi táján,
nagyon mûveletlenek, mert fiataljaik csaknem egytôl egyig
ritkán jutnak irodalmi kiképzéshez. Tehát Reicherstorffer
szavai,751 amikor azt mondja, hogy „itt (Szászvároson – B. J.) a
nép nagyon városias és ruházatban meg életmódban nem
kevéssé hasonló a románok viseletéhez és szokásaihoz; ezek a
körüllevô puszta (mármint Reicherstorffer idejében – B. J.)
mezôkön valamilyen birtokokon többfelé élnek” stb., tehát,
mondom, ezeket és Fasschingnak az innen kölcsönzött szavait
„cum grano salis”752 kell fogadni. A mezôvárosiak ugyanis nem
tartoznak az elhanyagolt ruházatú és gondozatlan néphez. Ellen-
ben az igen kevés magyar és szász velük keverten élve, alkal-
mazkodik az együttlakókhoz.

564



Katonai ügyek

382. §

Kudzsir falu számos lakosán kívül ennek a széknek a
területén nem lakik határôr-katonaság. Kvártélyos katonákat vi-
szont, ahányszor az alkalom megköveteli, arányosan elszállá-
solnak a mezôvárosban és a falvakban.

Vége a Szászok földjének.753





Jegyzetek a II. és III. könyvhöz

1 J. E. Fischer (1697–1771) Szentpétervárott volt gimnáziumi igazgató.
1739-ben részt vett egy kamcsatkai expedíción. Göttingában (é. n.) adta ki
Quaestiones Petropolitanae-ját, 1. Jöcher.

2 Irodalmi nyelven: Büchse.
3 EOE XXI. 118, 212.
4 Ms. A. 208: csak 900-at ír.
5 Ms. A. 208: csak 1200-at ír.
6 Vö. Gál I. 23–27.
7 Siménfalvi mûvének címe magyarul: Elmélkedések a székely nemzet

született és törvényes nemességérôl az alapvetô törvények, úgyszintén a pol-
gári és bírói iratok alapján.

8 Szabó András csak innen fordítja a szöveget.
9 Így Ms. 217, de Ms. 218 és Szabó András: Kürt.

10 Az eredetiben: Rutheni. L. Bartal Antal: A magyarországi latinság
szótára. Bp. 1901. 584.

11 EOE II. 202.
12 Uo.
13 Magyarul: „Úgyszintén, abban az idôben bármely ügyben”: így kez-

dôdik az egyik paragrafus.
14 Az Imago inclytae nationis Siculicae c. mûvében Benkô azt állítja

(18–20.), hogy a Rika-erdô neve Attila király feleségétôl, Rékától vette erede-
tét, Réka ugyanis Havasalföldrôl jövet halt meg. Vö. Tóth Béla: Mende-
mondák. Bp. 1896. 9.

15 A Hargita etimológiája ismeretlen, csak többé-kevésbé alátámasztott
feltevések vannak róla.

16 Szabónál hibásan: méheket, ô ugyanis a latin aves helyett apest olvasott.
17 Ez a szövegrész (egészen a 193. §. b-ig) csak az Ms. 218-ban olvasható.
18 Vö. EOE XIV. 324.
19 EOE XI. 80.
20 Damaszkuszi föld: kövér, agyagos, vöröses föld, amely fôleg Damasz-

kusz környékén fordul elô. Egy héber hagyomány szerint Isten ilyen földbôl
alkotta meg Ádámot.

21 Szabó András szerint Felsôsiménfalva, amely ma már beolvadt Bethlen-
falvába.

22 Szabó András helyesbíti Miklósvárra, holott Mirkvásár valóban létezik.
23 Kriza János: Erdélyi tájszótár. Bp. é. n. 55.: kiszi néven említi ezt az

eledelt. Vö. Kövi Pál: Erdélyi lakoma. Buk. 1980, ahol Szôcs István is kiszi
néven ír róla (17.).

24 Dekantálás a. m. ülepítés, leszûrés.
25 Itt, valamint az elôzô két bekezdésnél Szabó András hiányos szöveget

használt, s ezért fordítása teljesen eltér a mienktôl.
26 A korabeli szóhasználatban „megtûrtek” voltak mindazok, akik nem tar-

toztak a három teljes jogú nemzet tagjai közé. Az azonos társadalmi funkció és
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jogállás alapján a középkori Erdélyben a vármegyei nemesség, a katonarenden
levô székelység és a (zömmel polgári renden lévô) szászság alkotta a kiváltsá-
gosok rétegét. Az erdélyi románság képviselôi a Supplex libellus valachorum-
ban tiltakoztak az ellen, hogy a „megtûrt” minôsítést rájuk is alkalmazzák,
mert „nem létezik semmiféle törvény, amely akár a valachok nemzetét, akár az
egyházát jogaitól, következésképp törvényes létezésétôl megfosztotta volna,
és megtûrtnek jelentette volna ki”. (L. Supplex libellus valachorum. Fordította
és jegyzetekkel ellátta Köllô Károly. Buk. 1971. 88. 1.)

27 Benkô külön községnek veszi a fentebb említett Söményfalvát és Simén-
falvát, holott a kettô azonos, viszont késôbb (197. §. 82.) már egynek mondja a
kettôt.

28 Kreckwitz sehol sem ír errôl, Benkô bizonyára emlékezetbôl idéz.
29 Pünkösd nyolcadát követô csütörtök.
30 Az Emke úti-kalauz Magyarország erdélyi részében. Kv. 1891. 243. sze-

rint: Csikér.
31 Ms. 217: Szent Gyárosfalva, Ms. u. 1950.: Szent Gyarasfalva.
32 E templomra nézve 1. Entz Géza: A székelyudvarhelyi római katolikus

plébánia templom. = Közlemények III/1. 1943. 99.
33 A pünkösdre következô vasárnap.
34 EOE II. 218.
35 EOE XIV. 193.
36 Így nevezi a szöveg János Zsigmond fejedelmet.
37 Benkô kéziratban olvasta a szöveget; a kinyomtatott könyv címe: Com-

mentarii de rebus Transsilvanicis. Viennae 1779.
38 Mária Teréziáról van szó.
39 L. a 29. sz. jegyzetet.
40 Október 4.
41 Vö. B. Nagy Margit: Várak, kastélyok, udvarházak. Buk. 1979. 28. és

Lukinich Imre: Az udvarhelyi vár története. = EM 1903. 425–446.
42 A szöveget és fordítását némileg módosítva közölte Jakab Elek: Udvar-

hely vármegye története 1849-ig. Bp. 1901. 265. Fordításunkban: „Magyar,
bárki légy, aki választott fejedelmed címerét látod, örvendezve adj hálát
[Istennek] hazádért. Miért kalandozol, kóborolsz a föld szélsô határain? Íme,
közeledben van az, amit sok vándorlással keresel. Azt, hogy milyen káros az
idegen uralkodó hatalma, a kapott csapásokból megtanulhatod. Hajts térdet
urad elôtt, élj sorsod szerencséjével, ha eltûnik a vér, száraz marad a [haza]
földje.”

43 Innen kezdve a szöveg sok kéziratból (pl. Ms. 217.) hiányzik.
44 Vagyis felégették.
45 Vagyis: nekik sem Apolló tárta fel az ismeretlen dolgokat Delphi jós-

dájában.
46 EOE II. 202.
47 EOE IX. 99.
48 A bekezdés magyar nyelvû.
49 Latinul: Lini vicus, tehát lehet Lenfalvának is nevezni.
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50 Az atya köznévbôl ered.
51 Szláv eredetû személynévbôl keletkezett.
52 Ms. 609. és Ms. 615. (Mikola: Historia genealogica) szövegében:

Sükösd Erzsébet, 1. KvEKvt.
53 A helynév alapja valószínûleg a kénes melléknév, amint Benkô is véli.
54 Ms. 217: Batzó.
55 L. Joannes Lázár: Opera poetica. H. n. 1765. 151.
56 EOE XV. 462.
57 EOE XVII. 97.
58 Magyar nyelvû idézet, 1. EOE XV. 462.
59 A bekezdés végéig magyar szöveg, l. EOE XV. 176.
60 Ms. 218: Zöta.
61 Ms. 217: Szuta.
62 Vö. FNESz 719.
63 A menyhal mai tudományos neve: Leta leta.
64 Magyar nyelvû idézet, 1. EOE XV. 462.
65 Valószínûleg Benkô külön falunak tekinti Firtost és Váralját (78.), ugyan-

is mind a kettôben minoritákat helyez el.
66 Ha a férfiak és nôk létszámát összeadjuk, az összeg 15 215, tehát 52-vel

több, mint amennyit Benkô közölt (199. §. II.).
67 Sem Szinnyei, sem Szabó Károly nem tud arról, hogy Lakatos mûve

megjelent volna.
68 Ma: Nyárádszereda.
69 EOE III. 471.
70 Ms. 217: Munkácsi.
71 Magyar nyelvû idézet.
72 Magyarul: Nagyördögfalva.
73 Vö. Roth Viktor: A székelyzsombori és a szenterzsébeti oltárok. Kv.

1910.
74 Szabónál ezeken kívül: Tirkú.
75 Nyilván: A gesztenye feje.
76 Szabónál: Dombos.
77 Vö. Haáz Ferenc–Jodál Károly: A vargyasvölgyi barlangok. = EM 1941.

366–376.
78 Mai nevén: Falco peregrinus, vándor sólyom.
79 Vö. jelen mû I. kötetének 568. sz. jegyzetével.
80 Szabónál: Vitzer.
81 Január 6.
82 Valóban, a helységnév a varjas melléknév nyelvjárási vargyas for-

májából alakult át tulajdonnévvé.
83 Az úrnô (latinul heroina) szóból kreálta Szabó a Hervina keresztnevet.
84 Egyes szövegekben az 1703-ban az elôzô mondat befejezése.
85 Lehet, hogy a helység neve valóban a fül szóból eredt, de az is lehet-

séges, hogy a Fülöp személynév rövidülése.
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86 Téves magyarázat; a szó a német Hermann (a. m. hadfi, harcos) szár-
mazéka.

87 A másolatokkal ellentétben Szabónál: Gyertyános.
88 Magyar nyelvû mondat.
89 Pl. az enyedi kollégiumban 1662 és 1839 közt Kis- és Nagybacon

együtt az igen elôkelô 61-es létszámot mutatja fel, 1. Jakó Zsigmond–Juhász
István, i. m. 64.

90 Vö. Magyarország népessége a Pragmatica Sanctio korában. MStK
XII. (Kiadta Acsády Ignác) Bp. 1896. 464.

91 Azt ugyanis, hogy egyenlô adójuk van, noha nem egyenlô a jövedelmük.
92 A lakosság valóban a mai Szászsebes vidékérôl költözött 1224–1252

között mai telephelyére és a sebusi > sebesi > sepsi származtatás megállja a
helyét.

93 MStK III. 464.
94 Az eredetiben: Szászhermány Bacchusát.
95 Tehát naivul azt hitték, hogy Graven elszámolandó adóba vitte el a csor-

dát, holott rablásról volt szó.
96 Magyar nyelvû idézet, l. EOE XVI. 608.
97 Húsvét elôtti vasárnap.
98 Október 4.
99 December 13.

100 Ma: Banska Bistrica (Szlovákia).
101 Nagyböjt harmadik vasárnapjának neve a miseszöveg után.
102 Június 21.
103 Október 18.
104 Mivel a szöveg itt idézet, csak sejteni lehet, hogy Illyefalváról van szó.
105 Vö. MStK XII. 218, 465.
106 Vrána (Jugoszlávia) a máltai, más nevén johannita lovagrend egyik

központja volt.
107 Raymundus de Bello Monte volt az említett lovagrend elsô perjele

1345-ben. L. Pray, Georgius: Dissertatio historico-critica de prioratu
Auranae. Viennae 1773. 14.

108 Baudonus vagy Balduin Cornuti 1358-tól töltötte be ugyanazt a tiszt-
séget a máltai lovagrendben, 1. uo. 19.

109 Istvánffy sehol sem ír errôl.
110 Laurenzio de Monacis Turóczi krónikájának egyik fô forrása volt, 1.

Turóczi krónikáját Schwandtnernél, I. 200.
111 Tulajdonképpen Scala, latinul Scaligeri család, amely Verona ura volt

1260–1387 között.
112 Hedvig Nagy Lajos király lánya volt, Jagello lengyel király felesége,

akit Demeter püspök – akkoriban már esztergomi érsek és fôkancellár –
elkísért Lengyelországba mint a pápa követe Magyar- és Lengyelországban.

113 Vö. MStK XII. 218, 465. A szöveg elsô mondata csonka, ezt jelzik a
pontok.

114 Trausch, FLO 262.
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115 A „mieinket” szó a szászokra vonatkozik, ti. itt Trausch szavairól van
szó.

116 Helyes etimológia.
117 Idáig a kéziratokban mint Kôröspatak fordult elô, itt pedig egyszerre

Kôrispatak jelenik meg. A régi iratokban (l. Suciu II. 226.) a két név váltja
egymást. Ugyanígy a keresztúrszéki Kôrispatak esetében, bár ott a régi név-
forma is csaknem mindig ez (Suciu I. 176.).

118 Benkô nyilván Kôrösbányára gondol.
119 Vagyis az aranyat jelentô görög szóból.
120 Latinul: „Ubera gerunt” – de Benkô magyarul is adja.
121 Minden bizonnyal elírásról vagy régies helyesírásról van szó.
122 Magyarul: nádkosárka.
123 Magyar fordításban: „1629. Hídvégi Mikó Ferenc, Gábor úrnak, a

Római Szent Birodalom és Erdély fejedelmének tanácsosa, kamarása és fôko-
mornyikja, a székely Csík, Gyergyó és Kászon fôkapitánya. Az erény a
küzdelemben tündököl.” A Mikó családról 1. Emlékkönyv az Erdélyi Múzeum-
Egyesület félszázados ünnepére (szerk. Erdélyi Pál). Kv. 1942. III. fej.: Mikó
Imre és a Mikók (227–325.).

124 A székelyeknél ma is szokásban van a nyírfa megcsapolása; a mûvelet-
nek viricselés a neve.

125 Benkônek nem volt ideje az utalások elvégzésére, nyilván ezt jelzik a
vonalkák.

126 Ms. 218: Bodorló.
127 Így hívták Athénban az épületet, ahol a vezetôk összegyülekeztek.
128 A helység neve a komlóföld értelmû komló köznévbôl keletkezett.
129 Ez a Mátyás azonos Apor IV. Istvánnal, alias Burtzia Mátéval; a Máté

és Mátyás neveket a latinban a másolók fel-felcserélték.
130 Így írja Ms. 217, de Ms. 218: legújabb, legutolsó.
131 A Henter név valószínûleg a szász Heltner (a. m. Heltauból származó)

magyarosított alakja.
132 Benkô elmélete hibás: az Uzon összefügg a középkori török úz népcso-

port nevével. Vö. 236. §. 1.
133 EOE XVI. 666.
134 Az 1789-es Schematismus (146.) Béldi Jánost így nevezi meg: „D.

Joannes Béldi de Uzon, S. Francisci Salesii Vicarius Foraneus, Archi-Dia-
conus Miklosvariensis, et Parochus Coronensis.” Ezt azért jelezzük, mert
Benkô szövegében ez áll: „Reverendissimus Canonicus Vicarius et Decanus
Romano-Catholicus Coronensis Gugvitius Paurista.” Az utóbbi két név értel-
mét nem ismerem. Az Ms. 217-ben Tugvitius olvasható.

135 Valószínûleg a Keszi törzs -d képzôs származéka.
136 L. MStK XII. 218, 465.
137 Uo.
138 Vö. MStK XII. 486.
139 EOE XVII. 98.
140 MStK XII. 227, 484.
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141 Sic Ms. 217, viszont Ms. u. 1950.: Buksafalva, azonosítatlan; talán
azonos a 10. számnál említett Bakosfalvával.

142 Gaspard Bauhin, latinosan Bauchinus (1560–1624) kora kiváló svájci
botanikusa, akirôl Linné egy növényi speciest nevezett el. L. Biographie uni-
verselle ancienne et moderne. III. Paris 1811. 559.

143 A magyar Nyújtó személynévbôl ered.
144 Ma a Bélafalvához közeli Kézdialmás egyik utcáját hívják Baksának, ez

a falu legrégibb része (az adatot Rancz Lajosnak köszönöm). Feltehetôen
azonos a fentebb említett Baksafalvával is.

145 Magyar nyelvû mondat.
146 EOE XVI. 614.
147 Az Aporokra nézve l. Bíró Vencel: Altorjai gróf Apor István és kora.

Kv. 1935.
148 Így adja elô az eseményeket Orbán III. Pest 1869. 88. és Pálmay József:

Háromszék vármegye nemes családjai. Sepsiszentgyörgy 1901. 20.
149 A szöveg itt nyilván hibás, hisz a „sánta” Apor Ilona az elôzô

nemzedékhez tartozik.
150 L. Bíró Vencel, i. m.
151 Vö. B. Nagy Margit, i. m. 19. és Dávid László: A középkori Udvarhely-

szék mûvészeti emlékei. Buk. 1981. 10.
152 Vö. MStK XII. 464.
153 A helynév bizonytalan eredetû.
154 EOE IV. 551–559.
155 MStK XII. 465.
156 A falu neve szláv eredetû személynévbôl keletkezett.
157 MStK XII. 465.
158 Uo.
159 Dálnok mûemléktemplomáról l. Mike Bálint–Kósa Ferenc: A dálnoki

református templom és rovásfelirata. = Korunk 3/1981. 214.
160 EOE IX. 379.
161 Epirus lakosairól az athéniak nem voltak jó véleménnyel, és sok

ironikus megjegyzést tettek rájuk.
162 A helységnév a fûzfa jelentésû szláv szóból alakult ki.
163 MStK XII. 465.
164 MStK XII. 219.
165 A falunév elôtagja valóban személynév lehetett.
166 MStK XII. 465.
167 Lisznyai K. Pál: Magyarok cronicaja. Debrecen 1692. 325. a barát szót

a cseh és a szlovák brátumból eredezteti.
168 Vagyis: erôsen áll a lábán, valakire támaszkodik.
169 Papolc etimológiája ismeretlen.
170 Kovászna neve a savanyú víz jelentésû szláv szóból ered.
171 Eredete a szláv Zebla személynév.
172 Kreckwitz semmit sem ír errôl.
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173 A szerzôt a könyv sehol sem nevezi meg. A kronosztichon az 1721-es
évet adja.

174 Ez a megjegyzés csak az Ms. 218-ban olvasható. Nemes János Naplóját
l. a KvEKvt-ban, Ms. 414, 94.

175 A falu neve ismeretlen eredetû, de bizonyára nem a herulok a névadók.
176 Az egész Erdôvidékre nézve hasznos felvilágosításokkal szolgál Kis-

györgy Zoltán: Erdôvidék. Sepsiszentgyörgy 1973.
177 Vö. MStK XII. 464–465.
178 Erdôvidék flórájáról becses összefoglalást nyújt: Rácz Gábor–Rácz

Erzsébet Johanna: Erdôvidék flórája Benkô József (1740–1814) kézirataiban.
Klny. az Alutából, Sepsiszentgyörgy 1972.

179 Mai nevén: Endymion non-scriptus.
180 Mai neve: Lathyrus vernus, illetve Lathyrus niger.
181 Valószínûleg azonos a mai Cypripedium calceolusszal.
182 Mai nevén: Viburnum opulus.
183 Mai neve: Lycopodium selago.
184 Mai neve: Cynanchum vincetoxicum.
185 Ma: Nonea pulla.
186 Ma: Lanicera xylosteum.
187 Ma: Myricaria germanica.
188 Ma: Tussilago farfara.
189 Ma: Salvinia natans.
190 Ma a két utóbbi neve: Potamogeton acutifolium, Potamogeton grami-

neum.
191 Ma: Thymelaea passerina.
192 Ma: Cirsium arvense.
193 Ma: Vicia faba.
194 Ma: Camelina sativa.
195 Ma: Lotus corniculatus.
196 Ma: Aristolochia clematitis.
197 Vö. MStK XII. 219.
198 Ms. 217: Lajos.
199 November 25.
200 Törcshöltövény és Királykô.
201 Március 25.
202 Kisgyörgy, i. m. 11. közli, hogy ma már nincs meg ez a forrás.
203 A 234. §-nál közölt táblázatokat Benkô a Conscriptio Carolinából vette

át, s mivel ott még nem jelent meg ez a falu, nem szerepelteti, itt azonban,
megfelelôen a realitásnak, ír róla. Orbán, i. m. III. 17. Zalányi üvegcsûr néven
említi és részletesen ismerteti keletkezését.

204 Benkô nézetét egyes mai nyelvészek is osztják.
205 Benkô ezt a madarat Galbula néven említi.
206 Benkô botanikusi munkásságának rövid ismertetését 1. a bevezetô

tanulmányban, de mûvei lajstromából is látható, mit közölt e téren.
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207 Orbán, i. m. III. 21. szerint e falu lakosai a tatárdúlás miatt települtek át
Bölönbe.

208 Október 18.
209 Gál I. 214.
210 Gál I. 234.
211 Barótról sok értékes adatot közöl Veszely Károly: A baróti plébánia.

Brassó 1868.
212 Mikó nem ír errôl, csak Bethlen Gábor csíki kapitányságáról.
213 Ma az erdei pele tudományos neve Glis glis, rokona, a mókus pedig a

Sciurus vulgaris.
214 Ms. 217: pulu.
215 Vagyis a maga számára.
216 L. Ms. 189/a, b, c, a ProtTeolKvt-ban.
217 A listákból látható, hogy az erdôvidéki lelkészek kevés kivétellel sorra

megfordultak a kerület szinte valamennyi egyházközségében, feltehetôen
anyagi okok miatt.

218 Benkô hibázott a számolásban, mert az adatokból csak 2237 jön ki.
219 Vö. MStK XII. 463.
220 A nemeseken kívül ugyanide sorolja Benkô a saplutit; e szó jelentésére

nem sikerült ráakadnom.
221 Hibás másolás Menaság helyett.
222 Ezt a szót használtuk, mert ismertebb, noha itt Benkô adja a magyar

szót: szorossáig.
223 E. Littré: Dictionnaire de médicine, de chirurgie, de pharmacie. Paris

1908. A megfelelô címszónál azt írja, hogy kúp alakú gyapjúszövet, mely a
nagyon sûrû szirup szûrésére szolgál; ha a lerakódás akadályozza a szûrést,
eltávolítják a fenékre erôsített zsinór útján, s a szûrés újra megkezdôdik.

224 Ma: Papaver somniferum.
225 Magyarul.
226 Június 10.
227 EOE XVII. 257., magyar szöveg.
228 Ms. 614, 69. (a KvEKvt-ban), de az ezután említett csíksomlyói temetés-

rôl nem ír, csak azt közli, hogy 30-án „tötték koporsóba a Petki István testét,
ott lévén Urunk Ö Nga, Gróf Tököly István Uram s az országnak színei is”.

229 Ms. 614, 85.
230 Schwandtnernél: I. 786.
231 Bizonytalan eredetû: lehet, hogy személynévbôl keletkezett, mások

szerint török eredetû szó, amely egykori határerôsítésre utal.
232 Valószínûleg dák eredetû folyónév, amely szláv közvetítéssel jutott

nyelvünkbe.
233 A szöveg itt az értelmetlen Aeli Schaji hegyek szorosait említi. Orbán

Balázsnál bukkantam rá a helynévre, amelyet sok más névhez hasonlóan a
másolók eltorzítottak. I. m. II. Csíkszék. Pest 1869. 55. Az Aeli Schajit
egyébként vagy a másoló, vagy talán Benkô Timontól vette át (Nov. XI. 61.).
Az idézett EMKE-útikalauz említ e tájon Aklost is (317.).
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234 Nov. XI. 59–61., ahol Csík földrajzáról ír, Timon nem említi ezt a gom-
bát, sem más növényt.

235 Vö. MStK XII. 217–218.
236 A 12–15. sz. falvakat csak az Ms. A. 208 jelöli csillaggal.
237 Vö. Gál I. 200.
238 Vö. MStK XII. 227.
239 Magyarul.
240 Vö. B. Nagy Margit, i. m. 28.
241 Kemény József Transsilvania possessionaria c. gyûjteménye, Tomus

XIV.-ben a Csíkszereda címszónál írja: „E nem égyezik egésszen azzal, amit a
várról Benkô Jósef Specialis Transilvaniájában írt, hol mondatik, hogy a vár
Mikó Ferenc halála után nem szállott légyen fent említett fiára...” Ms. A. 248
(a RAkKvt-ban).

242 Benkô a Sögöd írásmód alapján sorolja ide ezt a falut, holott a másoló
Zsögödje folytán a felsorolás végére kellett volna jutnia.

243 Magyarul.
244 Hibás etimológia. Valójában vagy pataknév, ahol a Ménes, Ménas for-

mához járult a mellékfolyót jelentô ág szó, vagy a ménes fônévhez járult a régi
ság szó, amelynek jelentése: domb, erdôs magaslat.

245 Magyarul.
246 Magyar mondat.
247 Magyarul.
248 Magyar szöveg.
249 A leírás szó túlzás, hiszen ezt is, Verebest is alig hogy megemlítette.
250 Vagyis 1610 körül.
251 Ford. Kardos László.
252 Vízkereszt, január 6.
253 EOE III. 429.
254 Eredete pataknév vagy szláv személynév.
255 Más névformák: Csörsz, Csersz, Kurzán, Kurza, ezek azonban nem egy

„elôkelô hunt vagy székelyt” jelölnek, hanem az ördög szó szláv névvál-
tozatai.

256 Mikó nem ír ilyesmirôl.
257 Magyarul: Vizsgálati jelentés.
258 A hámorról l. Orbán, i. m. II. Pest 1869. 85.
259 Uo. 61.
260 A mondat elsô része bibliai szöveg (ford. Károli Gáspár), a második

rész – idézôjel nélkül – a bibliai szöveg parafrázisa Benkôtôl.
261 Célzás Báthory András papi és világi tisztségére.
262 Ti. a katolikus egyház szeptember 8-án Kisboldogasszony, másként

Kisasszony napját ünnepli.
263 Benkô, helyesbítve Timon tévedését, egyúttal gúnyolódik helyesírásá-

val.
264 Samendria ma: Szmederevo, Duna-parti városka Jugoszláviában.
265 Vö. MStK XII. 218, 463.
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266 Némelyek egy György-folyó értelmû magyar víznevet keresnek benne.
267 Schwandtnernél: I. 786.
268 Így írja Ms. 218 (latinul: uros), ellenben Ms. 217: medvékre (latinul:

ursos).
269 Téves adat, igazában szláv eredetû, eléggé vitatott szó, jelentése folyó-

melléke, folyó-vidék.
270 Fridvaldszky téved, mert az említett Szent Ferenc nem tartozott az apos-

tolok közé.
271 Gál I. 207. Vö. Garda Dezsô: Gyergyói tutajosok a XVII–XVIII. század-

ban. = Mûvelôdés 1981/5. 42–44.
272 L. MStK XII. 463.
273 A 252. §. 3-nál Benkô azt írta, hogy „Szárhegyen most nincsenek bará-

tok”: ott saját adatát közölte, itt a Conscriptio Carolina után idéz.
274 Vö. MStK XII. 218.
275 EOE XVII. 99.
276 Június 15.
277 Bethlen i. m. hivatkozik Lázár István fôkirálybíróra, Lázár pedig szem-

tanúkra. Minden bizonnyal meteorit-becsapódásról lehetett szó. Ott, ahol
Bethlen szövege kezdôdik, valaki latinul ezt a széljegyzetet tette: „A Csíkban
látott égi jelenség, mielôtt Apafi indult volna a török táborba.” Vö. Kôvári V.
126.

278 MStK XII. 218.
279 A hospitium szó jelent vendégeskedést, vendéglátást, de szegényházat

is.
280 MStK XII. 218.
281 A szláv Csoma személynévbôl, amelynek etimológiája tisztázatlan.
282 Benkô kifejezése.
283 Schwandtnernél: I. 786.
284 EOE XXI. nem ír errôl.
285 Suciu II. 297. szerint: Benefalva.
286 Ms. 218: Székely.
287 Ms. 217: Zongor.
288 Eredete ismeretlen, vö. bolgár Koronka: személynév.
289 Ms. 217: Sugófalva.
290 Benkô nem 60, hanem 61 falut sorol fel, mert a listára felvette Nyárád-

szeredát is.
291 Benkô vagy a másoló teljesen indokolatlanul használja a Csíkszentmár-

ton falunevet, holott itt Nyárádszentmárton következik.
292 PreÓovo (Szlovákia).
293 Mint fentebb írtuk, itt nem Csíkszentmárton, nem is Marosszentmárton

a szóban forgó helységnév, hanem Nyárádszentmárton.
294 Augusztus 15.
295 A szót Benkô magyarul is, latinul is közli.
296 Fridvaldszky nem említi Szovátát, hanem Parajdról és környékérôl ír.
297 A Rontás nem egyéb, mint a Trinitas > Trontas eltorzult alakja.
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298 Documente privind istoria României, veacul XIII. C. Transilvania II.
Buc. 1952. 154. sz. szerint Hódmezôvásárhely, tehát Benkô itt nyilván téved.

299 Torockó.
300 Vagyis szeptember 18-án.
301 Vagyis március 12-én.
302 Ma: Nitra (Szlovákia).
303 Ma: Mitrovica (Jugoszlávia).
304 EOE VIII. 115.
305 EOE VII. 492.
306 EOE IX. 103.
307 Ms. 218-ban: elavult; nyilván a másoló felcserélte a tritumot a hibás fictummal.
308 A Megjegyzések nincsenek benne mindegyik másolatban, pl. Ms. 217-

bôl is hiányoznak.
309 Bár többes számot ír, a többi Forró fiú neve hiányzik.
310 A bekezdés magyar nyelvû.
311 A számozás nyilván Benkô eredeti kéziratára vonatkozik.
312 Ms. 614, 39, 41.
313 Az erdélyi szászok letelepedésérôl jó áttekintést nyújt: Göllner, Carl:

Muncã ši nãzuinøe comune. Buc. 1972. 11–14.
314 EOE I. 217.
315 Szász 123.
316 Ez a híres Andreanum, l. Urkundenbuch zur Geschichte der Deutschen

in Siebenbürgen. Szerk. Franz Zimmermann–Carl Werner. I. Hermannstadt
1892. 32. Vö. Ritoók János: Kettôs tükör. Buk. 1979. 9.

317 Tamás spalatói érsek mûvérôl van szó, l. Schwandtner III. 573.
318 Hiány a szövegben.
319 Eredeti címén: Reflexiones adconcionnatae ac suae Majestati sacratis-

simae porrigendae.
320 CJH II. 270–271.
321 Uo. II. 294.
322 CJH – Magyar Törvénytár 1000–1526. (szerk. Márkus Dezsô) Bp.

1899. 823.
323 Statuta Jurium Municipalium Saxonum in Transilvania.
324 Vö. Veress Endre: Báthory István erdélyi fejedelem és lengyel király

levelezése II. Kv. 1944. 212.
325 EOE VI. 118.
326 EOE XIII. 256.
327 EOE XIV. 191.
328 Az ezutáni szövegrész – egészen a 282. §-t pár sorral megelôzô falufel-

sorolás közepéig – csak az Ms. 139-ben és az Ms. 488-ban olvasható.
329 EOE XVI. 229.
330 EOE XX. 156.
331 A cím magyarul: A szász urak követelésének summája avagy vita a

kapuk számbavételének ügyérôl, és amely Keresztesi Sámuel és Apor István
uraknak instrukció helyett szolgálhat.

577



332 Vö. Szász 237.
333 EOE XXI. 120.
334 Vö. Szász 242.
335 Bár mindegyik másolat 400-at közöl, Szásznál (i. h.) 400 000 van, és ez

a reális.
336 Accorda.
337 L. Gál I. 171, 179.
338 Uo. I. 181.
339 Így nevezi a lojális Benkô Rákóczi Ferenc mozgalmát.
340 Kôvári VI. 72.
341 Gál I. 203.
342 A két latin cím magyarul: A szász nemzet megjegyzései és észrevételei

az összeírás nehézségeivel és méltánytalanságaival kapcsolatban és A két
másik nemzet replikája.

343 Vö. Szász 237–241., Kôvári VI. 12.
344 Az eredetiben a négy cím: Considerationes, Observationes, Reflexiones

és Rationes.
345 Szövegét 1. Urkundenbuch zur Geschichte der Deutschen in Siebenbür-

gen I. Hermannstadt 1892. 323.
346 Schwandtnernél: I. 790.
347 Itt a szövegek nagyon hiányosak és eltérés van a teljes és a csonka

példányok között.
348 A szövegekben ugyan decemviratus áll, de ez elírás, hisz ketten nem

alkothatnak tíztagú testületet.
349 Itt is, valamint alább, a tisztviselôknél említett Hétfalu nyilván nem

azonos a Barcaságból ismert tájegységgel, hanem valószínûleg Szeben
fiúszéket, a „Hét bíró jószágát” érti rajta a szerzô.

350 A sibinusok germán törzs, amely a marcomannusoknak fizetett adót.
351 Benkô összekeveri II. (Vak) Bélát, akinek csakugyan volt egy Szabina

nevû lánya, és IV. Bélát, aki a monda szerint elrabolt egy Szabina nevû szép
lányt. A Szeben helységnév valószínûleg szláv eredetû.

352 Magyarul: „Hermann falu polgárainak pecsétje.”
353 Az ókoriaknál ugyanezt a történetet mesélték Karthágóról, fellegvára,

Byrsa neve alapján, amely bôrt jelent (a görög bürsza). Vö. Vergilius: Aeneis
I. 367.

354 EOE VI. 412.
355 Trausch (45.) szerint a szerzô nem Gunesch, hanem Thomas Bordan.

Ennek a neve alatt közli Kemény József is: Deutsche Fundgruben der
Geschichte Siebenbürgens. Klausenburg 1839. 224–250., ezzel a címmel: Vir-
tus Coronata oder Ursach und Lohn Expeditionis Schirmerianae.

356 Magyarul: Betegek kapuja.
357 CIL III/1, 1079.; a felirat Gyulafehérvárról került Szebenbe. Fordítása:

„A legjobb, a legnagyobb Juppiternek, Junónak, Minervának és Aesculapius
úrnak Septimius Asclepius Hermes Aesculapius istenségének szabadosa, Apu-
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lum coloniának és ugyanazon város augustalis coloniája tanácsosi kitün-
tetésének birtokosa fogadalomból állította.”

358 Benkô németül közli a kapu nevét: „Das Thürlein beim Lederer
Thurm.”

359 Schwandtnernél mindkét hivatkozás az Annalesre hiányzik; ezek helyett
l. Quellen IV. 8. és IV. 10.

360 L. Resch 8, 10, 14, 16, 18, 74–75, 83, 149–150, 160, 156.
361 November 30.
362 Az említett gyûlésekre nézve l. EOE II. 321, VI. 273, Szász 130.
363 Helyes nevén Morando, Givanni Visconti († 1717), cs. kir. mérnök.

Szebenen kívül tervet készített többek között a kolozsvári Fellegvár átépí-
téséhez is. L. Zádor Anna–Genthon István (szerk.): Mûvészeti lexikon IV. Bp.
1968. 697.

364 „E szavakat maga a császár mondotta a Junger Waldban”, Benkô meg-
jegyzése a vers két elsô sorához.

365 A vers szövege magyarul: „Ez a Fiatal erdô s benne oly sok öreg tölgy.
Igen, igen, királyom! Hozzád kell hasonlítani: években fiatal vagy, de böl-
csességben öreg.” A költô ugyanaz a Daniel Filtsch (1730–1793), aki még egy
versikével szerepel e mûben, l. az I. kötet 32. sz. jegyzetét, illetve
Göllner–Stãnescu, i. m. 124.

366 Soterius, Georg, l. Seivert, Johann: Nachrichten von Siebenbürgischen
Gelehrten. Pressburg 1785. 419–423.

367 Schwandtnernél: I. 790.
368 Vö. Pãcalã, Victor: Monografia comunei Rãšinariu. Sibiu 1915.
369 L. EOE XX. 405.
370 Magyarul: „Thököly Imre, a protestánsok vezére Magyarországon” és

„Az erény nem ismer korlátozást”, l. Resch 226.
371 Mind ez, mind a pár sorral fentebbi idézet egy azonosítatlan kéziratból

való.
372 Latinul Dies Veneris, vagyis Venus napja.
373 L. Quellen IV. 2.
374 Ismert germán néptörzs, l. Tacitus: Annales I. 56, 64, II. 17. stb.
375 Hercyniai erdô: a mai Cseh-erdô, az Érchegység és a Szudéták vidéke.
376 Helyes etimológia.
377 Schwandtnernél: I. 791.
378 L. Szász 329.
379 EOE IX. 596.
380 EOE X. 143.
381 Itt a szöveg megszakad. Az oklevél hiányzó részét l. Urkundenbuch zur

Geschichte der Deutschen in Siebenbürgen V. (bearbeitet von Gustav Gün-
disch) Buk. 1975. 375.

382 Fordításunk csak egyik lehetséges értelmezése Fridvaldszky szöve-
gének, amelynek kritikus része az eredetiben így hangzik: „... sed animantibus
foeminis aquae mixtam praebent...” Arra gondoltunk, hogy a mésztejjel hígí-
tott tej magzatvesztést idéz elô.
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383 L. Quellen IV. 4.
384 Râmnicu Vâlcea.
385 Vö. W. Schmidt: Stiftung des katolischen Theresianischen Waisenhaus

bei Hermannstadt. Hermannstadt 1869.
386 Vagyis 1190. december 20-án.
387 Magyarul: „A szebeni Királyi Katolikus Teréziánum Árvaház pecsétje.”
388 Március 25-i katolikus ünnep, magyar nevén Gyümölcsoltó Boldog-

asszony.
389 Chiliasta az, aki azt vallja, hogy a szenvedésektôl Krisztus rövidesen

beköszöntô ezeréves uralkodása szabadítja meg a világot (khilioi görögül a. m.
ezer).

390 Ms. 139: Veiner.
391 Ma: Ljubljana (Jugoszlávia).
392 Eredeti nevén valószínûleg Schwartz, mert a Melas görögül ezt jelenti.
393 Itt is hasonló névrôl van szó: eredeti neve nyilván Wolf volt, míg a

Waldhuttensis a származására, születési helyére utal, Váldhíd falura (ma:
Valchíd, Szeben m.).

394 Ms. u. 1950: Bosodnerus, Ms. lat. 488: Bozodnerus.
395 Quellen VI. 66.
396 „Annales Ecclesiastici Rerum Transylvanicarum”, kézirat, l. Trausch II.

123.
397 Ms. 217: Rabarinus.
398 Vagyis a Brassó vidéki Szentpéterrôl való (németül: Petersberg).
399 L. a 135. sz. jegyzetet.
400 Mai neve: Acorus calamus.
401 Ez a megjegyzés csak az Ms. u. 1950-ben olvasható és valószínûleg

késôbbi betoldás.
402 Február 24.
403 Magyarul: „Jöjj be, Istennek áldott embere: mit állasz ide kinn?” (Ford.

Károli Gáspár).
404 Magyarul: „A szegénység alapította, az alamizsna megújította, a nyo-

morúság felemésztette.”
405 Magyarul: „Ha életedben Krisztus társa voltál a szenvedésben, / halálod

után a nyugalomban leszel társa.”
406 Magyarul: „De ha van élelmünk és ruházatunk, elégedjünk meg vele.”

(Ford. Károli Gáspár).
407 Feltehetôen valamilyen úszó alkalmatosság, ellenben Ms. u. 1950

szerint: „... az atyák szokták kitisztítani.”
408 CIL III/1, 1399. A felirat fordítása: „Az alvilági szellemeknek. M.

Aurelius Crescensnek, az Augustusok szabadosának, aki élt 61 évet és Petovi-
umban elhunyt lányának, Aurelia Florának, aki élt 23 évet, 11 hónapot, 20
napot, Aelius Iulianus állította apósának és legjámborabb, érdemdús
hitvesének.”

409 Magyarul: „Ezt a szentegyházat, amelyet Krisztus vezetésével és
védelme alatt 1492-ben alapoztak meg és építettek fel, a szörnyû tûzvész az
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1676. év áprilisának 30. napján nyomorultul elpusztította. Az 1678. évben,
amikor az Isteni Kegyelem tündökölt, s a nagy hírû Georg Schobel úr volt a
lelkipásztor, a Segesvári Köztársaság nagy tekintélyû, okos és körültekintô
férfiainak, úgymint Michael Helvig konzul, Michael Geoldner prokonzul,
Johann Schweischer királybíró, Andreas Valentini székbíró, Georg Hirling
városgazda, Georg Craus közjegyzô uraknak a roppant eredményes elöljárósá-
ga idején újjáépült Michael Crucensis egyházfi, valamint Deli Mihály fel-
ügyelô munkája és buzgalma révén.”

410 Vulcanus a tûz, Neptunus a víz istensége volt a rómaiaknál.
411 A római számokat jelzô betûk valóban az 1725-ös évet adják. A szöveg

jelentése: „Restaurálták Krisztus nevelôjének, Szent Józsefnek a tiszteletére.”
412 Jelentése: „Vagy a Szeretet, vagy az Ôrjöngés az, ami Téged, kegyes

Krisztus, elpusztított; megvan a Szeretet és megvan az Ôrjöngés is: ez utóbbi
az enyém, amaz a Tied.”

413 Ms. 139 és Ms. lat. 488: a klarisszáké.
414 Augusztus 2.
415 Pünkösd vasárnapjára következô vasárnap.
416 Magyarul: „Légy nyitva, kapu, / Ne zárulj be egyetlen tisztességes

ember elôtt sem.”
417 L. a kötet 142. sz. jegyzetét. Itt valószínûleg a Berberis vulgarisról van

szó.
418 A név két tagja szenvedést, illetve reményt jelent.
419 L. EOE I. 40, II. 202, 552, VII. 386, IX. 56, XII. 442, XVII. 75, Kôvári

VI. 72. Megjegyzendô, hogy az EOE megfelelô kötete szerint 1568-ban
Segesvárt nem volt országgyûlés. Szent Ágoston ünnepe január 21, Szent
Lukácsé december 3.

420 Ms. u. 1950 szerint: teljesen nélkülözô.
421 Egyes kéziratokban – ellentétben Fassching idézett szövegével – Makó

György helyét Rákóczi György foglalja el.
422 Szászkézdi.
423 Cloosdorf igazában Szebenszékben fekszik.
424 Benkô téved, mert ez a falu (magyarul Sövénység vagy Sövényszeg)

nem Szebenszékhez tartozik, hanem Kôhalomhoz.
425 Benkô nem jelzi, hogy innen kezdve mindegyik falu Felsô-Fehér vm.-

hez tartozik.
426 Vö. Das sächsische Burzenland einst und jetzt. Kronstadt 1925. (Szerk.

Johannes Reichard).
427 Német szöveg.
428 A cím magyar fordítása: A barcasági körzet emlékirata ôfelsége, a mi

legkegyelmesebb uralkodónônkhöz és országunk anyjához, Mária Teréziához,
Magyarország királynôjéhez és Erdély fejedelemasszonyához.

429 L. Trausch, FLO 186, 216.
430 A Teutsch-idézetek német nyelvûek, kivéve a zárójelbe tett mondatot,

amelyet a szerzô latinul fogalmazott.
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431 Helyes nevén Schulergebirge, magyarul Keresztényhavas, románul
Christianul Mare.

432 Azért említjük e növényeknek csak a latin nevét, mert jelenlétük Erdély
flórájában utólag nem igazolódott be, tehát Benkô nyilván két hasonló növény-
nyel cserélte fel ôket. Mindkettô boglárkaféle; az elsô a nyugati mediterrán
országokban honos, a második Európa sarkvidéki tájain él. Azonosításukért
Szabó Attilának tartozom köszönettel.

433 Akhelóosz görög folyóisten, lányai a szirének.
434 A vízbôl kicsapódó kalcium-karbonátnak több morfológiai változata

van; a finom, porszerû változatot nevezik hegyi lisztnek (Bergmehl), a vizeset
hegyi tejnek (Bergmilch). Vö. Balogh Ernô: Cseppkô világ. Buk. 1969. 160.

435 Az EMKE-útikalauz (264.) is kôtejet ír.
436 Az idézett helyen Frölich szép beszámolóját olvashatjuk egy 1615

júniusában szervezett kirándulásról, amelyen két iskolatársával vett részt.
437 A zárójeles rész német nyelvû, kivéve azt, hogy „mint mondani szok-

ták”.
438 Quellen IV. 7.
439 Más kiadásokban: Tapas, Tabas, de Benkô az accusativust nemnek

számította. L. Iordanes: De Getarum sive Gothorum origine et rebus gestis.
Ed. II. Stuttgart 1866. 53.

440 Ms. 139: Back-holtz, Ms. u. 1950: Buch-holtz; nyilván az elsô a helyes,
mert arról van szó, hogy a rôzsét a pékségekbe, a kemencék hevítésére
használták.

441 L. Szekfû, i. m.
442 Nonius Marcellus római nyelvész (i. sz. IV. sz.) mûvének, a De varia

significatione verborumnak legjobb kiadása 1614-ben, Párizsban jelent meg.
443 Quellen IV. 4.
444 Uo.
445 Uo. IV. 2.
446 Uo. IV. 7.
447 Trausch, FLO 203.
448 Más íróknál: Deli Markó, 1. Kôvári IV. 144–145.
449 Uo.: Imets Mihály.
450 Kihagytunk egy pár szavas értelmetlen mondatot.
451 Trausch, FLO 227.
452 Szádeczky Lajos: Erdély és Mihály vajda története. Temesvár 1893.

266, 267. szerint: Beauri Jakab.
453 Trausch, FLO 241.
454 Quellen V. 437.
455 Itt és az ezutániakban a pontok Benkô kihagyásait jelzik.
456 Ellentétben Benkô állításával, Mikó szövegében nincs benne a szóban

forgó rész, legalábbis abban, ami nyomtatásban megjelent.
457 Quellen V. 440.
458 Uo. V. 441.
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459 Ezt a nevet a másolók hol Chrestelsnek, hol Krestelsnek írják; mi végig
a Chrestels formát használtuk.

460 Vagy Benkô tévedett, vagy a másolók: a helyes dátum október 10.
461 EOE VI. 207.
462 EOE VI. 218.
463 Biblia. Bírák könyve 15, 5.
464 Quellen V. 444.
465 EOE VI. 116, 253.
466 L. Trausch, FLO 268.
467 Ziegler mûvét kivonatosan l. Quellen IV. 528–533., VI. 226–256.
468 Quellen VII. 115.
469 Pontos címén: Tractatus de peste. Vindobonae 1766. Chenotról 1.

Petrescu, Gheorghe Zaharia: Adam Chenot (1721–1789). Academia Românã,
Memoriile secøiunii štiinøifice, seria III, tomul III, memoriul 9. Buc. 1926.

470 Úgy hisszük, hogy Tatárország itt egyszerûen a keleti irányt, illetve
Ázsiát jelenti.

471 Trausch, FLO 238.
472 Uo. 236., majd az azutániakban 245.
473 Titus Livius (Ab Urbe condita XXI. 11.) ír arról, hogy a Hannibal had-

seregétôl körülzárt Saguntumban (Hispania) éhínség tört ki.
474 Trausch, FLO 206.
475 Quellen IV. 5, 7, 10.
476 Trausch, FLO 83.
477 Magyarul: „Július 7-ét követte a negyedik felkelô nap, amely Benck-

nernek meghozta végzetét, ó nagyhírû.” – A nagybetûs római számokat
összeadva, valóban megkapjuk az 1565-ös évet.

478 Ms. 139: Draudt, Ms. lat. 488: Brauck.
479 Benkô nem közli a mû címét. Talán ugyanarról a Collectanea

Historicáról van szó, amelyet Benkô tévesen tulajdonít Bencknernek, pedig
szerzôje Martin Ziegler, 1. Trausch III. 542.

480 Andreas Teutsch (1669–1730): Historica, Geographica et Topographi-
ca Descriptio hodiernae Daciae Transylvaniae. Kézirat, 1. Trausch III. 371.
Az idézet német nyelvû.

481 Magyarul: „Brassó város polgárainak pecsétje.” Ms. 217-bôl hiányzik a
Civitate szó.

482 Quellen VII. 103–142.
483 Brassóról 1. Schuller, Joseph: Kronstadt. Kronstadt 1898; Philippi,

Friedrich: Aus Kronstadts Vergangenheit und Gegenwart. Kronstadt 1874;
Šuluøiu, Octav: Brašov. Buc. 1937; Cseke Domokos: A Barcaság fôváro-
sában. = Az EME Székelyudvarhelyt tartott XIV. vándorgyûlésének emlék-
könyve. Cluj 1938. 93.

484 Német szöveg. A medgyesi szerzôt nem sikerült azonosítani.
485 A koszorú görögül sztephanosz, latinul corona.
486 Ugyanaz a Paul Roth, akinek 1773-ban II. József látogatásakor felelnie

kellett a brassói bírótól feltett, persze elôre ismert kérdésekre, 1. Ms. A. 78 a
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RAkKvt-ban (Kemény József: Miscellanea. Tom. V. Varia, Chronos I.). Az
idézet német nyelvû.

487 A rómaiaknál igenis megvolt: Róma helyett egyszerûen Urbsot mond-
tak, a görögök pedig Konstantinápolyba indulva mondották azt, hogy ejsz tén
polin, újgörög kiejtéssel isz tin polin: ebbôl lett az Isztanbul név.

488 L. Benkô I. 152. §. 1. A város neve egyébként valószínûleg szláv
személynévbôl keletkezett.

489 Ritka mitológiai utalás egy Phyllis nevû lányra, aki mandulafává válto-
zott; Benkô nyilván jutalom értelemben említi.

490 L. Trausch III. 542.
491 Ms. 139, Ms. lat. 488: Mankesch.
492 Chalcocondylas szövegében az említett tulajdonnevek Myrxas, Paiaze-

tes és Prasobos formában olvashatók.
493 Quellen IV. 2.
494 Méhely Lajos: Brassóvármegyei turista-kalauz. Kv. 1895. 27. szerint

Fortyogó-hegy a neve.
495 L. a 184. sz. jegyzetet.
496 Orbán, i. m. VI. Bp. 1873. 397. Bácsélnak nevezi.
497 Németül.
498 Quellen IV. 177.
499 Magyarul: „Zsigmond császár. Renoválták 1747-ben.”
500 L. a 479. sz. jegyzetet.
501 L. Kôvári II. 44.
502 L. Orbán, i. m. VI. 211.
503 L. Netoliczka 1047/41, 43.
504 Német szöveg.
505 A felirat magyar szövege: „Ezt a munkálatot 1641-ben fejezték be, a

nagy tekintélyû Christoph Hirscher bírósága idején, bíróságának 14. esztende-
jében, miután megkezdték 1639-ben, Michael Goldschmidt bírósága alatt.”

506 Magyarul: „Azt a tornyot, amelyet az ôrök részegsége 1660-ban a
háború dühöngése idején puskaporral ledöntött, a maga költségén 1677-ben
felállította Simon Deidrich bíró, akkoriban városgazda.”

507 Magyarul: „Az a kapu akkor épült, amikor Johann Benckner kétszer öt
éve viselte a bírói hivatalt.”

508 Alább megkapjuk a magyarázatát annak, hogy németül miért kapta az
utca a Szent Tetem nevet.

509 Német nyelvû idézet.
510 Német nyelvû idézet.
511 Azonosítatlan idézet.
512 Quellen VII. 103–242. és V. 505.
513 A cím magyarul: A Barcaság rövid krónikája, amelyet a brassói bazili-

ka falaira írtak és onnan az 1691. év április havában híven lemásolta Martin
Ziegler, a brassói gimnázium lektora.

514 Ms. 139: Tunianus.
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515 Paul Kertziusról 1. Szinnyei VI. Bp. 1899. 149. Igazi neve valószínûleg
Kertsch volt.

516 Quellen V. 419.
517 A harangok neve magyarul: Vasárnapi harang, Hétköznapi harang,

Nyolcórai harang és Harangocska.
518 Quellen IV. 53.
519 Uo. VI. 66.
520 Nyilván symposionról van szó, ennek megfelelôje a latin convivium.
521 A latinban itt szójáték van: muros (falak), mores (erkölcsök).
522 Quellen V. 99–132.
523 Ms. lat. 488: Dietrich.
524 Nyilván az ösztöndíjak számának csökkenésérôl van szó.
525 Így oldottuk fel a P. L. C. rövidítést: Praeclarus Lector Coronensis.
526 Quellen V. 99–132.
527 A „hegyvidéki magyar” jelzôt Benkô Wallaszky könyvének címlapjáról

idézi.
528 Magyarul: „Lukas Hirscher úr özvegy hitvese, Apollónia építtette 1545-

ben.”
529 Quellen VI. 65.
530 L. Resch 72–73, 46, 151, 159–160, 167.
531 A három szó jelentése: Isten – Nyugat – Kelet.
532 A két mondat magyarul: „Vess számot a földi dolgokkal, hogy az

égieket birtokolhasd” és „Hárítsd el végre, Istenem, a bajt szembôl és hátból.
Erdély végzetes évében, 1602-ben.” L. Resch 221.

533 Ez az esemény nem 1602-ben, hanem 1603-ban történt, s nem Štefan,
hanem Radu Šerban szerepelt benne; 1. Kôvári IV. 145.; Giurescu, C. Con-
stantin–Giurescu, Dinu: Istoria Românilor. I. Buc. 1975. (II. kiadás).

534 A három felirat magyarul: „Ô van a lovakon és a szekereken”, „Brassó
város” és „Mi az Úr nevében bízunk”, 1. Resch 77.

535 Magyarul: „Báthory Gábor, Isten kegyelmébôl Erdély fejedelme.”
536 Magyarul: „A magyarországi részek ura és a székelyek ispánja”, 1.

Resch 73.
537 A pénzen lévô két felirat magyarul: „Az Isten a mi védelmezônk” és

„Magyarország védasszonya 1613”, 1. Resch 79.
538 A két szöveg magyarul: „Brassó város garasa 1613” és „Az Isten a mi

védelmezônk”, 1. Resch 79. Erre vonatkozik az a Benkôtôl 1771. január 22-én
végzett bejegyzés, mely Gracian Udvari embere Faludi Ferenc készítette
fordításának (Nagyszombat 1750) 220. lapján olvasható, 1. Székelyudvarhelyi
Tudományos Könyvtár 2039.

539 Változó dátum: Úrnapja tíz nappal van pünkösd után.
540 Ms. u. 1950: Fischer, Ms. 217: Tischer.
541 Ms. 217: Clemens Jockel, Ms. u. 1950: Clemens Jacob, Ms. lat. 488:

Elimes Jakob.
542 Ms. lat. 488: Belesch.
543 Ms. u. 1950: Brandt, Ms. lat. 488: Draudh.
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544 Magyarul: „Amikor belépsz, mindig add meg a tiszteletet Krisztus kép-
másának, de ne a képet imádd, hanem azt, akit jelöl.”

545 A rómaiak egyik ôsi áldozatáról van szó, a propterviáról, amelyet a ked-
vezô utazás érdekében végeztek, s amely úgy ment végbe, hogy tûzre vetették
a lakoma maradékát. Macrobius elôadása szerint Cato azt mondta Q. Albidius-
ról, aki vagyonát felélte, majd azután leégett a háza, hogy proptervia áldozatot
mutatott be, vagyis tûzre vetette azt, amit nem tudott megenni.

546 EOE XVII. 13, 95.
547 Mint látható, a névsorok – az utolsó név kivételével – azonosak, pedig

„más” szenátorokról van szó.
548 Valószínûleg azonos a 304. §. 71. számnál említett bíróval, bár nevük

nem fedi egymást teljesen.
549 Itt kihagytam egy növényt – neve Benkônél Pseudo copsicum –, mert

nem sikerült azonosítani.
550 Mai neve: Citrus aurantium.
551 Quellen IV. 100.
552 Az 1512. év a helyes, mert Neagoe Basarab ekkor uralkodott.
553 Trausch, FLO 260.
554 Quellen IV. 496–522.
555 Uo. IV. 154–174.
556 Uo. V. 449–594.
557 Uo. IV. 73–86.
558 Vö. Quellen V. 140–263.
559 Minden kézirat – nyilván tévedésbôl – kétszer említi Andreas Hedgyest

(3, 6. sz.).
560 L. Quellen V. 264–267.; a feljegyzéseket fia, szintén Márton folytatta.
561 A napló valójában 1599–1616-ig íródott, 1. Quellen V. 417–432.
562 Quellen V. 436–444.
563 L. Netoliczka 1047/7.
564 Quellen IV. 11–40.
565 Uo. VI. 108–111.
566 Uo. IV. 219–291.
567 Uo. VII. 579–583.
568 Uo. V. 30–31.
569 Uo. IV. 65–73, 153–154.; VII. 103–242.
570 Uo. IV. 52–65.
571 Ezek a válaszok a Benkôhöz írt levelek; Roth Benkô egyik adatközlôje

volt. – Vö. Quellen VI. 617–636.
572 Magyarul: „A jeles és híres brassói férfiak élete, tisztségei és halála.”
573 Quellen V. 99–132.
574 Uo. VI. 125–144.
575 Uo. IV. 41–52.
576 Trauschnál (FLO 264.) Fuchs csak 3000 embert említ.
577 Éppen Mikó az, aki (195. §) csak 600 gyalogost említ.
578 Trausch, FLO 247–264.
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579 Német nyelvû idézet.
580 Magyarul: „A feketehalmi tanácsosok és konzulátus pecsétje.”
581 Feketehalomról írva, Timon (Nov. XI. 73.) sehol sem szól István her-

cegrôl.
582 L. Trausch, FLO 251.
583 Uo. 261.
584 Istvánffy valóban ír az eseményekrôl, de a helység nevét nem említi.
585 Trausch, FLO 252.
586 Német nyelvû idézet.
587 A kéziratokban több más változat is elôfordul, pl. Parsmavum, Pras-

manum. A név etimológiája teljesen ismeretlen.
588 Október 27-én.
589 Magyarul: „Flavus földje”, de – a szövegromlással számolva – azt is

jelentheti, hogy „Aranysárga föld”.
590 L. a 86. sz. jegyzetet.
591 L. Trausch, FLO 253.
592 Uo. 259.
593 Ez az ókorból eredô kifejezés lázadást, forrongást, a fennálló renddel

való szembehelyezkedést fejez ki.
594 A falu neve a szász Hiltwin személynévbôl ered.
595 Trausch, FLO 247.
596 A táblázat hiányzik Ms. 217-bôl és Ms. u. 1950-bôl.
597 Helyes etimológia.
598 Más változatok: Bulessajn, Bulersan; Kôvárinál (V. 206.) Balacsán,

vagyis mai helyesírással Bãlãceanu.
599 Voltaképpen a hidat Traianus építtette; Hadrianus a provincia meg-

szervezésével, belsô rendjének megszilárdításával tûnt ki.
600 Kemény János mûve 1732-ben jelent meg, vö. Benkô II. 482. Boeh-

merus (Böhmer), Justus Henning (1674–1749) értekezése Keményével egy-
azon kötetben jelent meg, ezzel a címmel: De vestigiis et vsv antiqvitatvm 
Dacicarvm in jvre Romano. Az idézett Seivert-hely Kemény értekezésének
szerzôségét Martin Schmeizelnek tulajdonítja. Kemény értekezésének az
RAkKvt-ban ôrzött példányának elôzéklapján olvasható egy bejegyzés, mely
tagadja Seivert állítását.

601 Matthäus Seutter híres térképész 1720-ban közzétett Transylvaniae,
Moldaviae, Walachiae, Bulgariae nova et accurata Delineatiojáról van szó.

602 Németül.
603 Vlaik (Vlaicu) nem Moldvában uralkodott, hanem Havasalföldön

(1364–1377); Moldva vajdája ez idôben Laøcu volt (kb. 1364–1377). Meg-
jegyzendô, hogy (V)laik neve hiányzik Ms. 217-bôl.

604 L. Székely Oklevéltár (szerk. Szabó Károly) I. Kv. 1872. 181.
605 Trausch, FLO 288.
606 Uo. 253.
607 Kivonatos idézet.
608 A Marosvásárhelyi Teleki–Bolyai Könyvtárban található Ms. 389-ben
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az ezutániakban betoldás következik anélkül, hogy a másoló jelezné, hogy
nem Benkô szövegérôl van szó. Hogy ez így van, arra a legjobb bizonyíték az,
hogy a másoló többször idézi Fejér György Codex diplomaticus Hungariae c.
mûvét (I–XLIII. Buda 1829–1844), amelynek elsô kötete 15 évvel Benkô
halála után jelent meg!

609 Németül.
610 A kérdés irodalmához l. Antoni, Erhard: Deutsches Brauchtum in

Südosten – das „Todaustragen” in Siebenbürgen. = Südostdeutsche Landpost
1941. 21. és Bächtold-Stäubli, Hanns (kiad.): Handwörterbuch des deutschen
Aberglaubens V. Berlin und Leipzig 1942. 918–922.

611 A Ferenc-rendiekrôl van szó.
612 EOE I. 175.
613 A késôbbi szövegekbôl kiderül, hogy a pap teljes neve Valentin Wein-

hold volt.
614 Annales Ecclesiastici Rerum Transylvanicarum. Kézirat, l. Trausch II.

123.
615 A zárójeles rész német nyelvû.
616 Az eredetiben: census cathedraticus, amely a középkorban a püspöknek

járt, késôbb a fejedelemségé, majd a Habsburg-kincstáré lett.
617 A kéziratok hibás összeadási eredményét helyesbítettük.
618 A Benkôtôl közölt neveket egybevetettük a Trausch, Joseph: Geschich-

te des Burzenländer Capituls. Kronstadt 1852 c. mûvében közzétett adatokkal,
és ahol Benkô hibásan olvasott, ott helyesbítettünk, vagy más esetben
egységesebbé tettük a helyesírást. A lényegesebb eltéréseket külön megem-
lítjük.

619 L. Trausch I. 227.
620 Azonosítatlan utalás.
621 A Reidel és a zárójeles Revel változatai: Lejdel, Redovel, Revelet.
622 Ms. 139-bôl és Ms. lat. 488-ból ez a név hiányzik.
623 Azonosítatlan utalás.
624 Azonosítatlan.
625 Ms. u. 1950 hibásan „Termékenység szavá”-t ír. A szöveg voltaképpen

Ésaiás-idézet (48, 20.).
626 Azonosítatlan adat.
627 Szakramentáriusok: fôleg Zwingli hívei, akik Lutherrel ellentétben

tagadták azt, hogy Krisztus teste és vére jelen van az úrvacsorai kenyérben és
borban. Szocinianizmus: az antitrinitarizmus, vagyis az unitárius vallás
mérsékeltebb változata.

628 Magyarul: „Itt nyugszik ama híres Titus.”
629 A latinban szójáték: „Corona Coronae”.
630 A második, ti. Brassóban – mert egyébként e néven a harmadik.
631 Azonosítatlan.
632 Célzás Socrates közmondásosan házsártos feleségére.
633 A kronológiai ellentmondás a 27. és 28. sz. lelkész között mindegyik

kéziratban megtalálható.
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634 Névváltozatok a Ms. 217-ben: Schöpfjenius és Schöeffjenius.
635 Ms. u. 1950: Uranaeus, Ms. lat. 488: Vrangus.
636 A hivatalba lépés idôpontja hiányzik.
637 Ua.
638 Ms. u. 1950: Schecker.
639 Ms. u. 1950: Wachner.
640 Ms. lat. 488: Babhus, Ms. u. 1950: Bolbus.
641 Ms. 217: Zeidner.
642 L. Trausch: Gesch. 80–81.
643 Azonosítatlan.
644 Ms. u. 1950: Lamvellani, vagyis itt a másoló a latin Lam vel Laniból új

nevet kreált.
645 L. a 619. sz. jegyzetet.
646 A valamivel elôbb és itt idézett kódex valószínûleg azonos a Colbius-

féle gyûjteménnyel, l. 328. §. 2a.
647 Magyarul: „Éltem, amíg élhettem, akartam, amíg Te, Krisztus, akartad;

életem nem volt sem rövid, sem hosszú.”
648 Magyarul: „Ebben az urnában Helner hamvai nyugosznak, lelke az örök

fény jutalmát bírja.”
649 Trausch: Gesch.: Spikelius.
650 Uo. 80.
651 A Napló azonosítatlan, az idézet német nyelvû.
652 Botfaluból nem Brassóba vitték, hanem elôször Rozsnyóra.
653 Trausch: Gesch. 77–79.
654 Azonosítatlan.
655 Azonosítatlan.
656 Latinul: „Schaeda memorialis.”
657 A név jelentése: serfôzô.
658 Feketehalomnál Marcus keresztnévvel szerepelt.
659 Ti. Garat község régi latin neve Lapis a. m. kô, németül Stein.
660 Trausch: Gesch. 90–91.
661 Uo. 85–86.
662 Uo. Trausch nem Crantzot ír, hanem Keuthot.
663 Uo. 81–82.
664 Uo. 83–84.
665 Uo. 87–88.
666 Uo. 84–85.
667 Ms. u. 1950: Rerochin, Ms. 139: Hesekeri.
668 Trausch: Gesch.: Bloch, Michael.
669 Uo. ez a név hiányzik.
670 A keresztényfalvi listán nem szerepel.
671 A prázsmári listán a pap neve Johann Matthäus.
672 A hermányi listán Barth, Joseph Theophil néven szerepel.
673 Trausch: Gesch. 86–87.
674 A szöveg itt erôsen romlott.
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675 Ms. 139: Colvinus.
676 Ms. u. 1950: Johann Zultner.
677 Más listán: Johann.
678 Trausch: Gesch. 92–93.
679 A botfalusi listán nem szerepel.
680 Prázsmár listáján nem szerepel.
681 Trausch: Gesch. 89.
682 Uo. 91–92.
683 Feltehetôleg már elôdje betegeskedése alatt hivatalba lépett.
684 Quellen. IV. 161.
685 L. a 677. sz. jegyzetet.
686 A két mû latin címe: Catalogus judicum et pastorum Coronensium és

Catalogus pastorum Capituli Barcensis.
687 Latinul: Barcia erudita. Kézirat, vö. Szinnyei VIII. 811.
688 Magyarul: A brassói káptalan felülvizsgált s a haszontalanok kiiktatása

után a testvérek közös határozatából némely újakkal gyarapított és javasolt
törvényei, amelyeket ugyanazon káptalan jóváhagyott Barcaszentpéteren,
1590. június 2-ik napján. L. Netoliczka 535.

689 Ti. Türkös, Bácsfalu.
690 Ms. 217: 1460. december 28.
691 Magyarul: A brassói káptalan kiváltságainak gyûjteménye.
692 Magyarul: Brassó város kiváltságleveleinek gyûjteménye.
693 L. Netoliczka 535.
694 Romlott szöveg.
695 A szövegben: Annales Ecclesiastici Bulgarorum Coronensium. Azono-

sítatlan.
696 L. Hurmuzaki: Documente II/2. Buc. 1871. 347.
697 Vagyis Munténia és Olténia; az utóbbit Kis-Havasalföldnek nevezték.
698 Német szöveg.
699 Idézet Erasmusból (Colloquia familiaria 17.).
700 Az említett ünnep: január 1.
701 Ezt Tröster nem Medgyes, hanem Berethalom borairól mondja.
702 Egyik kézirat (Ms. 217) másolója a 213. lapon a következô német nyelvû

sorokat toldja a szöveghez: „Ennek az állításnak erôsebb bizonyítékra van
szüksége, mint amilyenek a szokásos naptári krónikák; mert noha Med-
gyesnek I. Ferdinánd uralkodása elôtt Berethalom és Nagyselyk vásárhe-
lyekkel szemben nem volt elsôsége, feltûnô, hogy az utókor mégis csak
Medgyes keletkezési évét ôrizte meg, és a két szék, Medgyes és Selyk, csak
nagy késôre egyesült a szász nemzettel; valószínû ilyenformán, hogy ugyan-
ennek a német lakosai (nem egykorúak, hanem késôbbi telepesek).” A záró-
jelbe tett rész hiányzik a kéziratból. Fentebb azért írtuk, hogy ez a rész
betoldás, mert a kézirat közli ennek a szövegnek a lelôhelyét is: Siebenbürgi-
sche Quartalschrift V. 3, 197., márpedig ez a füzet 1797-ben jelent meg,
vagyis Benkô mûvének lezárása után, igaz, Benkô életében.

703 Egy lappal elôbb (29.) Franck Medvest írt.
704 Schwandtner I. 792.
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705 Bizonyára a legnagyobb Mária-ünnepre, augusztus 15-re gondol.
706 Trausch, FLO 81, 140.
707 A felsorolt országgyûléseket l. EOE II. 350, 366, 574, III. 236, IV. 263,

V. 133, VI. 190, 412, IX. 111, 588, XI. 30.
708 Quellen IV. 7.
709 Valószínûleg Felsôborgó.
710 Tröster (441.) csak 25 mérföldet írt.
711 Schwandtner: III. 778.
712 Beszterce neve egy sebespatak jelentésû ószláv szóból ered.
713 A jelzett helyen Benkô 20 000 tatárt írt, noha a Transsilvania specialis

valamennyi kézirata csak 1500-at említ.
714 Magyarul: „A kitûnô Máté úr, e város plébánosa címere. 1542.”
715 Magyarul: „Matthaeus Teutscher, mindkét jog bírája.”
716 December 6.
717 Ezeket az országgyûléseket l. EOE II. 569, VI. 167, VIII. 107, XII. 157,

496, XIV. 291.
718 Szállóigévé vált idézet Lucanus Pharsalia c. eposzából (1, 256.); ma-

gyarul: német düh.
719 A bekezdés folytatásában egyedül a Ms. 217 utal két kiadványra;

egyiknek a címe Einige Idiotismen der Sachsen im Bistritzer Distrikte. = SbQ
V. évf. 3.; a másiknak: Kurzgefasster Bericht von der Belagerung der Stadt
Bistritz, welche... im Jahr Christi 1602 vorgenommen... Bistritz, Brukts (?)
Christian Lehman 1779. In 12o, constat paginis solummodo 8; az utóbbi
néhány szó jelentése: mindössze 8 lapból áll.

Ez alatt megjegyzés: „Benkô Josefé visza adni (1797. 23a aug.)”
A két kiadvány olyan idôben keletkezett, amikor Benkô már lezárta e mû

kéziratát; nyilván valamelyik másoló vélte kiegészítendônek a szöveget a két
utalással.

720 Így írják a szövegek a helyes Iordanes alak helyett.
721 Quellen IV. 82.
722 Nagyböjt harmadik vasárnapjának jelzése egy zsoltár kezdôsorai után.

L. EOE I. 566.
723 Benkô téved: az a gyûlés nem Szászsebesen volt, hanem Sebesváron, l.

EOE. IV. 242.
724 EOE XII. 277.
725 Uo. XIII. 281.
726 L. térképét.
727 Ezt az országgyûlést azonban nem Szentágotán, hanem Nagysinken tar-

tották, l. EOE I. 54.
728 Gyulafehérvár említése a mondat végén értelmetlen, legfeljebb a pri-

vilégium kibocsátási helyét jelezheti.
729 Ennek és az újegyházi széknek a leírása el sem készült, vagy elveszett.

Hogy a kötet teljesebb legyen, pótoltuk Benkô szellemében, módszerét
követve, fôleg M. Lebrecht: Versuch einer Erdbeschreibung des Gross-
fürstenthums Siebenbürgen. II. kiadás, Hermannstadt 1804. 142–145. alapján.
Viszont Benkô írta azt, ami a kôhalmi Bánfi fogságára vonatkozik, l. Ms. 218
végén.
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730 Lebrecht adatait követve, benne hagytam a lajstromban Fehéregyházát
is, noha ez Felsô-Fehér vm-hez tartozik.

731 L. Zimmermann, Franz–Werner, Carl, i. m. I. 34. és Documente privind
istoria României, veacul XI, XII ši XIII. C) Transilvania I. Buc. 1951. 208.

732 L. a 487. sz. jegyzetet.
733 Január 18.
734 L. Hurmuzaki, i. m. 101. (kivonatosan).
735 L. Veress Endre: Báthory István erdélyi fejedelem és lengyel király

levelezése I. Kv. 1944. 170.
736 Így írja Ms. u. 1950, de Ms. 218: a királyok engedélyével, vagyis itt a

másoló felcserélte a latin legum szót a regummal.
737 Német nyelvû mondat.
738 Stilisztikai eljárás, amely abban áll, hogy közös fônevet használunk

tulajdonfônév helyett vagy megfordítva.
739 A város szász neve, a Bross a magyar város szóból ered.
740 Az ábécérend itt megszakad, mert a helység latin neve: Officina ferri.
741 L. EOE XII. 157.
742 Quellen IV. 4.
743 L. a Zsámboki(Sambucus)-féle Bonfini-kiadást 1568-ból.
744 L. e mû I. kötetének 506. sz. jegyzetét.
745 A részben csonka mondatot kiegészítettük.
746 Mai román helyesírással: „Din cel sec Romošel.” Hasonlót beszélnek az

ozsdolaiakról is; kedvezô cseresznyetermés idején, ha megkérdezik e falu
valamelyik lakóját, hogy hová való, foghegyrôl veti oda: „Ozsdoláról, mi köze
hozzá!” Ha viszont gyenge volt a termés, más a válasz és a hanghordozás:
„Ozsdolán nyomorgunk, instállom.”

747 Valószínûleg hamisítvány, de az is feltehetô, hogy Benkô rosszul olvas-
ta ki a szöveget, vagy a másolók hibáztak. Vö. The Roman Imperial Coinage
II. London 1968. 159. A két értelmezés fordítása: „Titus Caesar, Vespasianus
császár, fôpap tribunusi hatalommal örökösen a haza jövendô atyjai” – vagy:
„Titus Caesar, a császár, a fôpap Vespasianusnak, a tribunusi hatalommal fel-
ruházott fia, a haza közös atyja.”

748 A Tordára vonatkozó részt Ms. u. 1950 után fordítottam; a különbözô
szövegek közt nagy az eltérés.

749 Károlyi Sebestyén érdekes egyezségére nézve l. Bod, i. m. 353.; Pokoly
József: Az erdélyi református egyház története I. Bp. 1904. 44, 149, 211.;
Zoványi Jenô: Theologiai ismeretek tára I. Mezôtúr 1898. 233.

750 L. Szigethi Gyula Mihály: T. T. Fogarasi Pap Jósef, a’ Maros-Vásárhe-
lyi Evang. Reformáta Ns. Kollégyiomban Filozófiát és Mathesist tanitó rendes
Professornak, Filozofia Doktorának, élete leirása. = Felsômagyarországi
Minerva 1832. 604., továbbá l. Miscellanea Szigethiana. MvTBKvt. Ms. 386,
fôleg 201–224, 124–149.

751 Schwandtner I. 794–795.
752 Magyarul: csak módjával, fenntartással.
753 Ms. 217 közli a másoló nevét is: Nemes görgényi Csiszár Sámuel, Ms.

u. 1950-nél pedig Viski István.
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Szavak és kifejezések magyarázata

Ez a jegyzék csak azokat a latin és régi magyar szavakat tartalmazza, ame-
lyeknek a jelentése nem vagy nem eléggé érthetô a szövegbôl a mai olvasó
számára. Ezzel szemben kimaradtak a mitológiai személyek (pl. Vulcanus) és
a népek (pl. cimberek, teutonok).

accedál – hozzájárul
actum – kelt
adcuratissime – nagyon pontosan
ad faciem loci – a helyszínre
adjungál – hozzácsatol, melléje állít
administrator – intézô; egy megye vagy szék élén álló megbízott
admittál – elfogad, kötelezônek ismer el
admoneál – megfedd, megint
Aesculapius templomai – kórházak
ágáltat – eljárást lefolytat
agnoscal – elismer, felismer
alakor – gyenge termôhozamú búzaféleség
allodiális perceptor – majorsági tisztviselô
allodiális szántóföld – hûbéri szolgáltatásoktól mentes szántóföld
alphabetista – tanuló, aki az írás-olvasás elsajátításánál tart
alumnus – tanítvány, növendék, ösztöndíjas diák
ámfiteátrum – ókori szabadtéri színház emelkedô félkörös nézôtérrel
anabaptizmus – az újrakeresztelôk vallása
annihilál – megsemmisít
annuentia – beleegyezés, jóváhagyás
antonomázia – stilisztikai alakzat, mely a személyt (tárgyat) neve helyett

jelzôjével nevezi meg
apostoli nuncius – pápai küldött
appellál – fellebbez, felfolyamodik
apprehendál – lefoglal
archipresbiter – a protestáns egyháztanács világi tagjai közt a rangidôs 
árenda – haszonbér, bérlet
ármális levél – nemesi levél, címeres levél
armalista – címeres leveles szegény nemes
ármás – martalóc
articularis büntetés – a diétai cikkelyekben foglalt büntetés
articulus – cikkely, törvénycikk
aspektus – látvány
assecurál – biztosít, leköt, pl. birtokot valakinek
assecuratio – biztosíték
assessor – ülnök, táblabíró
aqzper – ezüst váltópénz a középkorban
Athenaeum – humán tudományokkal, fôleg az ókorral foglalkozó intézmény
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átrium – nyílt udvar, elôcsarnok
auctoritas l. authoritás
auditorium – díszterem, nagyterem
authorál – felhatalmaz
authoritás – hatalom, tekintély

baccalaureus – a baccalaureatusi fokozatot elért személy
balibég – török méltóság
bán – királyi helytartó, kormányzó
bandérium – a hûbérurak lovas hadserege
birétum – a katolikus papok négyágú sapkája
Bucephalus – Nagy Sándor híres lova
búcsú – zarándoklás, valamint ennek jutalma: bizonyos bûnöktôl való mentes-

ség a katolikus vallás felfogása szerint
bulla – pápai okmány

capitalis ítélet – fejvesztés
capitatim – fejenként
captivál – elfog, foglyul ejt
castrum – katonai tábor
casus – eset, ügy
catechesis – hitoktatás
census – adóbecslés
centumvir – a száz férfiúból álló testület tagja
ciculus a. m. siculus – székely
circumscriptio – kerület, körzet
civilis – polgári
civis – polgár
claustrum – kolostor
clastrom l. claustrum
coadjutor – egyházi személy, rendszerint a püspök kisegítôje
collatio – ráruházás
colonia – település, gyarmat
comes – ispán
comissarius – biztos
commendáns – parancsnok
commissarius l. comissarius
commissio – bizottság, megbízatás
communi voto – egyöntetû szavazással, egyhangúlag
compania – egyazon mesterséget ûzôk társasága
comperiáltatik – kitudódik
concludál – eldönt, elhatároz
conclusio – döntés, határozat, következtetés
conditio – feltétel
conferál – ráruház
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confirmál – megerôsít
confrater – szerzetesrend tiszteletbeli tagja
coniunctis viribus – egyesített erôvel
consensus – beleegyezés
consideratio – belátás, tekintet
consistorium – egyháztanács
constitutio – alkotmány, határozat
contentál – kielégít
contentatio – elvitatás, a jog el nem ismerése és errôl törvényes kereset
contentus – elégedett
continentia – tartalom
contribuál – adózik, hozzájárul valamihez
controversia – vitás ügy, vita
contumaciter – valakinek a távollétében
conveniál – egyezségre jut
convocál – összehív
corpus – mû
corroborál – megerôsít
crasis – összevonás (a nyelvtanban)
cum grano salis – módjával, megfontolva (szó szerint: egy csipetnyi sóval)
curia l. kúria
czukk hauz – fogda

darabont – gyalogos katona
dászkel – román tanító
decemvir – tíz tagból álló testület tagja
decernáltuk – elhatároztuk
declaralt – említett, kinyilvánított
declaratio – nyilatkozat
declinista – a fônévi ragozást tanulmányozó diák
decretum – határozat, rendelet
decurio – 1) tizedes, 2) városi tanácsos
de eadem – ugyanonnan, ugyanabból (pl. a faluból)
de facto – ténylegesen
defalcál – leszámít, levon
dékán – 1) esperes a szász egyházakban, 2) utcafelelôs Zilahon
dékánátus – esperesi kerület a szászoknál
dekrétum l. decretum
deliberatio – megfontolás, döntés, határozat
deponál – letétbe helyez, átad
de viris illustribus – a híres férfiakról
dézsma – tized, a régi adó egyik formája
diéta – országgyûlés
dirigál – vezet, irányít
discutiál – megvitat
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dispenzáció – felmentés bizonyos, fôleg egyházi törvények alól
dispositio – meghagyás, rendelkezés, hagyakozás
distichon – párvers, egy hexameterbôl és egy pentameterbôl áll
districtum – kerület, körzet
disunitus – nem egyesült; így nevezték a görögkeleti vallás hívét és egyházát
disztichon l. distichon
divisor – osztoztató bíró, tisztviselô, aki az örökségeket osztja el
divisoralis – örökségelosztási
domesticus curator – otthoni ügyintézô
domidoctus – itthon kiképzett, külföldön nem járt személy
donáció l. donatio
donatio – adományozás
donatista – Aelius Donatus IV. századi grammatikáját tanulmányozó diák
dulló – 1) adószedô, 2) szolgabíró
duumvirátus – két férfiúból álló testület, illetve ennek uralma

ecclesia – egyház
edictum – rendelkezés, döntés
effectus – hatás, eredmény
emendate – javítva
eo facto – ennek folytán
esperes – több egyházközség munkáját irányító lelkész
etiam cum gente comitatus – akár a vármegye népének segítségével is
evocatus – meghívott
exceptio – kivétel
excipiál – kivesz, kivételez
ex consilio – higgadtságból
excursio – portyázás, kitörés (a várból)
exequáltat – kivégeztet, végrehajtat
exerceál – gyakorol
exigál – beszed
eximál – felment, mentesít
expediál – kiküld, kirendel
exsuperabundi – gôgösek, fennhéjázók
exulalt – számûzött

fassio – 1) végrendeleti meghagyás, 2) vallomás
fassionális levél – vallomástevô irat
feudum – hûbérbirtok
filia – leányegyház
filialé – leány(egyház, város)
fiscalis – 1) a kincstár fennhatósága alá tartozó, 2) pénzbeli
fiscus – államkincstár
flor(enus) – forint
folnagy – majoros gazda, tiszttartó, falusi elöljáró
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font – régi súlymérték, megfelel kb. 410 grammnak
fórum – a fellebbezésrôl döntô ítélôszék
fosszilis – ásatag, réges-régen megkövesedett
fôinspektor – fôellenôr
fraternitás – testvériség
fundamentom – alapzat
fundus – telek
fungál – mûködik, betölti tisztét
furor teutonicus – német harci düh

generális kapitány – fôparancsnok, fôkapitány
gladiátor – cirkuszi bajvívó, általában bajnok
gratuitum donum – ingyenes ajándék
gratuitus labor – ingyenes munka
gubernátor – kormányzó
gubernium – fôkormányszék

haeres – örökös
harmincadoló hely – ahol a harmincad nevezetû vámot fizették
három illir ország – három délszláv ország, ti. Szerbia, Horvátország és

Szlovénia
hehezet – h-hoz hasonló hang a szókezdô magánhangzó elôtt; fôleg a görögben
historia – történelem
hóstát – elôváros
humaniórák – a klasszikus ókor mûveltségének tanulmányozása

illir – délszláv
immunis – mentes, valamilyen tehertôl mentesített
impetrál – megszerez, megnyer
indiai gabona – kukorica
indigenátus – honosítás, honosság
inquisitor – nyomozó
in reali dominio – a tényleges birtokban
inscribáltuk – ráírtuk
inscriptio – felirat
inscriptionalis summa – a zálogba vetett birtok ellenértéke, fedezete
inspector – felügyelô, tiszttartó, ellenôr
instál – kér
installáltat – beiktattat
instantia – kérés
instructio l. instrukció
instrukció – eligazítás, kioktatás
insurgál – felkel, fegyvert fog
insurgens – hadra kelt nemes, felkelô
insurrectio – nemesi felkelés, fegyverbe állás

597



intervallum – idô- vagy helyköz
intra 15m – tizenöt napon belül
introductio – beiktatás
iura regalia l. regália-jogok
iuratus – esküdt
iuris utriusque doktor – mindkét jog (ti. a világi és kánonjog) doktora 
ius – jog

Jézus társaság – a jezsuita szerzetesrend
juxta quantitatem portionum possessionarium – a birtokrész nagyságának

megfelelôen

kalkulus – szám, számítás
kalugeritza – görögkeleti apáca
kalugyer – görögkeleti szerzetes
kancellár – a fejedelem egyik fôtisztviselôje, aki az okiratokat szerkesztette
kánonjog – egyházjog
kanonok – a káptalan tagja; papi méltóság a római katolikus egyházban
káptalan – 1) a kanonokból álló püspöki tanács, 2) hiteles hely, ahol jogi ira-

tokat állítottak ki
kardinális – bíboros
kasztali szesz – célzás az ókori Kasztalia forrására; aki ivott vizébôl, költôi

tehetséget nyert
káté l. katekizmus
katekizmus – a vallási tanítások kifejtése kérdés-felelet formájában; vallási

tankönyv
katonai tribunus – fôtiszt a légióban
kaymakam – török méltóság
kirurgus – orvos
klasszisták – alsó osztályos tanulók
kongregáció – gyûlés, összejövetel
konrektor – másodtanító
konvent – 1) hiteles hely, 2) gyûlés
konviktus – diákotthon, bennlakás
konzisztórium l. consistorium
konzul – a szász városokban vezetô tisztséget betöltô személy a királybíró

mellett
köböl – koronként és vidékenként változó térfogatú ûrmérték szemesgabona

méréséhez
kurátor – a protestáns egyházközség világi elöljárója
kúria – 1) udvar, 2) nemesi családi ház

lazaretum – tábori kórház, kórház
lazurkô – sárgásfehér erezetû féldrágakô
lednek – pillangós virágú növényféleség
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lektor – 1) olvasó, felolvasó, 2) oktató
legatarius – örökös
légió – római katonai egység, kb. 3–4000 emberbôl állott
limitatio – korlátozás
lófô – lovon hadba vonuló székely
lustralis arany – tisztításra váró arany

magister – mester, tanító
magisztrátus – elöljáróság
malachit – világoszöld ásvány
manuteneál – védelmet nyújt
mendikáns diák – kolduló diák
metális levél – határjáró levél
metropolita – érsek
modalitas – módozat
muhar – egyfajta gyomnövény
muniál – megerôsít
municipális törvény – a városi önkormányzatot illetô törvény
municípium – önkormányzattal bíró város

nádor – a régi Magyarországon a király utáni legnagyobb méltóság
natio – nemzet
nobilitál – megnemesít, nemessé tesz
non de necessitate – nem kényszerbôl
nótárius – jegyzô
nótázás – megbélyegzés, nagy büntetéssel való sújtás
notórius – hírhedt, címeres gazember, bûnös

obligál – kötelez
obstál – ellene van
ordinál – rendel, utasít

pádimentum – padló
palatinus – 1) nádor, 2) fejedelem
pálosok – Szent Pálról elnevezett szerzetesrend tagjai
parochiális – a papi hivatással kapcsolatos, papi
parókia – 1) egyházközség, 2) papi hivatal és lakás
passzus – útlevél
patriarcha – egyes egyházak legfôbb méltósága
penitus deficiáltak – teljesen kihaltak
perceptor – adószedô
peregrinatio – vándorlás, költözés, zarándoklás
per inquisitionem – nyomozás által
perorál – szónokol
per praesentes – a jelen (ti. okiratok) által
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per testamentariam dispositionem – végrendeleti meghagyás által
pirits – priccs
pixidarius – gyalogos székely katona
poena – büntetés
poltura – lengyel eredetû régi ezüstpénz, értéke másfél garas volt
portionatus – részjószággal bíró
possessor – tulajdonos
posteritás – utód, leszármazott
posthábéál – mellôz, figyelmen kívül hagy
praeceptor – oktató, tanító
praedialista – egyházi nemes, vagyis olyan, aki katonai szolgálatokért bir-

tokot kapott egy fôpaptól
praefectus – parancsnok, elöljáró, tiszttartó
praesens historicum – történelmi jelenidô, az elbeszélô történetírás egyik

idôhasználata
praesidiarius – helyôrségi katona
praesidium – ôrség, helyôrség
praestál – teljesít
praetendens – igénylô
praetentio – igény
praetermittál – elmulaszt
predálni – zsákmányolni, harácsolni
prelátus – egyházi méltóság a római katolikusoknál
presbiter – a protestáns egyháztanács világi tagja
pretendál – felhánytorgat, igényt támaszt
primipilus – lófô székely
primor – a legelôkelôbb székelyek neve a XVI–XVII. században
privilégium – elôjog
procedál – eljárást indít
processus – eljárás, lefolyás
procurator – ügyvéd
producál – 1) felmutat, 2) megjelenik
prokonzul – konzulhelyettes
proponál – javasol
pro securitate – a biztonság kedvéért
prospiciálnánk – gondoskodnánk
protectio – támogatás, közbenjárás
protectionalis levél – menlevél, védelmet nyújtó irat
pro tempore – ez idô szerint
protocollum – jegyzôkönyv
proventus – jövedelem

quaestor – városgazda, pénzügyigazgató
quartélyozó – beszállásolt
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rác – szerb
rápiálás – megragadás, rögzítés
rebellis – zendülô, lázadó
recipiál – felvesz, átvesz, maga mellé vesz
recuperálás – visszaszerzés
referens – tisztviselô, elôadó
regália – királyi haszonbér, állami monopólium
regalis – meghívó az országgyûlésre
rektor – tanító
relegál – fontolóra vesz
relicta – özvegy
rénes forint – rajnai forint
renunciál – lemond valamirôl
requisitor – levéltáros, levélkeresô
residentia – székház, székhely, palota, lakóhely
resolutio – döntés
resolvál – dönt, megoldást talál
restituál – helyreállít, visszaad
revelinum – elôsánc
rezidencia l. residentia
ritus – szertartás
rovás – fába metszett jelzés adó, adósság nyilvántartására
rudimentista – az alapvetô ismereteknél tartó diák

satisfactio – elégtétel
satrapa – gyalogos katona
senator – szenátor, városatya, tanácstag
senior l. szenior
sententiával – ítélettel
seorsim et singillatim – külön-külön és egyenként
serio – komolyan
sessio – telek
simónia – egyházi tisztségek árusítása, lelki dolgokkal való kereskedés
specificál – feltüntet
spekulatív teológia – elméleti hittudomány
statuáló – birtokba iktató
státus – rend, állapot
sub bona nostra fide christiana – igaz keresztény hitünk jegyében
subleválták – támogatták
subportál l. supportál
successor – utód
suis modis – a maga módján
supersedeál – felhagy
supplicál – kér, könyörög
supplicálás – kérés, könyörgés
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supplicatio – kérés, könyörgés
supportál – elvisel, tûr, visel
syntaxista – a latin mondattant tanuló diák

szabad mûvészetek – az a hét tantárgy, amelyre egy kései ókori író nyomán a
középkori iskolázás épült

szenior – úr, földesúr
szodomita – aki állatokkal fajtalankodik
szuperintendens – protestáns, fôleg lutheránus püspök
szuszék – gabonás vagy lisztes láda

taliter – olyképpen
tárnok – a kincstartó középkori neve
tárnoki város – a kincstartónak alárendelt város
tatárka – ma alig ismert gabonaféle, más nevén pohánka vagy hajdina; ter-

mését kásaként fogyasztották
taxa – adó, illeték, díj
taxális mezôváros – taksát fizetô mezôváros
taxalista – városlakó, aki adó helyett ún. taxát fizet
tempore necessitatis – szükség idején
teológus – hittudománnyal foglalkozó személy
tereh – teher
terminus – határidô
testimonialis – bizonyságtevô levél, bizonyítvány
tógás polgár – tógát viselô diák, rendszerint ösztöndíjas teológus
togatus l. tógás polgár
toties quoties – annyiszor, amennyiszer
tractus – kerület
tripusz – háromlábú áldozóserpenyô
turbál – zavar

tyúkmony – tyúktojás

uncia – római és középkori súly- és pénzegységek 1/12 része
unitus – görög katolikus
univerzitás – közösség, testület, egyetem
urbarium – a földesúrnak járó szolgáltatás
usus – szokás, használat
úzus l. usus

vasallus – hûbéres, alárendelt személy
vezír – török nagyúr, államférfi
via juris – jogi úton, törvényesen
vicenótárius – helyettes jegyzô
vigil – ôr, virrasztó
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vigilia – nagyobb ünnepek elôtti nap a római katolikus egyházban
vigore praesentis articuli – jelen cikkely erejénél fogva
vita durante – élete tartamára
vizitáció – ellenôrzés, vizsgálat

zsinat – fontos egyházi ügyekben határozó gyûlés
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